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      Ад перакладчыка

    
    Здаецца, першым біяграфію Габрыэлі Пузыні з Гюнтэраў надрукаваў У. Каратынскі ў «Тыгодніку Ілюстраваным» у 1869 г.[1] Цяпер маецца і грунтоўная манаграфія Марыі Беркан-Яблонскай[2], таму я не буду падрабязна расказваць пра гэтую важную ў гісторыі літаратуры асобу. Адным з першых у нас дакладна і дастаткова падрабязна пра яе напісаў Генадзь Кісялёў[3].

    Малодшая з трох дачок Габрыэля нарадзілася ў Вільні ў заможнай сям'і графа Адама Гюнтэра і Аляксандры з Тызенгаўзаў. Род графаў Гюнтэраў паходзіў з Германіі (з палатыната Ніжняга Рэйна), прадстаўнік якога Зыгмунт Гюнтэр фон Гейдэльсхайм асеў у 1518 г. у ВКЛ і асіміляваўся ў мясцовым шляхецкім асяроддзі.

    Да шлюбу Габрыэля Гюнтэр жыла ў радавым маёнтку Дабраўляны Свянцянскага павета (цяпер Смаргонскі раён Гарадзенскай вобласці), з якім звязаныя яе дзяцінства і маладосць. Дабраўлянскі палац Гюнтэраў з'яўляўся адным з культурных цэнтраў краю, дзе збіралася творчая інтэлігенцыя. Частымі гасцямі тут былі пісьменнікі Ігнат Ходзька, Антон Адынец, мастакі Ян Дамель, Ян Рустэм, прафесар медыцыны Андрэй Снядэцкі і іншыя. Творчая атмасфера ў сям'і і блізкае знаёмства з таленавітымі людзьмі спрыялі развіццю літаратурнага таленту Габрыэлі. У 1851 г. яна выйшла замуж за Тадэвуша Пузыню, і яе месцам жыхарства стаў маёнтак мужа Гарадзілава Ашмянскага павета (цяпер Маладзечанскі раён Мінскай вобласці), у якім Габрыэля арганізавала інтэлектуальны салон, дзе гуртаваліся лепшыя інтэлектуальныя і творчыя сілы краю. Гасцёўню наведвалі У. Сыракомля, С. Манюшка, Э. Жалігоўскі, У. Міцкевіч (сын А. Міцкевіча). Разам з мужам Г. Пузыня падарожнічала па Еўропе, у Парыжы сустракалася з вядомымі пісьменнікамі А. Гарэцкім і Б. Залескім.

    


    Імя пісьменніцы Габрыэлі Альбіны Пузыні з Гюнтэраў (1815–1869) ужо добра вядома дасведчанаму беларускаму чытачу па перакладах яе вершаў і прозы[4].

    Літаратурную дзейнасць Габрыэля Пузыня пачала з паэзіі дэбютным вершам у варшаўскім часопісе «Motyl» пад крыптанімам «G. G.» у 1828 г. Выдала некалькі зборнікаў лірычных і маралізатарскіх вершаў, пісала апавяданні, фельетоны, камедыі. Яе першы зборнік вершаў «У імя Бога!» быў надрукаваны ў Вільні ў 1843 г., расказам пра яго выданне і заканчваюцца гэтыя ўспаміны. Напісала яна і шмат празаічных твораў.

    
      
      Габрыэля Пузыня з Гюнтэраў.
    
    У канцы жыцця на падставе дзённіка, які вяла з юначых гадоў, уласнай перапіскі і дакументаў Габрыэля Пузыня напісала ўспаміны «Мая памяць», даведзеныя да падзей 1867 г. На вялікі жаль рукапіс успамінаў загінуў у 1944 г. падчас Варшаўскага паўстання, але быў часткова выдадзены Адамам Чарткоўскім і Генрыкам Масціцкім у 1928 г., мемуары пісьменніцы ў гэтым томе заканчваюцца 1843 г., і пераклад менавіта гэтых, выдадзеных, успамінаў друкуецца ніжэй. Прывяду тут вялікі кавалак артыкула Часлава Янкоўкага (з падзагалоўкам «Заўвагі на палях толькі што выдадзеных успамінаў Габрыэлі з Гюнтэраў Пузыні»), напісаны адразу пасля выхаду кнігі ў 1928 г.:

    «Вялікі том у 389 старонак, які мы атрымалі (выказваю за гэта вялікую ўдзячнасць) у падарунак ад вядомага віленскага выдавецтва, не змяшчае ў сабе ўсяго дзённіка Габрыэлі Пузыні.

    Поўныя ўспаміны Пузыні ўяўляюць сабой вялікі двухтомны рукапіс пад назвай «Мая памяць» і знаходзяцца зараз у вялікім кнігазборы графа Райнольда Пшаздзецкага ў Варшаве. Бачыў іх на ўласныя вочы ў 1894 ці 1896 годзе. Таксама ў тых жа бібліятэчна-музейных зборах графа Пшаздзецкага на вуліцы Фоксаль у Варшаве знаходзіліся і вельмі цікавыя «Silva rerum» (лац. «Лес рэчаў» — Л. Л.) Адама графа Гюнтэра, бацькі Габрыэлі, завершаныя самой Габрыэляй. Гэта прадаўгаватыя альбомы вялікага фармату, напоўненыя наклеенымі на кардон старонкамі з малюнкамі, запіскамі, акварэлямі, літаграфіямі, вершамі і нават абгорткамі ад карамелек, запрашэннямі, віншавальнымі паштоўкамі і г. д., усім, што шмат гадоў таму адлюстроўвала грамадскае жыццё Вільні. Які скарб быў перада мной: стылі, звычаі, сувеніры! І такіх альбомаў было, калі не памыляюся, шаснаццаць. Карацей кажучы, гэта быў гатовы ілюстрацыйны матэрыял да кнігі Габрыэлі Пузыні «Мая памяць».

    Калі я ўсё гэта праглядаў, мае вочы гарэлі, а рукі дрыжалі. Выдаць! Выдаць з найбольшым піетэтам і з факсімільнай дакладнасцю. Аб'яднаць успаміны з альбомамі! Хто ж адразу пра гэта не падумаў бы? Але… нават у даваенныя часы такая выдавецкая ініцыятыва была не па кішэні. І было б цяжка атрымаць дазвол ад графа Канстанціна Пшаздзецкага, які не ведаў, што можа быць у дзённіку Пузыні. Карацей кажучы, з цяжкім сэрцам я развітаўся з тымі альбомамі і рукапісамі, бо яны сталі больш недасяжнымі для мяне. Шчасцем было ўжо тое, што я змог упэўніцца — усё гэта багацце знаходзіцца ў бяспечным месцы.

    «Faciant meliora potentes!» (лац. «Няхай той, хто можа, зробіць лепей» — Л. Л.) — суцяшаў я сябе. Няхай камусьці іншаму пашчасціць болей. Аднак, чым ёсць шчасце? Выпадковасцю. А я не чакаў, што яно абернецца выпадковасцю.

    У Беніцы Швыкоўскіх я дакапаўся да самага дна, да схаваных там у 1895–1900 гг. рукапісных дакументаў з гісторыі Ашмянскага павета, натрапіў і на сшыткі «Маёй памяці» Пузыні, копія з якіх, знятая «на чыста», захоўваецца ў варшаўскіх зборах Пшаздзецкіх. У гэтых сшытках меліся прабелы але… але я змог рэканструяваць гэты надзвычай цікавы і каштоўны дзённік. Зрабіў і пераказ амаль што ўсяго дзённіка Пузыні (частка якога нядаўна апублікавана), гэты пераказ можна знайсці на 50-ці старонках другога тома майго «Ашмянскага павета», які выйшаў у канцы 1897 года.

    Габрыэля з Гюнтэраў Пузыніна, выйшла замуж за дзедзіча Гарадзілава Тадэвуша Пузыню з Ашмянскага павета, правяла тут апошнія васямнаццаць гадоў свайго жыцця. Адсюль і мая асаблівая цікаўнасць да аўтаркі «У імя Бога» як дзедзічкі Гарадзілава, дзе яна назаўсёды заплюшчыла свае вочы 16 жніўня 1869 года.

    Яна была пахаваная ў сутарэннях Гарадзілаўскага касцёла, у сямейных магілах Пузыняў. Сёння няма ўжо ані касцёла, ані падземнага склепа, ані парэшткаў аўтаркі «Маёй памяці». Не ведаю, ці засталіся нават якія-небудзь стагадовыя дрэвы ў Гарадзілаве»[5].

    


    Героямі ўспамінаў Пузыні з'яўляецца вялікая колькасць тагачасных абшарнікаў нашага краю. Шматлікія факты іх прыватнага і грамадскага жыцця, заўвагі пра характары і паводзіны і г. д., маюць вялікую гістарычную каштоўнасць для ўсіх, каму цікава наша гісторыя першай паловы XIX ст. Але, магчыма, адным з галоўных герояў кнігі мемуарысткі ёсць яе сястра Матыльда (Матыня) Бучынская з Гюнтэраў (1811–1867). Пра гэтую цікавую асобу мае сэнс расказаць дадаткова.

    У 1834 годзе Матыльда выйшла замуж за Маўрыцыя Бучынскага — сына ўдзельніка касцюшкаўскага паўстання, уладальніка недалёкага ад Дабраўлянаў маёнтка Болкава. Сядзiба Бучынскiх маляўніча месцілася на гары над Свірскім возерам паміж Свірам і Засвірам. Назва маёнтка паходзіла ад імя аднаго з князёў Свірскiх, старадаўніх уладароў гэтых мясцінаў. Усё тут дыхала сівой мінуўшчынай нашага краю і перагукалася з рамантычнымі настроямі таго часу.

    У 1846 г. выйшла замуж і пакінула Дабраўляны сярэдняя сястра Іда. Яшчэ раней памерла маці. У Дабраўлянах засталіся стары Гюнтэр з Габрыэляй. Часлаў Янкоўскi сведчыў: «Аднак Дабраўляны і віленскi салон дабраўлянскага дзедзіча зусім не страцілі звыклага ажыўлення, па-гаспадарску прымаць гасцей дапамагала сястры заўжды вынаходлівая, вясёлая, энергiчная Бучынская»[6]. Пасля смерці мужа (1848 г.) Матыльда зусім вярнулася ў родныя Дабраўляны. У 1851 г. бацька, як той кароль Лiр, але з лепшым вынікам, яшчэ пры жыцці падзяліў сваю немалую маёмасць паміж дочкамі. Дабраўляны дасталіся Матыльдзе. Габрыэля зрабіла сабе асобную рэзідэнцыю непадалёку ў Нестанішках (назвала сваю новую сядзібу Патулiна, ад слова «патульны»). У сясцёр бывалі агульныя госці, як напрыклад Сыракомля. Янкоўскі цікава апісвае гасцяванне тут знакамітага паэта: «… у Патуліне прымала Габрыэля Сыракомлю. Прывёз яго туды з Вільні пасля соймікаў Тадэвуш Пузыня ўвосень 1855 г. Лірнік вясковы быў тады ў зеніце папулярнасці і поспеху, але нясмелы, нават дзікі пясняр літоўскі ледзьве паддаўся ўгаворам прыехаць. У Дабраўлянах вітала паэта Бучынская хлебам-соллю са словамі, што гэта за „Акраец хлеба“, вітала пад дубам, упрыгожаным у гонар „Дэмбарога“ аленевымі рагамі і шчытом з гербам Сыракомлі. Чакаў таксама падрыхтаваны для пасадкі малады клён; папрасілі госця, каб ён сам, уласнай рукой укапаў яго ў зямлю. Паэт у сваёй збянтэжанасці замест таго, каб узяцца за рыдлёўку, хапаў зямлю рукамі, кідаючы яе ў яму, але праз гэта дабраўлянскі клён стаўся яшчэ больш памятным»[7].

    Дзейнасць і вядомасць Матыльды не абмяжоўвалася дабраўлянскімі ваколіцамі. У кнізе польскага даследчыка А. Мілера «Тэатр і музыка на Літве» (1936 г.) салон Матыльды з графаў Гюнтэраў Бучынскай называецца ў ліку першарадных віленскіх тэатральна-мастацкіх асяродкаў сярэдзіны ХIХ ст. Але найбольш пані Матыльда праславілася як філантропка і ўдзельніца патрыятычнага руху пачатку 1860-х гадоў.

    У канцы 1859 г. Матыльда Бучынская вярнулася ў Вільню з Парыжа і аднавіла дзейнасць свецкага таварыства св. Вінцэнта, як раз у гэты час у нашым краі адбываецца моцны грамадскі ўздым. 22 красавіка 1861 г. генерал-губернатар Назімаў паведамляў у Пецярбург: «Абшарніца Матыльда Бучынская раздавала грашовыя дапаможніцтвы і прадукты ніжэйшым класам народа, абавязваючы ўсіх насіць жалобу і адмаўляла тым, якія гэтага не рабілі»[8].

    Міхаіл Мураўёў пісаў у сваіх успамінах: «Не менш шкодным было заснаванне ў 1861 г. „таварыства Вінцэнтынак“ (St. Vincent de Paul) пані Бучынскай, вядомай сваім рэлігійным фанатызмам, яна мела на мэце ахапіць усе розумы не толькі польскіх, але і самых значных рускіх дам у Вільні і нават ў Пецярбургу, каб збіраць грошы для мяцяжу. Генерал-ад'ютант Назімаў, жонка яго, а за імі і большасць рускіх дам запісаліся ў члены таварыства, якое знаходзілася пад кіраваннем біскупа Красінскага. Бучынская першая падала прыклад нашэння жалобы, і сабраныя грошы раздавала жанчынам з простых людзей з абавязацельствам насіць жалобу па Айчыне. У пачатку 1863 г. сам Назімаў здагадаўся, да чаго імкнулася таварыства — Бучынскую выправіў на жыхарства ў вёску і забараніў сходы таварыства. Але яго ўжо ніхто не слухаў; таварыства неаднаразова збіралася ў самой Вільні… Мною было зроблена распараджэнне аб расследаванні дзеянняў таварыства. Красінскі высланы мною ў Вятку, галоўныя дзеячы таварыства Бучынская, Лапацінская, графіня Плятэр і іншыя дамы пасля разгляду іх дзеянняў у Следчай камісіі, былі адпраўлены на жыхарства ва ўнутраныя губерні імперыі, а таварыства канчаткова забаронена…»[9].

    Мураўёўскі чыноўнік Масалаў, чалавек адукаваны, дапытлівы і, як піша Г. Кісялёў, «не без свецкага глянцу», бачыў Бучынскую ў Францішканскай турме (на Троцкай вуліцы) недзе ўвосень (або пад восень) 1863 г. Ён суправаджаў англійскага карэспандэнта О'Браена, які пажадаў на ўласныя вочы пазнаёміцца з віленскімі вязніцамі, з умовамі ўтрымання палітычных арыштантаў. Ён пакінуў цікавае апісанне візіту ў былы кляштар, прыстасаваны пад вязніцу: «Пасля агляду некаторых арыштанцкіх [камер], мы былі прыведзены ў пакой, дзе ўтрымлівалася багатая віленская памешчыца Матыльда Бучынская, народжаная Гюнтэр. Высокага росту, велічная, ужо пажылая (ёй 52 гады, а мемуарысту — 20), п. Бучынская прыняла нас вельмі ветліва, як велікасвецкая жанчына прымае ў сваёй гасцінай. Яна ўразіла нас сваім розумам, ведамі і жвавасцю. У якія-небудзь дзесяць хвілін гаворка зайшла нават пра Дантэ. Яна казала, што зусім не наракае, а дзякуе лёсу за гэтае невялікае выпрабаванне, бо яна дагэтуль не ведала ў жыцці праблем і зараз толькі ў гэтай адзіноце навучылася лепш разумець некаторыя рэчы і думаць пра тым, на што раней не звяртала ўвагі. Каля пасцелі яе вісеў на сцяне дыван, на століку перад канапай стаялі рэшткі хатняга абеду, на акне ў гаршчку пад шклом яна вырошчвала нейкую зёлку. Пані Бучынская утрымлівалася не як падсудная, але для адміністрацыйнага пакарання за ранейшыя яе подзвігі і кіраўніцтва дэманстрацыямі ўсялякага кшталту. Месяцы праз тры яна была адпраўлена ў Ніжагародскую губерню. Наогул, утрыманне ў Францішканскай турме лічылася найлягчэйшым у параўнанні з астатнімі турмамі. Развітваючыся з англічанінам, яна смеючыся сказала яму: „Перадайце ў вашай Айчыне, што вы бачылі ў віленскіх турмах жанчыну вясёлую і зусім задаволеную сваім становішчам“, а мне яна выказала надзею ўбачыцца дзе-небудзь з часам пры больш шчаслівых абставінах»[10].

    Матыльду саслалі ў адміністрацыйным парадку ў Ніжагародскую губерню ў сакавіку 1864 г. Яе Дабраўляны былі секвестраваны (узяты ў казну), а потым перайшлі ў чужыя рукі. Некалькі гадоў філантропка пражыла ў заволжскай глухамані сярод раскольнікаў і лыжачнiкаў-саматужнiкаў (мясціны, апісаныя потым Мельнiкавым-Пячэрскiм). Толькі ў 1867 г. Бучынская змагла вярнуцца з выгнання ў блізкую ёй Варшаву, дзе неўзабаве і памерла.

    Генадзь Кісялеў пісаў, што наш класік Дунін-Марцінкевіч падчас паўстання 1863 г. хаваўся ад арышту і быў арыштаваны ў мястэчку Свiр (цяпер Мядзельскi раён) у 1864 г. Калі ў Беларусі пачалося агульнае ўзброенае паўстанне, ён, здаецца, не далучыўся да паўстанцаў, а ўзяў у арэнду маёнтак Дабраўляны Бучынскай і ціха пражыў там да пачатку наступнага года. Пасля секвестру Дабраўлянаў перабраўся ў Свiр, дзе жыў да самага арышту[11].

    Вось такой была далейшая гісторыя гэтай сям'і.

    


    За пераклад успамінаў Габрыэлі Пузыні я ўзяўся адразу пасля перакладу мемуараў «галоўнага віленскага пляткара» — доктара Станіслава Мараўскага. Абое ўспаміны ахопліваюць у значнай ступені адзін і той жа час і адно і тое самае грамадства. Таму я лічу, што перш чым прачытаць успаміны Габрыэлі Пузыні, трэба, як найменей, пазнаёміцца, а лепей, уважліва прачытаць успаміны Станіслава Мараўскага. Бо ў гэтых мемуарах распавядаецца практычна пра падзеі аднаго і таго ж часу, у адных і тых жа мясцінах і ў адным і тым жа асяродку — вышэйшым свеце былога ВКЛ. Але шляхетная Пузыня робіць толькі намёкі там, дзе Мараўскі падрабязна расказвае пра ценявое жыццё горада і малюе карціны звычайнага, калі ўдумацца, чалавечага жыцця, звычайных інтымных стасункаў, пераказвае плёткі, анекдоты і г. д. Таму, у нейкім сэнсе, успаміны гэтых двух аўтараў з'яўляюцца, па сутнасці, двума бакамі аднаго медаля, што бясспрэчна важна для тых, каму цікава наша гісторыя першай паловы XIX ст.

    


    Трэба адзначыць некалькі істотных і важных дэталяў тагачаснага побыту нашай шляхты. Напрыклад, некалькі разоў Габрыэля Пузыня згадвае халаднік як нашую нацыянальную страву ці тое, што Пузыня ніколі не называе прозвішча Міцкевіча, а звычайна піша нешта, накшталт «аўтар «Гражыны». Тры разы падае яна форму імя Канстанты і Канстанцыя як «Кастусь» ці «Кастуся» — і гэта сярод вышэйшага слоя мясцовай арыстакратыі, што робіць бессэнсоўнымі спрэчкі пра тое, ці можна мясцовага шляхіціца Канстанты называць Кастусём. Канешне ж можна[12].

    


    Перакладаць Пузыню было значна прасцей, чым Мараўскага, але і ў гэтым выпадку, даводзілася выбіраць «залатую сярэдзіну» паміж прыгажосцю і дакладнасцю, бо вядома, што «пераклады, як жанчыны: калі верныя, дык непрыгожыя, а калі прыгожыя, дык няверныя». Нагадаю, што менавіта гэтую думку аўстрыйскага пісьменніка Морыца Готліба Сафіра Максім Багдановіч у Яраслаўлі ўзяў за эпіграф да рукапіснага зборнічка сваіх вершаў, перакладзеных ім на рускую мову і падараваных у 1913 г. сваёй каханай дзяўчыне Анюце Гапановіч.
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      Уступ

    
    Гэтыя ўспаміны выраслі з гісторый, расказаных маімі бацькамі. Яны жылі ў тую цікавую эпоху, якая стала падмуркам нашага далейшага жыцця, і расказвалі пра яе сваім дзецям. І маленькая Габрыэлька, народжаная ў канцы 1815 г., як каласок пасля жніва, знайшла ў гэтым сваё месца. Яе першыя ўспаміны датычаць людзей, якія пасля доўгіх гадоў неспакою спачылі ў магіле, парослай дзе-нідзе свежай муравой і сям-там кветкамі. Да таго часу пад скіпетрам цара ўсё ўжо скончылася не толькі ў Літве, але ва ўсім свеце, а эпілогам вялікай эпапеі сталі падзеі на востраве св. Алены (апошняе месца ссылкі Напалеона — Л. Л.).

    Часова адклаўшы зброю і надзеі, усе ў Літве і Кароне вярнуліся да плуга. Думкі пра славу і свабоду саступілі месца думкам пра хлеб штодзённы. Надоўга, вельмі надоўга запомніўся 1812 г. Ён заставаўся зместам размоў і тлом жыцця кожнай сям'і. Маладое пакаленне закалыхвалася гісторыямі 1812 г., бо гэты год, як бог з двума рознымі тварамі, пачынаўся з чароўнай надзеі, а закончыўся халодным расчараваннем. Амаль што ў кожнай сям'і гэта дата была запісана ў сэрцы крывавымі літарамі сіроцтва, ці выцятая палашом на лбе. Балела яна куляй у плячы, якая давалася ў знакі пры кожнай перамене надвор’я, стукала драўлянай нагой, свяцілася на грудзях крыжам адважных!.. А ўдовы і маці ўзнімалі яе як крыж Панскі на руінах былога шчасця! Ах, так! Знакаміты ў гісторыі Еўропы 1812 г. стаў эпохай для нашага краю, ён увесь час прысутнічаў у размовах, як прыпеў у песні, якую спяваюць каля вогнішча.

    1812 г. быў памятным і для нашай сям'і, хоць і стаўся менш балючым, чым для іншых. Мой бацька тады заразіўся ў ваенным шпіталі і цяжка захварэў на тыф у Мінску-Літоўскім, нагляд за шпіталем яму даручыў Напалеон (калега майго бацькі Ваньковіч, заплаціў за гэты гонар сваім жыццём). Мая маці каля ложка непрытомнага мужа не знаходзіла сабе месца, думала пра свайго бацьку і двух братоў, якія былі на вайсковай службе ў Напалеона, думала пра сваю маці, якая жыла ў Вене, пра сястру, якая ў росквіце сіл засталася ў Вільні. Апроч таго, кожны дзень з вокнаў сваёй кватэры яна бачыла, як на сходах, пры браме ці на дзядзінцы ад холаду і голаду паміралі французы, і іх як бярвенне выкідалі на плошчу. А трэба было прымаць у сябе генерала Тучкова, дасланага ўціхамірваць Мінск, і размаўляць з ім на чужой мове. Ён паставіў варту каля дзвярэй хворага, які ў гарачцы, без прытомнасці, не ведаў, што перайшоў з-пад улады імператара французаў пад уладу рускага манарха. І калі іх двухгадовая дачушка Матынька (старэйшая з дачок), народжаная ў часы абуджэння бліскучых надзей, барабаніла ручкамі пры кожным згадванні Напалеона, імправізуючы так навіны з газет, нібыта ёю прачытаных, дык малодшая Ідалька, народжаная ў 1813 г., прынесла з сабой непакой і слёзы з-за найменшай драбязы, што паўплывала на характар і ўсю яе будучыню. Гэта сталася вынікам вышэй згаданых турбот і клопатаў нашай маці, якая хавала іх у сабе і моўчкі пераносіла ў той год цяжкіх выпрабаванняў.

    Канец 1812 г. запомніўся безумоўнай амністыяй, якая распагодзіла неба над Літвой і Каронай[1]. І зіму 1815 г. мае бацькі правялі ў вясёлай Варшаве ў нашай бабулі Марыі Тызенгаўз з гр. Пшаздзецкіх, якая пасля дзясятка — другога гадоў за мяжой прыехала з Вены ў Варшаву.

    Варшава здаўна адрознівалася лёгкасцю, з якой пераходзіла ад слёз да смеху, ад вайны да танцаў. Весела бавіліся ў Варшаве і зімой 1815 г., аздобай усіх сходаў былі дзве маладыя прыгажуні: княжна Ганна Сапяжанка, шаснаццацігадовая кветка, брунетка з чорнымі вогненнымі вачамі і светлавалосая, поўная грацыі і невыказнага шарму Яна Грудзінская[2]. Абедзве добра танчылі ў салонах, і калі падчас менуэта стаялі адна насупраць другой, у залі ўздымаўся неапісальны шал! Узбіваліся на крэслы, штурхалі адзін аднаго, каб толькі ўбачыць дзве грацыі. А гэтыя тэрпсіхоры — адна з іх лётала ў паветры, другая, крэсліла маленькай ножкай арабескі на паркеце, мелі кавалерамі Аляксандра гр. Патоцкага і Станіслава гр. Касакоўскага[3]. Сёння, праз паўстагоддзя, што засталося ад гэтых дзвюх пар, якія ў той час свяціліся маладосцю і жыццём?.. Тры магілы!.. Тэрпсіхора, княжна Ганна, памерла княжной Чартарыскай, каралевай польскай эміграцыі. Другая, малодшая з грацый, дзеля якой брат цара адрокся ад трону, і яе партнёр па танцы гр. Патоцкі, даўно памерлі. Застаўся адзін толькі Станіслаў гр. Касакоўскі, які і сёння ў той жа Варшаве чаруе другое і трэцяе пакаленне свежасцю сваіх размоваў і спакоем свайго твару, які, як заходзячае сонца, сведчыць, што скончаны дзень быў ясным. Жонка графа Аляксандра Патоцкага (праз год ужо Вансовіч) з дому Тышкевічаў, унучка нашага апошняга караля, прымала шматлікіх гасцей у ніжніх пакоях свайго палаца на Кракаўскім прадмесці[4]. У тыя часы ў яе заўсёды тоўпіліся людзі і, чым цясней і гарачэй, тым весялей было ім. Цягам карнавалу адбыўся дзіцячы касцюміраваны баль, для якога сям'я Замойскіх прывозіла сваіх прыгожых, як іх маці, дзяцей. Мая старэйшая сястра была там у ролі вулічнай гандляркі кветкамі з кошыкам, поўным жывых кветак. І калі яе заўважыў в. князь Канстанцін, які ў гэты момант размаўляў з княгіняй-ваяводзінай Радзівіл, тая назвала дзяўчынку сваёй унучкай. Але малая дзяўчынка дарэмна раз за разам кланялася, в. князь быў захоплены будучай княгіняй Ловіч і забыўся на дзяўчо, якое выглядала з-пад руж, пакуль княгіня зноў не паказала на яе. Тады строгі начальнік пакланіўся малой, як быццам яна была ўжо дарослай красуняй, і сказаў: «Як жа жанчынам не быць какеткамі, калі яны пачынаюць так рана?». Аднак, в. князь не ўгадаў — сястра, калі вырасла ў прыгожую замужняю жанчыну, хоць і мела вялікі дар падабацца, але ніколі не была какеткай.

    Мая маці большую частку жыцця правяла ў Літве з маім бацькам, які валодаў вялікімі маёнткамі і рэзідэнцыямі ў Гарадзенскім і Вількамірскім паветах і па-чарзе жыў у іх. Але яна нарадзілася і атрымала выхаванне ў Варшаве і заўсёды імкнулася ў Карону. Была хрышчонай дачкой гетманавай Агінскай, пляменніцай ваяводзіны Радзівіл (стваральніцы парка Аркадыя)[5], і таму адчувала сябе сваёй у Варшаве. Самыя цёплыя ўспаміны засталіся ў яе з дзяцінства: як у 1784 г. з балкона дома ў Лешні яна кідала шпількі вулічным стралкам, каб тыя маглі разарваць патрон, як яна захавала мініяцюру Касцюшкі, якую ўсе дамы насілі на грудзях і, калі гэта стала небяспечным, кідалі ў полымя каміна. У маёй сям'і маці ўспрымалася носьбітам памяці пра тыя часы, як і яе браты, якія пайшлі за Героем (Напалеонам — Л. Л.) … Як потым, калі ў краі панавалі прусакі, прыгожая каралева прыехала ў Варшаву, прыняла баль у свой гонар і размаўляла з маёй маці. Як і яе стрыечны брат (па маці) Антон князь Радзівіл, які ажаніўся з прускай прынцэсай Людвікай, (яна сэрцам прыкіпела да сям'і мужа), адкінуўшы ў бок ўсялякі этыкет, кіраваў свавольствам і жартамі ў Небараве і г. д.

    Пра яе расказвалі шмат разоў, і ў маёй дзіцячай памяці гэтыя ўспаміны засталіся як быццам мае ўласныя, хоць тыя падзеі і адбываліся гадоў за 20 да майго прыходу ў свет! Здаецца, на ўласныя вочы бачу я востраў на рацэ Шпрэя пад вокнамі палаца Бяльвю, што пад Берлінам, дзе спыняліся сем'і прускіх прынцаў і князёў Радзівілаў падчас заручын князя Антонія з прынцэсай Людвікай. На тым востраве мелася аранжарэя, набытая ў Германіі княгіняй-ваяводзінай для Нябарава, яна скарысталася аранжарэяй каб даць падвячорак сваёй будучай нявестцы на сваёй зямлі. За гэта дэ Ліль надаў ёй прыдомак «Армідская»[6].

    Дэ Ліль[7] і княгіня-ваяводзіна нават у Еўропе былі дзвюма выключнымі асобамі. Хто ж не чытаў досціпаў дэ Ліля? А стваральніца «Аркадыі» згадвалася ў яго паэме «Сады», перакладзенай на польскую мову ваяводам Хамінскім, у якой паэт усхваляў яе розум і чары. Яе прыгажосць адрознівалася ад іншых — валасы цалкам збялелі да 30 гадоў і разам з квітнеючым і свежым тварам выглядалі як ранні снег на ружы — яна часта ўтыкала свежыя ружы ў прычоску. Вясёлая, жвавая, поўная фантазіі, смелая і гучная ў выказванні сваіх пачуццяў, меркаванняў і думак, яна здалёк абвяшчала пра свой прыезд гучнымі выкрыкамі. Такой ведалі яе не толькі ў сям'і, але і пры бярлінскім і пецярбургскім дварах, дзе на вячоркі ў Эрмітажы, княгіню-ваяводзіну Радзівіл прымала яе добрая знаёмая царыца Кацярына. Потым, ушанаваная абедзвюма царыцамі Марыяй і Лізаветай (маці і жонка Аляксандра І — Л. Л.), надала ім і цару Аляксандру розныя прыдомкі, якія яны ўжывалі, калі пісалі ёй — узаемна звярталіся, дадаючы «Адарацыя» («Пакланенне»). Ніколі не бянтэжылася падчас размовы з в. князем Канстанцінам і пры ім ці без яго публічна называла яго «Хурлубярлу» (можна перакласці як «дзівак» — Л. Л.). І калі неяк падчас балю Хурлубярлу ахвяраваў ёй на слізгаўцы санкі і сам стаў яе вазніцам, княгіня-ваяводзіна, указваючы на в. князя, звярнулася да паліцмайстра: «Не арыштоўвай гэтага маладзёна, бо ён мой фурман».

    Апроч жанатага з прускай прынцэсай, Антонія мела яшчэ трох сыноў: Валентыя, Людвіка і Міхала; а таксама трох дачок: Крысціну, Ружу, якія памерлі незамужнімі, і Анелю, якая стала жонкай князя Канстанціна Чартарыйскага. Мая бабуля Тызенгаўз хоць і з'яўлялася роднай сястрой княгіні-ваяводзіны, але не была да яе падобная. Яна мела па-сапраўднаму прыгожы і сур'ёзны твар, цёмныя і густыя валасы сягалі амаль што да зямлі, а прыгажосць рук яна захавала да глыбокай старасці. Ціхая і нясмелая, любіла жыць на адзіноце. Свецкія забавы надакучылі ёй, рухі стамлялі яе, а ранняе атлусценне зрабіла млявай. Малодшая з братоў і сясцёр, страціўшы ў маленстве бацькоў, яна выхоўвалася разам з дзецьмі сваёй старэйшай сястры Храптовічавай: з Адамам, Ірэнеем і іхняй сястрой, якая потым выйшла замуж за Бжастоўскага. Гэта былі дзеці канцлера Яўхіма Храптовіча, які добраахвотна склаў паўнамоцтвы і аддаў сваю пячатку, каб толькі не падпісваць Таргавіцкі акт. Бабуля мела яшчэ двух братоў Пшаздзецкіх[8]: малодшы, Дамінік, жанаты з Ганнай з Радзівілаў (потым — Мастоўскай), меў аднаго сына Міхала, старэйшы бабулін брат Міхал быў жанаты з Марыяй Мастоўскай, ваявадзянкай мазавецкай, ён пакінуў двух сыноў — Канстанціна і Караля.

    Мая бабуля Марыя Тызенгаўз з Пшаздецкіх, мела маці з Агінскіх, якая ў сваю чаргу мела маці з Вішнявецкіх.

    На гэтым зраблю перапынак у сваім фамільным радаводзе, астатняе буду дадаваць па меры неабходнасці.

  

    
        
  
    [1] Амністыя для ліцвінаў была аб'яўлена Аляксандрам І у Вільні 12 снежня 1812 г. насупраць меркаванняў генералаў, у тым ліку і Кутузава.

    [2] Яна Грудзінкая (1791–1831), славілася сваімі харэаграфічнымі здольнасцямі. Потым, яна стала марганатычнай жонкай в. князя Канстанціна княгіняй Ловіч.

    [3] Станіслаў гр. Касакоўскі (1795 г. н.), потым тайны радца стану. Сын Юзафа, лоўчага ВКЛ і Людвікі Патоцкай, дачкі Шчэнснага Патоцкага.

    [4] Пра яе гл: Лаўрэш Леанід. Ганна Патоцкая, пісьменніца, мемуарыстка, мастак // Наша Слова. №15 (1530), 14 красавіка 2021; Лаўрэш Леанід. Лідскія пісьменніцы XVIII–XIX ст. // Ад лідскіх муроў. №10. Ліда. 2022. С. 478–490. — Л. Л.

    [5] Княгіня Алена Радзівіл, народжаная Пшаздзецкая (1753–1821) — статс-дама, жонка віленскага ваяводы Міхала Гераніма Радзівіла. Дачка Антонія Тадэвуша Пшаздзецкага (1718–1772) і Кацярыны Агінскай. Пасля смерці маці, яе выхоўвала цётка Аляксандра з Чартарыскіх, жонка гетмана Міхала Казіміра Агінскага. Атрымала добрую адукацыю, ведала чатыры мовы, добра спявала, грала на фартэпіяна і аргане.

    [6] Арміда — гераіня паэмы Тарквата Таса «Вызвалены Іерусалім». — Л. Л. Алена з Пшаздзецкіх 26 красавіка 1771 г. ўзяла шлюб з Міхаілам Геранімам Радзівілам (1744–1831). Пасля вяселля жыла з мужам у Чарнаўчыцах, а потым у Нябараве і ў палацы Радзівілаў у Варшаве. Вылучалася прыгажосцю і адукаванасцю, захаплялася літаратурай і мастацтвам. Жвавая і дасціпная, мела вялікі поспех у вышэйшым свеце, у тым ліку і ў караля Станіслава Панятоўскага, з якім мела сувязь. Яе вольныя паводзіны, грэбаванне грамадскай прыстойнасцю шакавалі нават Кацярыну II. У якасці інтымнай сяброўкі рускага пасла ў Варшаве графа А. М. Штакельберга садзейнічала паспяховаму развіццю палітычнай кар'еры мужа. Пры каранацыі Паўла I стала статс-дамай. Шмат падарожнічала, мела цікавасць да калекцыянавання, сабрала ў палацы ў Нябараве цудоўную калекцыю карцін, старажытных манет і медалёў, парцаляны і срэбра. Стварыла вялізную бібліятэку, якая змяшчала тысячы каштоўных кніг, гравюр і карт. У палацы бывалі Фрыдрых Вільгельм II, Аляксандр I, многія вядомыя мастакі і паэты. Алена Радзівіл трымалася моды, брала прыклад са сваёй сяброўкі Ізабелы Чартарыйскай, уладальніцы маёнтка ў Пулавах, і стварыла свой англійскі парк. Недалёка ад Нябарава з дапамогай архітэктараў яна разбіла рамантычны палацавы парк пад назвай «Аркадыя», якому прысвяціла каля 40 гадоў жыцця. Парк стаў яе радасцю і гонарам. Быў вытрыманы ў англійскім стылі, яго садовыя павільёны ўпрыгожвалі творы мастацтва — пераважна антычнага, старажытнагрэцкага і рымскага. — Л. Л.

    [7] Якуб дэ Ліль (1738–1813), слынны французскі паэт і перакладчык, яго самы вядомы твор — «Сады». — Л. Л.

    [8] Пшаздзецкія герба Рох мелі прыдомак Пярхала, род пачынаецца з Мрачаслава Пярхалы Пшаздзецкага з Мазоўша. Гл. Урускага.

  

    
        
  
    
      1816–1820 гады

    
    Зіму 1816 г., тады ўжо чатырохмесячная, Альбіна Габрыэлька правяла з бацькамі ў Вільні. Нарадзілася яна там 24 верасня 1815 г., ахрышчаная святой вадой у Святаянскім касцёле, падчас хросту яе трымалі графіня Феліцыя Плятэр з Марыконі, тады ўжо ўдава Вацлава Плятэра, і стрыечны брат маёй маці Караль Пшаздзецкі. Нараджэнне трэцяй запар дачкі стала расчараваннем для сям'і, бо яе родапачынальнік Міхал Гюнтэр фон Гейдэльсхайм перасяліўся з Рэйна ў Літву ў часы Сабескага[1] і меў толькі аднаго нашчадка з такім прозвішчам — майго бацьку. Але мяне, як і старэйшых сясцёр, песцілі і шанавалі, і я не адчувала на сабе наступстваў гэтага расчаравання, гадавалася ў ціхамірнай атмасферы краю, які вярнуўся да міру і росквіту. Мелі сваё войска ў Каралеўстве, а Літва ўжо мела сваіх жоўтых уланаў у так званым Літоўскім корпусе, і кіравалі нашымі губернямі мясцовыя людзі. У Вільні пасаду віцэ-губернатара займаў граф Зыберг-Плятэр, адзін з сыноў канцлера, а было іх сем актыўных братоў, некаторыя з Плятэраў былі нават навукоўцамі і ўсе мелі добрае выхаванне свецкіх людзей. Віленскі ўніверсітэт, расліна прышчэпленая Баторыем, квітнела ў часы Аляксандра І і была сцятая Мікалаем у 1831 г. Два Франкі (бацька і сын) з Вены і браты Снядэцкія з Кракава вызначылі гэтую слаўную для ўніверсітэта эпоху, кіраваў ім куратар князь Чартарыйскі пад апекай самога імператара.

    Узімку 1816 г. салон маіх бацькоў яднаўся з салонам Людвіка Радзівіла. Гэтыя два дамы і роднасныя сем'і стварылі адзін дом і адну сям'ю. Князь Людвік, старэйшы з братоў і сясцёр, быў жанаты з ўдавой паняй Валеўскай. Апроч трох пасынкаў, мелі яны яшчэ і дзяцей ад другога шлюбу. Княгіня вызначалася рэдкай дабрынёй, князь быў вясёлым і таварыскім чалавекам, і іх прыемны дом вылучаўся сардэчнасцю. Ужо дарослыя панны Зоф'я і Габрыэля Валеўскія (потым Камінская і Тымоўская) ажыўлялі дом размовамі, музыкай і шармам. Аленка Радзівілоўна, пятнаццацігадовы падлетак, ужо выяўляла прыкметы незвычайнай прыгажосці. Аднак ззянне яе непараўнальнай свежасці не было доказам здароўя, бо пабраўшыся шлюбам са сваім кузэнам Вільгельмам (сынам Антонія), яна неўзабаве памерла ад сухотаў. Спадарожніцай ў навуках і забавах яна мела аднагодку, дачку эмігранта-француза Яна дэ Няве, які займаўся выхаваннем брата Аленкі, князя Леана. Казалі, што маладая Александрына (мая маці) была прыгожая як бутон ружы, у чым ніхто не сумняваўся, нават калі яна мела ўжо 50 гадоў.

    Мой бацька меў маёнткі Старыца, Пакоршава і Замосце ў Мінскай губерні. Мая бабуля Гюнтэр з Валадковічаў, аўдавеўшы, жыла ў Старыцы, а мае бацькі праводзілі лета ў Пакоршаве, вядомым мне толькі па малюнку маёй маці, бо яны не жылі там пасля пераезду ў Вільню ў 1817 г. А ў 1818 г. бацькі набылі маёнтак Дабраўляны[2] ў Свянцянскім павеце Віленскай губерні і з таго часу жылі там, прадаўшы для гэтага пасаг маёй маці — маёнтак Савічуны ў Вількамірскім павеце, а маёнтак Ігуменаў у Дзісненскім павеце пакінулі ў руках эканома. Дабраўляны былі набыты ў Ігнацыя Абрамовіча, які так хацеў пакарыстацца сваёй свабодай і мільёнамі, што ў васямнаццаць гадоў пазбавіўся ўсёй сваёй маёмасці ў краі і паляцеў у Парыж, каб там цягам некалькіх гадоў праесці і прагуляць усю спадчыну, як той казаў, пусціць усё з дымам.

    Дабраўляны знаходзіліся за дзесяць міляў ад Вільні, за трыма рэчкамі, Ашмянкай, Віленкай і Віліяй, паміж Свянцянамі і Смаргонню і былі старой рэзідэнцыяй князёў Сангушкаў, а ліпы маёнтка — аднагодкі таполяў Яна Сабескага ў Вілянаве, фігуравалі ўжо ў інвентары 1700 г. разам з мураваным палацам.

    Мая дзіцячая памяць не захавала моманту, калі я апынулася ў Дабраўлянах, самыя раннія ўспаміны — як узімку я прачынаюся каля круглага стала, на якім перабіраюць насенне кветак і пшаніцы, ці гуляю з аркушамі з пазалочанымі кантамі, памятаю яшчэ ласкавых вавёрак, якія, выпушчаныя ў сад, вярталіся назад белыя ад снегу і падчас нашага сняданку трымалі ў лапках і елі арэхі і сухары.

    Гэта была зіма 1819 г.

    


    Другая сцэна, якую я памятаю цалкам — паездка да дзеда Тызенгаўза ў Рокішкі Вількамірскага павета.

    Мой дзядуля Ігнат Тызенгаўз[3], калі праводзіў лета ў Рокішках, збіраў вакол сябе ўсю сваю сям'ю, г. з. дзвюх замужніх дачок — маю маці Александрыну і маладзейшую за яе на 10 гадоў Зоф'ю, графіню Шуазель[4], двух сыноў, яшчэ кавалераў, Рудольфа і Канстанціна. А на свята св. Ігнацыя ў Рокішкі прыязджалі і далёкія сваякі: удава Фелікса Патоцкага з графаў Пацаў, дачка роднай сястры майго дзеда, Пшаздзецкія і г. д., і г. д. Адтуль мае першыя ўражанні, першыя ўспаміны, і калі яны не падманваюць мяне, дык, ніколі больш не быўшы ў Рокішках, я памятаю кожны будынак — палац у італьянскім стылі са сходамі на вонкі, з бліскучым на сонцы купалам, пакрытым бляхай, які мы па-дзіцячы звалі «бамбелай», калі збіралі на зямлі бляхі, пасля таго як дах зламаўся. І той прыгожы галандскі каменны млын, і мураваны касцёл, які вока ў вока глядзіць на палац. Да гэтага часу я памятаю водар букетаў рэзеды, ляўконіі, гваздзікоў і ружаў, якія штодня абнаўляліся ў пакоях маёй мамы. У маіх вачах стаяць гэтыя вялікія пакоі з карцінамі і зала з егіпецкімі фрэскамі, і гэты малы кабінет, дзе дзядуля вучыў чытаць Ідальку… Дзядуля, пляменнік падскарбія Тызенгаўза, мог мець тады 60 гадоў. Прыгожы, з крыху сівой чупрынай, з густымі бровамі, ён паліў тытунь у доўгай люльцы, выглядаў пры гэтым строгім, і я яго трошкі баялася. Быў ён (як я потым чула) «панам на поўную губу» і па-сапраўднаму прыемным чалавекам. Любіў знаходзіцца ў таварыстве і, зімуючы з дочкамі ў горадзе, ладзіў пышныя балі і абеды, трымаў прыгожых коней, шчодра ахвяраваў на дабрачыннасць, быў горды, ветлівы, але халодны ў стасунках з дзецьмі.

    Мае дзядзькі мелі ўзрост сярэдні паміж маёй маці і цёцяй Зосяй. Старэйшы, Рудольф, не меў хуткасці розуму ўласцівай малодшаму брату і старэйшай сястры, але чаго не дала прырода, ён здабыў працай. Прыгожа граў на скрыпцы, добра пісаў лісты, часам вершаваныя, і, нягледзячы на маўклівасць, якая адпужвала ад яго паннаў, увогуле быў прыемным у таварыстве дам і меў найлепшае сэрца. Малодшы, Канстанцін, быў дзікаваты, пазбягаў салонаў але любіў паляванне і таварыства вучоных. У ім ужо выявіўся будучы арнітолаг. З твару быў больш падобны да бацькі, але розум меў, як у маёй маці. Быў спакайнейшым і халаднейшым за брата, але любіў бавіцца, дражніцца з намі, дзецьмі, маляваў нам карыкатурных коней і сабак і з вялікім талентам скульптара ляпіў для нас з хлебу цэлую гаспадарку.

    Цёця Зося першы год была замужам, прыгожая, вясёлая, яна толькі што вярнулася з Парыжа і прывезла нам ладныя цацкі. Мы яе вельмі любілі і бязлітасна мучылі ўкладкай валасоў, так што ёй нярэдка даводзілася ўцякаць ад нас і зачыняцца. Яе муж, сын старога эмігранта, спадчыннік вялікага маёнтка Плацелі на Жмудзі, які надаў ягонаму бацьку цар Павел, быў ужо немаладым, двойчы жанатым чалавекам. Яго першая жонка — графіня Вікторыя з Патоцкіх, дачка няшчаснага Шчэнснага, потым жонка Бахмецьева[5], развялася з ім, нягледзячы на трох агульных сыноў і дачку. Што магло схіліць нашу маладую, прыгожую і заможную цётку пабрацца шлюбам з разведзеным немаладым чалавекам?.. Хіба толькі вялікае жаданне пазнаёміцца з Парыжам, што, аднак, яна магла зрабіць і не беручы шлюб з французам насуперак меркаванню ўсёй сям'і. Але была ўпартай і пайшла за яго. Граф Актавіян дэ Шуазель-Гуф'е, нашчадак знакамітага міністра часоў Людовіка XV, быў тыповым старым французскім арыстакратам. Непрывабны, з ястрабіным і крыху зарослым носам, з вялікімі чорнымі вырачанымі вачыма, з заўсёды растрапанымі валасамі, звычайна насіў фрак і шыпаваныя чаравікі, закідаў нагу за нагу. За сталом нагадваў герцага дэ Шона з «Лістоў» мадам дэ Севінне[6] — марудна еў, дзесяццю пальцамі драў не толькі хлеб, які падавалі яму аднаму, але і пірог, які пасля яго павінны былі есці іншыя. Гаварыў гучна, хутка, неразборліва, крычаў, узмацняючы свой аповед шумна смяяўся, а калі ў нечым памыляўся, казаў: «Quand je dis que c’est ainsi, ce n’est pas absolument comme cela, mais a peu pres!» (фр. «Калі я кажу, што гэта было так, дык можа і не зусім так, а толькі прыблізна!». — Л. Л.). Усё ў яго было не ў парадку, неахайна, не даведзена да ладу — і ў доме, і ў вопратцы, і ў справах. Ён адпрэчваў крэдытораў, бо казаў, што яго словы — грошы. Жыццё маёй цёткі было не вельмі шчаслівым, хоць і ўзорным. Ён быў хуткі, яна жвавая і свавольная, яны ўвесь час спрачаліся, але працягвалася гэта нядоўга — ён прасіў прабачэння, і жонка яму даравала, пасля чаго на нейкі час прыходзілі мір і згода — галоўным пунктам дамовы была новая паездка ў Парыж, новыя выдаткі, новыя пазыкі, якія да кожнага дня св. Юрыя (тэрмін выплаты даўгоў у Вільні) звычайна прыводзілі маю цётку ў Літву, але гэта было ўжо ў пазнейшыя гады.

    Рокішкі — вялізны, урадлівы, асабліва на лён, маёнтак (і да гэтага часу ў Рызе славіцца рокішскі лён) быў нязручным для гаспадаркі, але вельмі прыемным для адпачынку. Сапраўдным святам ў Рокішках былі Дажынкі, калі на адным сподзе пану падавалі вянок, складзены з васямнаццаці меншых вянкоў і ў кожным з іх мелася картка з назвай фальварка, адкуль паходзіў гэты меншы вянок. Сваёй ахвярнасцю свята набывала маштаб напалеонаўскіх урачыстасцяў.

    


    Вяртаючыся ў Дабраўляны, мы спыняліся ў некалькіх знаёмых дамах. У Солах, маёнтку старасты графа Марыконі[7] жыла яго нявестка, сястра князя «Пане Каханку», літоўская пісарава Марыконі. Вясёлая, тоўстая матрона з добрым апетытам, увесь час рассеяная, размаўляла праз нос і карысталася вялікімі насоўкамі. Юзэфа Лапацінская з Марыконі жыла тут жа і была добра вядомай у Вільні зоркай салонаў. Зусім маладой выйшла замуж і нарадзіла дзве дачушкі — Марыню і Юзю.

    У Паставах нас прымаў дзядзька Канстанцін, яшчэ кавалер. Ад Пастаў да Дабраўлянаў усяго восем міль, і гэта блізкасць брата і сястры паўплывала на набыццё маёнтка, бо раней іх раздзялялі некалькі дзясяткаў міль. Як ні дзіўна, дабраўлянскае наваколле складалася ў асноўным з асоб, якіх маці ведала ў Варшаве, і якія, пабраўшыся шлюбам, пасяліліся ў Літве.

    Гэта былі: першая, у Варнянях, ранейшая прыгажуня, шамбелянава Абрамовіч з дому Бахмінскіх, у першым шлюбе Ціхоцкая. Паўторна выйшла замуж за маладзейшага за сябе на дваццаць гадоў мужчыну і неаднойчы з-за гэтага горка плакала; другая — апошняя з дому Секержыцкіх[8], удава Юзафа Мастоўскага, брата міністра Тадэвуша, якая прыехала сюды з Галіцыі, каб са свецкай дамы стаць руплівай гаспадыняй і ратаваць моцна абцяжараны мужам і малодшым сынам Уладзіславам маёнтак, у чым ёй добра дапамог пасаг нявесткі Ванькавічоўны. Трэцяй была сенатарава Агінская[9], у першым шлюбе Нагурская, родам італьянка. У шлюбе з Міхалам Клеафасам Агінскім яны мелі тры прыгожыя дачкі, іх вясёлы і жвавы дом поўніўся замежнымі настаўнікамі і настаўніцамі, прыгожае Залессе яны зрабілі зямным раем.

    Гэтыя дамы жылі за 5–7 міляў ад Дабраўлянаў і таму цяжка было ўважаць іх суседкамі, але ж колькі разоў на год яны наведваліся ў госці, і кожную зіму мы сустракаліся ў Вільні, а калі не бачыліся, дык ліставаліся, абменьваліся кнігамі і насеннем кветак, і таму ўсё ж называлі адна адну суседкамі.

    Праз пяць міляў жыў стрыечны брат маёй маці — мой хрышчоны бацька Караль Пшаздзецкі. Шнар на ілбе ён атрымаў ў паходах Напалеона пад камандаваннем князя Панятоўскага. Непрыгожы і ўжо немалады, разам з жонкай не жыў, бо тая звар’яцела. Прыхільнік дам у духу Сярэднявечча ўхваляў іх фразамі са старых раманаў, якія яму па начах чытаў француз-камердынер. Але гэта не перашкодзіла Пшаздзецкаму заснаваць узорныя гаспадаркі ў сваіх маёнтках Смаргонь і Войстам, наладзіць вытворчасць берлінскіх вазоў, трымаць табун коней для язды верхам і пародзістае быдла. Смаргонь была ўзорнай гаспадаркай на дзясятак-другі міль навокал, і добры, гасцінны і сардэчны граф Караль, не толькі не зайздросціў, але і цешыўся, калі ў іншых атрымлівалася зрабіць сваю гаспадарку таксама ўзорнай. Трымаў у сваім двары казакаў — сапраўдных украінцаў, фарбаваў вусы і рэшту сваіх сівых валасоў і не ў такт, але з вялікім агнём танцаваў мазурку.

    Бліжэйшымі да Дабраўлянаў былі два дамы Сулістроўскіх. У Вішневе жыла пані шамбелянава з дому Прэўскіх[10], ужо ўдава, вядомая ў Варшаве ў прускія часы. Мела дачку Цаліну з класічным профілем і сына Эдмуся майго веку.

    У Чурлёне жыла пані пісарава Сулістроўская, удава Алозія (гл. «Двары на Антокалі» Ігнацыя Ходзькі). Гэта старая матрона перажыла і свайго сына Казіміра, які, будучы мінскім губернатарам, пакінуў па сабе добрую памяць[11]. Яго дачкой была Антаніна Снядэцкая, смерць якой у 1853 г. аплаквала ўся Вільня, і не як нявестку Андрэя Снядэцкага, а як дачку шаноўнага Казіміра Сулістроўскага. Пані пісарава заканчвала свой доўгі век на манер старадаўніх матрон у атачэнні шматлікіх прыдворных дам, штогод на св. Антонія яе наведвала ўсё наваколле. Хаця гэта свята прыпадае на лета, але з-за неадрамантаваных з часоў, калі пісарава перастала выязджаць з дому, дарог і мастоў, гэтыя візіты не былі прыемнымі, але па настойлівай просьбе эканома госці хлусілі і ўсхвалялі добрую дарогу, а імянінніца прылюдна дзякавала яму за выкананне яе святой волі. Падобная камедыя разыгрывалася таксама за абедам і падчас падвячорка, бо госці, папярэджаныя прыдворнымі дамамі, каб не пашкодзіць садоўніку, дзівіліся позняй спаржай і дынямі, як нечым новым. «Ці ж гэта праўда?» — з недаверам пыталася ў іх здзіўленая старая.

    У суседзях лічыўся таксама Ольшаў Хамінскіх, дзе ў той час з дачкой жыла самотная ўдава, харунжына Тэрэза Хамінская з Аскеркаў. Трое яе сыноў вучыліся ў Віленскім універсітэце.

    Самымі бліжэйшымі суседзямі Дабраўлянаў былі Нястанішкі, праз мілю над Віліяй, маёнтак паважанай матроны Свянціцкай з Контрымаў. Ужо ўдава, мела яна адзінага сына Адольфа дзевятнаццаці гадоў. Быў ён такі тоўсты, што выглядаў на трыццаць. Кожную нядзелю ці мы прыязджалі да іх, ці яны да нас на чацвёрцы коней у фартуховых дрожках.

    Усё ў доме пані Свянціцкай і сам яе дом мела рысы старасветчыны. Ламаны дах з высокімі франтонамі, высокія пакоі ўсярэдзіне, вялікія вокны, а са сталовай, якая займала цэнтр дома, шкляныя дзверы ў сад, упрыгожваннем якога былі каштаны. На акне ў гасцёўні ляжалі какосавыя яблыкі, на стале кніга ксяндза Клюка. Канторкі ў стылі ракако і печы на дужых тачоных ножках, якія здаваліся мне шахматнымі фігурамі, і я дзівілася, што яны такія вялізныя і пад печкай.

    Сярод гасцей у Нястанішках бывала высокая і кастлявая асоба з вялізным носам, які сустракаўся з падбароддзем на вуснах, у чапцы, які спадаў на запалыя вочы, захутаная ў доўгі шалік сапфіравага колеру ў дробныя пальмавыя лісткі, у падвязанай пад шыю ваўнянай, попельнага колеру сукенцы, аздобленай сапраўднымі брабанцкімі карункамі. Калісьці, за часамі «Пане Каханку» яна была красуняй і памятала нясвіжскія балі, аздобай якіх была, тады яшчэ панна, Зузана Мірская, а потым палкоўнікава Дадэркава. У глыбокай старасці князь Караль Радзівіл хацеў ажаніцца з ёю, яна тады была яшчэ незамужняй, але гэтаму перашкодзілі інтрыгі княжацкай сям'і. Адзінымі сведкамі гэтага пачуцця ёсць уласнаручныя лісты князя да «каханай Зулькі». Некаторыя з гэтых лістоў нам падаравала сама гераіня, і я захоўваю іх, адзін ліст мае і Аляксандр Пшаздецкі.

    Некалі заможная пані палкоўнікава, па-філасофску, ці дакладней, па-хрысціянску перанесла змены свайго лёсу. Дасціпная, вясёлая, сардэчная, яна ездзіла з хаты ў хату сваякоў і сяброў, якіх шмат мела ў Літве, але, каб захаваць сваю незалежнасць, заўсёды мела свой уласны куток у Нясвіжы і нават свой дамок, наняты каля касцёла ў Нястанішках. Адзіным яе багаццем была старая крытая брычка з двума худымі коньмі і куфрам ад «карэты-нябожчыцы» (яе ўласнае выказванне), а любімым заняткам — выраб торуньскіх пернікаў і цудоўных лекаў з мёду, якімі яна лячыла хворых і здаровых сяброў. Мела невычэрпны рэпертуар старасвецкіх песень і спявала па-памяці, глыбокім і гучным голасам без фартэпіяна, пры кожнай акалічнасці выконвала іншую песню.

    


    Палац у Дабраўлянах, помнік часоў князёў Сангушкаў, стаяў без даху і меў толькі некалькі некранутых пакояў, якія можна было выкарыстоўваць толькі як каморы ці кухні. Мы жылі ў афіцыне. Сад са старымі ліпамі, пра якія я ўжо пісала, быў па-новаму ўладкаваны ў стылі французскіх садоў XVII ст., падсыпаны, каб мець абмураваныя тэрасы, усе дрэвы не толькі падрэзаныя, але і падстрыжаныя ў сферы, аркады, слупы ці піраміды. Меўся нават лабірынт з ліпаў, праўда, без Мінатаўра, але паколькі ён служыў месцам хованкі для валацуг і лайдакоў, мае бацькі яго ссеклі на вялікі жаль суседзяў, якія бачылі ў ім адно з цудаў свету. Мая маці пачала перарабляць рамантызм у класіцызм з таго, што выкапала раней засыпаныя на некалькі локцяў ліпы. Некаторыя з іх яна пасадзіла ўздоўж доўгай і шырокай вуліцы, другія ў выглядзе альтанкі — яны сваімі густымі галінамі былі сабраныя ўверсе нібы скляпенне святыні, і ані сонца, ані дождж не маглі прабіцца праз гэты гушчар. Усе яны цягнуліся ўгору як калоны ў касцёле. Некаторыя камлі мелі такі дыяметр, што трое дарослых, трымаючыся за рукі, ледзь маглі іх абхапіць.

    Па ўсім садзе працякаў шырокі ручай, які праз млын, праз лугі бег у Свір. Мая маці, гледзячы на «бег вады», у сваіх думках ужо саджала на беразе «некалькі бярозак» і срэбныя, плакучыя вербы, галінкі якіх прывезла з Рыгі.

    Тады ў Дабраўлянах з'явіўся нейкі настолькі стары садоўнік, што памятаў яшчэ апошняга караля, і параўноўваючы нашы ліпы з вілянаўскімі[12], раіў спілаваць іх напалову і зрабіць альтанкі. «Так будзе больш прыгожа!» — казаў ён шэптам (бо не меў ніводнага зуба) — «Адны будуць расці ўнізе, а другія ўверсе». І ў пацвярджэнне сваёй парады расказваў, як зрабіў для караля Станіслава «сюрпрыз», ссекшы адну з вілянаўскіх ліп, каб пасадзіць у яе ствале «юзю» (меў на ўвазе ружу), з чаго кароль вельмі смяяўся. Садоўнік меў прозвішча Больман.

    З таго часу кожны год знікалі нейкія помнікі кепскага густу і высаджваліся новыя дрэвы і кусты. Вытанчана выгіналіся высыпаныя жвірам сцежкі, на аксамітавай, некалькі разоў за лета скошанай і старанна прыгладжанай жалезным катком траве, квітнелі клумбы. Дзівам было тое, што сярод вялікай раўніны наш сад цалкам месціўся на пагорках і меў плошчу ў цэлую валоку (валока — прыкладна 21,36 га — Л. Л.), са сваімі дрэвамі і вадой ён выглядаў як нейкая асобная краіна.

    Ад усяго старога саду, як памяць, застаўся толькі паўкруг з адмыслова стрыжаных елак з дзіркамі, нібы вокнамі, з круглымі галоўкамі, якія, калі іх бяліў снег, выглядалі нібы напудраныя парыкі маркіз пры двары караля Людовіка XV. І покуль мой бацька марыў перарабіць старыя муры ў сучасны палац, маці аздабляла афіцыну з маленькімі вокнамі і нізкімі столямі, у якой на сценах віселі талеркавыя люстэркі, сеўрская парцаляна[13] і карціны майстроў у залачоных рамах, прывезеныя з Пакоршава. Усё гэта выглядала, можа, і не зусім дарэчы, але рабіла нашы салоны элегантнымі і нават вытанчанымі. Сам будынак знаходзіўся не ў лепшым стане, ад вільгаці поўніўся мурашкамі і грыбком, бо стаяў без падмурка. І ўсё ж, як не адкідаць зімаў, калі для нашага выхавання бацькі перабіраліся ў Вільню, у гэтай афіцыне мы пражылі дванаццаць гадоў і на яе ганку, над якім нават не было паветкі, з радасцю і з жалем сустракаліся і развітваліся з дарагімі гасцямі з Літвы і Кароны. Дагэтуль, у сне ці ў марах, перад маімі вачыма паўстае мая любімая афіцына, і я бачу той самы першы пакой з круглым столікам пасярэдзіне, з зялёнымі канапамі па кутах, падушкі якіх служылі нам конікамі ў гульнях, і шафай, з якой праз гатычныя шыбы на нас глядзела зачараваная лялька-прынцэса і іншыя цікавыя рэчы. З другога боку за сталовай меўся пакой бацькоў, застаўлены кніжнымі шафамі. У глыбіні стаяла бюро для пісьма, а перад ім — крэсла абабітае зялёным саф'янам, якое, калі трэба было звярнуцца да лёкая, паварочвалася разам з тым, хто ў ім сядзеў. За бюро мог прайсці толькі адзін чалавек — узяць кнігу з паліцы ці паглядзець на барометр, да якога мы, дзеці, прыходзілі ў слотныя дні, бо мелі надзею, што шарык жывой ртуці пачне падымацца.

    У вуглавым салоне стаяла канапа, абабітая сінім ваўняным муарам, на якой з рукадзеллем звычайна сядзела мая маці і з батысту рабіла кветкі, падобныя да жывых. Мне здаецца, што я дагэтуль бачу яе ў белым шлафроку без фалдаў, з вузкімі рукавамі і ў чапцы з сапраўдных карункаў, якія яна сама мыла на бутэльцы. На яе далікатных белых пальцах мелася шмат пярсцёнкаў — не толькі шлюбны з заручальным, і ўсе яны былі памятнымі для матулі. Маці заўсёды насіла на шыі перлы з брыльянтавым фермуарам (зашпількай), бо лічыла, што яны не павінны ляжаць без справы. Іншыя фамільныя каштоўнасці захоўваліся ў невялікай, акутай жалезам, скрыначцы. Яе адчынялі толькі ў горадзе перад балем ці на вёсцы, калі трэба было прыгожа апрануцца.

    На месцы былога лабірынта ў дабраўлянскім садзе з'явілася аранжарэя і цяпліца, ад лабірынта застаўся толькі адзін шэраг ліп, які стаяў густымі шпалерамі. Кожная прыгожая кветка з аранжарэі ці саду адразу пераносілася на паперу пэндзлем маёй маці, бо яна была вучаніцай Норбліна[14] і Арлоўскага[15], добра малявала акварэллю і фарбамі. Такім чынам маці абяссмерціла ў сямейных тэчках кветкі нашага маёнтка.

    У Дабраўлянах мелася шмат прыгожых раслін, усе яны былі прывезены з Пакоршава, бо мой бацька, калі яшчэ быў кавалерам, таксама любіў кветкі. Нас вельмі цікавілі лісткі мімозы, якія зморшчваліся ад найменшага дотыку ці толькі ад набліжэння рукі. Цешыў Bryophylum cristalinum (брыёфілюм), які ззяў як дыямент.

    Наша жыццё ў Дабраўлянах было вельмі патрыярхальным. Маці апекавалася хворымі сялянамі і асабліва дзецьмі, лячыла іх з уласнага досведу ці па кнігах дактароў Франка і Дзяркоўскага. У ніжняй шуфлядцы вялікага бюро, з размаляванымі золатам панелямі, было шмат бялізны, яна ішла на бінты ці як вопратка для жабракоў, якія ці не штодня заходзілі-заязджалі да нас з розных бакоў.

    Вечарамі, пасля вячэры, маці сядала за піяніна і спявала папулярныя тады рамансы Блангіні[16], Паэру і Міхала Агінскага ці «Гістарычныя песні» Нямцэвіча, дапамагала ёй мая старэйшая сястра. Пасля канцэрта адбываўся баль з мазуркамі і англезамі, і пакуль дочкі пад музыку танцавалі адна з адной, перад маці быццам бы паўставалі сяброўкі яе забаў: кузынкі Радзівілоўны з Нябарава, канкурэнтка ў разумовых справах Ганна Тышкевічоўна, пазнейшая Патоцкая, суседкі з Рокішак Марыканянкі, таварышы па ўроках танца і навук сем братоў Плятэраў, Севярын Шыманоўскі, пазнейшы генерал і першы яе паклоннік, Севярын Гоўвальд, які заўсёды меў на змену белыя чаравікі, і Караль Чапскі — былы сур'ёзны канкурэнт на яе руку, які, нягледзячы на адмову, застаўся сябрам на ўсё жыццё і г. д. Покуль маці марыць, яе малыя дочкі скачуць і ні пра што не думаюць.

    Часам мы з бацькам гралі ў «калебраку» (жабрака), апроч забавы гэта дапамагала яшчэ і навучыцца лічыць. Увосень збіралі гарох і пшаніцу на засеў, бо кожная з нас мела свае малыя грады.
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      1820 год

    
    Зіму 1820 г. мы правялі ў Вільні, у доме тагачасных Алізараў (сёння дом Завадскіх) на Бернардынскім завулку. Мае сёстры ўжо бралі рэгулярныя урокі: пан Шлезінгер вучыў іх граматыцы і каліграфіі, а стары Бялькевіч — музыцы. Я мімаходзь ухапіла некаторыя выразы і ўжывала іх (зусім без жоўці) да сваёй сярэдняй сястры. Убачыўшы неяк яе гарэзлівасць, я ўсклікнула: «Ах, грымасы!», а на суворы позірк маці дадала: «Гэта быў клічнік». Іншы раз я ёй сказала: «Ідалька! Ты ніякага роду, бо ані старэйшая, ані малодшая». Мая жвавасць была неапісальнай — аднойчы прабегшы ўсе пакоі, я апынулася на карце, раскладзенай на канапе. Сястра і настаўнік у крык з-за маёй неасцярожнасці, а я міла ім адказваю: «Я купаюся ў акіяне».

    Бацькава сястра прыехала ўзімку ў Вільню на стала. Яе муж Ян Вайніловіч, слуцкі падкаморы, родам з «сапліцовага краю»[1], быў чынным членам Радзівілаўскай камісіі — установы, якая займалася большай часткай інтарэсаў нясвіжскай ардынацыі і апекай над яшчэ малалетняй княжной Стэфаніяй пасля смерці яе бацькі Дамініка Радзівіла. Гэта справа некалькі дзесяцігоддзяў разглядалася ў мурах некалі радзівілаўскага палаца пад назвай Кардыналія па вуліцы Святаянскай[2] у Вільні.

    Вайніловічы прыехалі з вялікім дваром і шасцю дзецьмі. Старэйшы сын Мікалай пачаў вучыцца ва ўніверсітэце, дочкі падрасталі і таксама вучыліся, а самы малодшы Люцыянак, мой аднагодак, быў нязносным дзіцёнкам не толькі для сямейнікаў, але і для гасцей. Пасяліліся ў доме пралата Багуслаўскага на вуліцы Замкавай і пражылі там да 1827 г. Яны адразу пачалі весці хутчэй вясковы, а не гарадскі лад жыцця — без марнатраўства і паказнога шыку. Дом быў па-вясковаму адкрыты, на абед можна было прыйсці без запрашэння, і тыя, хто адчуваў голад ці смагу, знарок заходзілі туды, з парога прасілі вады з сокам, гарбаты ці адборнай вяндлінкі.

    Наша цётка не была падобная да свайго брата, але іх яднала шчырая сваяцкая любоў. Мой бацька ведаў, як сумясціць сістэматычнасць, пунктуальнасць і добрасумленнасць, якія так цаніла яго сястра, з таварыскім шармам, рэдкім нават у тыя часы, калі мець свабоду думкі было значна прасцей, чым сёння. Бацька быў вясёлы, гнуткі, абаяльны і дасціпны, бясконца актыўны і чынны ва ўсіх справах і для ўсіх класаў. Любоў да выяўленчага мастацтва і рамёстваў прыводзіла яго да рамеснікаў, і ён ведаў іх усіх, ды так, што тыя, хто суправаджаў яго на шпацыры ці проста крочыў з ім праз горад, шчыра ўпікалі бацьку за тое, што стаміліся здымаць капялюш і раскланьвацца.

    Наша цётка была больш сур'ёзная за свайго брата, рэдка калі вясёлая, часта і панурая, але справядлівая і строгая з дзецьмі. Нават цень правіны яна брала блізка да сэрца і беды сваіх сяброў перажывала нібы свае ўласныя. Дом дзядзькі і цёткі стаў для нас амаль сваім, мы хадзілі адзін да аднаго ў госці і разам адзначалі ўсе святы.

    Сярод асоб, якія нас наведвалі, я памятаю вышэйзгаданую пані Дароту Лапацінскую ў ружовай шаўковай сукенцы. Яна прыязджала проста ад ложка свайго хворага мужа і спяшалася вярнуцца, каб ніхто апроч яе не падаў яму лекі.

    Бывала ў нас і сям'я Кубліцкіх. Старэйшая з сясцёр Эмілія ў познім веку выйшла замуж за мастака Смакоўскага, самая малодшая Анетка выдадзена за Юзафа Беніслаўскага, самая прыгожая Валянціна — за Солтана, а Актавія была заручана з Юзафам Шумскім. Браты гэтых паненак Адольф і Станіслаў ужо вучыліся ва ўніверсітэце.

    Тыя, хто чытаў успаміны Франка[3], ведаюць пра уплыў мужа і жонкі Франкаў на музычны рух у Вільні, які ўжо заканчваўся, бо доктар Франк за некалькі дзесяцігоддзяў свайго знаходжання ў Вільні сабраў даволі вялікі фундуш, які дазволіў яму спакойна правесці рэшту свайго жыцця і пераехаць з жонкай у Італію, на бераг прыгожага возера Кома. Нібы ў сне, я памятаю гэтую пару: лысіну мужа, італьянскі твар і рэзкае сапрана жонкі, а таксама прыгожае кантральта яе вучаніцы панны Бальбіяні. Установа дабрачыннасці, якая існуе 10 гадоў, шмат у чым абавязана таленту пані Франк, якая брала чынны ўдзел у спектаклях для дапамогі бедным гараджанам. Яны паставілі нават оперу «Рамэа і Джульета», партыю Рамэа спяваў тэнар з Дрэздэна Тарквінія. […]

    


    Вярнуліся на вёску, і маці пачала свае працы ў садзе, кожны год дадавала новую аздобу, як жывапісец дарабляе карціну. Заахвочвала яе суседка пані Мастоўская з Царклішак, якая таксама была майстрам садоўніцтва. Не зайздросцячы, а радуючыся, калі камусьці з іх удавалася зрабіць лепш, давалі парады адна адной і дзяліліся насеннем. А мой бацька спаборнічаў з панам Абрамовічам з Варнянаў адносна будынкаў і іх мастацкага аздаблення. Ён меў дзіўны талент і ўдачу знаходзіць сапраўдныя цікавыя антыкі і кожны раз прывозіў дадому статуэтку, вазу ці нават карціну. І вось аднойчы яму ўдалося выратаваць ад нейкага цесляра, размаляваныя золатам у птушкі і кветкі панелі ад карэты Людовіка XVIII, яны ляжалі за печкай і як сухое дрэва прызначаліся на палітры для мастакоў. Больш за тое, для гэтага ж прызначалася і карціна Лукі Джардана[4] «Галава старога». Такім жа чынам ён адкрыў выдатныя скульптуры ў рэнесансным стылі, якімі ўпрыгожылі садовыя канапы. Скульптуры імітавалі пясчанік, для чаго майстар выкарыстоўваў алей і пясок.

    Будынкі і іх аздоба цікавілі майго бацьку. Адны з іх стаялі ў садзе, іншыя стваралі відарысы за садам — масток, брама, а вяндлярня ў выглядзе гатычнай вежачкі, нібы сярэднявечны замак, стаяла за вадой на ўзгорку. У дзень, калі будаўніцтва вяндлярні заканчвалася, было поўнае сонечнае зацьменне, і мой бацька, жадаючы заінтрыгаваць муляроў, абяцаў ім добры падвячорак, калі закончаць работы да ночы. Якім жахам для іх стала ноч адразу пасля поўдня!

    Упрыгожваннем саду стаў помнік вернаму сабаку. Бацька замовіў у Вішневе ў дзядзькі Храптовіча чыгунную пліту з надпісам: «Нявіннасць — вернасці», мелася на ўвазе, што табліца пастаўленая ў памяць пра вернага сабаку дзецьмі.

    Гэты сабака Вісус быў узяты ў бацькавага сябра біскупа Дадэркі, які апроч сваёй пабожнасці, быў вялікім арыгіналам. Напрыклад, калі да яго прыязджалі нават загадзя запрошаныя госці, ён заўсёды ўдаваў здзіўленне, клікаў слугу Кірыла, каб загадаць яму пачынаць працу над абедам. У той жа момант адчыняліся дзверы ў асветленую залу, і ўсе бачылі стол, накрыты з найвялікшай пышнасцю. Абед складаўся з тузіна страў, і ксёндз-біскуп публічна дзякаваў Кірылу за тое, што той ўвішна выканаў загад гаспадара. А яшчэ, звычайна, прасіў прабачэння ў гасцей, што віно старое, а не маладое, што масла свежае, а не з’ялчэлае.

    


    У тую ж восень я сур'ёзна захварэла: пашырэнне зрэнак і моцныя курчы ўказвалі на запаленне мозгу, прынамсі, так казаў доктар, але мая маці, спрактыкаваная ў лячэнні дзяцей, з дапамогай мацярынскага інстынкту знайшла крыніцу хваробы. Гэты былі нейкія чарвякі, якія распладзіліся ў тлустым, наўпрост ад каровы, малаку. Вылечаную дбаннем доктара Ляйбошыца[5], а яшчэ больш апекай маці, мяне нарэшце прывезлі ў Вільню, дзе я хворая і слабая, неўзабаве стала моцнай дзяўчынкай, і гледзячы на англійскую гравюру з выявай уваскрашэння дзіцяці Іллём, што вісела над маім ложкам, сказала Ляйбошыцу: «Гэтае дзіця — я, а прарок — вы». Камплімент, узяты са Старога Запавету, дагадзіў лекару-іўдзею, і, задаволены хадой лячэння, ён дакрануўся да свайго твару са словамі: «Панове, за гэта выздараўленне, я сам сябе хацеў бы сюды пацалаваць». Старазапаветны яўрэй доктар Ляйбошыц апранаўся аднак па-нямецку — у сіні фрак, панчохі і чаравікі, бараду галіў і на сваёй лысай галаве не насіў ярмолкі. Прыгожы, тоўсты, з белым тварам і значнымі рысамі, ён не быў падобны да яўрэя, і яго паходжанне выдаваў толькі акцэнт. Менш адукаваны, чым Франк ці Снядэцкі, але вялікі практык, ён быў больш шчаслівым і дакладным за іх у лекарскай справе і, ратуючы пані Марцінкевіч з Жабаў ад прысуду ўсяго факультэта, які пастанавіў лячыць ад вадзянкі, выратаваў ёй жыццё, бо дазволіў прыродзе ісці сваім шляхам. Зрабіў гэтак, бо верыў у магчымасць паўтору цуду з Сарай і Абрагамам са Старога Запавету. Дзякуючы яго веры, пані Марцінкевіч на пяцідзесятым годзе свайго жыцця, пры вялікім здзіўленні і замяшанні ўсяго медыцынскага факультэта, нарадзіла дачушку, якая жыве і сёння — графіню Аліну Плятэр, жонку Стэфана, маці Адама і Густава.

    Доктар Ляйбошыц быў лекарам лепшых сямействаў Літвы, яны маглі лячыцца толькі ў свайго любімага Ляйбуні. Меў сваю канцэпцыю ўяўных хвароб і, калі не мог давесці жанчынам, якія самі сабе ставілі дыягназ, што яны насамрэч здаровыя, даваў ім цукровую пудру, але па рэцэпце і з аптэкі — гэтак іх і вылечваў. А паннам, захопленым танцамі, калі гэта шкодзіла іх здароўю, бо перанапружвала ногі, ставіў гарчычнікі на ступакі і прымушаў сядзець дома. Калі мае бацькі чакалі першае дзіця, мой, сістэматычны ва ўсіх справах, бацька хадзіў да доктара Ляйбошыца і прасіў падрабязна расказаць, як правільна і гігіенічна гадаваць дзіця, на што Ляйбуня з вялікай сур'ёзнасцю адказаў: «Мой пане! Правіла адно — хай будзе дурное, але здаровае». Бацька засмяяўся, а доктар, не змяняючы ані тону, ані выразу твару, зноў паўтарыў тое самае. Калі бацька перастаў смяяцца, доктар расказаў пра сваіх унукаў — Якуба і Юзафа. Юзафа лічылі вельмі разумным, але ён меў слабае здароўе і нарэшце здурнеў, а Якуб рос вольна, лічыўся дурным і з часам паразумнеў. «Таму, паўтараю яшчэ раз, мой пане, хай будзе дурным, але здаровым», — закончыў дасведчаны лекар.

    Бацька прыняў гэтую параду і з таго часу стараўся развіваць сваіх дзяцей фізічна, а не разумова, каб у здаровым целе была здаровая душа. Раслі мы дурнымі ці разумнымі, вырашаць не мне, я толькі ведаю і магу вас у гэтым запэўніць, што дзякуючы Богу, нашым бацькам і Ляйбошыцу, усе мы выраслі здаровымі.

    На кожны выпадак ці пытанне ў добрага Ляйбуні меўся адмысловы анекдот, і ён, наогул, любіў гаварыць прыпавесцямі. Калі нейкі пацыент папракнуў яго тым, што не вылечыў яго адразу, доктар расказаў яму пра селяніна, які насыціўся толькі калі з'еў дваццаць абваранкаў. Пасля чаго напаў на гандлярку-яўрэйку, чаму тая адразу не прадала яму такога абваранка, каб ён адразу не адчуваў голаду. «Што ж, панове, калі першыя лекі не падзейнічаюць, я дам наступны абваранак». Ляйбуня быў лекарам яшчэ майго дзеда, і яго любіла ўся мая сям'я.

    Прагны да ўсялякай навукі дзядзька Канстанцін, ведаў таксама трошкі і медыцыну і часта выпісваў рэцэпты пад дыктоўку Ляйбошыца. Але быў ён вясёлы фігляр і аднойчы, нібы хворы лёкай лёг за шырму ў бацькоўскім перадпакоі. Каб яго не пазналі, размаляваў сабе твар і так перавязаў руку, каб на абодвух руках не супадаў пульс. Пераказаў лекару супярэчлівыя і немагчымыя сімптомы хваробы, і добры Ляйбуня моцна сканфузіўся. Але смех «хворага», па якім і пазналі жартаўніка, адкрыў усю праўду.

  

    
        
  
    [1] Маюцца на ўвазе Наваградскі і суседнія паветы. — Л. Л.

    [2] Яшчэ ў 1920-х гг. так называецца дом №21 па вуліцы Вялікай. Назву атрымаў, бо ў ім жыў кардынал і віленскі біскуп Юры Радзівіл (1556–1600). У 1812 г. у ім некаторы час жылі Вінцэнт Красінскі і Дамінік Радзівіл, у 1816 г. тут жыў Тамаш Зан. У тракціры з боку касцёла св. Яна з 1831 г. збіраліся арганізатары паўстання ў Літве, а 1837–1838 гг. Шымон Канарскі з удзельнікамі яго арганізацыі. Стэфанія з Радзівілаў як пасаг унесла дом Вітгенштэйнам. У 1850 г. гэты дом купіў расійскі ўрад і заснаваў пошту, якая месцілася тут разам тэлеграфам. — Л. Л.

    [3] Успаміны др. Юзафа Франка, прафесара ўніверсітэта былі надрукаваны ў 3-х тамах у 1913 г.

    [4] Лука Джардана (Luca Giordano, 1634–1705) — жывапісец і гравёр італьянскага барока, прадстаўнік неапалітанскай школы. За шпаркасць, з якой працаваў, атрымаў назву «Шпаркі Лука» (італ. Luca Fа-presto). — Л. Л.

    [5] Станіслаў Мараўскі пісаў пра паважанага лекара Лібаўшчуца ці Ляйбошыца: «Ён быў ужо сляпым, але геніяльным і па-сапраўднаму ўнікальным чалавекам з асаблівым лекарскім нюхам, звалі яго «Яўрэйскім Богам». — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1821 год

    
    Зіма пасля майго выздараўлення запомнілася тым, што нас, дзяцей, спакваля сталі вабіць спакусы віленскага вышэйшага свету, бо жылі мы тады ў доме Мюлера, дзе мелася зала для вялікіх публічных сходаў. Па суботах, у дні маскарадаў, нашы дзіўна пераапранутыя панны ў масках збіраліся тут, і праз шкляныя дзверы мы не раз бачылі прыбраных дам, якія па сходах кіраваліся ў казіно ці на канцэрт. Аднаго разу ўначы нас абудзіла самлелая ў бальным строі паненка, і пакуль нашы служкі ажыўлялі прыгожую як анёл панну, бледную ў белым і ў вянку з кветак, яна спытала ў выкліканага доктара: «Ці змагу я пайсці на заўтрашні баль?».

    Гэтай самлелай танцоркай была панна Антаніна Сулістроўская, а лячыў яе доктар Андрэй Снядэцкі, які тады і не здагадваўся, што прыгожая пацыентка праз восем гадоў стане яго нявесткай. Яго адзіны сын Юзаф на той час падарожнічаў за мяжой і, магчыма, вучыўся там.

    


    Вільня была перапоўненая вайскоўцамі. Пецярбург на ўсю зіму прыслаў сюды сваю гвардыю. Камандаваў ёй брат імператара вялікі князь Мікалай, будучы цар. Ён не наведваў публічныя сходы, ні з кім не сябраваў, яго бачылі толькі на плошчы перад катэдрай, дзе ён голасна муштраваў жаўнераў і ўласнаручна запісваў сотні палак на іх плечы. І часта гэтым няшчасным ён дадаваў нулік да ранейшая колькасці палак.

    Афіцэры гвардыі вышэйшага і ніжэйшага рангу танчылі ў казіно і заваёўвалі там неўмацаваныя сэрцы. Помсцячы ім, студэнцкая моладзь паслала на маскарад яўрэйчыка, нібы краўца з гвардзейскім мундзірам на руцэ а разам з мундзірам — жаночыя маскі з надпісам: «За мундурам — панны шнурам» (Прымаўка мае працяг: «За мундурам — панны шнурам, за сутанай — цэлай бандай». — Л. Л.). Гвардзейцы, жадаючы адпомсціць за гэты жарт, на чарговы маскарад прывялі студэнта з аслінымі вушамі, але своечасова папярэджаныя студэнты, дачакаліся прыходу нібыта свайго калегі і прыклеілі яму на спіну падрыхтаваную запіску з надпісам: «Кандыдат у гвардыю». Лёгка ўявіць, як гэты надпіс, прачытаны ўсімі ўголас, выклікаў замяшанне аднаго боку і спрыяў трыумфу другога[1].

    Вясной адбыўся агляд гвардыі. Узначаліць яго прыехаў імператар Аляксандр, і сабраныя з усёй губерні жыхары рыхтавалі ў ратушы шыкоўны баль. Па дарозе з Пецярбургу ў Вільню імператар абедаў у Царклішках у маладога маршалка Мастоўскага і, пачуўшы пра баль, растлумачыў, што не можа згадзіцца на прапанову прыняць баль, бо пасля цяжкага падарожжа выглядае не лепшым чынам і не здолее так хутка прывесці сябе да ладу.

    — Эх! Гэта дробязь! — закрычаў маршалак, смелы нават з самаўладцамі.

    — Дробязь? — спытаў здзіўлены цар.

    — Так, дробязь! — паўтарыў смелы Мастоўскі — Цар заўсёды прыгожы!

    Імператару не хапіла рашучасці адмовіцца ад балю, на які з'ехаліся прыгажуні ўсёй губерні. Была на гэтым балі і цётка Зоф'я, якая, як звычайна, прыехала з Парыжа на традыцыйныя святаянскія кантракты, і, запрошаная арганізатарамі, разам з сенатаравай Агінскай ушанавала баль сваёй прысутнасцю. Асабіста знаёмая з імператарам з 1812 г., яна была аб'ектам яго захаплення, пакуль была маладой і прыгожай. Усім гэтым заслужыла павагу імператара і падтрымлівала сяброўства з ім нават тады, калі яе прыгажосць згасла. Імператар Аляксандр і яго брат мелі розныя характары, цар не спыніўся на адной вечарыне і не толькі прыняў баль, але і наведаў некалькі знаёмых дам, у тым ліку і маю цётку, што звычайна і рабіў, калі яны апыналіся непадалёку. Калі ён знаходзіўся ў пані шамбеляніцавай Сулістроўскай[2], яе пляменніца графіня Вяльгорская, наліваючы гарбату, спытала цара, якой гарбаце ён аддае перавагу. Аляксандр адказаў: «Якая вам самой найбольш падабаецца». І калі яна падала яму філіжанку, дарэмна Найяснейшы пан боўтаў лыжачку і ўсё ніяк не мог атрымаць звычайны для яго смак. «Ці мне толькі здаецца, што ў гарбаце няма цукру?» — спытаў ён у прыгожай Хебы. «Сапраўды, няма», — адказала летуценная паненка. «А чаму?» — сказаў здзіўлены імператар. «Таму, што Найяснейшы пан пакінуў выбар за мной, а я наогул ніколі не дадаю цукру». Гэты адказ вельмі спадабаўся імператару, бо для яго гэта было нечым новым — яму, манарху, заўсёды ўсе дагаджалі.

    На балі ўсе мужчыны мелі напудраныя галовы. Былі тут і студэнты з больш багатых сем’яў.

    Праверкі гвардыі не абмежавалася вялікім аглядам, і летам працягваліся частковыя агляды, для чаго пяць тысяч гусараў пад камандаваннем фельдмаршала Сакена, прыбылі на землі Дабраўлянаў. З фельдмаршалам прыехалі і пасяліліся на адным з дабраўлянскіх фальваркаў дзве яго сястры, сівыя ўжо панны. Падрыхтоўка да параду забаўляла дзяцей, але не іх бацькоў і не сялян, бо парад павінен быў адбыцца ў час жніва. Жаўнеры павытоптвалі шмат палёў, у маёнтках і ў фальварках, адбіралі фураж з стайняў, абораў і нават з гумнаў. Жадаючы пракарміць пяць тысяч жаўнераў, ставілі на пастой па 15 жаўнераў з коньмі на адну хату.

    Памятаю, як раптам нашы маленькія пакоі запоўніліся вайскоўцамі ў прыгожых гусарскіх мундзірах. Князі Гагарын і Васільчыкаў, палкоўнікі Грабэ і Рыд, выхаваныя асобы з арыстакратыі ў высокіх чынах, прыязджалі на прыгожых конях, размаўлялі на прыгожай французскай мове, частавалі дзяцей цукеркамі і шампанскае пілі як ваду.

    Падрыхтоўка да гэтага агляду ішла вельмі доўга, і афіцэры, якія стаялі па фальварках, каб неяк забіць час, ладзілі для сябе абеды ў гумнах, у якіх выпілоўвалі вокны і танчылі самі з сабой. Аднак нельга было скардзіцца на гэтых няпрошаных гасцей, бо вялікіх злоўжыванняў яны не чынілі, хіба толькі нас абцяжарвала іх колькасць, а на палях асыпалася збожжа, бо гумны былі занятыя да сярэдзіны жніўня.

    У тое ж лета Дабраўляны наведалі сем'і, якія жылі разам як адна сям'я — Мірскія і Шумскія. Дзве сястры-ўдовы вельмі любілі адна адну і вырашылі жыць неразлучна. Каб яшчэ больш узмацніць стасункі, яны злучылі сваіх вясёлых, сардэчных і тоўстых дзяцей — Марыю і Станіслава (Мірсю і Шумсю, як яны самі сябе называлі). Гэтыя пані былі з дому Кашыцаў, усіх іх разам было шэсць сясцёр — апрача Мірскай і Шумскай, яшчэ Шамёт, Грабніцкая, Страшэвіч і Турчыновіч. Турчыновічаў я ніколі не сустракала, нават і не ведаю, дзе яны жылі. У той час як іх іншыя сем'і з намі сябравалі і складалі шэраг шляхетных, сардэчных і любячых адзін аднаго асоб вакол нас. Сёстры мелі дзяцей Станіслава, Юзафа і Басю Шумскіх, а таксама Марыю і Анэлю Мірскіх. Іхні брат Напалеонак, улюбёнец маці, быў пятнаццацігадовым юнаком, яшчэ насіў доўгія валасы і адкладны каўнер, з якога ўжо выглядаў твар будучага віленскага Дон Жуана.

    


    Канец 1821 г. у нашай сям'і быў адзначаны жаніцьбай двух маміных братоў. Ужо вясной малодшы Канстанцін заручыўся з паннай Валерыяй Ванькавічоўнай, чыя старэйшая сястра Клемянціна колькі гадоў, як была замужам за Эдвардам Мастоўскім, а малодшая Ванда праз чатыры гады выйшла за Бенядзікта Тышкевіча. Гэтыя сёстры асірацелі ў 1812 г. (бацькі памерлі ад тыфу), мелі маці з Солтанаў, і выхоўвала іх бабуля Ваньковіч, якая разам з яшчэ некалькімі матронамі, стварыла ў Вільні асобны свет, забаваю якога былі гульні ў цвік (картачныя гульня распаўсюджаная ў часы караля Станіслава Аўгуста — Л. Л.).

    Не па гадах разважлівая і сур'ёзная шаснаццацігадовая Валерыя пасля дзядзькавай прапановы думала цэлы месяц, каб 1 красавіка канчаткова пагадзіцца на шлюб з прэтэндэнтам на яе руку. Дата была абраная цалкам выпадкова, але тое, што прызнанне выпала на дзень, калі ўсім дазволена беспакарана жартаваць, спачатку крыху збянтэжыла жаніха. Пасаг складаў паўмільёна злотых, а вяселле мусіла адбыцца ў Ваньковічавых Лучаях, што ў Вілейскім павеце, 19 снежня ў дзень св. Валерыі, пасля індулта (дазволу, выдадзенага біскупам — Л. Л.) падчас адвэнту (перадкаляднага паста — Л. Л.) і таму без танцаў, без гасцей за выключэннем неабходных сведкаў. Затое вяселле старэйшага брата Рудольфа з паннай Генавэфай Пуслоўскай адсвяткавалі па-старасвецку, гучна і шматлюдна, як і пераносіны маладых. Выкліканыя маладым панам у першыя дні кастрычніка, мы ўсе разам прыехалі ў Жалудок Гарадзенскай губерні.

    Хаця дзядзька Канстанцін быў маладзейшы і разумнейшы за дзядзьку Рудольфа, шлюб старэйшага з братоў меў больш паэтычны і сардэчны характар, чым шлюб малодшага. Старэйшы ўзяў на мільён менш багатую і на два гады старэйшую, але затое больш прыгожую жонку, а падрабязнасці іх знаёмства нагадвалі любоўны раман. Колькі разоў расчараваны кавалер сярэдняга веку знудзіўся самотным жыццём і выправіўся са свайго маёнтка паляваць у палескія лясы. Па дарозе сустрэў вялікі поезд, які ехаў на фэст у Жыровіцы, адно з цудадзейных месцаў Літвы. Гэта былі сем'і Пуслоўкіх-Любецкіх і Сцыпіёнаў з дадаткамі Барэйшаў і Леяў, якія заўсёды трымаліся разам. Нехта з іх пазнаў майго дзядзьку і падвёў яго да вялікай карэты, у якой сядзела шэсць ці восем жанчын. Сярод старых твараў, якія за шкельцамі акуляраў мружылі свае вялікія вочы (бо ўсе Любецкія мелі вялікія пукатыя вочы і слабы зрок), яго зачаравала маладая, свежая, вясёлая і сціплая асоба. Гэта была панна Генавэфа (Жанеўева), малодшая з дзяцей Пуслоўскіх і адзіная дачка сярод шасці сыноў. Знаёмства адбылося лёгка, ён адразу ж з ахвотай пагадзіўся на прапанову ехаць разам у Жыровіцы і падобна сеў у карэту разам з дамамі.

    Калі мэтай пілігрымкі быў лёс маладой Генавэфы, дык яе дасягнулі ад самага пачатку, бо неўзабаве адбыліся заручыны і праз год шлюб. Як не паверыць, што сам Бог арганізаваў гэта спатканне і кіраваў маладымі сэрцамі? Па-праўдзе дзядзька быў ужо не першай маладосці (1783 г. н. — Л. Л.), але выглядаў добра і яшчэ больш выйграваў пры блізкім знаёмстве. Відаць, ім было наканавана пабрацца шлюбам, кахаць і радаваць адна аднаго.

    Мая маці, пакліканая братам ў гаспадыні, прыехала ў Жалудок на некалькі дзён раней за маладых. Яўрэйскі кагал у мястэчку сустрэў нас вялікім парадам з прамовамі і пачастункамі, каля брамы двара чакалі сяляне з вянкамі і караваем, гэта была рэпетыцыя сустрэчы маладых. Аднапавярховы і стары драўляны жылы дом, адрамантаваны ўнутры, меўся служыць маладым і сваякам маладой пані. Для гасцей кватэры абсталявалі ў афіцынах, нас пасялілі ў садзе каля аранжарэі.

    Мой бацька, запрошаны на вяселле, знаходзіўся ўжо ў Песках, маёнтку Пуслоўскіх. Усім кіравала мая маці, яна праводзіла працяглыя нарады з эканомам, які быў рады колькасці кухараў і ўсялякім прыпасам і толькі здзіўляўся, што ані з лядоўні, ані адкуль яшчэ, немагчыма дастаць лёду. Раптам, як быццам праз чары чарнакніжніка, уначы ляснуў моцны мароз, і ў ставах, і каналах вада замерзла на некалькі цаляў. На раніцу прыбеглі і далажылі маёй маме, і яна загадала спяшацца, бо мароз будзе непрацяглы. І сапраўды, ледзь паспелі распілаваць і завезці лёд у лядоўню, як вызірнула сонца, і цудоўнае надвор'е стаяла ажно да прыезду маладых.

    Тым часам збіраліся госці, запрошаныя на пераносіны маладых у новы маёнтак. Сярод іх было шмат тых, хто прысутнічаў на шлюбе і ехаў цяпер паперадзе вясельнага картэжу: сям'я Канстанціна Пшаздзецкага з Валыні, жонка Фелікса Патоцкага з Пацаў і яе брат Людвік Пац, Адам Храптовіч і г. д. — усе кузыны і кузэны маладога пана. Сам ён прыехаў ясны як сонца, на расстаўленых па дарозе конях, каб пераканацца, што ўсё ў парадку, каб падзяліцца сваім шчасцем з сястрой, каб падагнаць служкаў і нават гасцей, бо умеў і любіў рабіць гэта, пры тым, што меў самае лепшае сэрца. Тым часам вясельны картэж рухаўся павольна, начаваў і харчаваўся ў фальварках маладога, пераробленых для гэтага ў прыгожыя рэзідэнцыі. А калі змяркалася, абапал дарогі палалі бочкі з дзёгцем і асвятлялі шлях. Гэта было каралеўская працэсія, бо шчаслівы малады вёз сапраўдную каралеву свайго сэрца.

    Калі надышоў дзень прыезду нявесты, мая маці — сястра жаніха, сустрэла маладых з хлебам і соллю, пані Патоцкая ахвяравала ключы, а яе дачка — соты з мёдам і г. д. Наша маці пасля сняданку вярнулася дадому, каб адпачнуць перад вячэрай і балем. Яна расказала нам, што маладая прыехала на чале працэсіі ў двухмесным экіпажы з маці і цёткай — пані Сцыпіён[3] (абедзве — сёстры міністра Любецкага), і маладую было ледзь бачна з-за галовак цукру, аздобленых стужкамі, залатой паперай і скруткамі пергаменту, з-за вянкоў збожжа і караваяў — падарункаў сялян і яўрэяў. На ёй было зялёнае паліто, аздобленае лебядзіным пухам і белы капялюш з пёрамі. У гэтым адпаведным бландзінцы ўборы, яна выглядала прыгожай і настолькі ўзрушанай, што кінулася ў абдымкі да сваёй братавай — маёй маці і пяшчотна прыгарнулася да яе. Гэта было залогам сяброўства, якое з першай сустрэчы захоўвалася да яе хуткай смерці.

    Звечарэла. Нас апранулі ў белыя вышываныя сукенкі і завезлі ў моцна асветлены палац, пакоі якога ўжо запоўнілі госці, і дзе я з букетам жывых кветак пільнавала, калі адчыняцца дзверы ў пакой маёй новай цёці, каб вітаць і паднесці ёй кветкі. Пасля гадзіннага чакання падвойныя дзверы расхінуліся, і ў суправаджэнні шматлікіх кузынак маладая выйшла ў ружовай сукні з дыяментавай лілеяй у валасах. Я выбегла на сярэдзіну пакоя і аддала ёй букет. «Як ты пазнала сваю цёцю?». Мой адказ быў шчырым, яго ўсе падхапілі, але змянілі на: «Па прыгажосці і ўбранні». Па-праўдзе перш за ўсё мне ў вочы кінулася сукенка, і толькі з другога позірку я ўбачыла, што мая цётка вельмі прыгожая. Абед накрылі ў вялікай зале. Танцы пачаліся адразу пасля абеду, доўжыліся да позняга вечара і скончыліся салодкай вячэрай.

    Заўтра, на другі дзень, свята спынілася, частка гасцей разышлася, засталіся толькі самыя блізкія. Хто не ведае такіх «заўтра» ў коле блізкіх сваякоў пасля бурлівага свята? І хоць абедзве сям'і маладой пары толькі што сустрэліся, ніхто ўжо не адчуваў сябе чужым. Раніца праходзіла ў шпацырах і паездках, надвор'е, нягледзячы на познюю восень, было амаль што вясновае. Увечары чыталі віншаванні ад кагала, памятаю, было шмат смеху з-за вершаў, упрыгожаных гірляндамі, атрыбутамі кахання і Гіменея.

    Гэтае вяселле было адным з апошніх, якія так шыкоўна святкавалі ў Літве. На ім хоць і трымаліся старых звычаяў, аднак яно адрознівалася ад ранейшых не толькі багаццем і добрым густам, але і парадкам, ладам і клопатам пра служак, колькасць якіх перавышала колькасць усіх дам, служкі мелі свайго кухара, стравы, дэсерт і нават абслугу.

    Наша новая цёця мела вельмі вялікую сям'ю. Перш за ўсё — бацькі. Яе тата, Войцех Пуслоўскі[4], кунтушовы[5] стары, быў вялікім элегантам — на вяселле дачкі справіў сабе амаль столькі ж шаўковых кунтушоў, колькі было сукенак у яго дачкі, а мела яна іх вельмі багата пасля паездкі ў Парыж і Варшаву. Яе маці — княжна з Любецкіх, мела сястру Сцыпіёнаву, якая сваю адзіную дачку выдала за свайго брата-міністра. Яе дачка — жонка міністра дапамагала на вяселлі і пераездзе і пры гэтым карміла грудзьмі дачушку Генавэфку. З пяці братоў цёці памятаю толькі пятнаццацігадовага Ксаверыка і Вандалінка, майго аднагодка, які, як і яго бацька, быў апрануты ў жупан і кунтуш.

    Пан Войцех Пуслоўскі, чалавек бязмернага багацця і незвычайнага гаспадарчага розуму, гучна казаў, што сваім багаццем і поспехам ён абавязаны ваяводзе Хамінскаму, які пазычыў яму 1000 дукатаў і выпхнуў у самастойнае жыццё. І калі гэты ваявода Хамінскі, чалавек вельмі разумны, растраціў пасаг сваёй жонкі з Тызенгаўзаў, тысяча дукатаў дадзеная ў пазыку беднаму маладзёну, хутка ператварылася ў мільёны, бо розум і парадак ёсць тыя евангельскія цноты, якія памнажаюць багацце. І трэба ж было Пуслоўскаму выбраць сабе жонку з такой сястрой, сваёй швагеркай! Гэтыя дамы, ідучы паўсюдна за ім, трымалі ў кішэнях сваіх фартушкоў лісты і запіскі, датычныя шматлікіх спраў, і часта прыходзілі на дапамогу яго стомленай памяці. Варта было ўбачыць іх сярод пляменніц і кузынак, якія на кантрактах у Вільні размясціліся ў адным пакоі, і дзе толькі прасціны стваралі межы паміж спачывальняй, сталовай і гардэробнай. Тут былі і яўрэйкі з таварамі, сюды з візітамі прыходзілі знаёмыя і просьбіты абароны ў паноў Пуслоўскага і міністра, і адначасова ішоў хуткі але разважлівы гандаль за некалькі злотых з фактарамі і спекуляцыі з купцамі. Пан Пуслоўскі з яго гандлёвым розумам быў вельмі пабожным. Яго часта бачылі ў Вострай Браме, дзе ён з набожна складзенымі рукамі маліўся з шчырасцю прабацькоў, трымаючы пры гэтым пад пахай канфедэратку. Але неўзабаве рассеянасць перапыняла яго малітву, бо розум пачынаў блукаць сярод лічбаў, ён нібыта нешта падлічваў на пальцах… потым, схамянуўшыся, хапаўся за галаву, паціраў лысіну рукамі і зноў пачынаў засяроджана маліцца. І гэтак па дзесяць разоў.

    І на заканчэнне апісання вяселля майго дзядзькі трэба дадаць, што нам не ставала дзвюх самых блізкіх асоб — бацькі і сястры маладога. Мой дзядуля па стане здароўя не мог пакінуць Вільню, а цёця Шуазель была ў Францыі. Дзядуля разам з дабраславеннем сына даслаў для сваёй нявесткі дыяментавы грабеньчык, а цёця — вестку пра нараджэнне першага сына Аляксандра.

  

    
        
  
    [1] Пра стасункі студэнтаў і гвардзейцаў гл: Morawski Stanislaw. S. 231; 494–495. — Л. Л.

    [2] Караліна Сулістроўская, у дзявоцтве Пшыбыльская, жонка Юзафа (†1815), уласніка Вішнева. Была адной з шматлікіх каханак Аляксандра І. Хвалілася, што яе сын Эдмунд — сын Аляксандра І. — Л. Л.

    [3] З Любецкіх Тэрэза Сцыпіён, дачка кс. Францішка Ксаверыя Любецкага, пінскага кашталяна і Генавэфы з Алізараў, родная сястры кс. Францішка Ксаверыя Любецкага, міністра скарбу Польскага каралеўства. Жонка Юзафа Сцыпіёна дэль Кампа, лідскага старасты. Яе дачка Марыя ў 1807 г. ва ўзросце 14 гадоў выйшла замуж за свайго дзядзьку. Тэрэза Сцыпіён, была адначасова сястра і цешча, мела вялікі ўплыў на міністра. — Л. Л.

    [4] Войцех Пуслоўскі (1762–1833), слонімскі маршалак, пасол на чатырохгадовы сойм, здольны фінансіст, адна самых выбітных постацей Літвы першай паловы XIX ст. Пакінуў пасля сябе вялікі маёнтак. За жонку меў сястру міністра Ксаверыя Любецкага, меў вялікі ўплыў на міністра і служыў яму дарадцам. — Л. Л.

    [5] «Кунтушовы шляхціц» — той хто апранаўся «па-сармацку» — у даўгаполы кунтуш з адкіднымі рукавамі, кашулю-дэлію і футравую шапку з пяром. У другой палове XVII ст. грамадскае жыццё пачало змяняцца, і шматслойныя, пышныя і доўгія строі, выкананыя з цяжкіх тканін, саф'янавыя боты, шаравары і мяккія шапкі, аздобленыя цыгейкай і пер'ем птушак, пачалі саступаць месца заходнім узорам. У часы, апісаныя аўтаркай, быць «кунтушовым шляхціцам», азначала свядомы выбар на карысць старых традыцый і адпаведную ідэалогію. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1822 год

    
    Зіма 1822 г. сабрала амаль што ўсю нашу сям'ю ў Вільні. На чале яе стаяў мой дзядуля, які меў ужо слабое здароўе. Па вечарах збіраліся да яго на абеды, але сам ён з дому не выходзіў. Сям'я дзядзькі Рудольфа займала першы паверх дома Дмахоўскіх па вуліцы Замкавай, мы — дом аптэкара Велька пры вуліцы Нямецкай. Дзядзька Канстанцін на тыдзень прывёз сваю маладзенькую але сур'ёзную жонку, і, не дазволіўшы ёй ані разу з'явіцца ў каштоўных бірузовых упрыгожаннях, адвёз назад у свае Паставы, дзе пабудаваны ў квадрат палац больш нагадваў вязніцу, чым жытло маладой пары. Аднак, там яны пражылі дваццаць гадоў. Бракавала нам цёці Зосі, якая цешылася сваім першынцам на віле дэ Шуазеля з уласнымі вінаграднікамі каля Эперны ў Шампані. Замест яе была другая цёця Зося — жонка Фелікса Патоцкага з дому Пацаў. Яе маці была роднай сястрой нашага дзеда Тызенгаўза. Страціўшы бацькоў у дзяцінстве, яна выхоўвалася ў сваёй бяздзетнай цёткі-ваяводзіны Хамінскай, якая песціла і псавала пляменніцу, і таму ў дарослай жанчыне засталося шмат дзіцячых дзівацтваў. Яна была прыгожай, але тлустай, мела падбародак у некалькі паверхаў, вялікія пукатыя шэрыя вочы, арліны нос і дробныя сціснутыя вусны. Гэта цела рымскай матроны мела тонкі, пісклявы і кіслы голас, якім Патоцкая падчас вячэры размаўляла са сваякамі, капрызіла, выдумляла розную ліху, нюхала стравы і адсоўвала ад сябе талеркі, на што ніхто ўжо не звяртаў увагі. На той час ужо была ўдавой і, верагодна, не мела яшчэ і сарака гадоў. Яе адзіная дачка Ізабела, сухотніца ў спадак па сваім бацьку, была, хоць і ўломнай, але выхаванай і дзівоснай дабрыні.

    У той час перапоўненая жыхарамі Вільня гула як вулей. Былі гэта яшчэ добрыя і прыгожыя для нас часы. Квітнеў універсітэт. Моладзь не толькі з усёй Літвы, але і адусюль зляталася да гэтага вогнішча, не на тое, каб згарэць, але каб навучыцца свяціць агнём ведаў. І нават сёння, у трэцім пакаленні, хоць само вогнішча даўно згасла, полымя яго не знікла. Разам з сынамі прыязджалі бацькі і цэлыя сем'і.

    Першыя сем'і края: Тышкевічы, Чацвярцінскія, Валадковічы, Ваўжэцкія, Ваньковічы, Сулістроўскія, Ромеры, Грабоўскія, Плятэры, Абрамовічы і Радзівілы жылі ў прыгожых палацах Тышкевічаў, Пацаў, Фітынгофаў, Памарнацкіх, Алізараў, Ваньковічаў і г. д.

    Горад быў шматлюдны, пышны, заможны, ажыўлены тэатрамі, канцэртамі, балямі і абедамі. Ва ўсім гэтым брала ўдзел і студэнцкая моладзь. У дадатак да запрошаных абедаў, кожны вечар вы маглі весяліцца, прыходзячы да каго заўгодна са звычайным візітам. Удзень усе былі настолькі занятыя, што нават візіты, якія потым сталі моднымі апоўдні, пачыналіся тады на змярканні і часта доўжыліся да поўначы, што вельмі ажыўляла вуліцы, якія не патрабавалі асвятлення, бо з кожнага акна лілося вясёлае святло. Зацішныя цяпер гарадскія вуліцы тады нават уначы гулі няспынным грукатам. Бо апрача тых, хто прыязджаў з вёскі, кожны жыхар горада, нават і малазаможны, меў свой транспарт — хоць дрожкі, хоць санкі з адным канём, усе, ажно да рэктара Малеўскага[1], вядомага сваёй ашчаднасцю. А ён меў двух коней, бо ў тыя часы авёс і сена каштавалі танна. Усе карэты былі чатырохконныя, з фарэйтарам, які працяжна вішчаў, каб людзі саступалі дарогу. Часам праз горад імчаліся і шасціконныя карэты, як напрыклад у Лапацінскіх. Яны прыязджалі за 10 вёрст з Кайранаў з двума лёкаямі ў ліўрэях, якія стаялі ззаду вялікай карэты, з трыма гербамі на парц'ерах: адзін жонкі, другі мужа, а трэцяга ніхто не мог растлумачыць. Тагачасныя карэты мелі вельмі высокія рысоры, сядзелі ў іх на жорсткіх падушках і падымаліся ў карэту нібы па драбіне па пяці-шасці прыступках, якія кожны раз складваліся і раскладваліся, што адбірала шмат часу. Тагачасным камердынерам было чым заняцца, гэта служба вымагала вялікага майстэрства і досведу, асабліва калі даводзілася заскокваць на высокую прыступку для лёкая, калі карэта ўжо зрушылася.

    Увосень у гэтую ажыўленую Вільню прыехаў дзядзька Рудольф са сваёй маладой жонкай. Маці прадставіла сваю братавую ўсяму таварыству і расказвала ёй пра кожную асобу. Княгіня сенатарава Агінская любіла з самага пачатку адгаворваць маладых людзей ад удзелу ў свецкім жыцці, але загадзя папярэджаная цёця адразу ж здолела не звяртаць на гэта ўвагу.

    Трэцяга студзеня была св. Генавэфа. Дзядзька Рудольф адсвяткаваў імяніны сваёй жонкі шыкоўным балем, які да самага пачатку заставаўся для яе таямніцай. Пасля працяглага сямейнага абеду ў дзядулі сумная і крыху панурая цётка, якая не ведала пра баль, хацела пайсці ўжо дадому, але муж даверыў яе маёй маці і сам пайшоў рыхтавацца да вячэрняй забавы. Нібы гэта было сёння — памятаю нарцысы і ружы на парыжскім чапцы, няспынны рух шматярусных караляў з перлаў і смарагдаў на белай шыі, калі мая цёця ў сваёй дзіцячай незадаволенасці нешта шаптала сама да сябе. Калі пачало змяркацца, па імянінніцу прыехаў муж, але яна не павесялела. Аднак, якім было яе здзіўленне, калі ўбачыла святло ў браме і ва ўсіх вокнах, дываны і кветкі на сходах, калі пачула, як аркестр настройвае інструменты, а ў сваім пакоі знайшла прыгожую новую сукенку і вянок з вінаграду на галаву. Якім жа добрым, прыгожым, мілым у тую хвіліну стаў для яе Роро, і яна папрасіла прабачэння за свой настрой. А ён? Ён стаў яшчэ больш шчаслівы, але схаваў сваю сентыментальнасць і, нібы дакараючы жонку, сказаў ёй не марудзіць, бо чакаюць госці, ужо позна і г. д. Тым часам у браму заязджалі карэта за карэтай і, калі імянінніца выйшла, амаль што ўсе ўжо сабраліся ў гасцёўні. Яе адразу атачыў хор пажаданняў, і ўбачыўшы, якая яна прыгожая, усе пачалі віншаваць і мужа.

    У сям'і дагэтуль захоўваецца яе партрэт-мініяцюра працы Ваньковіча ў тым самым вечаровым строі, які зрабіў цёцю настолькі радаснай і прыгожай — такой, якой яна хацела назаўсёды застацца ў памяці мужа. Але апроч вінаграду і сукенкі, нішто ў мініяцюры не нагадвае тую грацыёзную асобу. Настрой немагчыма зафіксаваць ані пэндзлем, ані пяром, а толькі ва ўспамінах.

    Дом майго дзядзькі быў гасцінны і сімпатычны для ўсіх наведвальнікаў. Абаяльнасць і дабрыня сужэнскай пары зачароўвалі гасцей, і падобныя вечарыны паўтараліся штотыдзень. Цёця была такая ласкавая, што заўсёды хацела бачыць нас у сябе. Дагэтуль памятаю два невялікія квадратныя танцавальныя салоны, а сярэдні паміж імі служыў памяшканнем для аркестра. З-за велікапоснага вечара квартэт пачаў выконваць класічную музыку, членам квартэта быў і гаспадар, калі-некалі на фартэпіяна пад акампанемент скрыпак грала і сама цёця. На століках ляжалі розныя літаграфіі, карыкатуры і адзіны тады часопіс мод, на які сёння ніхто б нават і не паглядзеў. Але ў той час (асабліва для дзяцей) гэта быў яшчэ адзін магніт, які ўсіх нас прывабліваў. І ўсё нас там цешыла. А цётка была для нас ідэалам маладой замужняй жанчыны.

    Колькі дарагіх успамінаў засталіся ў тых сценах, плітках падлогі і шыбах вокнаў, праз якія цягам некалькіх гадоў мы глядзелі вонкі, пакуль мае дзядзька і цётка жылі ў гэтым доме — працэсіі Божага цела і крыжовыя працэсіі, пахаванні біскупаў, дыгнітарыяў і вайскоўцаў. Усе гэтыя мерапрыемствы збіралі ўсе кляштары, усе школы і цэхі. Распачыналі працэсію ўбогія бернардыны з драўляным крыжам, далей ішлі кармеліты босыя, напаўчорныя-напаўбелыя аўгустыны, белыя, як снег, дамініканы з лёгкімі шкаплерамі, і нарэшце, звычайны клір ў палатняных комжах на чорных сутанах з фалдамі і ў чорных барэтах на галовах, пры канцы ішло вышэйшае духавенства — канонікі, пралаты ў пунсовых тогах з палярынамі пепельна-шэрага футра, як на абразах св. Яна Непамуцкага. Калі нябожчык быў чалавекам дабрадзейным, ці членам Дома дабрачыннасці, у працэсіі ішлі бедныя сіроты і сёстры міласэрнасці ў белых вянцах. Калі ж нябожчык быў высокапастаўленым саноўнікам або прафесарам ўніверсітэта, то перад труной ішлі студэнты ўніверсітэта, а галоўныя чыноўнікі, апранутыя ў парадныя мундзіры, на аксамітавых падушках неслі інсыгніі і ордэны нябожчыка. Катафалк звычайна цягнулі шэсць коней, пакрытыя да самых ног чорнымі капамі. Звычайна, абабітая срэбнымі бляхамі труна, была адчынена, у ёй ляжаў нябожчык з жоўтым старым тварам і са складзенымі на грудзях рукамі. Аднойчы ў труне ўбачылі прыгожую і пасля смерці пані Канстанцыю Чудноўскую з Радзівілаў, якую дактары дабілі як раз тады, калі яна першы раз збіралася стаць маці. Гэтыя шэрагі экіпажаў за катафалкамі, гэтыя незлічоныя масы людзей і натоўпы ўбогіх за імі, уся гэта змяя цягнулася ад ратушы да катэдры, а журботны бой 36 касцёлаў, спевы капланаў на перамену з вайсковай музыкай, усё гэта ўздымала дух як нейкае моцнае memento mori. З усіх вокнаў глядзелі цікаўныя дзіцячыя вочы, ва ўсіх дзвярах тоўпіліся слугі, бо хоць такія працэсіі і паўтараліся даволі часта, але ўсёроўна былі цікавым відовішчам. А паколькі гэтыя пахаванні часцей за ўсё адбываліся ўвечары, то паходні і свечкі ў руках капланаў стваралі фантастычнае і незабыўнае відовішча, якое немагчыма паўтарыць, бо сённяшнія людзі жывуць не так прыгожа і мёртвых хаваюць не так бліскуча. А замкнёныя большай часткай кляштары і касцёлы стаяць ціхія як магілы.

    Адной з самых значных падзей пачатку зімы 1822 г. стала смерць маладой пані Станіславы Шумскай, падзея засмуціла сяброў, знаёмых і сваякоў, зрынула ў дол адчаю яе маці Мірскую і кузынку Шумскую, якія любілі адна адну, і нават потым на нейкі час пакінулі Вільню. І сапраўды, было па кім плакаць і каго шкадаваць! Марыся Мірская, потым Шумская, была залічана да выключных істот. Любоў у сям'і і пакланенне ўсіх не псавалі яе, а стымулявалі да ўдасканальвання. Яе любілі ўсе сваякі, а кузынка Бася Шумская была галоўнай сяброўкай. Разам іх намаляваў Рустэм — на першым плане фігуруе ладная і стройная Марыся, а збоку і ў цяні, як муза гармоніі, каржакаватая Бася грае для яе на ліры ў вобразе Тэрпсіхоры. Паколькі ніхто у тыя часы не хацеў, каб яго малявалі ў штодзённай сапраўднай постаці, таму нават і малады Напалеонак фігураваў на гэтай карціне як купідон з крыламі, лукам і паходняй[2].

    Вёска Мірскіх Завер'е ляжала за Відзамі ў маляўнічай ваколіцы сярод блакітных азёр і была радавым гняздом гэтай прыгожай німфы. Сюды здалёк збіралася моладзь. У Завер'і было весела — гралі камедыі, танцавалі на святы, гасцей з'язджалася так шмат, што з-за нястачы месца, калі перапаўняўся палац разам з афіцынамі, а сходы прыпадалі на лета, моладзь сялілася ў садовых хатках, на дрэвы вешалі люстэркі і такім чынам стваралі свае гардэробныя ў гушчарах галля.

    Дзесяць гадоў таму, калі яна была ў росквіце сваёй чароўнай прыгажосці, майму дзядзьку Рудольфу вельмі падабалася панна Марыя. Але з-за паслухмянасці перад бацькам, які меў іншыя планы, ён спыніў свае заляцанні, на якія ўжо пачала звяртаць увагу публіка. Яе шлюб з кузэнам Шумскім на некалькі месяцаў апярэдзіў шлюб майго дзядзькі. І як быццам, сам Бог даў ім першае дзіця — дачушку. Калі жонка Рудольфа разам з маёй маці рабілі першыя візіты, анансавалі яны і візіт да пані Шумскай, але на вялікі жаль іх ужо не здолелі прыняць. Не судзілася ім пазнаёміцца! З-за неасцярожнасці жанчыны, якая пільнавала маладую маці — а яна ўжо папраўлялася, пані Марыя раптам патрапіла ў небяспеку. Выклікалі лепшых дактароў: Снядэцкага, Мікалая Мяноўскага, Баранкевіча, але яны з усёй сваёй навукай былі не ў стане вырваць яе з рук смерці. У вантробах была гангрэна, і яна мусіла памерці!.. Мой бацька, шматгадовы сябар гэтай сям'і быў папярэджаны, у прадчуванні жудасных наступстваў узяў свайго швагра Вайніловіча і ў трывозе разам з ім, гатовы да ўсяго, чакаў частку ночы на другім паверсе. Раптам унізе прагучаў жахлівы грукат… Усе скончылася! Мой тата са шваграм збеглі па сходах у пакой, дзе над целам прыгожай, добрай, шчаслівай і каханай Марыі плакалі абедзве маці і муж. З дапамогай слуг адарвалі бедных жанчын ад гэтага пакутлівага відовішча і з вялікай цяжкасцю вынеслі ў крэслах на другі паверх. Пана Шумскага, які вырываўся з усіх сіл, супакойваў і плакаў разам з ім мой бацька. Доктар усім пусціў кроў, бо ўсе аднолькава адчувалі страту. А маленькая сірата, нявінная прычына гэтага няшчасця, была ахрышчаная іменем сваёй маці і атрымала ў патронкі заступніцу ўсіх сірот. Мой бацька стаў яе хрышчоным бацькам і заўсёды пяшчотна любіў сваю маленькую дачку, мы таксама любілі яе, як родную сястру. Яна была прыгожай, мілай, добрай, як яе маці, якую яна ніколі не бачыла, але ўсім, нават рухамі, была да яе падобная. З гэтым суцяшэннем, з гэтай адзінай памяткай пра нябожчыцу Марыю, уся сям'я неўзабаве выехала ў Завер'е.

    У той жа час, у Беларусі, у Сар'і, уласнасці Лапацінскіх, з’явіўся на свет малы Ігнась, які павінен быў стаць мужам другой Марылі, кахаць яе адну і захоўваць вернасць нават пасля яе смерці.

    Канец 1822 г. стаў сумным і для маёй сям'і. Дзядуля Тызенгаўз увесну паехаў у Карлсбад і восенню вярнуўся вельмі слабы, паспеў яшчэ дабраславіць унучку, народжаную 5/17 жніўня ў Жалудку, і з надзеяй на такую самую радасць у Паставах, спакойны за ўсіх сваіх дзяцей, памёр у Вільні на пачатку кастрычніка. Мае бацькі, атрымаўшы паведамленне пра хваробу дзядулі, паспяшаліся па апошняе дабраслаўленне ў Вільню, а мы засталіся ў Дабраўлянах.

    Вярнуліся бацькі ў глыбокай жалобе, наша маці ў доўгай, са шлейфам, сукенцы, абшытай белай стужкай, вітала нас у слязах і маўчанні. Яна пакідала цяжкае ўражанне. Мы таксама былі апранутыя ў чорныя сукенкі, увесь двор быў у жалобе, а слугі ў фраках з пучкамі распушчаных стужак на плячах, стваралі ўражанне бясконцага пахавання.

  

    
        
  
    [1] Шыман Малеўскі (1759–1832), рэктар Віленскага універсітэта ў 1816–1822 гг. — Л. Л.

    [2] На карціне Рустэма намаляваны Марыя Шумская з Мірскіх, яе брат Напалеон Шумскі і кузынка Барбара Шумская.

  

    
        
  
    
      1823 год

    
    Зіма зноў сабрала нас у горад. Жалобны крэп пакрываў вясельныя ружы заўсёды шчаслівай цёці Генавэфы і нават адкідваў цень на калыску яе першай дачушкі Эрманці (Германці). Не было і гаворкі пра танцы ў дзядзькавым доме, да іх збіраліся толькі на абеды і квартэты, але горад, як і раней, кіпеў. Меўся ён жыць такім жыццём яшчэ некалькі гадоў і такім застаўся ў памяці.

    За гэтыя дзевяць зім, праведзеных у Вільні, з дакладнасцю гадзінніка, заведзенага ў разліку на некалькі гадоў, цягам усяго часу, павольна і незаўважна, як у калейдаскопе, змянілася ўся кампанія. Нам даводзілася па-чарзе жыць у розных дамах, з вокнаў дамоў Велька ці Самсона глядзець на Нямецкую вуліцу з усім яе Іерусалімам і амаль што штодзённымі пахаваннямі ізраэлітаў. Багатым ці бедным быў нябожчык, яго ўсё роўна везлі не інакш, як у куфры адным канём. Розніца паміж гэтымі пахаваннямі была толькі ў большым ці меншым натоўпе. З вялікіх вокнаў і балкона палаца Паца адкрываўся від на Ратушную плошчу, на стары касцёльчык св. Мікалая і яго паэтычную вежу, на краму літаграфій Лекае і клініку, пафарбаваную ў жоўты колер, з усім яе медыцынскім рухам. Вокны скляпеністага, у гусце Гуцэвіча[1], салона дома Карпа-Плятэра, сёння Тышкевіча, выходзілі на чатыры ажыўленыя вуліцы, і вочы цікаўных дзяўчынак, якія беглі з урокаў да акна, бачылі на вуліцы тыя самыя акадэміцкія мундзіры, якія зніклі пасля 1831 г., пакрывалы-прасціны яўрэек, накінутыя на галовы, нібы плашч, лісіныя і сабаліныя шапкі яўрэяў і жоўтыя ці светла-зялёныя карэты, якія сёння дажываюць свой век у вясковых вазоўнях. Кожную карэту можна было пазнаць не толькі па конях, але нават па здалёк чутнаму грукату ці голасу фарэйтара. Дагэтуль памятаю цёмна-гнядога рысака доктара Галянзоўскага на віленскай вуліцы, а вялікія сіўкі ў яблыкі доктара Баранкевіча, здаецца, і сёння стаяць перад брамай яго сталай пацыенткі, хрышчонай маці нашага бацькі, шаноўнай пані Яновічавай[2], чый зялёны папугай ціўкаў на балконе над элегантнай крамай пана Фёранціні і прывабліваў на вуліцу натоўп яўрэйскіх дзяцей. Пані Яновіч была ўжо вельмі старой, сухой, лёгкай, яе складана было абняць, бо яна, як птушка ці прывід, выслізгала з нашых рук, і мела такое далікатнае здароўе, што аднойчы прастудзілася праз раптоўна згаслую свечку.

    Як весела мы ездзілі на Антокаль — узімку каля поўдня ў нашай аліўкавай падвойнай карэце, вясной на захадзе сонца ў жоўтым адкрытым і плыткім як дынька кочы[3]. Вільня багатая прыгожымі ваколіцамі, але мы ехалі на Антокаль, бо туды вяла лепшая дарога, не было гор, як у Бальмонце, і пяску, як у Закрэце. Было бліжэй, чым да Верак, больш разнастайна, чым у Рыбішках. І таму ахвотней, чым куды-небудзь, туды ехаў увесь модны і малады, а нават і пабожны свет.

    Прадмовай да Антокаля былі бульвары, свежыя, вясёлыя бульвары, засаджаныя некалі радамі італьянскіх таполяў ад берагоў Віліі да Арсенала, адкуль далей ішла шырокая дарога. Сёння гэтыя бульвары ператварыліся ў вельмі небяспечныя траншэі якія ашчацініліся гарматамі, наведзенымі на мірных жыхароў горада.

    Многія з тых, хто жыве сёння, памятае тыя прыгожыя вёсны саракагадовай даўніны, якія, пачынаючы з 4 сакавіка, нібы ў гонар апекуна Літвы (св. Казіміра — Л. Л.), адзначаліся вясёлымі працэсіямі, якія доўжыліся ўсю актаву (восем дзён свята — Л. Л.), і праходзілі па ўсіх вуліцах горада, нібы асвячаючы іх. Цэхі неслі харугвы, адзін з самых старых гараджан у кунтушу і канфедэратцы з булавой у руцэ паважна папярэднічаў каплану, за імі ішоў народ, а свецкая публіка, карыстаючыся цудоўным надвор'ем, высыпала на бульвары. Мусіла быць цёпла, бо дамы шпацыравалі ў лёгкіх сукенках. Дагэтуль у маёй памяці зіхацяць ліловыя і блакітныя шлафрокі княжон Чацвярцінскіх — Караліны і Элеаноры[4], каля якіх як матылі раіліся маладыя людзі. Гэткія вобразы ніколі не старэюць… Хто тады быў маладым і прыгожым, такім і застаўся ў памяці сучаснікаў!.. Разам з княжнамі была іх кузынка Юлія Грахольская, потым жонка Генрыка Жавускага, якую больш сур'ёзныя паненкі выбіралі як ўзор для пераймання сціплага ладу. Тут была Каміла Тышкевічоўна, потым Слізень. Да мілых, калі не сказаць прыгожых, залічвалі Ванду Ванькавічоўну, маладую, вясёлую і багатую. Цэліна Сулістроўская з грэцкім профілем, дочкі прафесара Бэкю, высокія, як самыя рослыя мужчыны. Тры прыгожыя Белазароўны з прамяністымі вачамі. Дзве генералоўны Несялоўскія, чыя свежасць кампенсавала недахоп прыгожых рыс. Панны Пангоўскія з добрым пасагам, зграбныя сёстры Равінскія. Сціплыя княжны Любецкія, якія ў вялікім ландо прыязджалі са сваёй цёткай Плятэр (з Жабаў), тры падкамаранкі Залескія, дзве Ваўжэцкія, дзве Пузынянкі, дзве Вайнілавічоўны і г. д. і г. д.

    Балі поўніліся акадэміцкімі мундзірамі, ім паўсюдна былі рады, і толькі ў адным доме, у салоне пані губернатаравай Горн[5], на іх крыху касавурыліся. Кажу пані, а не пан губернатар, бо гордая сваім самым лепшым салонам у Вільні, пані губернатарава, называла яго mon salon і карала астракізмам тых, хто на яе думку крыўдзіў яе тым, што паварочваўся да яе спінай. А інакш і быць не магло, бо моладзь аддавала перавагу мілым і маладым тварам дзяўчат ці хоць бы падносам з марозівам і цукеркамі. Таму многія з тых, каго звалі «акадэмікі» (студэнты), былі выкраслены не з універсітэта, а з бальнага спісу гэтай марнай дамы, якая выйшла з намётаў французскай арміі, каб гадаваць дзяцей губернатара і стаць настолькі ганарлівай жонкай, што ўсё ніяк не магла нацешыцца са свайго «панства». Хоць і бландзінка, але італьянка па паходжанні, адрознівалася незвычайнай гвалтоўнасцю ў паводзінах і нявыхаванасцю, а муж яе быў абсалютным правінцыялам, і калі да яго прыходзілі з просьбамі, ён часта трымаўся за шчаку, і на пытанне: «Ці не флюс ў вас?», плаксівым голасам адказваў: «Не, гэта хатнія клопаты».

    Жонка губернатара не мела ніякай адукацыі і таму не магла займацца выхаваннем нават уласных дзяцей, і калі яе старэйшая дачка выявіла незвычайныя здольнасці, яна знайшла ёй столькі выкладчыкаў, што беднае дзіця памерла ад запалення мозгу ва ўзросце дзесяці гадоў, а яшчэ напярэдадні вігіліі яе маці хвалілася гасцям, што дачцэ больш няма што вучыць — яна ўжо размаўляе на шасці мовах і добра ведае матэматыку.

    Салоны былі больш-менш падобныя паміж сабой. Хоць і розныя па духу, але, на першы погляд, аднолькавыя, асабліва раней, калі кватэры арандавалі разам з неабходнай мэбляй. Таму аніводзін салон знешне не адлюстроўваў упадабанні гаспадароў і адрозніваўся ад іншых хіба толькі характарам прыёмаў.

    Дом князёў Чацвярцінскіх вабіў чарамі гаспадарскіх дачок. Княскі дом быў заўсёды гасцінна адчынены, частыя абеды, кожную нядзелю вечар-карнавал з танцамі, падчас паста ладзіліся нейкія разумовыя забавы — шарады ці жывыя карціны, якімі звычайна кіравалі мая маці і пані Абрамовіч. Змест іх заўсёды быў гістарычны. Неяк Караль Пшаздзецкі з-за шнараў на лбе быў абраны рыцарам Баярдам. На наступны дзень ён казаў сваім сябрам: «Што робіцца, панове — мне ўчора загадалі быць Марсам». Ён не бачыў розніцы паміж Баярдам[6] і Марсам.

    Быў яшчэ і другі дом князёў Чацвярцінскіх з дачкой і зяцем Любецкім, з унукамі, якіх было так шмат, што іх не называлі па імені, а толькі Мак-Любецкімі, як якіх-небудзь Мак-Грэгараў. Іх бабуля Чацвярцінская (жонка Каласанты) маці Слізнёвай (у першым шлюбе), разумная матрона, шмат чытала, любіла вучоных людзей, але была выхавана па старой методыцы, якая не дапускала ніякіх змен нават у лепшы бок, і была моцна засмучаная, калі настаўніца яе ўнукаў панна Ларок вярнулася з вучонага вечара з весткай, што elementow больш няма, бо іх разабралі на першаасновы[7] (у тэксце: «elementow больш няма, бо іх разабралі на pierwiastki»)! Спакой годнай матроны на некалькі дзён быў парушаны гэтай ерассю, кур'еры бегалі да вучоных, да спавядальніка, якім быў, здаецца, ксёндз Гіро, і толькі, калі ксёндз запэўніў яе, што гэта не адмяняе веру, у доме аднавіўся мір. Пытанні, якія так хвалявалі маці, падобна, ніколькі не парушалі спакой яе дачкі, тая была заўсёды абыякавай і ў маёй дзіцячай памяці засталася толькі як Німфа ў белым капелюшы, якога яна не здымала ані на балі, ані дома.

    Людзі, якія жылі на Вялікай вуліцы і ў ранішнія гадзіны сядзелі каля акна, кожны дзень апроч нядзелі і святаў, бачылі як прыгожыя коні цягнуць дрожкі, занавешаныя фартухамі, а ў дрожках двух гожых маладзёнаў у сабаліных футрах у суправаджэнні сур'ёзнага настаўніка. Гэта былі маладыя графы Плятэры, якія кіраваліся на ўніверсітэцкія лекцыі. Увесь горад ведаў гэтыя дрожкі і гэтых графчыкаў, бо іх маці была адной з першых матрон у горадзе. Дом пані Апалінарыі быў заўсёды адчынены для гасцей, прыёмы яна ладзіла шчыра і па-старапольску — сытыя і гасцінныя, але без марнай паказухі, хоць і магла сабе гэта дазволіць. Маёнткам кіравала з мужчынскім розумам, сыноў любіла па-старасвецку — трымала іх у страху. Непрыгожая, мела мужчынскія рысы, вялікі твар, які рэдка калі асвятляўся ўсмешкай, хадзіла ўся выпрастаная, злёгку кульгала на адну нагу, апраналася ў сукенкі яркіх колераў з нізкім дэкальтэ і была даволі тоўстай, увішнай і дасціпнай. Нават, калі казала прыемныя рэчы, не ўсміхалася і здавалася, што папракае. Калі была паннай, не мела патрэбы кружыцца ў вальцы, усім было вядома яе багацце, і таму, казалі, што яна важыць мільён.

    Ваўжэцкія — нашы сваякі. Старэйшы з братоў Тамаш[8], быў вядомым ўсёй Літве і Кароне ваяводам, а яго сястру, жонку Марціна Бадэні, з-за яе арыгінальнасці, ведала ўсё Кракаўскае прадмесце. У Літве яны мелі толькі сястру пані Заверскую і брата, генерала прускіх войскаў[9], уся гэтая сям'я была стрыечнай для майго дзеда Тызенгаўза. Пан генерал жыў у Вільні з другой жонкай з дома Гейдройцяў і меў шасцёра дзяцей. Усё ў іх хаце патыхала вясковай свабодай, да іх заўсёды можна было завітаць на абед альбо на вячэру. Мелі дзвюх дачок на выданне — Марыю і Феліцыю — і трэцяю — удаву Гейдройцеву ад першага шлюбу. Старэйшая дачка ад першага шлюбу некалькі гадоў як ужо была замужам за Мяйштовічам. Падрастала яшчэ некалькі дзяцей: Юзя, Олюсь, Люцыя. Усю зіму ў іх доме квітнелі гіяцынты, а па вечарах сядалі вакол круглага стала і рабілі штучныя кветкі. Маці характарызавалася салодкімі словамі на вуснах і Марсам на чале. Казалі, што яна была красуняй у маладосці, сляды гэтага засталіся толькі ў яе далікатных рысах, але цяпер не была ўжо прыгожай, ступала няпэўна і наогул выглядала як раней часу састарэлая жанчына, нават побач са сваім мужам, старэйшым за яе на дзясятак гадоў. Пан генерал хадзіў выструнены, быў высокі, худы, бледны і цалкам супрацьлеглы свайму вельмі тлустаму, але гарачаму брату-ваяводзе, быў флегматыкам, з нязменным пяром для зубоў, якім калупаўся падчас паўзаў у размовах ці нават падчас балю. З кожнай дамай у размовах цадзіў напаўфранцузскія, напаўпольскія кампліменты, не выпускаючы па пятнаццаць хвілін іх ручкі са сваіх далоняў. Памятаю, быццам гэта было ўчора, як прыгожая Феліцыя, старэйшая і найпрыгажэйшая з сясцёр, з дробнымі і далікатнымі рысамі твару і кучаравымі валасамі, у белай атласнай сукенцы, была заручаная з маршалкам Феліксам Сясіцкім. На некалькі гадоў маладзейшая за яе сястра Марыя ў 1827 г. выйшла замуж за князя Аляксандра Пузыню. Сёстры былі ўпрыгожваннем віленскіх баляў, але іх маці заўсёды лічыла сваіх дачок малымі дзецьмі, бо калі якая з іх, разгарачаная танцамі, дабіралася да марозіва ці халоднага ліманаду, крычала ім з другога канца залы: «Нельга! Феліцыя! Марыя!.. Розгі!».

    Дом пані шамбелянавай Сулістроўскай меў два моцныя магніты, першым была дваццацігадовая дачка Цэліна, старанна выхаваная настаўніцай-англічанкай, сама нешматслоўная і халодная, быццам радавітая англічанка. Другім магнітам, бадай яшчэ больш прывабным, была вельмі гаваркая, вясёлая і ўсё яшчэ прыгожая маладая маці, з белымі рукамі, ружовымі далонямі і задраным носікам. Яна так песціла свайго маленькага сынка, што ён пачынаў дрэнна сябе паводзіць, і тады яго хітрыкамі адводзілі да пана дэ Нэве.

    Людзі, якія наведвалі дамініканскі касцёл, на першай лаве справа, бачылі даму сталага веку з суворым рымскім профілем, ганарлівую нават перад алтаром. Яна трохі нагадвала чалавека з Евангелля, які маліўся адначасова з пакорлівым мытнікам — гэта была Ганна Любаньская з князёў Радзівілаў. Пакінуўшы мужа, пасялілася ў Вільні, але грамадскім жыццём не жыла. Вельмі начытаная і нават вучоная (казалі, што ведала лаціну і грэцкую мову), занурылася ў кнігі, і яе бачылі толькі ў касцёле. Аднак была яна больш дзявоткай, чым па-сапраўднаму пабожным чалавекам і заўсёды трошкі дзівачкай. Неяк, калі яе малітва не дала плёну, выправіла святыя абразы на пакуты з пакояў у сені, што нагадвае мне, як адна з цётак майго бацькі, маці Раймунда Корсака, калі безвынікова прасіла аб надвор'і, а дождж не спыняўся, вынесла ўсе абразы на ганак, са словамі: «Мокніце, рыбанькі, паглядзіце, як гэта міла».

    Вернемся да пані Любаньскай ці княгіні, як яна дазваляла, а не загадвала называць сябе сваім слугам, быццам разам з замуствам не страціла свайго родавага тытулу. Яна заўсёды па-чарзе на каго-небудзь мусіла злавацца, без дай прычыны адварочвалася пры сустрэчы, каб пазней таксама без прычыны мілаваць. І адно, і другое доўжылася цэлы год. Але калі хацела, магла быць прыемнай, запрашала да сябе, раскладвала тэчкі з прыгожымі гравюрамі, і размовы яе былі заўсёды карыснымі для моладзі, для дзяцей, бо апавядала яна пра свае падарожжы.

    Дом маршалка Міхала Ромера спалучаў у сабе два элементы: салонны і ўніверсітэцкі, а месца, дзе ён стаяў, нагадвала вясковае асяроддзе — знаходзілася далёка ад галоўных вуліц у глыбіні вялікага двара з садам, які спускаўся да Віленкі, з відам на самую маляўнічую частку горада — Саф'янікі. За брамай сядзібы ўсё нагадвала жытло сямейнага чалавека. Узімку — снежныя траншэі дзе бавіліся студэнты, летам — гульня ў мяч і бег навыперадкі, на ўваходзе вас заўсёды шумна сустракалі Севярын і Міхась, малодшыя сыны Ромераў з сябрамі і сваякамі Эйтмінам, Сянкевічам, Тадзем Пузыням, а часам і з кузынкамі. Апранутыя ў курткі, яны скакалі вакол госця, а стары слуга дакладваў пра яго гаспадарам. У старасвецкіх шыкоўных пакоях заўсёды можна было ўбачыць гаспадыню, якая грала ў мар'яж з сяброўкай дома паннай Ратафт, ці адну сам-насам з кнігай. Пані Ромерава з роду Рахель дэ Рэс, мела сур'ёзны твар, а высока сабраныя ў грэбень валасы рабілі яе падобную да іспанскай матроны. Згодна са старасвецкім звычаем, яна выпрастаная сядзела на крэсле, пакінуўшы маладым канапу з падушкамі. Рашучасць, бачная на яе непрыгожым, але высакародным твары, без слоў адбівала ахвоту ад марнай ветлівасці. Разам з упэўненым і змрочным позіркам у гэтай жанчыне ўсё нібыта казала: «Я шмат цярпела, шмат даравала, але ўсё памятаю і чакаю суцяшэння не ад людзей, а ад Бога». З першага позірку пазнаеш у ёй анёла-ахоўніка сям'і, жрыцу дамашняга агменю, матрону, пра якіх пішуць у кнігах, але якіх ужо не сустрэнеш у жыцці, жонку і маці, якіх не стае сёння, адным словам — сапраўдную хрысціянку, якіх мала.

    Пан маршалак быў, нібы з іншага свету, галант і нават у свой час баламут, меў ключы ад усіх сэрцаў, але ў мой час ператварыўся ўжо ў старога са слыхавой трубой (зусім ужо страціў слых), рысамі нагадваў Аляксандра І, і з яго лагоднага твару не сыходзіла гулліва-дасціпная ўсмешка. Ён быў даўнім сябрам майго бацькі. Яны выбухалі пустым смехам, калі расказвалі вясёлыя гісторыя з маладосці, а часам (калі не было чужых), на заклад нават дэманстравалі танцы сваёй маладосці… гледзячы на гэта, новае пакаленне казала, што старэйшыя людзі былі больш шчаслівыя, чым мы. І ўсё ж моладзь майго часу была вельмі вясёлая, і завадатарам весялосці заўсёды быў адзін з сыноў маршалка Ромера, тварам падобны да маці, а весялосцю да бацькі, ростам ён перасягнуў і бацькоў, і сваякоў, і ўсіх калег. І калі яго старэйшы брат Генрык, прыгожы як бацька і павольны як маці, прысвячаў любімай віяланчэлі гадзіны вольныя ад навукі, дык малодшы Эдвард і добра вучыўся, і прыгожа маляваў, але і неверагодна сваволіў, для чаго яму добра прыдаваўся высокі рост. Не аднойчы, захутаўшыся ў плашч, ён у прыцемках выходзіў у горад і з карліка паступова рос, рос, рос… і калі нарэшце падымаўся на дыбачкі і пры гэтым яшчэ кіем прыўздымаў капялюш, то і жаўнеры на варце, і яўрэі ў варотах, і вулічныя мінакі, усе камянелі ад жаху. Штодзень ён вырабляў усё новыя штукі, якія толькі можа выдумаць малады розум, а маладыя рукі выканаць. І да сённяшняга дня ў Вільні гавораць пра славутую прыгоду генерала Бушуева, над галавой якога (калі ішоў згорблены па бульварах) толькі крануўшыся эпалетаў, праляцеў нехта і як метэор знік у натоўпе, так, што ніхто не здолеў яго не толькі злавіць, але і ўбачыць.

    Пры чатырох братах была і адна сястра Анетка, у якой сканцэнтраваліся ўся весялосць і досціп бацькі, музыкальнасць Генрыка, фіглярнаць Эдварда, сямейныя цноты маці. Побач з гэтай разумнай галавой, свяціліся і некалькі галоў прыгожых кузынак Белазаровіч, чые цёмна-блакітныя вочы з аксамітнымі брывамі і прыгожымі вейкамі, распальвалі немалое вогнішча ў сэрцах тагачасных маладзёнаў. Цягам некалькіх гадоў штукар Эдвард выдаў замуж дзвюх з гэтага гнязда.

    Свавольствы Эдварда бывалі вельмі артыстычнымі, напрыклад ён маляваў карыкатуры на прафесараў універсітэта з подпісамі:

    
      Гэта пан Малеўскі, які з жалем вымае кашалёк.

      Гэта пан Франк, які любіць кранк, кранк (krank. ням., хвароба Л. Л.).

      Гэта пан Гродэк, стварэнне прыроды.

      Пан прафесар Рэшка жыве ўнізе без спешкі

      Гэта пан Снядэцкі, непрыяцель нямецкі.

      Гэта пан Рустэм, які малюе з густам.

    

    Адмыслова пакідаю на заканчэнне дом Юзафа і Дароты Лапацінскіх, самы адкрыты з усіх дамоў, узімку і ўлетку, у горадзе і на вёсцы, за Дзвіной і пад Вільняй. Яны былі пабожнай, гарманічнай і закаханай парай, хоць мелі розны рост і характар. Ён вельмі прыгожы, худы, лысы, з вялікім носам і з вострай, крыху загнутай барадой, сур'ёзны і далікатны. Яна непрыгожая, каржакаватая, у воспінах, але настолькі вясёлая, што зрабіла сваё жыццё вечным карнавалам! І жыла так, як ніхто ў тагачаснай Вільні больш не жыў. Гэта быў самаходны часопіс мод, які выходзіў не штотыдзень, а штодня, бо яе ніколі не бачылі двойчы ў адным і тым жа капелюшы ці сукенцы. А паколькі яна любіла яркія колеры і незвычайныя фасоны, то адзін раз надзетая сукенка, калі яе бачылі на гэтай тоўстай фігуры, хутка збывалася праз слуг і фактараў. Яе маланошаныя і прыгожыя рэчы куплялі адразу. І таму нам выпадкова даводзілася бачыць пэўныя рэчы пані Лапацінскай на іншых дамах. Напрыклад, мы бачылі сапфіравую сукенку, вышытую на гусарскі ўзор жоўтымі шнурамі, спачатку на пані Лапацінскай, а праз тыдзень на жонцы губернатара Горн. Гэта схільнасць пані Лапацінскай, напэўна, была ў крыві, бо перажыла яна не толькі ўласныя няшчасці — сіроцтва, удаўства і самоту пасля смерці любімых дачок, але і нягоды краю. І ўзяла гэта не ад сваёй маці, якая была з дома Шадурскіх (з сям'і ціхіх і скрытных жанчын), а ад бацькі, генерала Марыконі, які ўжо, быўшы на ложку смерці, загадаў вышыць сабе новы каўнер для мундзіра на шлюб дачкі і цешыўся яго элегантнасцю.

    Прыёмы, якія ладзілі Лапацінскія, адрозніваліся ад іншых, яны поўніліся хараством і пышнасцю: эфектныя для вока стравы, мельшпейсы (дэсерт з мукі, малака, жаўтка, цукру і розных дадаткаў, нагадвае французскае суфле — Л. Л.), марозіва ў выглядзе кавуноў, супы ў срэбных місах, асобных для кожнага госця і г. д., але стол быў звычайным і заставаўся такім да 1840 г., покуль аўдавелая ўжо пані не наведала Францыю, дзе, пакаштаваўшы французскія далікатэсы, прывезла з сабой французскага кухара, некалькі севрскіх сервізаў і ўзняла свой дом да ўзроўню тамтэйшай элегантнасці і пыхі, але з 1823 г. па 1840 г. прыёмы заканчваліся цукеркамі з вершамі яе мужа і білетамі ў рыфмаваным стылі, якія запрашалі на баль.

    Самым пышным быў баль, дадзены ў 1823 г. у дзень св. Канстанцыі ў гонар генералавай Марыконі, якая стала на ногі пасля цяжкай хваробы. Гэта быў касцюміраваны баль, ад якога нямногім удалося адкруціцца. Бо павінны былі прысутнічаць нават самыя старыя мужчыны ў шырокіх чорных шаўковых даміно з тарчамі на левым плячы з напісанымі на іх словамі: «Пашана маці — пашана гасцям». Сам гаспадар з братам яго цешчы, Янам Шадурскім, сустракалі гасцей на парозе залы, якая з кожнай хвілінай напаўнялася прадстаўнікамі розных народаў, у маляўнічых строях яны раіліся як бразільскія матылі ў прамянях сонца. У глыбіні пакоя, сярод сур'ёзных жанчын у строях XVI ст., сядзела бледная і расчуленая віноўніца свята, асветленая водбліскамі агульнай весялосці, і калі ўсе ўжо сабраліся, натоўп паўколам разышоўся, і ўдалечыні з'явіўся сплецены з яшчэ свежых кветак сімвал віноўніцы свята, які трымалі дзве ўнучкі васьмі і шасці гадоў разам з іх кузынкай Масяй Шадурскай. Гэты сімвал рушыў у такт танца да ног бабулі, пасля чаго яна пацалавала і дабраславіла ўкленчаных унучак. Потым ад хору спевакоў, якія выгуквалі строфы ў гонар віноўніцы свята, напісаныя яе зяцем, праз усе пакоі доўгай змяёй распачаўся паланез, з маці на чале, вёўся ён з поўным усведамленнем старога танца, пра які сённяшняе пакаленне ўжо і не ведае.

    


    Лета ў Дабраўлянах запомнілася знаходжаннем тут дзядзькі Рудольфа з жонкай. Другая падзея — закладка і асвячэнне вуглавога каменя ў палацы, які пачалі аднаўляць. Каб зрабіць навамодны плоскі гмах, частку старога мура пазбівалі. Зранку нас выклікалі да таты ў канцылярыю і загадалі ўнізе падпісаць дакумент, падрыхтаваны ў памяць аб пачатку працы, і гэтую паперу, укладзеную ў бутэльку і залітую смалой, закапалі каля закладнога каменя. Кожны з нас паклаў вапну на асвечаны камень, і кельма была цяжкай для васьмігадовай рукі. У намётах падалі абед для будаўнікоў мурмайстра Барэці.

    З дня закладкі вуглавога каменя самым прыемным месцам для прагулак стала будоўля палаца.

    Увосень адбылося вяселле адной з дачок пана Казіміра Сулістроўскага, якая жыла ў Варнянах у свайго дзядзькі Абрамовіча, але вяселле ладзілі ў Чурлёне, пад вокам іх бабулі, пані літоўскай пісаравай. З дзвюх сясцёр, Антаніны і Канстанцыі, малодшая першай стала да алтара з панам Аляксандрам Скірмунтам[10] з Пінскага павета, пазнейшым заснавальнікам шматлікіх і карысных для краю фабрык. У той час яшчэ вельмі малады, ён і ў выбары падарункаў для нарачонай праявіў свой практычны склад розуму, бо падараваў ёй гадзіннік і дадаў да яго ўпрыгожванні ў выглядзе сельскагаспадарчых і рамесных прылад. З ад'ездам разам са старэйшай сястрой прыгожай Кастусі[11], у Варнянах на нейкі час сціхла весялосць, але гэты маёнтак умела абыходзіўся без забаў, спалучаючы практычнасць з аздобай, і як новыя сады адначасова маюць гатунковыя і звычайныя дрэвы, так і прыклад Варнян выхоўваў добры густ у суседзяў і паляпшаў суседнія вёскі. Шчодра адораны Богам дзедзіч Варнянаў Мікалай Абрамовіч зарана пачаў жыць самастойна, бо вельмі рана ажаніўся з добра старэйшай за яго жанчынай, і ў тым узросце, калі іншыя думаюць толькі пра забавы, ён стаў ужо сталым чалавекам. Усе яго думкі ўсцяж былі пра справы. Яго добры густ і практычнасць, непадзельныя паміж сабой, заўсёды стваралі прыгожыя і карысныя рэчы: з балот паўставалі чыстыя ставы, у якіх адлюстроўваліся дрэвы і кветкі парку, вада круціла колы млыноў і тартакоў, у ставах вялася рыба, а на паверхні плавалі лебедзі, на востраве буялі элегантныя зарасці з сярэднявечнай вежай і жалезным мастком да яе. Мураваны касцёл глядзеў у вокны двухпавярховага драўлянага палаца, а дамы рамеснікаў з садамі, стваралі рэгулярную вуліцу, якая злучала сядзібу з касцёлам. У абодвух канцах мястэчка стаялі мураваныя корчмы, а роўна высаджаныя алеі мелі круглыя пляцы з крыжамі і каменнымі лавамі ў месцах, дзе ад іх адыходзілі дарогі.

    Дзень св. Эміліі, імяніны, заўсёды акружанай ласкай жонкі, штогод пышна адзначалі, збіраліся ўсе навакольныя суседзі, віленскія музыкі, і заўсёды меўся сюрпрыз, які злучаў двор з вёскай — адбывалася сялянскае вяселле, і гаспадыня надавала шчодры пасаг самай беднай і сумленнай пары, альбо святкавалі дажынкі на ілюмінаваным востраве з танцамі сялян і гасцей. Свята ў Варнянах звычайна доўжылася некалькі дзён, пачыналася ад св. Пятра і працягвалася за два дні да св. Эміліі. Нікога не адпускалі на наступны дзень пасля імянін, бо святкавалі яшчэ і імяніны сяброўкі гаспадыні, графіні Мастоўскай з Царклішак, апошняй з Сякержыцкіх, якая з лепшых часоў, з маладосці, была знаёмая з гаспадыняй дома. Яны вельмі любілі адна адну, прынамсі гучна і публічна дэманстравалі гэта праз абдымкі, пяшчоту і мілыя словы, што было адной з характэрных рыс іх эпохі. Аднак ні адна з іх не хацела лічыцца старэйшай і пры тым не жадала пакрыўдзіць сяброўку. З вуснаў абедзвюх па чарзе ліліся ласкавыя словы: «Ma fille, ma mere, mon enfant, mon amie» (фр. «Мая дачушка, мая маці, маё дзіця, мой сябар». — Л. Л.) і не толькі пры прывітанні, разам з «Добры дзень», ці на развітанне, разам з «Дабранач», але і штогадзінна, штохвілінна, пры кожнай акалічнасці і дробязі. Абедзве ў свой час былі красунямі, і абедзве адмовіліся ад сучаснасці, але не ад успамінаў пра мінулае і рабілі ласку адна адной, згадваючы тыя «шчаслівыя часы», як у вядомай песні «De madame et monsieur Denes», бясконца паўтараючы: «C’etat en 1700. Sounenez vous en» (фр. «Пані і пан Дзяніс», «Гэта было ў 1700, ці памятаеце?» — Л. Л.). А трэба ведаць, што пані Эмілія неяк спявала песню, якую для яе склаў сам князь Юзаф Панятоўскі, пачыналася яна словамі: «Lise, entendstu l’orage?» (фр. «Ліза, ці бачыш навальніцу?». — Л. Л.)

    Пані Мастоўская калісьці слаўна танчыла le pas turc (фр. Турэцкі танец, папулярны ў канцы XVIII — пачатку XIX ст. — Л.Л.), і аніводныя імяніны на св. Эмілію ці імправізаваныя святы на св. Даніцэлю не абыходзіліся без канцэрта і балета. Бо сяброўкі, аднойчы патрапіўшы на сцежку ўспамінаў, угаворвалі адна адну танцаваць і спяваць — гэта і адбывалася пасля доўгіх карагодаў і працяглых літаній «Ma fille, ma mеre, mon enfant, mon amie» і г. д. Пані Мастоўская, седзячы на ножцы ў глыбокай канапе і мружачы вочы, слухала спевы сяброўкі, а калі надыходзіла яе чарга саліраваць, другая глядзела на яе ў залатую ларнетку, што вісела на залатым ланцужку.

    Худы і не надта прыгожы пан Абрамовіч, меў амаль што жаночы твар з дробнымі рысамі і саркастычным выразам. Ён быў настолькі чынны, што нават прыкаваны да ложка хваробай, каб не лайдачыць, вышываў канву пантофляў сваёй жонкі ці як сапраўдны рымар шыў карабы. Прыгожымі былі і яго кошыкі, якія плёў з тонкай ляшчыны. Таму спалучаў у сабе як жаночыя, так і мужчынскія якасці і заганы.

    Да вобразаў той эпохі таксама належаць мядзведзі са Смаргоні і браты-квестары — бернардыны з авечкамі. Два даўно зніклыя тыпы, бо хоць мядзведзі яшчэ ходзяць і танчаць па сядзібах, але ўжо не нашы, не з літоўскіх лясоў, не смаргонскія выхаванцы, а прыблуды, прыхадні з далёкай Расіі. Смаргонская мядзведжая акадэмія[12] была закрыта раней за Віленскі ўніверсітэт з-за нейкага няшчасця, калі, вырваўшыся ад «прафесараў», «студэнт» у нейкім маёнтку ўчыніў свавольства. Але ў часы майго дзяцінства, яны былі жаданымі гасцямі дзяцей і прыслугі, на дзядзінцах збіралі натоўпы цікаўных і тых, хто падглядваў з-за рога. Убачыўшы гэта, пан Караль Чапскі некалі параіў выкарыстоўваць такія прадстаўленні для перапісу дваровай чэлядзі, бо аніяк па-іншаму зрабіць гэта было немагчыма.

    Браты-квестары, як найменей раз на год, з'яўляліся ў кожнай сядзібе з вялікім статкам авечак, цалкам як апісаў іх Ходзька у сваіх «Успамінах квестара»[13]. Некаторыя з іх адрозніваліся дасціпнасцю і сваволяй. Адзін з іх, памятаю, пакорліва прасіў бацьку напоўніць яго дарожную біклажку гарэлкай, і калі яго паслалі да пісара, той, напалоханы прыбег з пытаннем: «Няўжо пан сапраўды такі шчодры?», бо біклажка выявілася бутэлькай на некалькі гарнцаў ці медным збанам (гарнец роўны 3,28 літра — Л. Л.).

    Касацыя кляштараў у 1844 г. спыніла вандроўкі бернардынаў, аднак пасля гэтага яны з'явіліся пры дварах у Львове, але пасля 1851 г. зніклі і там.
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      1824 год

    
    Калі на зіму мы пераехалі ў Вільню, сцены дома Самсона абудзілі ў маёй маці ўспаміны з часоў, калі яна была паннай, і разам з бацькамі, братамі і сястрой жыла ў гэтым самым доме. Тады ўсю зіму яна грала ў аматарскім тэатры французскія п'есы моднага на той час аўтара Пікарды. Гэты тэатр супернічаў з тэатрам у доме губернатара Бенігсена, дзе прымай была прыгожая графіня дэ Шуазель з дому Патоцкіх, першая жонка нашага дзядзькі, якая ў той час ужо думала пра развод і, зрабіўшы гэта, выйшла замуж за Бахмеццева. Да гэтай дамы заляцалася шмат мужчын, і згадкі пра яе і тую віленскую зіму ёсць ва ўспамінах Франка, таксама аднаго з яе заўзятых прыхільнікаў. Мусіла гэта быць вельмі даўно, бо мы ведалі ўжо яе дачку, прыгожую пані Кудашаву, якая вылучалася сваімі попельна-белымі валасамі.

    Дом Самсона пакінуў самыя лепшыя ўражанні.

    Столькі было сказана пра дамы сяброў, з якіх сорак гадоў складалася віленскае таварыства, і як тады прамаўчаць пра наш уласны? Ён вызначаўся не столькі колькасцю, колькі выбарам асоб, якія яго наведвалі, і тым духам, магчыма ў пэўным сэнсе квакерскім, які ўплываў на ўсё наша жыццё, бо заўсёды мы былі з бацькамі, бавіліся ў іх прысутнасці, удзельнічалі ў агульных размовах, маглі слухаць іх і пры гэтым не засмечваць свае думкі непатрэбнай інфармацыяй, якая магла б паскорыць сталенне нашага розуму, і тады нашы сэрцы ачахлі б раней часу. У наш дом прыходзілі добрыя і правераныя сябры нашых бацькоў і толькі выхаваная моладзь. З паненак у нас бывалі толькі кузынкі Вайнілавічоўны, сёстры Лапацінскія, Аліна Жабянка, Мася Шадурская (потым, Гілхен). Вучоба ўдзень і вячэрняе рукадзелле за столікам пад наглядам нашай маці, калі мы гадзінамі слухалі прыгожае і галоснае чытанне графа Канстанціна Плятэра, аднаго з сямі братоў, які як кавалер на службе дам, цягам 26 гадоў ездзіў з дома ў дом у сваім маленькім двухконным кочы — туды ён быў запрошаны на абед, сюды на гарбату і заўсёды з кнігай, як стары з евангелічкай (як яго злосна называлі слугі ў пярэднім пакоі). За сяброўства і гасціннасць ён плаціў непараўнальным талентам чытання ўголас, які прысвячаў выключна служэнню іншым, бо, хоць і меў велізарную колькасць кніг, сам іх ніколі не чытаў і нават не разразаў старонкі, даручаючы гэтую працу тым, каму яна была цікавай. Узімку 1824 года яго «евангелічкай» былі два томікі, абкладзеныя ружовай паперай — першыя вершы Міцкевіча, якія з'яўляліся тады папулярнай навінкай з-за іх незвычайнай прыгажосці. Вершы Міцкевіча («Powrót Taty», «Kurhanek Maryli», «Pan Twardowski», «Pierwiosnek» і г. д.) чыталіся ў нашай гасцёўні амаль кожны вечар і заўсёды ўспрымаліся ўсё з той жа з цікавасцю і пяшчотай.

    Граф Канстанцін Плятэр, у той час чалавек не першай маладосці, з непрывабным тварам (як і амаль што ўсе Плятэры) — з шырокім носам і без зубоў з маладосці, тым не менш, быў салонным матыльком ці хацеў, каб яго за такога ўважалі. Нягледзячы на падагру, да сівізны быў нястомным танцорам, хадзіў сагнуты, сціскаў рукі паннам і пані, пяшчотна глядзеў ім у вочы сваімі пукатымі вачамі поўнымі слёз. Казалі, што ён таемна ажаніўся, але не прызнаецца ў гэтым і, каб прымусіць замаўчаць тых, хто распаўсюджваў гэтую чутку, праводзіў да шлюбу ўсіх паннаў у Літве, Інфлянтах, Белай Русі і, нават у Варшаве. Канфідэнт усіх няшчасных, ён пашыраў свае паслугі і прыхільнасці да прыгожай паловы, часам нават па-за межамі салонаў і, карыстаючыся яго слабасцямі, кожны раз, калі ён прыязджаў праверыць рахункі камісара староства Даўгелішкі ў Свенцяніскм павеце (якім кіраваў аднаасобна, ад імя сваіх шасці жанатых братоў), пані камісарава адразу ж клалася ў ложак, і граф, каб не засмуціць жонку, шкадаваў яе мужа і замест працы з рахункамі, прыносіў хворай жанчыне лекі а ўвечары чытаў ёй раманы і вершы.

    Такім быў граф Канстанцін Плятэр, якога любіла ўся Вільня. Найлепшы, сардэчны сябар, чуйны чалавек, які ніколі не меў ані гроша, аднак заўсёды першым рабіў дабрачынныя ахвяраванні, наш госць, любімы і ў горадзе, і на вёсцы, заўсёды аднолькава ветлівы, майстар каламбураў (якія яму часам нядрэнна ўдаваліся), заўсёды ў фраку, белым гальштуку і ў пальчатках. Такім жа ён ляжаў у сваёй труне ў 1849 г., гэты апошні тып старых кавалераў XVIII ст.

    Іншымі наведвальнікамі былі браты Чапскія, Станіслаў і Караль[1], асабліва Караль — цікавая асоба, чые камічныя і бяскрыўдныя для бліжняга гісторыі, ці хутчэй імправізацыі ў стылі «Пане Каханку», ажыўлялі самых сур'ёзных людзей. Не буду зараз паўтараць яго анекдоты і жарты, бо яны апісаны ў маіх «Малых і праўдзівых апавяданнях» («Małych a prawdziwych opowiadaniach») і ў «Адной з даўніх постацей Вільні» («Jedna z dawnych postaci Wilna»).

    Пан Аўгуст Бжастоўскі і пан Валенты Брахоцкі[2] заўсёды мелі што расказаць пра Напалеона, бо не так ужо і даўно быў 1812 г., і смерць выгнанніка на выспу Святой Алены будзіла новыя ўспаміны пра тую цікавую эпоху. Некаторыя з гэтых гісторый засталіся ў маёй памяці, і, падобна, іх няма ні ў адным са шматлікіх мемуараў пра Напалеона. Запішу іх тут.

    Калі Напалеон у 1812 г. увайшоў на нашы землі, ён загадаў папаўняць харчовыя запасы і дастаўляць жывёлу для арміі, але не ўсюды загад выконваўся з аднолькавай ахвотай. Французскі генерал, пасланы ў Глыбокае Дзісненскага павета, дакараў грамадзян за абыякавасць да Вялікага Правадыра, а значыць і да сваёй уласнай справы. Але казаў гэта натоўпу, які ані слова не разумеў па-французску, а перакладчыкам яму абралі графа Аўгуста Бжастоўскага, якому дасталася цяжкая роля, бо на чале шляхты стаяў энергічны хітрун, які, не шкадуючы красамоўства, і ў адказ генералу, як градам, сыпаў выразамі праз д…, праз к… і праз с…, накіраваных супраць Вялікай арміі і яе шэфа. Але гэтыя словы, як гарох ад сцяны, адбіваліся ад вушэй француза пры тым, што праз кожныя некалькі слоў ён звяртаўся да графа Бжастоўскага з пытаннем: «Qu’estce qu’il dit?» (фр. «Што ён кажа». — Л. Л.). Граф з тактам добра выхаванага чалавека і з уласцівым яму флегматызмам, надаваў зусім іншы сэнс гэтым словам і казаў пра «руплівасць… запал» і г. д. Па лагодным тоне перакладчыка зацяты шляхціц здагадваўся, што граф палітыкуе. «Мне здаецца», — закрычаў ён, яшчэ больш злосна — «Што вы, граф, шкадуеце гэтага…» (і тут зноў з яго паляцелі прыдомкі на к… і на д…), а калі ў справу ўмяшаліся яго сціснутыя кулакі пад носам у француза, генерал нарэшце зразумеў прамову раз'юшанага чалавека і пачырванеў. Тады граф Бжастоўскі, які абяцаў ад павета даць сухары, валоў і любоў да французаў, раптоўна закрыў сход. Усе разышліся, граф таксама ўжо збіраўся сысці, калі генерал, спыніў яго, працягнуў руку і сказаў па-польску: «Дзякую табе, пане граф, твая далікатнасць выратавала і шляхціца, і мяне. Адзіным паратункам было ўдаваць з сябе француза, які не разумее сэнсу вашых слоў, інакш, я б не меў права яму дараваць. Ваш высакародны ўчынак, граф, заслугоўвае даверу з майго боку, але прашу захаваць нашу размову ў таямніцы». Дамову граф выконваў, пакуль генерал заставаўся ў павеце. Потым даведаліся, што француз нейкі час жыў у Варшаве і закахаўся там у жанчыну, з якой не мог размаўляць праз перакладчыка.

    У іншым месцы той жа генерал сутыкнуўся са сцэнай іншага характару. І зноў шляхціц з добрай воляй і добразычліва тлумачыў, што валоў ужо не засталося і ахвяраваўся даць «deux madames boeufs» за аднаго «boeuf», гэта так кранула француза, што ён закрычаў: «Non! un boeuf, une madame boeuf» (фр. «Дзве мадам-валы» (дзве каровы) за аднаго вала», «Не! Адзін вол за адну карову!» — Л. Л.).

    Ёсць і трэці анекдот, магчыма, лепшы за першыя два, у якім у Глыбокім фігуруе сам Напалеон разам з абатам кармелітаў. Сцэна характэрная для іх абодвух, сцэна, якой, ці ў нечым падобнай да яе, няма ані ў адным з мемуараў Напалеона, сцэна да якой аднак не хоча дакранацца пяро жанчыны… Пакінем тады яе за фіранкай намёта, у якім Напалеон адбывае «днёўку», а перад намётам стаіць правінцыял кармелітаў, і сэрца яго б'ецца ад радасці, бо нарэшце ён убачыць Вялікага Чалавека!

    


    У 1824 годзе ў віленскім калейдаскопе з'явілася некалькі блёстак, якія значна пашырылі яго далягляды. Адным з самых яркіх быў граф Ільінскі[3], багач, сенатар і фанатык, вядомы ўсяму краю і асабліва на Валыні вялікімі дзівацтвамі, бо сваё немалое багацце і папулярнасць выкарыстоўваў на ўласныя фантазіі. Ільінскі ў дзень самай святой для хрысціян падзеі, якая штогод святкуецца ў касцёлах праз спевы, пакаянне і роздумы ў памяць аб пакутах Збаўцы, зладзіў тэатральную драму і ўкрыжаваў (але не да смерці) жывога чалавека, а жывых дзяцей падвесіў як анёлкаў у паветры сярод лямп, каб прадставіць разам неба і зямлю ў гэтай жывой карціне, якая паўтаралася штогод на Вялікдзень з удзелам жанчын, жаўнераў, народу і г. д. Падобна, сам ён граў ролю Сымона з Кірэны (чалавек, якога рымляне прымусілі несці крыж Хрыста перад яго ўкрыжаваннем — Л. Л.). Ён ліставаўся з Найсвяцейшай Паннай, лісты да яе пакідаў на алтары і на тым жа алтары атрымліваў ад яе адказ. Пасля чаго загадваў ксяндзу чытаць лісты Найсвяцейшай Панны ўголас перад грамадой людзей, і г. д.

    Не задаволіўшыся сваім краем, дзе ім адначасова абураліся і пацяшаліся, узімку 1824 г. прыбыў у Вільню, і з-за гэтай навіны, якая суправаджалася мітрай і грашыма, шмат людзей у грамадстве пайшло за ашуканцам і паддалося на ўсё, што прапаноўваў граф Ільінскі. Уся Вільня хвалявалася з нагоды прыезду гэтага незвычайнага госця: народ ціснуўся да касцёла дамініканаў, дзе кожную нядзелю пан сенатар у ордэнах, зорках і ў мундзіры, крыжам ляжаў пасярод касцёла на аксамітных падушках, і ключ шамбеляна блішчэў на яго мундзіры. Пабожныя жабракі прыходзілі цалаваць ключ шамбеляна[4], як ключ ад неба. Рабілі гэта, натуральна, па намове нейкага жартаўніка, які пераканаў іх, што крыжам ляжыць сам святы апостал Пётр.

    Жонка князя Дзмітрыя Чацвярцінскага, якая захаплялася кожнай навіной, па парадзе графа Ільінскага абвясціла ранішнія пасяджэнні для дам і ператварыла свой салон у майстэрню для ўбогіх. Там з грубага палатна, далікатнымі ручкамі, павольна і няўмела шылі кашулі, сукенкі і каптуркі, але пані Дарота Лапацінская, першая валанцёрка гэтага добраахвотнага сястрынства, першай жа і кінула іголку, калі зразумела, што бедакі значна хутчэй атрымаюць адзенне, калі яго будзе шыць яе прыслуга. Па прыкладзе Лапацінскай усе пані з паколатымі пальцамі разам з гаспадыняй (якая абапіралася на кій, бо была інвалідам) кінулі гэту працу. Але іх чакала яшчэ адно выпрабаванне… Надыходзілі Грамніцы і фэст у касцёле ксяндзоў-дамініканаў з адпустам для Ружанцовага Брацтва. Граф Ільінскі заахвоціў высакародных дам несці абразы, і сам меўся ісці на чале працэсіі з брацкім крыжам. Кандыдатак для такой справы набралася больш, чым трэба, больш чым было сапраўдных сёстраў, якія шмат гадоў на кожнае свята спявалі на першых лавах, штотыдзень адбывалі гадзінкі Беззаганнага Зачацця і пяць частак ружанца. У цэхах рамеснікаў пачаўся вялікі пратэст супраць гэтага замаху арыстакратыі на адвечныя правы брацтва. Шкада было «сапраўдных сёстраў», якія цягам года сумленна выконвалі свае абавязкі і павінны былі адмовіцца ад Божых ласкаў у дзень адпусту, ім трэба было адмовіцца ад таго, што ім слушна належала. Не ведаю, хто ці што паўплывала на выдаленне бедных сясцёр — угаворы, пагрозы ці проста права больш моцнага і шчаслівага, але фестываль праходзіў па праграме сенатара Ільінскага з усёй арыстакратычнай пышнасцю. Але Бог, гледзячы згары, ведаў лепш, хто з удзельнікаў больш варты яго ласкі!

    Быццам, каб яшчэ больш падкрэсліць характар графа Ільінскага, у Вільню следам за ім прыбыў другі тытулаваны пан у ордэнах і нават яшчэ больш уганараваны — намеснік прускага караля ў Познані, князь Антон Радзівіл, сын віленскага ваяводы. І хоць ён быў свецкім, вясёлым, таленавітым і любіў кампанію, пры гэтым з'яўляўся сціплым, натуральным і мілым чалавекам, антыподам пыхлівага і недарэчнага Ільінскага. Калі князь Антон уваходзіў у салон, здавалася, што пыху ён пакінуў за дзвярыма разам з паліто. Асабліва прыемным бываў у сямейным коле, мы бачылі яго штодзень у нас на абедах і вячэрах, у дзядзькі Рудольфа і цёці дэ Шуазель. Яго маці была сястрой маёй бабулі Гелены Пшадзецкай, і таму мы называлі яго дзядзькам, і нікім іншым ён для нас не быў.

    Аднойчы ў нядзелю ў графа Пія Тышкевіча, калі мы — дзеці, гулялі ў апошнім пакоі, раптоўна пачаўся незвычайны рух у першым салоне, і хтосьці прамовіў: «Віцакароль!», усе прысутныя як рэха пачалі паўтараць «Кароль! Кароль!». Вядома, што мая дзіцячая фантазія ўявіла сабе карону і пурпур. Але што я, больш цікаўная і смелая за іншых, убачыла, калі апынулася наперадзе? Толькі дзядзьку Антона, які вітаўся з гаспадыняй дома і, убачыўшы сярод дзіцячых галовак знаёмую галаву ў буклях, павітаўся са мной па імені і пацалаваў у лоб.

    Прысутнасць князя Антона Радзівіла ажыўляла наша сямейнае кола. Асабліва яго любілі мая маці і дзядзька Рудольф, для якіх усё іх мінулае, уся іх маладосць, праведзеная ў Каралеўстве, увасаблялася ў асобе іх кузэна, гэта былі самыя першыя, а значыць і самыя прыемныя ўспаміны. Князь Антон меў прыемны голас і падбадзёрваў кампанію выкананнем жартаўлівых песень. Таксама, не перапыняючы размовы, ён маляваў ладныя партрэты. Жыў сямейным жыццём і заўсёды меў з сабой партрэты ўсіх сваякоў, дарыў іх кузэнам і кузынкам. У нас і дагэтуль захаваўся жалезны медальён з бюстам яго жонкі, прускай прынцэсы з прастадушным выразам прыгожага твару, які так гарманіраваў з дабрынёй гэтай пані, якая лічыла сям'ю мужа таксама і сваёй сям'ёй. Профіль іх старэйшай дачкі Элізы абяцаў ёй незвычайную прыгажосць, але княжна памерла зусім маладой ад сухотаў… Яе сумная гісторыя можа стаць зместам рамана[5].

    Знаходжанне князя Антона ў Вільні часткова было звязана з яго паездкай у Пецярбург. Зычліваму прыёму ў расійскім двары князь быў абавязаны не столькі блізкасцю да двара праз шлюб сваёй цёткі, жонкі вялікага князя (потым цара) Мікалая, колькі сувязям сваёй маці, княгіні-ваяводзіны, пра што мы ўжо згадвалі вышэй.

    


    «Чым будзем бавіцца, і хто будзе нас бавіць?» — здавалася, пыталіся ў віленскіх салонах пасля ад'езду графа Ільінскага і князя Радзівіла, і калі ніхто новы не пераступаў парогаў, пачыналі прыслухоўвацца да таго, што кажуць па-за салонамі. І пачулі хвалебныя хоры, якія гучалі ў гонар незвычайнага красамоўства маладога, але ўжо вельмі вучонага чалавека, прафесара Юзафа Галухоўскага[6], які заняў кафедру філасофіі (прыехаў да нас з Каралеўства Польскага). Гэта быў геніяльны прамоўца і апроч студэнцкай моладзі яго лекцыі прыцягвалі натоўпы вольных слухачоў. Усё яны ў захапленні разыходзіліся па горадзе і паўтаралі пачутыя глыбокія і ўзнёслыя ісціны, якія ён выкладаў з прастатой і яснасцю паўсядзённай мовы. Мой бацька быў адным з самых верных слухачоў гэтых цудоўных лекцый, дзеля якіх, а таксама дзеля лекцый па архітэктуры Караля Падчашынскага[7], пільнаваў гадзіны ўніверсітэцкага жыцця і занатоўваў усё што чуў. Дамы таксама пажадалі жыць такім жыццём і на чале з княгіняй Чацвярцінскай (жонкай Дзмітрыя) пачалі наведваць лекцыі Галухоўскага, які, уражаны незвычайным наплывам слухачоў, распачаў новую серыю лекцый з аналізам душы і прыгажосці. Не ведаю, наколькі наяўнасць дам у зале паўплывала на натхненне прамоўцы, але шырока абмяркоўваўся іх неспрыяльны ўплыў на студэнтаў, для якіх прысутнасць на першых лавах прыгожых княжон Чацвярцінскіх ва ўсім бляску сваіх чараў і ўбрання, была вялікай перашкодай, бо адцягвала ўвагу ад прафесара. Мы, дзеці, пра якіх старэйшыя звычайна кажуць, што яны не разумеюць вышэйшых рэчаў, не ўдзельнічалі ў гэтых вучоных забавах і ўсё, што засталося ў маёй памяці — гэта фрагменты гісторый нашага бацькі, які заўсёды вяртаўся з гэтых лекцый задаволены, і пахвалы асоб, якія наведвалі нас па вечарах, і нарэшце, адзін анекдот, які найбольш моцна ўбіўся ў памяць дзевяцігадовай дзяўчынкі, уражанай расповедамі пра Галухоўскага.

    У той час існавала мода на катыльёны, гэта значыць на вальсы, якія танцавалі ў стылі мазуркі з фігурамі, у адной з якіх вальсіруючая пара была абавязана зрабіць васьмёрку вакол крэсла. Пасля шматлікіх больш-менш зграбных спроб, здолеў гэта выканаць толькі Караль Кастравіцкі. Яму пляскалі ў далоні гледачы балю і сярод іх стары генерал-губернатар Рымскі-Корсакаў, які пасля гульні ў віст стаяў каля дзвярэй. Ён нікому не каламуціў ваду і патрабаваў, каб з ім не развітваліся і не праводзілі, бо заўсёды выслізгваў з дому па-французску. І стоячы пры дзвярах, па звычцы торгаючы свой каўнер, ён заўважыў пана Караля Кастравіцкага, але не ведаў яго і спытаў у майго бацькі, хто гэта такі? Трэба ж так здарыцца, што Караль у гэты момант стаяў каля прафесара Галухоўскага, а мой бацька, не чакаючы, што пераможца балю можа мець хай і часовую перавагу над філосафам-трыўмфатарам, і не звярнуўшы ўвагі на палец Корсакава, які ўказваў на светлавалосага студэнта з кірпатым носам і румянцам панны, бо сам у гэты момант глядзеў на задуменнага філосафа, адказаў губернатару: «C’est le professeur de philosophie, mr. Goluchowski» (фр. «Гэта прафесар філасофіі пан Галухоўскі». — Л. Л.). «Ах, гэта і насамрэч ён?» — сказаў здзіўлены губернатар і, яшчэ мацней пацягнуўшы свой каўнер, хітнуў ад'ютанту Шабеку і павольна выйшаў з салона. На наступны дзень па горадзе разышлася вестка, што ўсім, хто прыходзіў да яго ў палац, Корсакаў расказваў, што першым танцорам у Вільні ёсць прафесар Галухоўскі. Каб лепш растлумачыць і падмацаваць сваё сцверджанне, ён сам расстаўляў крэслы і сам круціўся вакол іх. За абедзенным сталом ён адпаведным чынам расставіў сальніцы, а за картамі — падсвечнікі і зноў усім тлумачыў, як прафесар філасофіі ўмела круціў фігуру, якую ніхто да яго не змог выканаць. Калі гэта дайшло да майго бацькі, ён адчуў сваю адказнасць за памылку, якая, калі б дайшла да вушэй філосафа, магла б яго пакрыўдзіць. І тады бацька пайшоў да пана Галухоўскага, каб папрасіць у яго прабачэння за сваю ненаўмысную памылку. Прафесар не толькі не злаваўся, але лічыў, што пакрыўдзілі толькі пана Кастравіцкага, і шкадаваў, што не можа танцаваць так добра, як ён. Абвесціў, што выбірае танцы тэмай сваёй будучай лекцыі.

    Калі я пішу гэта праз сорак тры гады пасля падзеі, згадваецца дама, якая правяла некалькі гадоў у доме і сям'і Юзафа Галухоўскага, у яго маёнтку Гарбач, дзе прафесар Галухоўскі ператварыўся ў гаспадара і даказваў, што хрысціянская філасофія ёсць асновай і душой нашага жыцця. Лёгкасць, досціп, весялосць, дабратворны ўплыў на суседзяў, прыемныя размовы і дар адпаведным чынам стымуляваць і прымушаць іншых не толькі думаць, але і выказваць свае думкі — вось рысы, якія характарызуюць стасункі гэтага філосафа з людзьмі. Ён заўсёды з вялікай цеплынёй успамінаў сваё жыццё ў Вільні. Словы Галухоўскага часта цытавала нам Вольга С., якая ўспамінала прафесара з пяшчотай дачкі, бо была абавязаная яму сваім інтэлектуальным выхаваннем. Але найбольш характэрнай падавалася мне вечарына, якой ён хацеў узнагародзіць трох імянінніц разам. Запрасіў шмат гасцей, сам жыў у бровары і саладоўню ахвяраваў пад бальную залу. Вымытая падлога была пакрытая соладам быццам яе наваксавалі, але бочкі з хмелем не вынеслі, яны спакойна стаялі за калонамі. Дамачадцы настойвалі на аркестры, але прафесар назваў гэта празмерным і параіў кожнаму развучыць нейкі танец на фартэпіяна. Гэтак і было зроблена, але не без цяжкіх уздыхаў праз адсутнасць аркестра. Нарэшце надышоў дзень трайнога свята, і абед каля вялікага стала ў саладоўні сабраў шмат людзей. Гаспадар узняў тост у гонар імянінніц, перад якімі, ён як звычайна, сказаў натхнёную, імправізаваную прамову, а пасля словаў: «Віват! Няхай жывуць!», нечакана для ўсіх зайграў аркестр-капэла… Госці невымерна здзівіліся, пакуль з кожнай бочкі не паказаўся яўрэй са скрыпкай, кларнетам і г. д.

    Адной з характэрных постацяў Вільні, праўда больш звязанай з эпохай, чым уласна з горадам, быў Хацкевіч (ці Гацкевіч)[8], вядомы пад мянушкай «гулец» ці нават «шулер», якія ён сам прызнаваў, як быццам шукаў славы ў тым, што было ганьбай. Ягоныя досціпы тхнулі цынізмам, і з адных толькі гісторый пра яго, анекдотаў і салёных адказаў, можна было б скласці вялізную кнігу. Напрыклад, магнатам, якія валодалі вялікімі маёнткамі, ён казаў, што «яны былі панамі з сялян, а ён быў панам з паноў» (бо яны разбагацелі з сялян, а ён з паноў, абыгрываючы іх — Л. Л.). Калі нехта віншаваў яго з тым, што набраў вагу, адказаў: «Чаму б і не? Я з'еў двух Патоцкіх». Калі мая маці паскардзілася, што не можа заснуць (у Вільні) з-за шуму ўнізе, дзе месціўся шынок, адказаў: «Супакойцеся, пані, я ўсё папраўлю». І насамрэч, наступная ноч была ціхай, і калі мая маці спытала ў Хацкевіча, як ён гэта зрабіў, той адказаў: «Гэта мае людзі, яны мяне слухаюцца». Гэты чалавек падпарадкаваў сабе ўсіх злачынцаў. Калі гаварылі пра дрэннага ксяндза, ён казаў: «Гэта мой каплан», а калі згадвалі жанчыну з кепскай рэпутацыяй, адказваў: «Гэта маліна з майго лесу». Аднойчы на вуліцы ён спаткаўся з трыма асобамі такога самага кшталту, але трошкі менш вядомымі, чым ён. Гэта было на ходніку каля аптэкі. «Пройдзем трохі далей, бо калі ўбачыць аптэкар, дык зробіць з нас воцат», — заўважыў Хацкевіч (хто ж не ведае, так званы «Воцат чатырох зладзеяў», які ёсць самым лепшым). Рэкамендуючы свайго сына, казаў: «Вось гэты малады чалавек мае толькі дзве заганы — ён мой сын, і яго прозвішча Хацкевіч». У Тульчыне падчас кірмашу ён адчыніў срэбны зал з гульнёй у фараона, Тадэвуш Чацкі ўбачыў, як тасуе карты і спытаў: «А што, Хацкевіч, ты заўсёды па-старому робіш з валетаў — дам, а з дзявятак — дзясяткі?». «Заўсёды», — не саромеючыся адказаў шулер: «І падобна, мы з табой не зменімся — я заўсёды буду рабіць з валетаў дам, а ты выдаваць памяць за розум».

    Аднойчы ў пакоях Шчэнснага Патоцкага ён быў зачараваны прыгожай ніткай перлаў, якая належала самой графіні, грачанцы, былой жонцы генерала Віта, якую разам з маёнткам Зафіёўка апяваў Станіслаў Трамбіцкі[9]. Перлы тыя былі памерам з вішню і каштавалі, як вялікі маёнтак. Усе жадалі ўбачыць іх зблізку, перлы перадаваліся з рук у рукі, і калі графіня, нарэшце, захацела атрымаць іх назад, перлаў ні ў каго ўжо не было… Хацкевіч быў сярод тых, хто аглядаў упрыгожванні. «Паслухай, не трэба», — сказаў граф Патоцкі, адводзячы яго ўбок: «Я не хачу ніякага розгаласу, але гэта твая работа, аддай мне перлы». «Гэтым разам не я», — адказаў зусім не пакрыўджаны кароль цынікаў: «Але будзь пэўны, граф, згубленае знойдзецца, ад маіх вачэй нічога не схаваецца». Агледзеўшы спрактыкаваным вокам усе твары, ён спыніўся на адным маладым чалавеку і вывеў яго з залы, нешта шэпчучы на вуха. Замкнуўшыся з ім у пакоі, сказаў прама ў вочы: «Аддай перлы!». Пад пранізлівым позіркам Хацкевіча маладзён дарэмна пачаў адмаўляцца. «Я бачыў, як ты паклаў іх у кішэню», — упэўнена сказаў стары авантурнік. Тады юнак паваліўся яму ў ногі і закрычаў: «Ратуй мяне, пане, пазыч мне тваю галаву!». «Гультай!», — адказаў Хацкевіч. «Каб твае рукі дадаць да маёй галавы, уся Еўропа не мела б спакою!». Вернутыя перлы праз гадзіну былі на шыі прыгожай Зоф'і.

    Яшчэ адзін эпізод у доме Самсона. Аднойчы ўвечары, калі маёй маці не было, а мы з панам Бенядзіктам рабілі ўрокі, карэта вярнулася пустой, пасля чаго забег лёкай і сказаў, што маці прыслала яе па нас, каб з вокнаў княгіні Чацвярцінскай назіраць за пахаваннем малой княжны Зубавай. Пачуўшы гэта, мы нават не развіталіся з панам Бенядзіктам, які тым не менш, як і мы, застаўся задаволены, апрануліся ў футры і паехалі глядзець знакамітае не толькі на ўсю Вільню, але і на ўсю Расію пахаванне, бо нябожчыца з'яўлялася адзіным нашчадкам святлейшага князя Зубава, які ў Вільні жыў у выгнанні (хоць не быў пазбаўлены свайго велізарнага багацця, падараванага Кацярынай ІІ) і ажаніўся з паннай Тэкляй Валентыновіч[10], якая трапілася яму на вочы ў віленскім казіно тры гады таму. Гэты, вядомы ўсёй імперыі шлюб, закружыў галаву бедным маці, якія мелі прыгожых дачок без пасагу, і пасля яго бедны бацька-шляхціц не раз аддаваў свой апошні грош, зароблены крывавым мазалём, на бальную сукенку для дачкі ў надзеі, што яна таксама прывабіць увагу якога небудзь магната. Але цуд больш не паўтарыўся, а калі і здарыўся аднойчы, дык толькі таму, што тактоўная маці (пані Валентыновічава) умела так сябе паводзіць з вялікім панам, што ён не меў магчымасці займацца пустым баламуцтвам з яе прыгожай дачкой, а мог наблізіцца да яе толькі як жаніх. Панна Валентыновіч была ўжо заручана з іншым мужчынам, і паколькі яе жаніх жыў на вёсцы, не хацела без яго ісці ў казіно. Не абышлося без слёз, але маці прымусіла зрабіць гэта. Убралася ў белую сукню, з пунсовай кветкай у чорных валасах — такой яе дасюль памятаюць сучаснікі ў той вырашальны вечар. Задуменная і бледная, села ў карэту разам з маці і была яна «ладнай дурніцай», як патаемна казала яе маці сваім сяброўкам. Для румянцу маці некалькі разоў ляпнула па яе белых шчоках, а потым правяла ў залу Мюлераў, дзе лёс дзяўчыны вырашыўся з першага разу! Іншыя кажуць, што князь Зубаў упершыню ўбачыў яе ў акне, дзе яна выхукала сабе кружок на замёрзлым шкле і з цікаўнасцю назірала на войскамі, якія праходзілі каля дома. Гэтак ці не, але напэўна ўсё ўжо было напісана на нябёсах, калі здзейснілася менавіта так. Як дайшло да справы, першы яе жаніх паразумеўся з князем, і неўзабаве адбылося вяселле. Праз год памёр князь, а яшчэ праз два гады — ягоная дачушка, пахаванне якой было такім прыгожым, што да гэтага часу засталося ў маёй памяці. Як Млечны шлях у аксамітную ноч ззялі свечкі і паходні ў руках манахаў дзясятка канвентаў, якія парамі ішлі па Нямецкай вуліцы ажно да вуліцы Місіянерскай, бо памерлая князёўна была каталічкай па матчынай лініі. З яе смерцю большая частка маёмасці ўзбагаціла пляменнікаў князя. Маладая ўдава праз некалькі гадоў выйшла замуж за графа Шувалава. Яе маці апроч трох замужніх мела яшчэ чатыры дачкі на выданне (усе адна за адну прыгажэйшыя), пасялілася ў Вільні і без спеху, але не губляючы ні магчымасцей, ні часу, усіх добра выдала замуж. Яе малодшыя дочкі былі выхаваны больш старанна, чым старэйшыя. Пра княгіню Зубаву казалі, што ўпэўненая ў сваіх чарах, яна не хацела вучыцца, хоць гэтага і патрабаваў муж. Пра яе казалі забаўныя рэчы, у тым ліку і тое, як яна, ужо будучы ўдавой, размаўляла з імператарам Аляксандрам укленчыўшы на крэсле. Навука так палохала яе, што не наведвала людзей, якіх лічыла вучонымі ці разумнымі і казала, што «яны — шэльмы, будуць экзаменаваць мяне па гісторыі». У гэтую катэгорыю ўваходзілі жонка князя Каласанты Чацвярцінскага, пані Любанская і мая маці. Сённяшняя графіня Шувалава разам з маладосцю страціла свае чары, але стала даволі выбітнай асобай, бо жанчыне не шмат трэба, каб выглядаць адукаванай, галоўнае — мець жаданне. «Як маецца пані паручнікава?», — з'едліва спытаў сенатар Навасільцаў у пані Валентыновічавай, жадаючы ўпікнуць яе за нізкі ранг новага зяця Шувалава, але тая, не разгубіўшыся, адказала: «Вы жадаеце пагаварыць пра княгіню? Ці ж вы не ведаеце, што яна ўжо не княгіня, а графіня?».

    


    На працягу многіх гадоў, яшчэ да заснавання Дома Дабрачыннасці, кожную вясну ладзілі спектаклі на карысць бедных. У часы паноў Франкаў давалі канцэрты і нават оперы. Пан прэзідэнт Ян Ходзька ставіў драмы і трагедыі, а першая жонка пана дэ Шуазеля выконвала ролю Федры (пераклад ваяводы Хамінскага), разам з ёй у пастаноўках бралі ўдзел Марыя Мірская, Міхал Ромер, граф Жавускі і г. д.

    Рустэм у мае часы ставіў жывыя карціны. Адна з іх асабліва ўрэзалася ў памяць у 1823 г. Гэта была карціна з царыцай Семірамідай разам са сваім дваром у момант з'яўлення цені Ніна. Прасторная сцэна тагачаснага тэатра на вуліцы Віленскай, у доме Кажынскіх (пазней — Вішнеўскіх) дазваляла стварыць карціну вялікіх памераў. Панна Аляксандра Бэкю сядзела на высокім троне, яе прыгожыя і сур'ёзныя рысы твару, яе постаць, узвышаная над іншымі жанчынамі, была годнай вавілонскай царыцы, асабліва, калі застывала ў жаху пры з'яўленні цені цара Ніна, а потым, па яе прыкладзе гэта рабіў і ўвесь двор (карціна была ў двух зменах). Рустэм з вялікім мастацтвам паставіў так, каб нават менш прыгожыя асобы не губляліся сярод прыгожых. Панна Цэліна Сулістроўская, талія якой была крыху задоўгай у параўнанні з ножкамі, на кукішках і ў профіль перадавала царыцы скіпетр на парчы, у той час як яе маці, чыя постаць была крыху занадта тоўстай, вызірала з-за дачкі, і яе поўны цікаўнасці твар ствараў прыемны кантраст з мармуровай нерухомасцю дачкі. Затое прыгожы твар і постаць Камілы Тышкевічоўны ў вобразе Аземы, якая бліжэй за ўсіх стаяла каля трона, была бачна ва ўсёй сваёй красе — ад маленькіх ножак да гордага выразу твара, пэўна, і сапраўды яна была вельмі прыгожай, калі і сёння многія кажуць, што не панна Бэкю, а панна Каміла была той самай Семірамідай[11].

    Што да драм, то ставіліся наступныя: «Каханкі хуткай поштай» і «Барбара Запольская», у якой галоўную ролю выконвала княжна Элеанора Чацвярцінская, а каралём Жыгімонтам быў яе кузэн Генрык Грахольскі. Вясной 1824 г. цётка Шуазель грала ў французскай камедыі «Les ricochets» («Рыкашэты» — Л. Л.). Апроч таго на карысць сірот прытулку «Дзіцятка Езус» была пастаўлена п'еса з дзецьмі. Гралі «Agarе na puszczy»[12] і «La Colombe» па-французску, п'есы пані дэ Жанліс і перакладзеную п'есу Расіна «Ataljе». Усе яны пачыналіся з пралога, у якім Купідон, Меркурый і Флора дзеля дзіцяткі Езуса абвяшчалі хрысціянскай супольнасці наступную п'есу. Аўтарам гэтага дзіўнага пралогу быў адзін з самых пабожных людзей Юзаф Лапацінскі, але ён, як выхаванец ранейшай класічнай школы, не любіў паэзіі без міфалогіі.

    Любы дом Самсона. Столькі ты пакінуў прыемных успамінаў!

    


    Праз год мой хрышчоны бацька Караль Пшаздзецкі ўжо вёз жонку ў сваю прыгожую Смаргонь. Ён ажаніўся ў 1825 г., але выбраў жонку не сэрцам ці вачамі, а як даўжнік, каб супакоіць сваіх крэдытораў. Яго жонка была багатай, а не маладой і прыгожай. Панна Карнелія Горская з яе 70000 пасагу гатоўкай была ўжо паўнапраўнай гаспадыняй (яе бацькі памерлі), жыла ў пані маршалковай Ляхніцкай, і не доўга думаючы, прыняла прапанову графа Пшаздзецкага. Вышэйшы свет за здзіўленнем глядзеў на гэтую пару, якая паміж сабой пасавала па ўзросце, становішчы і паходжанні, але не па характарах і абставінах. Спалоханыя чорныя вочкі панны Карнеліі нават не глядзелі на нарачонага, якога яна потым вельмі пакахае. А ён, ідучы да алтара, як да мазуркі, увесь час голасна паўтараў каб заглушыць сваё сэрца і меркаванне іншых: «Que ma fiancee est la plus belle des belles du moment, que je l’ai choisi». (фр. «Мая нявеста самая прыгожая красуня, і я яе выбраў сам». — Л. Л.). Іншым разам, пасля добрай вячэры, ён сказаў, што не мог даць крэдыторам лепшага доказу сваёй адказнасці.

    Шлюб пана палкоўніка з паннай Карнеліяй адбыўся ўвесну ў Вільні, і адразу пасля гэтага ўладкавалі ўрачыстыя пераносіны з ілюмінацыяй па дарозе ў мястэчка Смаргонь, у вокнах якога, услед за праязджаючымі маладымі, чароўным чынам, магічна, запальвалася святло. У доме мужа пані Карнелія не стала ні больш смелай, ні больш гаваркой, чым да вяселля. Яна ніколі не казала «муж», але толькі «сам», аднак, хоць і здавалася дзікай і быццам напалоханай, сумела адгарадзіцца ад пані сенатаравай Агінскай, якая, як самая блізкая суседка Смаргоні, часта наведвала пана палкоўніка і прызвычаілася весці рэй у яго доме, у якім раней не было гаспадыні. Добра адукаваная пані Карнелія любіла чытаць, але для чужых хавала свае захапленні ў кішэні. Размаўляла не шмат, ды і то на вуха з тым, хто сядзеў побач з ёй. Аднак усе яе меркаванні былі разумнымі, яснымі, і наспеў час, калі яна давяла веліч свайго сэрца.
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      1825 год

    
    Калі і гэтым разам зіма прымусіла нас вярнуцца ў Вільню, мы пасяліліся ў прыгожых пакоях дома Карпаў-Плятэраў па вуліцы Троцкай (сёння дом графаў Тышкевічаў) з высокімі скляпеністымі столямі. Уладальнікам палаца на той час быў граф Фердынанд Плятэр, які атрымаў яго ў пасаг за жонку з Карпаў. Граф Фердынанд лічыўся ў той час вельмі супярэчлівай і кур'ёзнай асобай. Твар меў больш, чым непрыгожы, а сам быў такі худы, што, каб не вата ў падкладцы, меў бы падабенства са страшным павуком. Аднак быў чароўным, ветлівым, надушаным, бестурботным і добра учасаным чалавекам, які цалаваў дамам ручкі, пяшчотна глядзеў ім у вочы, казаў кампліменты і шмат каму падабаўся. Яго звалі князем Азорам (з рамана «La belle et la bete» — фр. «Красуня і пачвара», Азор — імя пачвары — Л. Л.), і нейкая дама, каб пераканацца, ці праўду пра яго казалі, аднойчы ўторкнула яму прут у лытку. Прабіты, як матыль на шпільцы, ён спакойна працягваў гуляць па бульварах. Меў прыгожую карэту з шасцёркай найлепшых гнядых коней, з шырокімі, як канапа козламі, а на белай капе з махрамі, якой пакрываліся козлы, блішчэў герб уладальніка з масіўнага срэбра, які красамоўна казаў пра гаспадара. «Bonjour ma belle voisine» (фр. «Прывітанне, мая прыгожая суседка». — Л. Л.), — такі камплімент ён казаў пры сустрэчы дзевяцігадовай дзяўчынцы і, хто ведае, як далёка мог бы завезці яе ў гэтай прыгожай карэце са срэбным гербам і залатымі коньмі.

    Граф Фердынанд меў высакародны густ ва ўсім: яго вёска ззяла самымі прыгожымі кветкамі, ён любіў і меў сабак чысцюткай англійскай пароды — тэр'ераў, і апошні з яго сабакаў закончыў свае жыццё на целе свайго ўжо мёртвага гаспадара.

    


    Галоўнай мэтай зімоўкі ў горадзе была наша адукацыя. Кожны год дадаваў нам адну гадзіну заняткаў. Гэтым разам французскай мове вучыў пан Пінабель, падобна, эмігрант часоў французскай рэвалюцыі. Невысокі, каржакаваты, з вялікім, падобным да ястраба носам і пукатымі чорнымі вачыма.

    Наша сямейнае кола складалася з тых жа самых асоб: Вайніловічаў, дзядзькі Рудольфа, былой жонкі Фелікса Патоцкага Зоф'і, якая стала генералавай Несялоўскай[1]. З генералам яна была заручаная яшчэ ў пятнаццацігадовым узросце, але перад самым вяселлем разарвала заручыны, каб праз шмат гадоў вярнуцца да яго. Яна — ужо ўдава, а ён разведзены з Радзівілоўнай, пабраліся шлюбам, каб праз некалькі гадоў разысціся назаўсёды. Але гэтыя некалькі гадоў яны жылі ў Вільні ў поўнай згодзе, прымалі гасцей і давалі вялікія балі для сваіх дзяцей — Ізабэлы Патоцкай і дзвюх Несялоўскіх — Ванды і Ідаліі, якія належалі да плеяды віленскіх прыгажунь. Генерал з непрыгожым чырвоным тварам быў адным з самых годных людзей нашага краю. Некалі, у вельмі маладым узросце, ён змагаючыся пад кіраўніцтвам Касцюшкі, заслужыў лаўровы вянок і другі раз атрымаў ўяўны вянок грамадзяніна, калі спадчынны маёнтак у даўгах пасля бацькі, аддаў крэдыторам, амаль што нічога не пакінуўшы сабе. Ні да, ні пасля гэтага, ніколі не было больш выгаднай для крэдытораў эксдывізіі, накіраванай супраць дзедзіча. Аднак гэтыя цноты не прынеслі яму шчасця ў сямейным жыцці, абедзве жонкі пакінулі яго, наперадзе чакае выгнанне, страта зроку і смерць на самоце …, але гэта здарыцца потым.

    Дом маладажонаў быў узорна адчынены для ўсіх. Падчас Вялікага паста гралі ў гульні, сталы поўніліся гравюрамі, літаграфіямі і карыкатурамі, якія не давалі знудзіцца тым, хто не любіў карты ці гульні. І нават малыя вечары за партыяй у віст (які вельмі любіла пані генералава) не абыходзіліся без вячэры, як быццам неахвотна і выпадкова пададзенай на малых століках, што добра ўмела рабіць гаспадыня, без ведама якой ніхто не меў права ані атрымаць, ані даць хоць нават кавалак хлеба. І тоўсты камердынер Кабялянскі выдатна граў камедыю. На пытанне пані, сказанае тонкім голасам: «Кабялянсю, што там маеш?», ён густым басам пералічваў: аленіна, кампот і г. д., так, што і да сёння ў маёй сям'і падобныя вячэры маюць назву «a la, Кабялянсю, што там маеш?».

    


    У маі адбыўся шлюб самай багатай пары Літвы, бо Бенядзікт, старэйшы сын велятыцкага старасты Тышкевіча, жаніўся з самай маладой з Ванькавічанак Вандай, яму вельмі быў патрэбны жончын пасаг.

    Падчас вяселля панны Ванды прыйшла вестка пра нараджэнне дачушкі (трэцяга дзіцятка) у дзядзькі Канстанціна, ахрышчанай Аленай. Праз два гады ў яго нарадзілася дачка, якая атрымала імя бабулі — Марыя.

    Той самай вясною, у красавіку, ажаніўся будучы аўтар «Літоўскіх малюнкаў» Ігнат Ходзька, вядомы да гэтага сваімі масонскімі песнямі. Мы пазнаёміліся падчас спектакляў для бедных, калі ён, каб растлумачыць некалькі сцэн з «Вызваленага Іерусаліма», дэкламаваў на сцэне сваім насавым, спеўна-ліцвінскім голасам пераклад Пятра Каханоўскага.

    


    Летам мы паехалі ў Варшаву да бабулі Тызенгаўз. Нашы бацькі не былі ў яе дзесяць гадоў, а мы наведвалі ўпершыню. З Вільні ехалі паштовым лідскім трактам на Слонім і Бярэсце. Хоць і поштай, аднак рухаліся не хутка, бо ў праграме мелася некалькі дамоў сваякоў і сяброў, якіх немагчыма было прапусціць. Убок ад станцыі Дзятлава ляжаў Жалудок, у якім мы не былі з моманту пераезду сюды дзядзькі з маладой жонкай.

    Пасля нараджэння трэцяй дачкі Эльфрыдкі цёця сустрэла нас з самай вялікай пяшчотай. Дзядзька прыехаў на наступны дзень, я памятаю, быццам гэта здарылася сёння, як мы ўсе стаялі на ганку, а дзеці праз адчыненае акно радасна крычалі: «Тата! Тата!». Дзядзька затрымаўся каля акна і абняў Маню з Юзяй. Цёця пакрыўдзілася, яна чакала, што яе абдыме першай, на твары з'явіўся румянец, і яна паспешліва вярнулася да сябе, муж кінуўся следам, неўзабаве запанавала згода. Магчыма, чалавечаму сэрцу трэба так моцна пакутаваць, нават калі няма рэальных прычын, і мы ствараем іх з нічога.

    Пасля пяці шчаслівых дзён у дзядзькі шкада было развітвацца, але ў Накрышках нас чакала цётка майго бацькі, паважаная пані Стравінская з дома Валадкевічаў.

    У доме бабулі Стравінскай усё было па-старому: вялікія пакоі з панелямі, паважаныя пані і г. д. Наступны дзень прыпадаў на нядзелю, і пасля імшы завіталі ўсе суседзі — Дмахоўскія, Корсакі, а разам з імі і малады Антоній Эдвард Адынец родам з Ашмянскага павета, ён тады толькі пачынаў сваю літаратурную кар'еру. Яго пазнаёмілі з маім бацькам і, калі тата спытаў, што ён піша, Адынец схіліў галаву набок і адказаў: «Верш „Паляванне“». Бацька загадаў мне прачытаць паэту адну з маіх баек, і так, праз выпадак, у наднёманскай старонцы пачалося мае знаёмства з будучым аўтарам «Барбары» і «Феліцыты», у 1830-я гады гэта знаёмства аднавілася над Віліяй. А тады яго наперадзе яшчэ чакала падарожжа ў Рым разам з аўтарам «Валенрода», чакалі Арно, Тыбр і Эльба, а таксама знаёмствы з Гётэ, Торвальдсанам і Манцоні. Мусіць, ён прадчуваў тое, прага да гэтага ззяла ў ягоных чорных вачах, свяцілася на ягоным намысленым чале, бо неяк вылучаўся з усіх іншых, хто сядзеў за доўгім сталом у Накрышках.

    Па дарозе ў Бярэсце мы праязджалі праз маёнткі, якія раней належалі падскарбію Тызенгаўзу, дзядзьку маёй маці па мячы, гэта былі перададзеныя яму каралеўшчыны. І мая маці распавядала пра фабрыкі, школы і ўстановы, якія ён там заклаў і кіраваў імі. Усе яны былі скасаваныя ў выніку інтрыг зайздросных прыдворных і не аднавіліся пасля смерці іх заснавальніка, маральна атручанага няўдзячнасцю караля і землякоў. Але ў краі ўсё яшчэ заставаліся сляды яго дабрачынных устаноў: каморнікі, драматычныя артысты, танцоркі і рамеснікі. Такімі вялікімі былі праца і геній падскарбія! А знакамітая Ледахоўская[2], якую як прыгожы сон памятаю на віленскай сцэне ў трагедыях і камедыях «Капрызы маладой жонкі» і «Панна — палкоўнік гусараў», была дачкой слаўнай Трускаляскай, гэтая актрыса з быценьскай школы паступіла на варшаўскую сцэну.

    


    У Цярэспалі, адразу за Бярэсцем, пераязджалі мяжу, якая аддзяляла Расійскую дзяржаву ад Каралеўства, мяжу разам з мытамі на тавары адмянілі ў 1850 г. Палова маста цераз Буг з боку Расіі была пафарбаваная ў чорна-фіялетавыя пасы, а з боку Каралеўства — у бела-чырвоныя. І калі з дзяцінства, як «чыжык у клетцы», мы былі прызвычаеныя да сваіх чорных кратаў і таму амаль што абыякава віталі больш светлыя колеры, дык наша маці, якая нарадзілася свабоднай, расчулілася і заплакала, пабачыўшы колеры сваёй маладосці.

    Роўная і цвёрдая шаша, якая пачыналася ад Бярэсця, паскорыла нашу вандроўку, пры тым, што ў карэту запрагалі толькі чацвёрку коней і пару ў брычку. Імклівы рух прыспешваў нашы думкі, і яны ўсё хутчэй і хутчэй набліжаліся да мэты падарожжа. Настрой уздымалі інжынерныя дамкі з часанага каменю і сады з кветкамі, якія мільгацелі за вокнамі карэты.

    Усё круцілася як жорны на млыне. Маці адчула сябе на роднай зямлі, здабывала са сваёй памяці гісторыі і анекдоты, забаўляла нас апісаннямі вясёлых фігляў і жартаў, якімі пад урадам Прусіі варшаўская моладзь спрабавала разварушыць нямецкую флегму. Як аднойчы ўначы дзіўным чынам памяняліся шыльды на крамах ва ўсім горадзе, і на наступны дзень пакупнікі з вялікім здзіўленнем пыталі ў мадзісткі пра махляроў, у шаўца пра біжутэрыю, у краўца пра цукеркі і т. п. Як сыны адміралавай, тры браты Радзівілы з Нябарава — Людвік, Валенты і Міхал, прыехалі на паштовую станцыю разам з нейкім панам Фірам ці Фіракам, пасля чаго кожны паасобку ўзяў сабе пошт, і абагналі немца, каб на наступнай станцыі запісацца Айн, Цвайн, Драйн. Першы праехаў адразу, другі прымусіў паштмайстра крыху задумацца, а трэці збянтэжыў канчаткова і доўга тлумачыўся. Чацвёртага, Фіра, адразу ж затрымалі і арыштавалі (па-нямецку: eins, zwei, drei, vier — адзін, два, тры, чатыры — Л. Л.).

    Вось і станцыя Мілосная, апошняя перад Варшавай. Нашы сэрцы б'юцца мацней. Мая расчуленая маці ўзрушана надзеяй пацалаваць сваю маці, але вольных коней няма! Неўзабаве коней усё ж знайшлі, і мы рушылі наперад. Праз некалькі гадзін былі ўжо ў абдымках бабулі!

    Адзінаццаты год запар бабуля займала другі паверх дома Герлаха на Кракаўскім прадмесці, перад брамай дома раслі два каштаны. Яе пакоі, якія цяпер належаць гатэлю «Еўрапейскі», ператвораны ў пастаянную выставу карцін мясцовых мастакоў, але і ў бабуліны часы на сценах пакояў таксама віселі творы прыгожага пэндзля, якія зараз з'яўляюцца часткай галерэі яе ўнука Райнольда Тызенгаўза. Бабуля мела тады 61 год. Была вельмі тоўстай і мажной, мела прыгожыя белыя рукі ідэальнай формы і рысы твару Пшаздзецкіх, трошкі буйныя, але лагодныя. Размаўляла ціха і павольна, з парыжскім вымаўленнем, калі казала па-французску. Бабуля песціла ўнучкаў рознымі спосабамі і чакала нас з прыгожымі капялюшыкамі. У яе двух салонах было шмат птушак — зялёны папугай (які карыстаўся вялікай папулярнасцю ў бабулі) і клетка, поўная канарэек і спеўных снегіроў. У перадпакоі вісеў гадзіннік з курантамі, які, калі пацягнуць за шнурок, іграў вальс «Мой мілы Аўгустын». Бабуля сама даглядала птушак, і вакол яе ўсё было чыста і акуратна, ведала, дзе ляжыць кожная дробязь, і сама, хоць і з цяжкасцю, хадзіла даставаць рэчы з шуфляд і скрынак. Прыгожыя гнядыя англізаваныя коні[3], якіх яна называла «mes petit s grands ducs» (фр. «маленькія князі (ці вялікія герцагі)». — Л. Л.), вазілі нас на шпацыры ў Лазенкі і Батанічны сад, у Мокатаў і яшчэ далей. Але рабілася гэта толькі выключна дзеля нас, бо любімым месцам паездак самой бабулі былі Іерусалімскія рагаткі — алеі, засаджаныя італьянскімі таполямі, якія нас трошкі знудзілі. Кожную раніцу тата вадзіў нас у які-небудзь музей, абсерваторыю, манетны двор ці ў палацы: Заёнчака, Патоцкага ці Красінскіх, у якіх апроч прыгожых пакояў былі розныя гістарычныя рэчы ці карціны гістарычнага зместу, як напрыклад партрэт няшчаснай Францішкі Красінскай, «Бітва пад Самасьерай» (Вярнета)[4] і г. д. і г. д. Нас таксама вазілі ў Вілянаў паглядзець на таполі, якія пасадзіў Сабескі. Нядаўна адроджаная Варшава з дзейным парламентам, які ўзначальваў сам імператар Аляксандр І, была вясёлай і прыгожай, яна мела ўласнае войска і кожную нядзелю нас будзілі і падымалі з ложкаў гукі радаснай музыкі, якая суправаджала школу падхарунжых на шляху ў фару.

    Сярод сем'яў, якія жылі ў Варшаве, калі мы прыехалі туды, была і сям'я Любецкіх-Сцыпіёнаў — намадаў, якія заўсёды знаходзіліся ці ў руху, ці адпачывалі ад руху. У іх гасцінным доме заўжды было шматлюдна, і іхнія госці ўтваралі асобную касту. Аднойчы да бабулі прыйшла пані Сцыпіёнава — з брыльком над саслаблымі вачыма, вясёлая, усмешлівая, дасціпная і запрасіла маіх бацькоў да сябе на нядзельны абед, было гэта ў аўторак. Тады ж яна сказала, што на наступны дзень едзе да сястры Пуслоўскай у Літву, каб развітацца з ёй перад ад'ездам за мяжу, куды выбіралася разам са сваёй дачкой, міністравай Любецкай (і з яе дзецьмі). «А як жа нядзельны абед?» — спытала мама. «Вярнуся», — сказала яна і з усмешкай развіталася з намі, паўтараючы: «Да хуткай сустрэчы». І сапраўды, пані Сцыпіёнава з'явілася ў суботу ўвечары і, з усмешкай робячы рэверанс, спыталася наўпрост з парога: «Ну, хіба я не стрымала слова? Прыехала нагадаць пра заўтрашні абед». А калі спыталі, ці пэўна яна ездзіла ў Літву, адказала: «А як жа ж, як доказ я прывезла з сабой сястру, яна захацела суправаджаць мяне».

    Падобным чынам адбываліся і далейшыя падарожжы — знянацку, усёй сям'ёй, у ландо, напакаваным пакупкамі з Парыжа, якія не распакоўваліся да новай паездкі за мяжу. Калі прыходзіў час зноў збірацца ў падарожжа, яна знаходзіла ў сябе элегантныя парыжскія рэчы, якія ўжо выйшлі з моды.

    Аднойчы на раніцы да нас прыйшоў генерал Гелгуд[5], ліцвін, які вычытаў у «Кур'ерыку» імя майго бацькі і быў здзіўлены, калі ўбачыў усю нашу сям'ю. Ён быў рады убачыць сваіх суайчыннікаў і запрасіў нас да сябе на абед. Паколькі жыў у летнім вайсковы лагеры ў Марымонце, аднойчы раніцай мы паехалі туды ўздоўж могілак на Павонзках, паўз марымонцкія ветракі, вялікая колкасць крылаў якіх адпавядала колькасці намётаў у лагеры. Амаль што каля кожнага млына меўся садок, з якога адкрываліся прыемныя краявіды. Генерал прыняў нас у сваім намёце крыху большым за жаўнерскі. Ён, яго малады ад'ютант і наша сям'я селі за стол, за якім больш не засталося вольнага месца. На абед падаваліся літоўскія стравы: халаднік і курчаняты, што прыемна перанесла нас на радзіму. Былі таксама кракаўскія артышокі, ракі з Кароны і дэсерт, абед быў прыпраўлены вясёлымі і сардэчнымі размовамі. Генерал — чалавек сярэдняга ўзросту, меў адно шкляное вока, якое слязілася, што надавала яму сентыментальны від. Пасля кожнага слова ён пытаўся: «Што?», — і пасля абеду прапанаваў прагуляцца да марымонцкай фабрыкі, дзе выраблялі каляровыя паркалі, і да школы плавання, наглядчыкам якой быў француз Валянцін д'Оўтрыў. Мы бачылі як апранутыя ў форму жаўнеры скакалі з драбінаў на даху ў ваду, а няўмехаў спускалі на вяроўцы. Трэба сказаць, што чалавек, які навучыў плаваць тысячы людзей, сам патануў у Віліі падчас кампаніі 1831 года, хто б мог прадказаць гэта ў 1825-м? Гэтага не прадбачылі ані ён, ані мы, ані генерал Гелгуд, які таксама загінуў нібыта ад кулі свайго баявога таварыша на прускай зямлі ў 1831 годзе, абвінавачаны ў дзяржаўнай здрадзе (жадаю верыць, што няслушна)[6].

    Сонца ўжо заходзіла, калі мы вярталіся праз лагер, барабаны білі адбой, а жаўнеры з непакрытымі галовамі чыталі «Ойча наш».

    Мой бацька завёў у Варшаве вельмі прыемнае знаёмства (нібыта ўсё пачалося з кубка мінеральнай вады) з графам Вадзіцкім з Кракава, дзедзічам Нядведзя і аўтарам працы пра сады. Гэтае знаёмства не закончылася толькі пустымі формамі ветлівасці і перайшло ў сяброўства. Пачалася перапіска, і мой бацька ўзяў на сябе абавязак распаўсюджваць падпіску на яго твор. Гэтыя стасункі трывалі да 1831 г., калі іх спыніла вайна і, падобна, смерць графа.

    На раніцы мы найчасцей хадзілі па крамах, апроч пакупак для сябе, для усіх нас і для суседак, мая маці хацела прывезці падарункі для кожнай асобы з нашай фаміліі.

    Наш вясёлы побыт у Варшаве закончыўся сумна з-за чужой жалобы. Граф Людвік Плятэр (адзін з сямі братоў) жыў тут з жонкай і трыма дзецьмі-падлеткамі. Даўняе знаёмства і сваяцкія сувязі так злучылі нашы сем'і, што мы бачыліся амаль штодня. Яго жонка з дому графаў Бжастоўскіх давярала маёй маці сваю радасць, шчасце і захапленне, выкліканае яе старэйшай дачкой Зосяй, прыгожай пятнаццацігадовай бландзінкай. Яе маці радавалася, што выхавала дачку да такога ўзросту, бо раней страціла ўжо сямёра дзяцей, якія не дажылі і да сямі гадоў. Зося апраўдвала захапленне маці, была ладнай, добрай, выхаванай і сардэчнай. Гледзячы на тое, як дзяўчына танцуе на дзіцячым свяце, маці ўвесь час паўтарала сама сабе, што за яе яна можа быць цалкам спакойнай. Але трэба быць пільнай, бо не ведаеш ані таго дня, ані той гадзіны…

    Праз колькі дзён мы разам з сям'ёй Плятэраў павінны былі паехаць у Вілянаў. Зося заставалася дома, бо адчувала сябе не зусім здаровай. На наступную раніцу пані Плятэр нечакана паклікалі з саду Красінскіх — Зося моцна захварэла… на трэці дзень яе не стала! Халера, гэтая страшная хвароба, невядомая дагэтуль у нашым краі, забрала толькі што расквітнелую панну, і адчай бацькоў быў невыносны! Амаль што ўся Варшава падзяляла іх гора. Восьмы, самы цяжкі крыж прыйшоў да іх, і яны неслі яго! Мае бацькі не выходзілі з дому сваіх сяброў, каб плакаць разам з імі, бо нейк суцешыць іх было немагчыма. Няшчасная маці акружыла сябе памяткамі пра сваю Зосю, яна не спынілася на тым, што мела ў сябе, і сабрала яе рэчы ва ўсіх сяброў і знаёмых памерлай дачкі. Яна цалавала яе валасы і толькі гэтак трошкі супакойвалася.

    Неўзабаве да іх прыйшло запрашэнне з Пулаваў ад князёў Чартарыскіх правесці там астатак лета. Услед за гэтым лістом прыйшоў другі з запрашэннем маім бацькам, бо князь Адам, калі займаў пасаду куратара Літоўскай навучальнай акругі, асабіста ведаў майго тату. Ад такога запрашэння адмовіцца было немагчыма, і ў канцы жніўня, пасля пяці тыдняў у бабулі, па маршруце, апісаным у лістах біскупа Красінскага, праз «пяскі і лес», мы рушылі ў дарогу і на наступны дзень перад заходам сонца на супрацьлеглым беразе Віслы, якую трэба было яшчэ пераадолець на плытах, мы пабачылі Пулавы. Мястэчка раскінулася ў даліне, вышэй яго стаялі замак і храм Сібілы[7]. Пулавы падрабязна апісала пані Таньская ў сваіх «Забавах»[8].

    Пулавы, сёння ўласнасць скарбу, ператвораны ў дзяржаўны інстытут для дзяўчат, але старыя Пулавы 1825 г., ад якіх засталася толькі назва, ужо сорак два гады некранутымі жывуць у маёй памяці, як зачараваны замак са сваёй напаўсагнутай васьмідзесяцігадовай феяй з сухімі рысамі твару, з пранізлівым позіркам, з напудранай фрызурай — княгіняй Ізабэлай з Флемінгаў Чартарыскай. Яна ветліва і нават сардэчна вітала нас на парозе вялікай залы, і занядбанае ўбранне надавала ёй штосьці таямнічае. Каля княгіні Ізабэлы стаяла дачка, княгіня Марыя Вюртэмбергская і сын, князь Адам Чартарыскі, абое ўжо сівыя, як галубы. У той час у Пулавах жылі ўнукі Замойскія і прыгожы князь Леан Сапега, заручаны з адной з унучак Замойскіх. Праводзілі тут усё лета два сямействы Плятэраў, а таксама генерал Мараўскі з жонкай і дзецьмі. Была панна Панятоўская, пляменніца апошняга караля і Эмма Стрыжэўская з Патоцкіх, заўсёды элегантная жанчына з прэтэнзіямі, якімі яна адрознівалася ад патрыярхальнай прастаты князёў. Каб закончыць гэты спіс, трэба дадаць яшчэ ваяводзіну, графіню Патоцкую з Вілянава. Штодзень а другой гадзіне дня звон склікаў гасцей ў ніжнюю залу палаца на абед, гонар якому выказваў князь Адам і яго сястра. Княгіня-маці абедала ў сваім пакоі пасля наведвання школкі ў вёсцы. Штодзень за стол садзілася да трыццаці чалавек, якім прыслугоўвала не меншая колькасць гайдукоў, лёкаяў і казакаў. Пулаўскі стол не месціў ані рыбы, ані дзічыны, хоць палац стаяў пасярод багатых лясоў, рэк і азёр, бо тут не адыходзілі ад традыцыі, якая заўсёды адпавядала жарту с. п. князя-генерала, неяк ён сказаў пра пулаўскі стол: «На ім старое масла і маладое віно».

    На наступны дзень пасля нашага прыезду мы зладзілі пікнік на траве. Кожны госць мусіў прынесці сваю страву, і сама княгіня прыйшла з булёнам і печанай баранінай уласнага прыгатавання, сказаўшы, што ёй можна даверыцца, бо ў часы рэвалюцыі яна гатавала на трыццаць асоб. Мае бацькі зрабілі сюрпрыз — літоўскі халаднік і растлумачылі, што яны, як падарожнікі, не маюць часу развесці вогнішча. Кожную страву сустракалі воклічамі «віват», а калі хтосьці прапанаваў моркву ў алеі, пані Стрыжэўская кампліментарна заўважыла, што страва смакуе як «entre la pomme de terre et l’ananas» (фр. «мясцовая морква з ананасам». — Л. Л.). Адзіная бутэлька шампанскага, ахвяраваная ўнукам, выклікала не толькі віваты, але і здзіўленне, а чорную каву прынёс маленькі чатырохгадовы «турак» — сынок Станіслава Плятэра, якога пасадзілі ля падножжа велізарнага дрэва пад назвай Le protecteur (фр. «Пратэктар, абаронца». — Л. Л.).

    Прагулкі ў лодках, язда ў старасвецкіх кочах са збруяй адпаведнага веку, на якіх было вельмі весела катацца, гарбата на ганку, а часам і на траве, пасля вячэры пасядзелкі, штораз у іншым куце салона, бо так любіла княгіня — вораг аднастайнасці і цырымоній, вось што было зместам гэтых пяці дзён у Пулавах, якія ніколі не забудуцца.

    Князі прымалі ў ніжніх апартаментах, бо залы адчыняліся толькі для вялікіх сямейных урачыстасцяў. У абедзеннай зале месцілася вялікая мармуровая паліца, на якую клалі капелюшы, шалікі і малітоўнікі (у нядзелю). Нам казалі, што калісьці Урсын Нямцэвіч прагледзеў вялікую колькасць французскіх кніг і, як сябар роднай мовы, на кожнай з іх напісаў: «Бог не разумее французскай мовы». Нам паказвалі адну з такіх кніжак, і мой бацька, заўважыўшы памылку ў правапісе, жартам сказаў: «Бог, хоць і не разумее французскай мовы, але папярэджвае, што слова «французская» пішацца праз «с». Гэта рассмяшыла дам, якія ў помсту папрасілі яго занатаваць сваю заўвагу на кнізе.

    Гасцей размясцілі ў адмыслова пабудаваных для гэтага двухпавярховых афіцынах з унутранымі калідорамі і з комінам, у якім бесперапынна гарэў агонь, за што слугі дабраслаўлялі княгіню — каб распаліць пліту, не трэба было бегчы на кухню. Мой бацька пераняў гэта для нашага новага палаца, які будаваўся тады ў Дабраўлянах. Княгіня-маці старанна дбала пра сваіх гасцей і ў дыспазіцыі карэт для шпацыраў не забывала ні пра каго, нават пра дзяцей. Яна была ветлівай і абыходлівай з гасцямі, такой жа была і са сваімі дзецьмі. Я памятаю яе словы да сына: «Пане Адаме, калі будзеш ісці, прынясі мне мой званочак». Пачуўшы гэта, сын адразу ўскочыў і прынёс.

    Яна любіла расказваць смешныя анекдоты пра сябе, адзін з іх быў з прускіх часоў, калі паміж Пулавамі і Варшавай мелася мяжа, на якой строга пільнавалі кантрабанду, і штучныя парыжскія кветкі былі цалкам забаронены. Княгіня ўзялася перавезці велізарную колькасць букетаў для ўсіх сваіх дам, якія рыхтаваліся да вяселля, і натуральна, таксама і для нявесты. А паколькі сукенкі і аздобы не падлягалі мыту, яна абшыла свой падарожны шлафрок гірляндамі, зрабіла капялюш з 12 вялізнымі букетамі і, апранутая з такой вялікай фантазіяй, выйшла з карэты перад здзіўленымі мытнікамі. Адны з іх смяяліся, другія злаваліся, а старшы запатрабаваў плату за кантрабанду, бо ў падарожжа так ніхто не апранаецца. На што княгіня адказала, што ведае — яна выглядае смешна, але любіць кветкі, якіх ніколі не бывае зашмат. Нягледзячы на відавочнае парушэнне, з-за строгага выканання прусакамі сваіх прадпісанняў, княгіня не заплаціла ні гроша і прыехала ў Пулавы ў касцюме Флоры.

    Кожную раніцу мы шпацыравалі па цудоўным парку, дзе кожнае, пасаджанае княгіняй дрэва, служыла ўзорам для яе кнігі пра сады. У «Марынках», палацы пабудаваным для княгіні Вюртэмбергскай, жыла сумная сям'я Людвіка Плятэра.

    Ля падножжа замка, на схіле зялёнага ўзгорка, каля крыніцы з сапраўднай жывой вадой стаяла скульптурная група італьянскага майстры, за якую 30 000 дукатаў заплаціў граф Жавускі[9]. Дзве постаці — рыцара ў пакутах і мёртвай дзяўчыны — былі выразаны з суцэльнага кавалка… На руцэ Танкрэда ляжала мёртвая Кларында, якую ні вада, набраная ў шлеме рыцара, ні яго слёзы[10] не маглі ўжо вярнуць да жыцця! На пастаменце меўся надпіс:

    
      «Ты гінеш ад рукі кахання, цудоўная Кларында,

      А твой Танкрэд пралівае слёзы з-за

      сваёй перамогі!»

    

    Неяк на ранку княгіня адкрыла для нас сваю нацыянальную скарбніцу, і сэрца ліцвінкі захавала ў маёй памяці палаш Ягайлы і ланцуг Ядвігі. Княгіня сама хацела паказаць маім бацькам гатычны дом. Ветлівая і поўная жыцця, яна рухала цяжкія скрыні, у якіх знаходзіліся дзіцячыя рэчы Жан-Жака Русо, лісты ад мадам Севінье і г. д. А косткі Абеляра і Элаізы, Лаўры і Петраркі, здабытыя княгіняй з іх магіл, у яе касцістай руцэ я памятаю і дагэтуль. Пачуўшы ад майго бацькі, што ў Дабраўлянах мае паўстаць рыцарская капліца, яна падарыла яму цэлую скрыню каляровага шкла, якую атрымала ў катэдры ў Майнцы пасля Вялікай рэвалюцыі.

    У нядзелю княгіня павезла нас у касцёл яе любімай вёскі Уластавіцы. Увечары таго ж дня на лузе святкаваліся дажынкі, на якія княгіня жадала пакінуць і нас, хоць мы ўжо з ёй развітваліся. Яна энергічна дамагалася свайго, спачатку доўга ўпрошвала нас і нарэшце тупнула калісьці маленькай і грацыёзнай ножкай, сказала: «Не адпушчу! Не адпушчу! Загадаю паздымаць колы!». Мы засталіся, і гэта быў наш апошні дзень у Пулавах, з якімі мы развітваліся ля падножжа каменнага крыжа, дзе наша, апранутая ў белае маці, з распушчанымі валасамі, пасадзіла нас на лаву каля балюстрады і, ўкленчыўшы, малілася малітвай Касцюшкі: «Божа! Дазволь нам яшчэ адзін раз пабываць у Пулавах! … Дай Божа! Дай Божа!». Гэта відовішча спыніла княгіню Вюртэмбергскую, якая ехала па дарозе. Даслухаўшы малітву, яна ўсклікнула сваім лагодным галаском: «Гэта не толькі прыгожа, але і ветліва». І мастак, які пры гэтым прысутнічаў і першы раз быў у Пулавах, пашкадаваў, што гэта жывая карціна не будзе назаўсёды увекавечана…

    На наступны дзень мы ўжо былі на дарозе ў Літву.

    Наша вяртанне ў Вільню было радасным. Гэтак жа, як наша маці некалькі тыдняў таму радасна вітала колеры Каралеўства, так і мы, народжаныя ў Літве і ўлюбёныя ў Вільню, на Пагулянцы высунуліся з карэты, каб убачыць вежы касцёлаў. Калі ж уся панарама дамоў і касцёлаў цудоўна развярнулася ў аблямаванні восені, мы радасна закрычалі: «Вільня! Вільня!». І адчулі такую сілу злучэння з роднай зямлёй, што пасля цудоўнай Варшавы з яе высокімі палацамі і шырокімі вуліцамі, гэтыя вузкія вулачкі з нізкімі камяніцамі, замест таго каб прайграць у параўнанні, здаліся нам больш прыемнымі і натуральнымі, і мы зноў закрычалі: «Брава, Вільня!».

    


    Позняй восенню ў Таганрозе памёр імператар Аляксандр, а неўзабаве пасля яго — імператрыца Лізавета. Яе ліст, у якім яна паведамляла пра смерць мужа, змяшчаў наступныя слова: «Наш анёл на небе. Усё маё суцяшэнне, што і я хутка памру», — доўга разыходзіўся па імперыі.

  

    
        
  
    [1] Ксаверы Несялоўскі (1773–1842), сын наваградскага ваяводы Юзафа, члена Рады ў Вільні ў 1794 г., унук мсціслаўскага і смаленскага ваяводы Казіміра. Ксаверы першы раз быў жанаты з Вікторыяй Радзівілоўнай, другі — з Зоф'яй Пацоўнай.

    [2] Юзэфа Ледахоўская з Трускаляскіх (1780–1847) адна з самых знакамітых драматычных артыстак таго часу. Пакінула сцэну ў 1833 г. — Л. Л.

    [3] Коні з коратка падрэзаным хвастом, як гэта было заведзена ў Англіі. — Л. Л.

    [4] Цяпер карціны знаходзяцца ў Варшаўскім палацы, Кракаўскае прадмесце №5. Заўвага 1928 г.

    [5] Антоні Гелгуд (1790–1831), генерал, адзін з кіраўнікоў паўстання 1830 года ў Польшчы, Літве і Беларусі. — Л. Л.

    [6] Антоні Гелгуд браў удзел у паўстанні 1830 года. Ён павінен быў увайсці з асобым атрадам у Літву і далучыць да сябе паўстанцаў, якія там ужо дзейнічалі. Каля сярэдзіны мая 1831 г. атрады злучыліся, і пасля ўдалага для Гелгуда сутыкнення з рускім атрадам генерала Сакена ён пачаў марудзіць і толькі 7 (19) чэрвеня адважыўся атакаваць Вільню. Рускія тым часам паспелі атрымаць падмацаванне, і атака скончылася поўнай няўдачай. Далейшыя дзеянні Гелгуда абмежаваліся сутычкай з атрадам генерала Дэлінсгаўзена і марнымі спробамі авалодаць горадам Шаўлі. Корпус Гелгуда быў падзелены на асобныя часткі, а сам ён адхілены ад камандавання. З атрадам Гелгуд прыбыў да прускай мяжы і 19 чэрвеня (1 ліпеня) перайшоў яе. Тут быў застрэлены паручнікам Скульскім, які падазраваў генерала ў здрадзе. — Л. Л.

    [7] Храм Сібілы (Swiatynia Sybilli) у Пулавах. Адна з самых вядомых пабудоў палацавага парку Пулаваў. Круглы гмах стаіць на высокай набярэжнай Віслы. Пабудаваны на мяжы XVIII і XIX ст. ст. па загадзе княгіні Ізабэлы Чартарыскай па праекце Крысціяна Пятра Айгнера. Створаны на ўзор храма Весты ў Цівалі, Італія. — Л. Л.

    [8] Маюцца на ўвазе «Rozrywki dla Dzieci» — першы польскі часопіс для дзяцей, які выдаваўся ў Варшаве ў 1824–1828 гадах Клемянцінай Гофман з Таньскіх. — Л. Л.

    [9] Скульптурная група Танкрэда і Кларынды, згодна з успамінамі Леана Дамбоўскага, княгіні Чартарыскай ахвяраваў не Казімір Жавускі, а князь Станіслаў Ябланоўскі, які купіў яе за 1500 дукатаў пасля караля Станіслава Аўгуста і загадаў паставіць ноччу ў ніжнім садзе Пулаваў.

    [10] Скульптура выканана на сюжэт эпічнай паэмы знакамітага італьянскага паэта XVI ст. Тарквата Тасо «Вызвалены Іерусалім» (1575 г.). У паэме апісваецца падзеі Першага крыжовага паходу (1096–1099), які завяршыўся ўзяццем рыцарамі-крыжакамі Іерусаліма. Ваяўнічы рыцар, удзельнік крыжовага паходу Танкрэд, пакахаў дзяўчыну Кларынду, якая ваявала на баку сарацынаў (мусульман). Не пазнаўшы яе ў латах, Танкрэд смяротна параніў яе. Па сюжэце, перад смерцю Кларында пажадала прыняць хрысціянства, і Танкрэд, набраўшы вады для хрышчэння ў шлем, усё ж пазнаў яе. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1826 год

    
    1826 год заслугоўваў толькі адной вялікай, паважанай і святой назвы — юбілейнага года. Гэта ўрачыстае святкаванне вяртаецца ў хрысціянскі свет кожную чвэрць стагоддзя. Буле святога айца Леана XII, якая чыталася ў Літве і Польшчы, папярэднічала ў 1825 годзе з'яўленне на віленскім даляглядзе крыжа, які быў бачны пагодным майскім вечарам перад, ці адразу пасля заходу сонца ў тым жа баку, дзе яно зайшло[1]. Яго бачыла большасць жыхароў горада, якія, як і звычайна, збіраліся штовечар на бульварах уздоўж Віліі. І я бачыла яго разам з бацькамі і сёстрамі. Гэта быў вялікі, дакладна акрэслены, прапарцыянальны крыж светла-жоўтага, хутчэй нават празрыста-залацістага колеру, быццам выразаны з бурштыну ці тапазу на тле абсалютна чыстага неба. Для тых, хто ведае Вільню, трэба дадаць, што ён указваў напрамак ад Сніпішак да Зялёнага моста. Тыя, хто ішоў па бульварах, спыняліся, як укапаныя ў зямлю, і шапталіся паміж сабой, што гэта прыкмета канца свету.

    З пачаткам 1826 года ў касцёлах Вільні пачаліся трохдзённыя, а часам і тыднёвыя службы, але не ўсе бралі гарачы і чынны ўдзел ва ўсіх набажэнствах, пакінуўшы для сябе толькі самы канец. Чыталіся юбілейныя кнігі з булай папы і тлумачэннем, чаму неабходныя такія службы і малітвы. Мой бацька кожнаму з нас даў гэтую кніжку з ўласнаручным надпісам, і я захавала для сябе адзіны ў сваім родзе экзэмпляр, бо пры яго канцы мелася малітва не за пануючага імператара, а адразу за трох самаўладцаў. Кніжка друкавалася загадзя перад новым годам, калі жыў яшчэ Аляксандр І, і ў малітве за імператара было яго імя, пасля друкавання кніжкі прыйшла вестка пра смерць Аляксандра І у Таганрозе, і выдавец, пільнуючы парадак старшынства, выдрукаваў другую малітву за міласэрнага цара Канстанціна, але калі в. князь Канстанцін адрокся ад трону, дадаў старонку з малітвай за цара Мікалая.

    У сельскіх парафіях біскуп вызначыў час для святкавання юбілею, верасень прыпаў на тры нашы парафіі, да якіх належаў двор з вёскамі. Дасланыя з Вільні ксяндзы-місіянеры прапаведавалі сваю навуку з руплівасцю і пакорай, падымалі дух мясцовых пробашчаў, якія, як на той час, сядзелі ў добрых плябаніях і жылі трошкі па-свецку, удалечыні ад старых і бяздзейных віленскіх біскупаў.

    Не ведаю, ці хутчэй не памятаю, ці святкавала Вільня юбілей у касцёлах цягам усяго года, памятаю толькі, што ўвесь снежань прысвячаўся выключна гэтай падзеі, і першы тыдзень мы ўдзельнічалі на службе ў ксяндзоў-місіянераў, а другі ў катэдры.

    Калі юбілей падышоў да канца, сталі бачнымі яго дабраслаўлёныя плады. У касцёлах з'явіліся мужчыны з тых, каго там ніколі раней не бачылі з малітвай, прыйшлі старыя з сівымі валасамі, якія пакорліва прызнаваліся ў сваім вяртанні ў лона касцёла праз шмат гадоў і як падзяку за гэта прыводзілі разам з сабой сябра ці аднагодка. А колькі было паміраных шлюбаў, вяртання да цноты, да гэтага святога вяселля! Меліся і сумныя прыклады, і канчатковыя разрывы тых звязаў, якія не ведаючы, што іх звяз — грэх, кахалі і паважалі адзін аднаго, але па волі касцёла і ўласнага сумлення мусілі разысціся, каб пакутаваць за свае памылкі. Былі і тыя, для каго навіной сталі самыя простыя ісціны катэхізіса, пра якія ведаюць нават пяцігадовыя дзеці на каленях у маці.

    Місіянерскі касцёл пад вызнаннем «In monte Salvatoris» (лац. «На вяршыні Збаўцы». — Л. Л.) з садам і ставамі з рыбай, стаяў за горадам. Ад яго адкрываўся цудоўны краявід на горад і Замкавую гару. Заснаваны з 1695 г. інфлянцкім войскім графам Тэафілам Плятэрам, ён на сабе і ў сабе нёс адметныя рысы той эпохі. Гэта адчувалася адразу пасля ўваходу ў крыху цёмны, з-за невялікай колькасці вокнаў, касцёл, адчувалася ў цёмна-пафарбаваных алтарах, у скляпеністых столях, у вялікай колькасці шаф са старасвецкай разьбой у сакрыстыі, у шырокіх калідорах і келлях святароў, перад якімі, каб табе адчынілі дзверы, трэба было сказаць entrez, што хоць і прамаўлялася з мясцовым акцэнтам, але нагадвала пра прывезены з Францыі звычай. Аднак найбольшая колькасць старажытнасцяў мелася ў бібліятэцы, якая займала прасторны пакой і поўнілася творамі духоўнага зместу пераважна на французскай мове.

    Нават у звычайныя нядзелі ў набажэнствах ксяндзоў-місіянераў было нешта ўрачыстае. Увесь прэзбітэрыюм, як галубятня, бялеў ад простых, палатняных комжаў без вышывак, карункаў і стужак. Каля дзясятка клірыкаў ладна спявала за пюпітрамі, чацвёра ў мантыях сядзелі на высокіх зэдліках, а казанне заўсёды падавалася як навука і заставалася ў памяці. Нам вельмі падабаліся ранішнія набажэнствы місіянераў, настолькі ранішнія, што свечкі на алтарах стваралі цені ў касцёле, і пры кожным алтары адпраўлялася шэптам ціхая, паважная імша.

    Вялікія падзеі юбілейнага года засланілі драбнейшыя факты, але краёвая і сямейная хроніка не павінна з-за гэтага нешта страціць.

    Смерць ні на каго не забыла і забрала некалькіх чалавек з наваколля нашых Дабраўлянаў. У Царклішках памерла апошняя з Секержыціх, якая так і не паспела закончыць будаўніцтва палаца па плане венскага архітэктара. Дзецям на памяць пакінула сад і парк, які быў прыгожым сасновым лесам, прарэзаным шырокімі сцежкамі, з пагоркам пасярэдзіне лесу, які меў назву «Гара Перуна», бо па паданнях, калісьці тут быў алтар, на якім спальваліся ахвяры гэтаму ідалу. У сваім тастаменце памерлая абрала месца для магілы насупраць вокнаў палаца, проста бліз тракту каля лесу, і яе адданы сын паставіў у гэтым месцы каплічку, прызначаную для сямейных пахаванняў.

    


    Зімой у Вільні патануў ці ўтапіўся ў прыступе вар'яцтва малады прафесар Юрэвіч[2], з якім мы вельмі добра зналіся, бо ён наведваў нас у Дабраўлянах і ездзіў у Паставы, куды яго ў свой арніталагічны кабінет запрашаў дзядзька. Гэта ён два гады таму паказваў нам універсітэцкія залы і так добра, з запалам, па-памяці ўсё тлумачыў, што хоць я і была яшчэ дзіцём, але магла ўжо ацаніць і захапіцца яго расказамі. Смерць Юрэвіча прыпісвалі прыгожай ліцвінцы Наталлі Біспіг, якая са сваёй маці і бабуляй Кіцкай зімавала ў Вільні, а іх штодзённым госцем быў пан Юрэвіч. Там ён і захапіўся даволі статычнай прыгажосцю сур'ёзнай панны Наталлі.

    Напаследак пакідаю вестку пра смерць нашай бабулі Гюнтэр. Яна была ўжо вельмі старой, нядоўга хварэла, і мой бацька, які кожны год ездзіў у адведкі, гэтым разам прыехаў запозна.

    Такім чынам праз чатыры гады наш дом зноў агарнула вялікая жалоба, а разам з намі і вялікую сям'ю Вайніловічаў.

  

    
        
  
    [1] Верагодна, маецца на ўвазе камета Понса-Брукса. — Л. Л.

    [2] Пра яго гл: Morawski Stanislaw.1924. S. 167–169. 175–179.

  

    
        
  
    
      1827 год

    
    Зіма 1827 г. для нас выдалася вельмі музыкальнай. Над намі ў доме Велька, куды вярнуліся праз тры зімы, жыла пара музыкантаў Казлоўскіх. Жонка выкладала музыку і спевы і кожную раніцу прыходзіла да нас на заняткі, увечары мы часта падымаліся наверх паслухаць паннаў Рык з Беларусі, якія жылі з Казлоўскімі.

    Аднак гэтая зіма выдалася музыкальнай не толькі для нас і для дома Велька, але і для ўсёй Вільні, бо сюды прыехала вядомая на той час піяністка Марыя Шыманоўская[1] з дому Валоўскіх[2], родам з Варшавы, якая ўжо не аднойчы аб'ехала ўсю Еўропу, выступала ва ўсіх сталіцах і каралеўскіх дварах, і нарэшце, па дарозе ў Пецярбург, спынілася ў Вільні. Яна ехала з Варшавы і везла ліст ад бабулі да маёй маці, і першы яе візіт быў да маіх бацькоў. Усё яшчэ прыгожая, вясёлая, разумная і добрая, яна ўсім нам закруціла галовы. Мая маці прапанавала сваю кампанію і сваю карэту для яе візітаў да дзяржаўных чыноўнікаў. Мой ветлівы і заўсёды гатовы дапамагчы бацька спрыяў яе знаёмству з артыстамі. А мы, дзеці, якім заўсёды падабаюцца ладныя твары, добрае слова і густоўная вопратка, былі настолькі зачараваныя музыканткай, што закахаліся ў яе і называлі проста «Шыманя», мы выбегалі насустрач і былі рады ёй служыць. А калі ў яе на шыі парваўся шнурок з упрыгожаннямі, і пацеркі рассыпаліся, мы ўсе збіралі іх каля яе ног. Бывала ў нас штодня, нават калі яе запрашалі ў іншае месца, заўсёды пачынала вечар у маіх бацькоў, якія адразу пасля яе прыезду запрасілі ў госці ўсіх музыкаў, якія толькі тады меліся ў Вільні: вышэйзгаданых Казлоўскіх, Яна Рэнера, падобна, і Тыбе. Быў запрошаны і галава горада Ян Букша, і выдавец тагачаснага «Кур'ера Віленскага» пан Марціноўскі[3]. Пані Шыманоўская была не першай з музыкаў, якія наведалі Вільню — двума гадамі раней усіх сваім талентам і сціпласцю зачараваў віяланчэліст Ромберг, да яго, у 1820 годзе, жыхары Вільні захапляліся талентам пані Каталані.

    Яшчэ раней гастралявалі і ўшанавалі Вільню сваімі канцэртамі скрыпач Радэ, піяніст Штайнбельт і тэнар Таркінія. Праз некалькі гадоў гастролі раптоўна спыніліся, бо памяняўся тракт у Пецярбург. Але вернемся ў 1827 г., у малы салон дома Велька, дзе на змярканні сабраліся госці, каб чакаць музыкантку, а сур'ёзны Рэнер ужо другі раз выпрабоўваў наша венскае піяніна, ён настроіў яго яшчэ з раніцы, бо не даверыў такую справу нават знакамітаму на ўсю Вільню Пястовічу. Гэта быў цудоўны вечар, душой якога стала ўбраная ў чорны аксамітавы барэт, гжэчная і прыемная з усімі Шыманя. Размаўляла з французскім акцэнтам, блытаючы французскія і польскія словы, але гэта ёй пасавала. Не давялося доўга прасіць, каб яна пагадзілася сыграць сваё цудоўнае «Цурчанне» (Nocturne «Le Murmure»), аднак ёй папярэднічаў пан Рэнер, які, як быццам збянтэжыўшыся, пачаў так фальшыва граць на фартэпіяна і рабіць выгляд, што інструмент не настроены, што пані Шыманоўская, адразу зразумела жарт і з усмешкай усклікнула: «Брава, брава! Мне гэтага досыць, каб зразумець, што вы сапраўдны музыка!».

    Падчас гарбаты весела складаўся план канцэрта. Пан Букша ад імя горада ахвяраваў зал ратушы, а пан Марціноўскі сваю друкарню для анонсаў і афіш, Казлоўскія свой салон з фартэпіяна для рэпетыцый. Мой бацька сам склаў афішу, змяшаўшы для гэтага кампліменты і дасціпныя ідэі, піяністка радасна падзякавала за жарты і расказала, што ў Лондане падчас выступу на вігілію ў Ковен-Гардэне перад пачаткам канцэрта яе афішы па ложах разносіў сам герцаг Ёркскі. Пасля гэтага першага вечара ўсё пайшло гладка. Для Шыманоўскай і для нас распачаўся шэраг цудоўных дзён і вечароў. Мы хадзілі на ўсе рэпетыцыі да Казлоўскіх. Пані Шыманоўская выступала з аркестрам пад кіраўніцтвам пана Лыкі, а дванаццацігадовая Габрыэлька, седзячы ў кутку, была быццам бы прыкаванай да гэтага месца чарамі музыкі. Маўклівая і ўзрушаная, не пазнавала сябе, яе душа цалкам прачыналася, абуджаная ўжо два гады таму вершам Міцкевіча «Курганок Марылі».

    Шыманя прыязджала да нас на цэлы вечар, прывозіла свае альбомы, якіх мела два: адзін музычны, у якім запісаліся ўсе першыя еўрапейскія музыканты, другі з аўтографамі пісьменнікаў і паэтаў[4]. Апошні быў большы, багацейшы на памяткі, ён пакінуў вялікае ўражанне і застаўся ў памяці. Меўся там запіс Вальтара Скота, гэты кароль і творца гістарычнага рамана паводзіў сябе, як сапраўдны літаратар — трымаў альбом ці паўгады, ці нават больш і вярнуў яго ў такім сумным стане, што герцаг Ёркскі перад тым, як адправіць альбом да ўладальніцы, загадаў зрабіць яму новую вокладку і на засцежцы, якой альбом зашпільваўся, напісаць каштоўнымі камянямі «Regard», што па-англійску азначае «Павага». Мелася ў альбоме байка Арно з сэнсам, зразумелым Шыманоўскай, як варшавянцы. Музыкантка, старанна збірала пярліну за пярлінай і ў Вільні пазнаёмілася з абодвума Снядэцкімі і з Антонам Гарэцкім. Шыманоўская сама напісала строфы гэтага байкапісца ў развітальным лісце да маёй маці. На кожную важную для краю падзею Гарэцкі пісаў байку, гэтым разам яна гучала так:

    
      І мяне паклікала, хацела жартаваць,

      Але я добра выйду на тым жарце:

      На той жа, што і Снядэцкі, напішу я карце,

      І мусіш, пані, мой запіс захаваць.

    

    Пры канцы Шымоўская дадала: «Ніхто яшчэ не жартаваў са мной так ветліва».

    Пасля папярэдніх рэпетыцый канцэрт, абвешчаны анонсамі і афішай, дачакаўся свайго часу, але кур'еры яшчэ бегалі ад пані губернатаравай да галавы горада і ад яго да радцаў. Гаворка ішла пра вельмі важную справу, а менавіта пра крэслы для слухачоў. Мелася іх некалькі тузінаў у зале палаца губернатара, самай вялікай у Вільні, але пані губернатарава не давала іх інакш, як з толькі з адной умовай, вельмі лёгкай для выканання. Крэслы дасць, калі яна будзе прысутнічаць на канцэрце ў белым атласным салопе… Аднак справа ўскладнялася тым, што салоп быў новы, не футравы, а канцэрт праходзіў узімку, і таму салоп трэба было прывезці ў скрыні і пакласці ў цёплы пакой, якога не было пры канцэртнай зале, побач з якой меліся толькі неацепленыя пакоі, занятыя архівам ратушы. Аднак дарэмна галава горада хацеў нешта выгандляваць — забыць пра салоп ці пра цёплы пакой. Пані Горн цвёрда стаяла на сваім: крэслы, салоп і цёплы пакой трымаліся непарыўным ланцугом. Бедны пан Букша бегаў то да членаў гарадской рады, каб дамагчыся вывазу архіва, то па крэслы да губернатаравай. Але яна трымалася з воляй самаўладцы. Ужо цямнела, трэба было пачаць асвятляць залу, але крэслаў яшчэ не было, бо справа з пакоем і атласным салопам ніяк не вырашалася. Шыманоўская прыбегла да маёй маці з просьбай дабраславіць яе юбілейным крыжам, які яна сама прывезла нам ад бабулі. «Няўжо, — спытала ў яе маці, — пасля столькіх поспехаў у Парыжы, Лондане і нават у міланскай канцэртнай зале „Ля Скала“, вы баіцеся Вільні?». «Публіка тут вельмі імпазантная», — узрушана адказала музыкантка.

    Нас, малодшых, не ўзялі на канцэрт, пайшлі толькі мае бацькі і шаснаццацігадовая Матыня. Яны вярнуліся зачараваныя ігрой і поспехам Шымані, а неўзабаве з'явілася і яна сама, апранутая ў блакітную сукенку, з пёрамі на галаве, з дыяментамі на шыі. Калі мы выбеглі да яе, нізка схіліўшыся ля дзвярэй, цёпла абняла нас абедзвюх і сказала: «Вы чулі мяне на рэпетыцыі, і я хацела ў сваім уборы завяршыць для вас канцэрт паклонам». Як было не любіць Шыманю? Яе нарэшце запрасіў на вечар губернатар Горн, і яна адмыслова збочыла з дарогі, каб ветлівасцю да дзяцей аддзячыць іх бацькоў. Для тых, хто хоча ведаць усе падрабязнасці, дадам, што ўсё ж удалося арганізаваць канцэрт: і крэслы, і залу, і белы салоп. Менавіта ад такой дробязі залежыць не толькі канцэрт, але і лёс усёй нацыі — як будучыня Францыі пры рэгенцтве прынца Арлеанскага вісела на шнурку ад капелюша, праўда кардынальскага, нягоднага Дзюбуа![5]

    Праз некалькі дзён пані Шыманоўская пакінула Вільню, падараваўшы кожнай з нас свае кампазіцыі з уласнаручным подпісам. Яна напісала гэтыя словы на нашых вачах і, каб чарніла не разліліся, выгладзіла тое месца на нотах, дзе павінна была пісаць, сваёй турэцкай шаллю, што мы потым не раз пераймалі, калі жадалі нагадаць сабе пра Шыманю. На ўзор яе аксамітавай кацавейкі кармазынавага колеру з гарнастаямі, для нас пашылі падобныя, але больш сціплыя, і яны надоўга сталі нашым любімым адзеннем.

    Пані Шыманоўская з Вільні паехала ў Пецярбург, дзе была прыдворнай піяністкай. Яе лісты да майго бацькі, напісаныя цягам некалькіх гадоў, захаваліся ў яго дзённіках, якія ён пісаў усё жыццё, і склаў з іх некалькі кніг. Пані Шыманоўская памерла ў 1831 г. ад халеры. Абедзве яе дачкі выйшлі замуж, старэйшая за сына рэктара Малеўскага, малодшая за аўтара «Гражыны» і «Дзядоў».

    


    У той год быў адрамантаваны ці хутчэй знявечаны прыгожы паезуіцкі касцёл св. Яна: знішчаны алтары, якіх было столькі, колькі ў касцёле калон, зняты скульптуры са сцен. Людзі жаліліся на такі вандалізм, мэтай якога была спекуляцыя!.. Нехта ўзяў падрад на рамонт касцёла і знявечыў яго, пазбавіў сцены іх ранейшых багатых шатаў і замяніў на саван нябожчыка — белы і чысты, сцёр сляды мінуўшчыны, быццам бяліламі пакрыў зморшчыны і шнары на старым твары, які меў сляды думак і пакут! Калі касцёл адчынілі пасля рамонту, усе паспяшаліся яго ўбачыць, і ўсе вярталіся незадаволенымі. Адныя казалі, што белы, не аздоблены касцёл выглядаў, як быццам праз адчыненыя вокны насыпаў снег, іншыя параўноўвалі яго з недакончаным туалетам маркізы часоў Людовіка XV — галава ўжо з учасаннем, але сама яшчэ ў штодзённым шлафроку. Такі выгляд касцёла нагадваў пра сухое лютаранцтва, якое не мае паэтычных аздобаў каталіцкіх абрадаў. І ў гэтых асвежаных, але прафанаваных сценах збіралася па нядзелях і на святы акадэміцкая моладзь, каб з не вельмі вялікай засяроджанасцю слухаць святую імшу. Многія з іх, тупаючы і перашэптваючыся паміж сабой, скоса паглядалі на бэдаля, каб той не ўбачыў і не данёс рэктару, што замест малітоўнікаў яны дасталі з кішэняў свецкія брашуры і пачалі жартаваць са сваіх калег, якія ў гэты час ўзорна маліліся. Сардэчныя і шляхетныя студэнты, аднак, не былі пабожнымі.

    


    Як звычайна, лета мы правялі ў Дабраўлянах. Наколькі я памятаю, было вельмі горача, таму прыспешанае жніво закончылі ўжо ў ліпені. Вянок жыта прынеслі ў сядзібу на дзень св. Пятра — адзіны раз, як я памятаю, цягам пяцідзесяці гадоў.

    Дзядзька Рудольф наведаў нас і Паставы. Цёця мела чацвёртую цяжарнасць і, паколькі ў іх было ўжо тры дачкі, дык казала, што, магчыма, і гэтым разам народзіцца дачка, так казала, але мела іншыя планы. У Жалудку павінен быў нарадзіцца новы дзедзіч. Тут яго б і ахрысцілі, імя ўжо было выбрана, начынне гатовае…. Дзядзька таксама меў надзею, але Бог вырашыў інакш! Я памятаю, быццам той кастрычнік быў учора. Мы сядзелі на сталом. Маці першай заўважыла праз акно фурманку з боку Вільні. Ззаду фурманкі тырчалі галінкі, абкручаныя саломай. «Гэта з Жалудка!» — усклікнула маці, бо брат абяцаў ёй прыслаць саджанец ружы, калі будуць навіны пра братавую. Прывезлі лісты, адзін быў ад цёці. Не паглядзеўшы на дату, маці пачала чытаць, цётка пісала больш пяшчотна, чым звычайна і даслала ружу rosa scadens, якая была «ад яе, а не ад Роро». Занятая сваім лістом, яна не заўважыла, што бацька, чытаючы другі ліст, збялеў і разгубіўся. Нарэшце, не стрымліваючы хвалявання, сказаў: «Генавэфка зусім хворая»…

    Мы ўсе ўсталі з-за стала. Нашы сэрцы моцна біліся, у вушах шумела. Мы ўкленчылі ў сваім пакоі, каб памаліцца за здароўе той, якая ўжо не жыла… Так, нашай цётачкі больш не было! Дзядзька стаў удаўцом, дзеці сіротамі. Нараджэнне чацвёртай дачкі так узрушыла хворую жанчыну, што ў яе пачалася гарачка і прыліў крыві да галаву, бо яна не дала пусціць сабе кроў. І памерла такая маладая, такая каханая, такая шчаслівая, яе смерць не ўкладалася ў нашых галовах!

    


    Узімку дзядзька Рудольф наведаў нас у Вільні, але ён быў настолькі засмучаны, што было відавочна — ён толькі госць на гэтай зямлі… Праз год ён прывёз з сабой дачку, чатырохгадовую Эльфрыдку, якая ўбачыўшы крыжы на касцёлах, з найвялікшай весялосцю склала ручкі і памалілася за сваю маці. А праз год памёр і наш дзядзечка!.. Ружа дасланая рукой паміраючай жанчыны, перажыла іх абодвух… Пасаджаная ў Дабраўлянскім садзе, абвіваецца яна вакол каменнага слупа, на якім выбіты надпіс: «Яна перажыла цябе!».
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    [4] П. А. Вяземскі пісаў у артыкуле «Пра альбом п. Шыманоўскай»: «Яе альбом, сховішча ўласнаручных запісаў першых паэтаў і літаратараў нашага часу, ёсць сапраўдная каштоўнасць… Уласнаручныя сведчанні вялікіх людзей дзіўна прыцягваюць нашу ўвагу, нават большую за іх партрэты, якія могуць быць няслушнымі. У партрэтах паміж намі і асобамі, у іх намаляванымі, ёсць трэцяя асоба, часта свавольны пасярэднік. Тут жа дзеянне больш непасрэднае і беспамылковае. Гледзячы на рукапісны помнік, мы як быццам прысутнічаем пры працы думкі, пры руху рукі, яе напісаўшай, тут выраз розуму… дзеянне чалавека, больш жыццёвае і яўнае. Вось ад чаго ў наш выпрабавальны век… альбом пані Шыманоўскай, і цяпер ужо каштоўная скарбніца, а з часам стане яшчэ больш каштоўным». — цыт. па: Поляки в Петербурге в первой половине XIX века. Москва, 2010. С. 815. — Л. Л.

    [5] Маецца на ўвазе роля будучага кардынала Дзюбуа, стаўленіка герцага Арлеанскага, у рэгенстве герцага над малагадовым каралём Луі XV.

  

    
        
  
    
      1828 год

    
    Дзве зімы запар мы правялі ў палацы Паца. Тры вялікія залы дазвалялі нам колькі заўгодна бегаць, а аднойчы тут нават адбыўся сапраўдны баль. У Вялікі пост, калі збіралася больш людзей, мы гулялі ў гульні і штовечар за сталом слухалі размовы старэйшых і спевы сястры ці Тэклі Валавічоўны, якая мела звонкі голас і твар Мадонны. Душой гэтых сустрэч быў настаўнік музыкі Ян Рэнер. Ён заўсёды прыходзіў, калі яго клікалі ў госці — ці з цукерні, ці з ложка. Заўсёды растрапаны, часам сонны, а што зробіш? Граў, спяваў і смяшыў. Ён даваў нам урокі тры разы на тыдзень, і я дагэтуль дзіўлюся яго цярплівасці. Меў такі давер да Матыні, што не давяраючы сам сабе, свае грошы ў вытачанай драўлянай скрынцы аддаў пад апеку ёй. І штодня браў адтуль толькі адзін рубель, бо інакш грошы распускаліся ў яго руках. Яго біяграфію можна знайсці ў брашуры «Прозай і вершам» выдавецтва «Аўтары ў імя Божае». Там, куды Рэнер прыходзіў увечары, немагчыма было сумаваць. Другім такім узбуджальнікам грамадства быў Людвік Чарноцкі, які браў на сябе ролю паяца, яго фіглі трошкі паўтараліся, але кожны раз немагчыма было не смяяцца з іх, як напрыклад, калі ўцякаючы ад бізуна ён падымаў каўнер да вушэй, а для пэўнасці забіраў з сабой і крэсла… Мой Божа! Як мы смяяліся з ягоных блазнотаў!..

    


    Слупы віленскага грамадства былі ўсё яшчэ непахісныя. Танцавалі ў пані Лапацінскай і генералавай Несялоўскай, якая ўжо выправіла з дома генерала і яго дачок, страціла сваю дачку і мела пры сабе дзвюх чужых паннаў, як быццам наўмысна прыстаўленых да яе ахоўніцамі. Графіня Апалінарыя Плятэр заўсёды сама прыязджала запрасіць маю маці на нядзельны вечар і рабіла гэта па-свойму: жыва, хутка, невыразна, але весела, з яе слоў ледзь можна было ўлавіць тое, што ў нядзелю яна запаліць свечкі і моладзь будзе танчыць.

    Карнавалы ішлі адзін за адным. Некалькі разоў нас вазілі да Тышкевічаў, ужо не Піюса Тышкевіча, які з сям'ёй пераехаў на вёску, а да Міхала, які нядаўна ажаніў двух сваіх сыноў Юзафа і Бенядыкта, жыў з імі ў адным са сваіх дамоў пры вуліцы Нямецкай і абвяшчаў у сябе «Танцавальныя аўторкі».

    Напэўна, шмат хто яшчэ памятае прыгожых паняў і паненак на тых аўторках — галерэю вобразаў на тле пунсовых габеленаў і старасвецкіх сцен палаца Тышкевічаў. Мне здаецца, я ўсё яшчэ бачу побач са стройнай бландзінкай, яшчэ напалову дзяўчом Ясяй Тышкевічоўнай, высокую брунетку ў белым панну Хлапіцкую, бачу яе прыгожыя, чорныя як аксаміт вочы і непараўнальны бляск твару, і яе такія разумна-маўклівыя вусны, што зачараваны імі не звяртаеш увагі на празмерна вялікі і тоўсты нос і касцістую постаць. Гледзячы на яе, напэўна, многія задаваліся пытаннем, чаму разам з ёй робяцца незаўважнымі дзве сястры дасканалай прыгажосці: пані Бабацянская і панна Караліна Валентынавічоўна, чые белыя атласныя сукенкі без фалдаў аблямоўвалі беззаганна прыгожыя сілуэты, быццам бы высечаныя з мармуру?… О! Бо тыя белыя і трошкі румяныя твары, як маска без выразу, пры чорных як крук валасах, сёстры вясёлыя, задаволеныя і адрозніваюцца адна ад адной тым, што ў замужняй усё было ўжо абуджаным, упэўненым і нават какетлівым, а ў панны — сарамлівым, сціплым і маўклівым. Голас пані быў чутны з суседняга пакоя, панну і зблізку немагчыма было пачуць. Усю зіму 1827 года, покуль жылі акно ў акно з пані Валентыновічавай, мы захапляліся дзіўнымі ручкамі панны Караліны, скутымі гладкімі залатымі бранзалетамі, якія ніколі не здымала. Штовечар мы бачылі, як гэтая рука перасоўвала шахматныя фігуркі, калі гуляла з Юзафам Горскім. Малады, прыгожы, багаты, ён шчыра цікавіўся паннай Каралінай, але яе сястра пані Бабацянская, ужо другі раз удава, была больш смелай, і таму, хоць і не гуляла ў шахматы, але паставіла сястры мат і сама выйшла замуж за пана Горскага.

    Маці, пані Валентыновічава, з цёмным, як торуньскі пернік тварам, як перуанка са стракатымі пёрамі на галаве, у сукенцы колеру грэцкага арэха, зусім не выглядала, як маці гэтых прыгажунь. З балю яе праводзілі маладыя людзі, закаханыя ў дачок, і пакуль адзін падаваў ёй салоп, другі чаравікі, яшчэ двум яна падавала рукі для пацалунку, пяты, не ведаючы, што рабіць, цалаваў яе спражку ад раменьчыка. Пры ўсім гэтым, маці мела дастаткова такту і з густам апранала сваіх дачок. Да касцёла і для візітаў панна Караліна мела ядвабнае блакітнае прыталенае футарка, аблямаванае лебядзіным пухам, белы капялюш са страўсавым пяром, шырокі па краях і моцна выгнуты над чалом, як насілі ў той час. Пабачыўшы яе ў такім строі, калі выязджала з брамы палаца Тышкевічаў у старасвецкай карэце, запрэжанай чацвёркай цяжкіх коней у польскай вупражы, тыя, хто не ведаў яе, уяўляў сабе, што яна і ёсць тая пятнаццацімільённая ерэтычка… І яна ж у сціплым салопе з каптурком кленчыла ў касцёле за калонамі ці ў апошніх лавах не звяртала нічыёй, акрамя ўбогіх увагі, якіх ніколі не абмінала і часта аддавала ім, як казалі, сваю апошнюю сукенку…

    


    Дзядзька і цётка дэ Шуазелі зіму правялі ў Вільні. Літва і Францыя, маёнткі Плацелі ў Жмудзі і вінаградныя Перны каля Эпернаў у Шампані спаборнічалі паміж сабой, бо туга па роднай зямлі супраць эканамічных інтарэсаў у абедзвюх айчынах, заўсёды схілялі шалі ў розныя бакі. Ліцвіны казалі, што хлеб са святой жмудскай зямлі мацнейшы за бутэльку шампанскага, але шмат тых бутэлек страляла на абедах Шуазеляў у Вільні. Цёця даношвала на віленскіх балях свае парыжскія строі і зусім не перарабляла іх, толькі прыбірала фалды ад муаравых блакітных і пунсовых сукняў, пашытых для апошняй каранацыі, Карла Х. Бачылі мы і сына Шуазеляў, калі ён разам з нашым кузэнам коштам нашых насоў, вушэй і гардэробу маёй цёткі адваёўваў фартэцыі, калі гэтыя няўмольныя рыцары стралялі з пукалак гарохам, з іх жахлівымі вусамі, нашмараваных вугалем, калі яны ўпрыгожвалі сябе знакамітымі пёрамі з парыжскага капелюша і залатой газавай накідкай, якую цётка надзявала на наступны баль, бо трэба ведаць, што не было большага філосафа у справе адзення, чым цёця Зося. Пакуль яна была маладая, слушна разлічвала на прызнанне, але з узростам, перастала думаць пра вопратку і тое, як будзе выглядаць. Аднойчы, яна накінула на сябе шаль і закалола яе накшталт тунікі, але падчас ажыўленай размовы ў рухах паланеза шпількі павыпадалі, і цяжка было б расказаць, што магло адбыцца, калі б мая сястра, якая ў танцы ішла за цёцяй, своечасова не злавіла яе шаль, які ўжо саслізгваў з плячэй. Іншым разам, яна толькі што вярнулася з балю ў модным тады капялюшыку без палёў, упрыгожаным пяром, і выпадкова ўбачыла ў люстэрку, што капялюшык надзеты задам наперад — пяро, замест таго, каб спадаць з боку, ляжала на спіне. «Bien — bien — bien, oui — oui — ou» (фр. «Ну, ну, так, так». — Л. Л.), з гэтымі словамі яна адпусціла служак, якія хацелі паправіць яе туалет. Дзіўным чынам сукенкі маёй цёці, якія служылі не толькі ёй, але і яе сыну, перажылі век Мафусаіла. Сукенка robe de blonde, нязменная з 1823 па 1842 год, перажыла некалькі дынастый на французскім троне, двух імператараў на расійскім і ў 1840 годзе з'явілася ў Фларэнцыі на ўрачыстым прыёме вялікага герцага Тасканскага. Гэтая лёгкасць і бесклапотнасць маёй цёці ва ўсім, што яе тычылася, тлумачыць яе дзіўную паблажлівасць да свайго адзінага дзіцяці, якому з яго добрым сэрцам, дапытлівым розумам і нават з імкненнем да вучобы, не ставала толькі моцнай рукі, каб ім кіраваць, бо яго бацька таксама быў слабы чалавек, і ўсе выхаванне сына зводзілася адно да лагодных словаў бацькоўскіх дакораў. Калі ён хварэў, то перш чым паставіць піяўку, гандляваўся наконт узнагароды. Па-праўдзе, гэтыя грошы аддаў на кажухі для бедных, і калі мая маці пахваліла яго перад намі, ён хутка адказаў: «Je savais bien, que fu me les rendras!» (фр. «Я цудоўна ведаў, што вы вернеце мне грошы». — Л. Л.). Калі ў такім выхаванні дзяцей і ёсць нешта добрае, дык гэта, хіба, іх адкрытасць і шчырасць. Наш кузэн быў настолькі набожны і шчыры ў веры, што пачуўшы ад святара, які выкладаў яму катэхізіс, што Хрыстос быў замучаны яўрэямі, ён, не губляючы часу, схапіў нож са стала для сняданку, выбег на вуліцу і пабег за яўрэйскімі жанчынамі, якія паміж перакуленых кошыкаў з апельсінамі і яблыкамі, што каціліся па бруку, уцякалі ад яго з крыкам: «Ратуйце, гвалт, забівае, забівае!». З такім свавольным сынам з-за гарачай натуры дзядзькі і жывасці цёткі іх хатняе жыццё поўнілася штодзённай мітуснёй. Нічога не ляжала на сваім месцы, кожная шуфляда, шафка, стол былі вобразамі разбурэння ці землятрусу, і я ніколі не пераставала здзіўляцца, як, жывучы ў такой віхуры, маёй цётцы ўдалося захаваць свой свабодны розум, дзявочую весялосць і каменнае здароўе, што робіць і сёння яе поўнай жыцця і незвычайнага шарму, нягледзячы на семдзесят пяць гадоў.

    


    Залатая моладзь Вільні ў 1828 годзе складалася з Юзафа Горскага, Тытуса Пуслоўскага і Вальдэмара Корсакава. Гэтыя тры панічы, адзін з якіх быў найпрыгажэйшы, другі найбагацейшы, трэці — найбольш дасціпны, выбралі сабе некалькі сур'ёзных і вясёлых персанажаў, адным з іх быў мой бацька, а другім паэт Антоні Гарэцкі. Па чарзе яны запрашалі іх да сябе на смачныя, вясёлыя і гучныя на ўсю Вільню абеды, падчас якіх паэт імправізаваў вершы. І з адной з такіх вячэр бацька прывёз дадому чатырохрадкоўе, арыгінал якога захаваўся ў дзённіках майго бацькі, а змест у памяці дачкі:

    
      Віно — каштоўны дар неба.

      Але паводзься з ім асцярожна —

      З віном муза маўчаць не можа,

      А сёння маўчаць трэба.

    

    Гэты мілы паэт час ад часу пісаў байкі, і яны, выкліканыя якімі-небудзь важнымі абставінамі, разыходзіліся па горадзе. Агульнавядомай была адна з іх пад назвай «Фурманы», у якой Гарэцкі расказваў, «што нашым коням не бізун патрэбны, а спагадлівы голас, інакш іх панясе…» і г. д. Але другая, больш вядомая («Пра галаву, рукі і бруха») была накіраваная супраць губернскага маршалка «К»[1], які набыў папулярнасць смачнымі абедамі і такім чынам перамог менш прыемнага але больш разумнага кандыдата.

    Вальдэмар Корсакаў быў як герой з рамана. Меў яскравы і прыгожы твар, шмат досціпу і сяброўскага стаўлення да людзей, і таму ён вольна ці міжволі зачароўваў паннаў нават пасля сваёй смерці, бо добраахвотнікам пайшоў на вайну з туркамі, і пасля ўзяцца Варны, пасля ўжо заключанай мірнай дамовы выпадковая куля трапіла ў яго ў той момант, калі ўжо збіраўся вяртацца, каб працягнуць трыўмфы ў салонах… Месца, дзе яго знянацку заспела смерць, наведала панна Людвіка Снядэцкая з Вільні, якая такім чынам раскрыла сваё невядомае нікому раней каханне да ценю героя.

    У тым жа годзе, улетку, у Вільні пасля цяжкай хваробы памерла маладая княгіня Чарнышова з Мараўскіх[2], вядомая сваёй прыгажосцю, імем і багаццем, замужам была ўжо тры разы. Народжаная ад дабрадзейнай маці і нікчэмнага бацькі, прыгожая Тэафіля спалучала ў сабе дзве супрацьлеглыя натуры: анёльскую і шайтанскую, і кожная з іх па-чарзе перацягвала яе да сябе. Гарачая і какетлівая амаль што з дзяцінства выйшла замуж, не скончыўшы вучобы ў варшаўскім пансіянаце, дзе мадам не хацела яе трываць. Пакінуўшы першага мужа, яна разам з графіняй Мнішак зачаравала князя Дамініка і, развёўшы, выйшла за яго замуж, а пасля смерці князя стала княгіняй Чарнышовай. Яе жыццё — пастаянная барацьба паміж злым і добрым анёлам, то штурхала яе да святла, то пакорлівую ў скрусе і пакаянні, кідала да падножжа алтара і канфесіянала. Адзін з сяброў маіх бацькоў расказаў мне пра сваё здзіўленне, калі ў Жыровічах, дзе меўся цудадзейны абраз Маці Божай, ён спачатку пабачыў каля касцёла княжацкую карэту, а потым — у касцёле жанчыну, якая ляжала ніцма крыжам сярод убогіх, захутаная ў сіні турэцкі шаль, які выяўляў маленькую і прыгожую фігуру… Гэта была княгіня Радзівіл, якая ўжо не ўпершыню, і як заўсёды адкрыта, шчыра, але ненадоўга, каялася ў сваіх грахах! Вырваная на імгненне рукой анёла з пашчы ворага чалавечага роду, яна зноў вярталася на свой ранейшы шлях. Але зрэшты сіла дабра перамагла. Бог, бачачы шчырасць яе раскаяння і чалавечую слабасць, скараціў для яе час выпрабавання і паслаў паратунак у выглядзе анёла заўчаснай смерці, каб яна магла вярнуцца да цноты. Княгіню Чарнышову прывезлі ў Вільню хворай, і яна скарысталася хваробай, каб прымірыцца з Богам. На жаль, раскаянне і пакора сталі такімі ж гучнымі, як і яе скандальнае жыццё. Але дабро пераважыла зло, злы анёл уцёк і не вярнуўся. Айцец Багдановіч, візітатар ксяндзоў-місіянераў, пакліканы да ложка паміраючай жанчыны, да гэтай новай Магдалены, сышоў, крануты і натхнёны яе любоўю да Бога. Гэтае сэрца, распаленае зямным каханнем, вярнулася ў сваё, ужо ачышчанае полымя вечнай любові. Яшчэ маладая, яна не шкадавала жыцця, ёй было агідна сваё мінулае, і ў пакоры, не давяраючы сабе, яна прасіла навакольных і каплана, каб маліліся аб яе смерці, бо баялася ачуняць і жыць далей. Ужо шчаслівая сапраўдным шчасцем, якога свет не можа ні даць, ні адабраць, яна ўхапілася за падножжа крыжа і так хацела памерці. І Бог пачуў яе, памерла ў міры з сабой і з Богам! Яна была маці княгіні Стэфаніі Радзівілоўны, дзедзічкі велізарных маёнткаў свайго бацькі, якая выйшаўшы замуж за князя Вітгенштэйна і неўзабаве пайшла за маці. Падрабязнасці смерці княгіні Чарнышовай нам расказала ў Вішневе пані шамбелянава Сулістроўская.

    


    Як звычайна, лета 1828 года мы правялі ў Дабраўлянах без якіх-небудзь значных падзей. Нас наведвалі маладыя і старыя, а стары камергер Стэфан са скрухай казаў, што мяшок з гасцямі для ўсяго павета, мусіць, парваўся, і ўсе яны дасталіся Дабраўлянам, за што на яго ніхто не крыўдзіўся.

    Толькі што скончылі будаваць капліцу ўнутры палаца. Высвеціць яе павінны былі ўлетку. Для капліцы выбралі залу са скляпеністай столлю і тоўстымі сценамі, якія як быццам прасілі рыцарскіх трафеяў, і мой бацька адусюль збіраў зброю, каб упрыгожыць сцены, размаляваныя пад камень. Закутыя ў жалеза рыцары стаялі каля дзвярэй і ляжалі на магілах, а алтар пад пясчанік быў выкананы ў гатычным стылі і імітаваў магілу Казіміра Вялікага. Усе было зроблена ў маёнтку паводле ідэй майго бацькі і пад яго наглядам, ажно да падсвечнікаў, пафарбаваных пад антычную бронзу, і да эбенавага крыжа з бронзавымі наканечнікамі, у крыжы за крыштальным шклом ляжалі мошчы святых. Касцельнае начынне збольшага сшылі, нейкая яго колькасць мелася ў Старынскай капліцы, мая маці зрабіла новае ўбранне з сукенак нашай с. п. бабулі Гюнтар і з падарункаў цёці Зосі.

    Настаўнік малявання Казімір Бахматовіч[3], які ўжо другое лета жыў у Дабраўлянах, намаляваў на сценах розных анёлкаў і касцельныя эмблемы. Ён замяніў для нас Тытуса Бычкоўскага, які пасля юбілейнага года разам з генералам Юзафам Шыманоўскім выехаў у Дрэздэн. Мы не шмат страцілі ад такой замены, бо трэба ведаць, што сярод вучняў Рустэма не было кепскіх людзей. Здавалася, што дабрыня, шляхетнасць, пачцівасць і бескарыслівасць перадавалася вучням ад самога майстра, і наш Бахматовіч, напэўна, зграшыў тым, што давёў гэтыя цноты да крайнасці — сціпласць да сарамлівасці, бескарыслівасць да далікатнасці. Калі ён пагадзіўся правесці ў нас вакацыі, яго галоўнай умовай былі бясплатныя ўрокі: «Ці ж мала, — казаў ён, пачырванеўшы, — што ў мяне будзе свабода, вёска, вольны час для працы і натуршчыкі для карцін?…». Аднак у дамове пра капліцу гаворкі не было, і бацька хацеў кампенсаваць яе асобна, тым больш што падчас гэтай працы, якая патрабавала хуткасці, спыняліся яго ўласныя заняткі і шпацыры. Улічваючы ўсё гэта, мой бацька, неяк на ранку пакінуў у майстэрні скрутак рублёў… Калі сумленны Бахматовіч заўважыў грошы, ён так абурыўся, што ледзь не пакінуў Дабраўляны. Але, супакоіўшыся, даслаў майму тату грошы разам з малюнкам алегарычнай групы «Дабрачыннасць» з надпісам пад ім: «Я ўмею адчуваць удзячнасць, але не ўмею быць удзячным, я раблю гэта не з-за ўдзячнасці, а праз удзячнасць».

    У ліпені прыехаў ксёндз Кузьміцкі, і нарэшце надышоў доўгачаканы дзень 23 ліпеня. Сабраліся суседзі і навакольныя пробашчы, якім памяць пра нядаўні юбілей і заслугі кс. Кузьміцкага не дазвалялі зайздросціць выбару асвячальніка… З раніцы людзі з вёсак запоўнілі дзядзінец. Увесь двор спавядаўся разам з намі, алтар быў упрыгожаны кветкамі. Сонца вясёлкай свяціла праз каляровыя шыбы. Працэсія абышла вакол дома, святыя песні гучалі пад скляпеннямі — здаецца, ажыла старая і нямая зброя, і ў будынку, які дагэтуль стаяў пусты, у якім не было жыцця, і які не меў яшчэ памяці, забілася сэрца — загучалі званы… Бог увайшоў у жытло чалавека, каб асвяціць яго!..

    


    Увосень нас наведаў высакародны прафесар Рустэм, які неаднойчы раней абяцаў прыехаць, але, як і кожны мастак, забываўся на гэта. Аднак гэтым разам ён ўжо не змог адкруціцца, бо мы паслалі па яго Бахматовіча, упаўнаважанага маім бацькам правесці ў Вільні некалькі дзён і здабыць прафесара. Адной з умоў прыезду Рустэма была ўмова не дасылаць па яго карэты на рысорах, таму даслалі кракаўскую крытую брычку. Нарэшце прафесар прыехаў і сардэчна вітаны, адчуў сябе ў нас, як у сваім доме, жартаваў пра экзекуцыю якую Дабраўляны даслалі па яго ў асобе Бахматовіча, штодзень станавіўся ўсё весялейшым і сыпаў жартамі. За сталом прыкідаўся злым, кажучы, што нашы слугі не паважаюць яго, бо ставяць перад ім curdents (фр. зубачысткі — Л. Л.) быццам для здзеку, бо ён не мае зубоў… Мая маці ладзіла розныя нечаканасці, каб пацешыць паважанага госця. У садзе па ваду аднойчы з'явілася французская сялянка, якая вяла асла з кашамі, напоўненымі гароднінай і кветкамі. Гэтай сялянкай была наша Ідалька, якая вельмі добра выглядала ў вялікім капелюшы пастушкі.

    Рустэм, якога часта выклікалі на вёску да знаёмых, ужо прызвычаіўся да таго, што за гасціннасць яму заўсёды даводзілася плаціць партрэтамі гаспадыні, гаспадара ці іх дачок. Таму быў здзіўлены, калі пасля некалькіх дзён гасціннасці ніхто не нагадаў яму пра жывапіс… Ён зразумеў, што ў нашым доме чакалі не мастака, а сябра, і ўдзячны за гэта, праз Бахматовіча з гатоўнасцю прапанаваў намаляваць партрэт Матыні. На гатовым палатне, якое знайшлося ў яго вучня, напісаў прыгожы эскіз-партрэт маёй сястры. Убачыўшы яго, мы хорам закрычалі: «Прыгожа! Цудоўна!», — што здавалася цешыла майстра. Да гэтай прыгожай, быццам подых ці міраж, падмалёўкі вучань не адважваўся дакрануцца, каб пасля ад'езду Рустэма закончыць працу. Фарба яшчэ не высахла, і неасцярожная рука, жадаючы навобмацак пераканацца ў падабенстве, зрушыла валасы на вочы… Трэба было папраўляць і дапрацоўваць карціну, і гэта пазбавіла яе чароўнасці. Партрэт і дагэтуль захоўваецца ў Дабраўлянах.

    У верасні да нас прыехалі новыя госці. Аднойчы ўвечары ў двор, задыханы, на пенным кані, уварваўся казак і абвясціў прыезд сенатаравай Агінскай з дзецьмі, маёй хрышчонай маці графіні Плятэр і Караля Пшаздзецкага, які проста з палявання даслаў да нас казака з абвесткай пра гасцей.

    На наступны дзень увечары да нашага ганка пад'ехала некалькі карэт. Асветленыя пакоі напоўніліся вясёлымі гасцямі, але вочы не бачылі нікога, апроч прыгожай княжны Іды Агінскай, якая знаходзілася тады ва ўсёй сваёй красе, ва ўсёй чароўнасці і грацыі сваіх васямнаццаці гадоў. Яе чорныя агністыя вочы, вясёлая ўсмешка, яе пастава, акцэнт, яе жаноцкасць — усё гэта ўказвала ў ёй італьянку. І закаханая ў яе наша Ідалька захацела, каб адгэтуль і яе называлі Ідай. Мы выдатна прабавілі колькі дзён.

    


    Эпізодам, які ажывіў наш край у 1828 годзе, быў вельмі нечаканы прыезд усёй трупы Турньераў у Шамятоўшчыну (дзве мілі ад нас), дзе нядаўна вызвалены з-пад апекі васямнаццацігадовы дзедзіч Аляксандр Сулістроўскі, зачараваны прыгажосцю маладой панны Адэлаіды, дачкі антрэпрэнёра, з якой пазнаёміўся ў Вільні, пачаў сваё гаспадаранне з таго, што ўсё лета прыводзіў на вёску цыркавых коней. Ні пра што больш не было размоў ані ў горадзе, ані ў дварах уздоўж Полацкага тракта, як толькі наконт прыезду Турньераў з коньмі і наезнікамі ў Шамятоўшчыну коштамі маладога дзедзіча, які рабіў усё гэта для сваёй каралевы амазонак. Мы назіралі з нашых вокнаў, бо ўсё гэта ехала міма нашага двара. Пан Адам Свянціцкі, не маючы больш ніякіх чынных спраў, у жаху і сораме за свайго суседа і сябра неадкладна паляцеў у Шамятоўшчыну, каб потым разносіць па наваколлі свежыя навіны пра незвычайных гасцей, як быццам ён — газета. Неўзабаве з'явіўся ў Дабраўлянах і як мага больш лёгка, сцісла і прыстойна расказаў, што там адбываецца. Якая верхавая язда, турніры, фэсты, тон у паноў наезнікаў, якія сядзяць за адным сталом, і дапушчаны ў кампанію з гаспадаром, як панна Адэлаіда, каб кампенсаваць непрыстойныя паводзіны аднаго з канюшых, які пальцамі цёр кноты свечак, сама ўстала з-за стала, пайшла да буфета па шчыпцы, паправіла свечкі і г. д. Малады дзедзіч зусім страціў галаву і ўсё рабіў для гэтай зграі замежнікаў. Адчыніў для іх свой скарбец і сямейныя рэліквіі, якія збіраліся пакаленнямі і стагоддзямі, служылі яго дзядам, каб частаваць князя «Пане Каханку» ў Шамятоўшчыне (што так прыгожа апісаў у сваіх «Дварах» аўтар «Літоўскіх малюнкаў»[4]), і ў адзін момант пераходзілі з рук нядбайнага ўнука і праўнука ў нявартыя, чужыя рукі! За кожнае слова, кожны тост, кожны позірк і ўсмешку панны Адэлаіды дасылаў ёй каштоўныя кубкі, турэцкія сёдлы, польскую вупраж, шаблі і булавы з кляйнотамі, якія гэтыя простыя людзі ацэньвалі толькі па кошту металу, і яна брала гэта, каб потым змарнаваць. Суседзі глядзелі з жахам, а старыя слугі са слязамі на вачах, але ўсе былі не ў стане спыніць маладога гаспадара, які п'яны ад віна і кахання, раскідваўся сямейнымі і краёвымі каштоўнасцямі. Гэта быў сумны вынік сіроцтва і ранняга паўналецця, які згубіў неасцярожнага юнака з шчодрым сэрцам, няздольнага пераадолець сябе ці хоць нават зразумець, што ён робіць. І не было каля яго шляхетнага сябра, які б змог ім пакіраваць, бо атачалі яго толькі таварышы па кілішку, і насіў ён у сабе няшчасны зародак псіхічнай хваробы сваёй маці …, у выніку чаго давялося адправіць яго ў псіхіятрычны шпіталь Пірнаў каля Дрэздэна. Прыгожы, добры, запальчывы і нясмелы, ён заўсёды стараніўся кампаній. Замест горада любіў вёску, паляванне і асабліва рыбалку на сваім вялікім возеры. Усю зіму гэта была яго адзіная справа, а адзінай яго кампаніяй — простыя рыбакі і сяляне. А ў Вільні з'яўляўся толькі з транспартам рыбы на рынак. Такім быў апошні нашчадак па мячы шляхетнага рода Алойзы і Казіміра Сулістроўскіх, рода, якому было дазволена працягнуцца ва ўнуках па-кудзелі ад дачкі Скірмунтавай. Сённяшнія дзедзічы Шамятоўшчыны, якія ў непараўнальна горшыя часы жывуць ва ўзорнай і разнастайнай гаспадарцы з фабрыкамі, пакінуць пасля сябе значна лепшыя ўспаміны і прыклады, чым тыя, каму ў жыцці ўсё спрыяла!

  

    
        
  
    [1] Верагодна маецца на ўвазе Яўстах Караль Карп, маршалак Віленскай губерні ў 1821–1830.

    [2] Тэафіля з Мараўскіх, у першым шлюбе за Юзафам Стажынскім, у другім за Дамінікам Радзівілам (апошнім мужчынскім нашчадакам роду). Пра яе гл: Stanislaw Morawski. S. 490. Пра яе бацьку: S. 465.

    [3] Пра вучня Рустэма Бахматовіча, гл: «Atheneum wil.» 1844. T. VI.

    [4] Маецца на ўвазе Ігнат Ходзька. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1829 год

    
    Важным эпізодам той зімы ў Вільні стала заканчэнне перабудовы і адкрыццё дома Мікалая Абрамовіча па вуліцы Віленскай, пераробленага з даўніх муроў камяніцы Аскеркі з камфортам і густам, якім вылучаўся Мікалай Абрамовіч. Гэта быў першы ва ўсёй Вільні дом з брамай, вымашчанай дрэвам, праз якую ціха, плаўна і акуратна выязджалі карэты, з ацепленым на доле і асветленым лямпай перадпакоем, з васкаванымі сходамі, аздобленымі люстэркамі і кветкамі, падобнымі да нейкага салона. Галоўны пакой на чатыры акны і абяцаў стаць прыдатнай танцпляцоўкай для моладзі. Трэба было бачыць, як пан Абрамовіч знаёміў сваіх гасцей з гэтымі цудоўнымі і адзінымі на ўвесь горад апартаментамі, як цешылася і была рада гэтаму яго сур'ёзная жонка, яна без пыхі і гонару штохвілінна прыкладала ларнетку да вачэй, каб захаваць сур'ёзны выраз твару ў моманты, калі госці захапляліся яе нанова перабудаваным домам. Апроч таго, глыбока ва ўнутраным двары знаходзілася школа верхавой язды, дзе адбываліся выездкі коней у прыгожым, як салон, манежы, асветленым лямпамі, з малым салонікам побач, у якім госці пілі гарбату і гулялі ў карты. На добра аб'езджаных конях ездзілі і дамы — панна Антаніна Сулістроўкая, панна Людвіка Снядэцкая і панна Флора Ласкарыс. Мужчыны, да якіх належаў і мой бацька, рабілі выездкі ў шэсць — восем коней. Але самай цікавай часткай гэтых конных выступаў была вальтыжыроўка лёгкага як птушка гаспадара, пана Абрамовіча, які на поўным галопе заскокваў з зямлі на каня і саскокваў — збіраў на зямлі хусткі.

    У тым годзе Цэліна Сулістроўская, якая ў той час была ўжо княгіняй Радзівіл (жонкай Канстанціна), у белым атласным шлафроку і такім жа капелюшы, з маці і мужам, аб'язджала дамы сваіх знаёмых, а панна Антаніна Сулістоўская смела абвясціла ўсім пра свае 27 гадоў і схавала маленькую ножку пад даўжэйшую, чым у іншых, сукенку яркага і выразнага колеру. Мела дробныя рысы твару і танцавала заўсёды з апушчанымі вачамі, быццам пад прымусам, гэтым адрознівалася ад маёй сястры, якую танец заўсёды цешыў.

    Сярод моладзі пераважалі студэнты, было некалькі вайскоўцаў і мала фракаў. Сярод тых, хто з'явіўся нядаўна, быў пан Юзаф Снядэцкі. Спынімся на ім, бо ён сын Андрэя і пляменнік Яна Снядэцкіх[1], і Вільня не магла быць абыякавай да яго. Юзаф вярнуўся з замежжа і з-за хударлявасці атрымаў мянушку «Англійская іголка». Прыбыўшы ў Вільню, аб'ехаў усе дамы з візітамі, і быў прызнаны bien (фр. «добрым». — Л. Л.). А пра тое, што яго бацька, гледзячы то на сына, то на дачку Зоф'ю (пазней — Балінскую), не раз з уздыхам казаў: «Зося, чаму ты не Юзаф — Юзя, чаму ты не Зося?!», пра гэта яшчэ не ведалі. І калі Юзаф бясконца працягваў свае катыльёны (бальны танец кшталту кадрылі — Л. Л.) з паннай Антанінай Сулістроўскай, ніхто яго тым не дакараў. Аднак збліжэнне гэтых дваіх так мала падобных асоб (як высветлілася потым) неяк адбылося праз другую сястру пана Юзафа, панну Людвіку, якая начытаўшыся Байрана, ці з-за нейкага сардэчнага катаклізму, прысутнічала на балях як увасабленне трагедыі — цалкам у чорным або цалкам у белым, з каронай валасоў, аздобленай тоўстымі залатымі шпількамі, падпяразаная тоўстым ядвабным шнурком. Яна ніколі не танцавала і так панура глядзела з-пад фіранкі каля акна, што веер у яе руцэ нагадваў кінжал.

    Побач з гэтымі постацямі шэкспіраўскай дачкі і парыжскага сына-элеганта, як жа ж ўражвала іх маці ў маленькім капялюшыку з ключамі ад спіжарні на баку, якія ніколі не здымала нават падчас балю, з тварам, як у касцельнага дзядка. Бо, на жаль, такой была жонка і швагерка мудрых братоў Снядэцкіх, а таксама маці іх годнай дачкі і пляменніцы пані Балінскай! І падобна, як французскі дафін (нашчадак караля — Л. Л.), пра якога казалі, што ён быў сынам, бацькам і дзядзькам каралёў, але ніколі не быў каралём, гэтая пані была толькі жонкай, маці і сястрой мудрых.

    Эксцэнтрычныя размовы з паннай Людвікай любіў князь Францішак Сапега[2], які ў Вільні пільнаваў багатую дзедзічку Тышкевічоўну для свайго сына Яўстаха. Гэты стары магнат праеў у Парыжы 15 мільёнаў і з самым вялікім задавальненнем расказваў пра сквапнасць і скнараў. Хадзіў па Вільні разам з багачом — панам Самуэлем Мядэкшам, які так мала сам сябе паважаў, што прыходзіў на баль без запрашэння. Пані лоўчына Касакоўская называла яго «імбірам у мёдзе», а князь казаў яму: «Je sens en lui un homme aux ecus» (фр. «Побач з табой я адчуваю сябе чалавекам». — Л. Л.). Размовы князя Сапегі былі, нібы тыя гарачыя раманы XVIII стагоддзя, якія сумленная маці не дазваляе чытаць сваім дочкам, але пераказвае ўрыўкі з іх, каб адгаварыць ад такога чытання. Як жа ж адрозніваўся ад яго князь Канстанцін Любамірскі, які ў той час стаяў з войскам у Вільні. Ён часта бываў у нас, прыносіў партрэты сваіх дзяцей і жонкі (з дому Талстых), пра якую усхвалявана казаў: «Менавіта яна мяне навярнула». Ён вельмі любіў маю сястру Матыню і, калі ўбачыў, як мы на сувеніры скубём пёркі з яго генеральскага плюмажа, кожнай з нас прынёс пабожныя, прыгожа пераплеценыя кніжкі, мне дасталася «Аб наследванні» («Аб наследванні Хрыста» Тамаша Кемпійскага — Л. Л.).

    Сярод эпізодаў 1829 года — раптоўная смерць Байкова[3], фігуры такой жа несімпатычнай для Вільні, як і Навасілцаў. Абодва ўвекавечаны ў міцкевічавых «Дзядах». Ён кахаў прыгожую Зоф'ю Хлапіцкую і, заручыўшыся з ёй, штодзень бываў у яе цёткі пані Багнеўскай, за Вострай брамай, дзе жыла прыгожая Зоф'я. Тлусты аўторак ён бавіў у яе, Зоф'я грала на фартэпіяна, а ён, задуменны, слухаў яе да позняга вечара. Калі надышоў час сыходзіць, ён пажадаў ёй дабранач, выйшаў, але зноў вярнуўся, каб развітацца яшчэ раз, што, дарэчы, не дзіўна, бо кожны, хто бачыў яе прыгожыя вочы і позірк, лёгка зразумее, як цяжка было сыходзіць жаніху. На наступны дзень была Папяльцовая серада, мой бацька выбіраўся на кантракты ў Мінск і заканчваў абедаць. Раптам гук хуткіх саней паклікаў нас да акна. У санях імчала кабета, захутаная ў чырвона-чорную хусту ў клетку, гэта была панна Зоф'я Хлапіцкая, яна імчалася да доктара Снядэцкага. І адразу нехта прыбег з навіной, што Байкоў атрымаў апаплексічны удар як раз тады, калі ехаў каля Вострай Брамы да сваёй нявесты. Прыехаў да яе ўжо ў беспрытомным стане… Яго так і не ўратавалі, а на грудзях на шаўковай нітцы знайшлі зуб, у якім нявеста пазнала свой, вырваны, калі Байкоў заўважыў, што гэты зуб яе псуе. Развітваючыся, яна мела прадчуванне, што ніколі больш не ўбачыць Байкова. Калі ён праязджаў ля Вострай Брамы, крыкнуў фурману: «Паспяшайся, бо мне блага», — гэта былі яго апошнія словы. Праз гэту ж браму колькі гадоў таму пагналі ў сібірскія стэпы акадэміцкую моладзь, і адным з тых, хто спрычыніўся да гэтага, быў Байкоў.

    


    Якраз перад самай зімой у Вільні памерла паважаная матрона — пані Гарэцкая[4], маці байкапісца Антонія. Лічылася яна старасвецкай дамай Літвы і заўзятай патрыёткай. Навучала палка любіць сваю Айчыну і смела казала пра гэта ў лепшыя часы, не магла ці не хацела адвучыцца ад гэтага нават, калі часы змяніліся. У часы Аляксандра І не каралі за кожнае слова, але былі такія, як Навасільцаў і Байкоў, якім пані Гарэцкая казала праўду у вочы. Аднойчы, калі Навасільцаў наведаў яе хворую, ветліва спытала пра яго здароўе. «Што ж, — адказаў ёй, — шэльму маскаля і чорт не бярэ!». «Ведаеце, генерал, — адказала на гэта бясстрашная матрона. — Я так пакутую, што згадзілася б быць шэльмай і нават маскалём, каб толькі стаць здаровай!». Цяжка хворай старой гэта даравалі. Яе хвароба пачалася з паралічу ног (сямейная хвароба, якую па матцы атрымала пані Замбрыцкая). І аднойчы яна загадала зацягнуць сябе на возе на гару Трох Крыжоў, упала і зламала абедзве нагі.

    «Пані хацела паставіць чацвёрты крыж на ўзгорку?» — спытаў Снядэцкі, якога выклікалі да хворай.

    У выніку гэтага няшчаснага выпадку матрона памерла, а наша панна Рыбіцкая добра ведала, як хварэе Гарэцкая, і таму мы штодзень атрымлівалі падрабязнасці пра яе пакутлівае згасанне. Старая жанчына да скону знаходзілася ў свядомасці, сама для сябе заказала чорную сукенку з чапцом, упрыгожаным у нацыянальных колерах і, памірыўшыся з Богам, да канца жартавала і выказвала розныя думкі. Прасіла толькі ўсё вышэй паднімаць ёй галаву. «Вышэй ужо немагчыма, — адказала служанка. — Хіба ў неба!». «Абы не ў пекла, — адказала хворая. — Досыць яго мела на зямлі!». А калі пачула званы вячэрні, сказала: «Заўтра так будуць званіць па мне». І насамрэч, памерла на наступны дзень.

    Апроч байкапісца Антонія і пані Ружы, тады яшчэ Высагердавай, мела яна яшчэ другога сына Юзафа, улюбёнца маці, які карыстаўся яе дабрынёй і пастаянна прасіў сплаціць картачныя даўгі, бо не мог вылечыцца ад гэтай залежнасці. Маці плаціла і плаціла, усе яе просьбы былі марнымі — сын заўсёды прыходзіў да маці з пісталетам, пагражаў, што пальне сабе ў лоб, і прасіў грошы. Нарэшце, маці вырашыла, што больш не будзе плаціць, бо гэта шкодзіць другому сыну, які быў разумным чалавекам і меў шмат дзяцей. Непапраўны сын усё ж працягваў гуляць, і прайграўшы, як звычайна прыйшоў з пісталетам. Маці стрымала слова… і сын таксама стрымаў сваё, кінуўся ў ваду і… патануў у Віліі! Сэрца маці вельмі пакутавала, але ці магла яна зрабіць інакш?

    Гэты выпадак адбыўся ў 1826 годзе, і пішучы пра яго, мы хацелі прасіць гульцоў не прыносіць сваім маці столькі гора! Але маю адчуванне, што людзі гатовыя абвінаваціць маці, а не сына.

    


    Кожная ваколіца штогод перажывала ледзь заўважныя ўжо праз некалькі гадоў змены, і ранейшыя вобразы саступалі месца новым, як пры пераменах дыярамы, у якой адзін вобраз незаўважна змяняецца на другі, і гледзячы на яго, мы ўсё яшчэ не бачым, не здагадваемся нават, што змена ўжо адбылося. Дык вось, цягам 1828–1829 гадоў з Вішнева знікла панна Цэліна Сулістроўская, якая выйшла замуж за князя Канстанціна Радзівіла, аўдавелага адначасова з нашым дзядзькам Вайніловічам, бяздзетным і яшчэ не саракагадовым мужчынам, які думаў пра другі шлюб.

    Аўдавелы ў Камароўшчыне пан Пашкевіч меўся ў 1828 годзе пабрацца з паннай Эміліяй Хамінскай з Ольшава. Дзень шлюбу быў прызначаны, нарачоная аглядала ўжо сталовае срэбра, якое ёй даслаў брат з Санкт-Пецярбурга, калі вестка пра раптоўную смерць нарачонага ператварыла вяселле ў жалобу. Праз год панна Эмілія была ўжо пані Маўрыцава Бучынская на Болкаве і Лынтупах, маёнтках, у якіх амаль што адначасова заручыліся тры сястры Бучынскія. Старэйшую Эмілію, яшчэ пры жыцці бацькі — Даніэля Бучынскага, выдалі ў Жмудзь за Залеўскага, які, як высветлілася пры афармленні шлюбнай метрыкі, быў старэйшы за цесця. А падчас юбілейнага года шмат клопату нарабілі малодшыя сёстры. Адна з іх, панна Даміцэля, каля ложка сваёй паміраючай сястры Юліі склала клятву, што ніколі не выйдзе замуж, але раптам ёй захацелася вызваліцца ад зароку. І, атрымаўшы волю, выйшла замуж за Аляксандра Быхаўца з Гарадзенскай губерні. Трэцяя сястра, заручаная з Аляксандрам Ленскім, аднойчы ўначы прачнулася з вялікай агідай да свайго нарачонага і адчула непераадольнае жаданне разарваць заручаны. Пра гэты вельмі камічны клопат з пляменніцамі расказвала іх цётка, пані шамбелянава Сулістроўская, яна не ведала, што рабіць з такімі паннамі, але неяк усё ўладкавалася.
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    Зіма 1830 года мелася стаць для Вільні апошняй перад падзеямі, якія ўзрушылі ўвесь край. У гэтую зіму яшчэ квітнеў універсітэт, моладзь яшчэ не была расцярушаная па чужынскіх стэпах, аднак наступны год нас, моладзь, як лічынак, вызваліў ад абалонак і з крэпавымі крыламі выправіў у свет. Але гэтай зімой, кажу я, насуперак усяму, яшчэ нічога не было зламана ў механізмах краю, мы заставаліся лічынкамі, і толькі горад стаў ўжо менш людным. Другі раз пасля пяцігадовага перапынку мы пасяліліся ў доме Карпаў-Плятэраў па вуліцы Троцкай. Наша сямейнае кола, пашыранае прыездам цёці Зосі, стала больш прывабным, бо з намі жыла прыгожая нявестка, ці хутчэй удава Шуазель пасынка Эдварда, старэйшага сына нашага дзядзькі, народжанага ад прыгожай Патоцкай. Самы малады Аляксандр жыў на Валыні і ўжо быў жанаты са сваёй кузынкай Свяйкоўскай, сярэдні — Артур, ужо год як мучыў сваю прыгожую жонку Ванду Несялоўскую. А жонка Эдварда з дому Галіцыных, сапраўдная дачка поўначы, мела і свежасць твару, і блакітныя вочы, і лагоднасць бландзінкі. Наогул, калі казаць аб'ектыўна, гэты белы мармур быў дастаткова ўжо апрацаваны — падчас танца яе жылы перапаўняліся крывёй, на чым прыгожая Варанька шмат страчвала. Але, калі ў кампаніі, у аблоках светлых валасоў, павольным, крыху працяглым голасам, яна вяла размову з прыхільнікамі, якія яе атачалі, ці спявала пад фартэпіяна нейкую народную песню, на гэтай ружы з маціцовымі зубкамі гінулі віленскія матылі… Але дарэмна! Прыгожая Варанька любіла падабацца, але не была какеткай і не думала пра другі шлюб. Яна жыла, як мы ўжо казалі, з мачыхай і, хоць мела асобныя апартаменты, не прымала ў сябе мужчын, апроч майго бацькі, які весела апраўдваўся, што яму прасцей было б знаходзіцца сярод непажаданых наведвальнікаў. Танцавальныя аўторкі у Абрамовічаў, нядзельныя ў Лапацінскіх, чацвярговыя ў пані Феліцыі Плятэр і рэсурса[1] ў доме Мюлера — гэта былі адзіныя месцы збору невялікай купкі віленскага грамадства.

    З маладых замужніх жанчын тут бывалі толькі пані Антаніна Снядэцкая і княгіня Радзівіл. Пані Антаніна, цудоўная і вельмі сур'ёзная ў сваім чапцы, не танцавала, але затое ў перадапошні касцюміраваны аўторак з'явілася ў строі, які не парушаючы годнасці, выяўляў яе шарм, бо падкрэсліваў свежы твар на тле чорнага аксаміту і венецыянскага ланцужка XVI стагоддзя. Касцюміраваны баль трошкі дадаў жыцця карнавалу. Сама гаспадыня, пані Абрамовіч, як лагодная зіма, упрыгожаная лебядзіным пухам, ўзначальвала халодную пару года. Вясной была Бася Швыйкоўская, уся ў ружах і сама свежая, як ружа. Стройная панна Каэтана Абрамовіч, упрыгожаная спелымі каласамі, увасабляла лета. Восенню ў вянку з вінаграду была панна Анастасія Якаўлева, выхаванка Абрамовічаў. Над усімі імі ззяў світанак у абліччы панны Аляксандры Бекю са срэбнай зоркай над прамяністым чалом. Панна Тарэза Быхаўцава ўвасабляла зімовую ноч, а прыгожыя вочы пані Энгельгардавай блішчэлі ярчэй за дыяменты на яе багатай дыядэме. На жаль, на фоне гэтых жанчын наша Варанька гублялася, як татарская дзяўчына. Панна Наталля дэ Неве ў белым атласным убранні казала ўсім, што яна высакародная неапалітанка. Пані Заблоцкая махала пёрамі на галаве, як перуанка. Панна Саламея С. была ўбраная, як пастушка, але ўсе позіркі былі скіраваны на княжну Іду Агінскую. І хтосьці, жадаючы двойчы дагадзіць сенатаравай, заўважыў, што яе дачка мусіць нагадваць ёй уласную маладосць. І маці, якая ўжо больш ганарылася прыгажосцю дачкі, чым сваёй уласнай, адказала крыху пакрыўджана: «Quelle id? e, je n’avais jamais ces beaux yeux!» (фр. «Няпраўда, я ніколі не мела такіх вачэй». — Л. Л.). Іда і насамрэч была каралевай балю.

    Другі паверх дома Карпаў-Плятэраў займалі мастакі. Наш Бахматовіч меў некалькі пакояў з аднаго боку, з другога, у велізарнай зале, на ўсю зіму размясціў сваё атэлье мастак Лямпі[2], сын знакамітага партрэтыста. Прыгожыя дамы прыязджалі сюды пазіраваць таленавітаму і ветліваму мастаку. І калі якая з іх мела што-небудзь недасканалае, няхай гэта будуць вочы, профіль ці вусны — на палатне сілай свайго далікатнага пэндзля ён ператвараў кожную з іх у ідэальную прыгажосць, ахутаную празрыстым туманам, з ружай у валасах і антыкварным бранзалетам на руцэ. Не ведаю, ці разумелі арыгіналы палотнаў, колькі шарму яны набывалі ў гэтым чароўным люстэрку, але, калі аб'ектыўны глядач, ці барані Божа, вока зайздроснай жанчыны, выказвалі здзіўленне пры выглядзе твару больш прыгожага, чым у рэальнасці, умелы мастак тлумачыў, што абавязак мастацтва — адгадваць, прадбачыць ці выпраўляць прыроду. Такім чынам, калі адна з мадэляў была занадта бледнай, з запалымі шчокамі, мастак здагадваўся, што гэта часова, і калі яна верне здароўе, вернецца і прыгажосць. Некаторых ён бачыў такімі, якімі яны былі, другіх такімі, якімі яны маглі б стаць, але ўсе яны выглядалі красунямі. Калі-небудзь новае пакаленне скажа: «Колькі ж прыгожых жанчын было ў 1830 годзе!». А дзеці, гледзячы на партрэт маці, будуць сумаваць, што ад яе чараў сёння не засталося і следу!

    Шкада, што мае бацькі, жывучы з такім мастаком у адным доме, не выкарысталі гэтае суседства, каб мець партрэты маіх сясцёр, якія гэтага заслугоўвалі, тым больш, што іх васямнаццаці-, шаснаццацігадовая свежасць не патрабавала перабольшвання. Сярэдняя Іда была ўжо вышэй за старэйшую, мармуровая бель яе плячэй і класічны твар мелі, праўда, менш жывасці і шарму, чым мела іх старэйшая, але яна была больш сур'ёзная, спакойная і стройная, нібы вытачаная ў станку, са светла-русымі валасамі попельна-шэрага адцення, такімі пышнымі і доўгімі, што калі аднойчы падчас вальсу выпаў грэбень, каса па шыі разгойдвалася ў такт вальсу, як залатая стужка.

    Увесну таго ж года радавалася ўся Вільня, бо пасля пяці гадоў вязніцы пад свой дах вярнулася некалькі бацькоў сем'яў, якія былі дзяржаўнымі злачынцамі. Вярнуўся да жонкі, шасцярых сыноў і дачкі Ян Ходзька[3], вядомы пад псеўданімам Ян з Свіслачы. Вярнуўся дахаты Юзаф Струміла[4], уладальнік прыгожага саду ў Вільні. Вярнуўся Карл Вагнер. Вярнуліся два сябры майго бацькі — Канстанты Новамейскі і Міхал Ромер[5]. Іх віталі, запрашалі ў госці, слухалі іх цікавыя, але бедныя на падзеі расповеды, бо ў іх пяцігадовым аднастайным жыцці кожная падзея пакідала моцнае ўражанне. Гэтыя пяць гадоў яны па-чарзе правялі ў пецярбургскіх казематах і варшаўскіх вязніцах, іх некалькі разоў перавозілі туды-сюды. У казематах жылі самотна, па-аднаму, без кніг, з дрэннай ежай, з пастаяннай тугой па сваіх, з гукам званоў як адзіным рэхам навакольнага свету, з кавалачкам неба праз высокія краты, з галубамі ці нават крукамі як адзінымі сябрамі, з якімі яны дзяліліся мізэрнай турэмнай ежай. А ў Варшаве ім дазвалялі сядзець парамі, дазвалялі кнігі, якія прыносілі варшавяне, не забаранялася лепшая ежа за свае грошы. Але без руху, без паветра, і ўсе вярнуліся хворымі. Кожны з іх прывёз сабе нешта на памяць, а пан Ромер нават цэлую сям'і мышэй, якую прыручыў у вязніцы і не меў сэрца іх пакінуць.

    У той год у Вільні памёр прафесар усходніх моў Мюніх, пра ашчаднасць якога расказвалі шмат забаўных анекдотаў. Вынікам скнарлівасці стала заўчасная смерць — ён не дазваляў запальваць печы ўзімку нават падчас сваёй хваробы (меў дровы ад скарбу, але прадаваў іх). Ашчаджаючы на святле, сядзеў з кнігай у агульным перадпакоі пад лямпай, якая гарэла ля дзвярэй Снядэцкага. Калі да яго прыходзіў госць, размаўляў з ім у прыцемках, і не распранаўся для эканоміі. Падчас хваробы, з-за ашчаднасці, ён не выклікаў лекара і так без дапамогі, у холадзе, з поўнай скрынкай грошай пад ложкам, памёр заўчаснай смерцю жабрака. Мы яго ведалі, ён прыходзіў да маіх бацькоў і ў альбоме маёй сястры напісаў арабскі ці персідскі сказ, сэнс якога тлумачыў так: «Я сустрэў ружу ў пустыні свайго жыцця».

    Гэта смерць і хвароба нагадвалі хваробу і смерць багача і старога кавалера, старасты Умястоўскага[6], які фігураваў ў «Брукоўцы» (пэўна, у «Бруковых Ведамасцях» — Л. Л.) як Вывядлінскі, бо быў сухі як трэска. У сваім дзяцінстве я бачыла яго раз ці два і памятаю, як ён скардзіўся на капрызы дзяўчыны з пансіяната (нібыта ён быў яе апекуном), якой не хапала абеду, які складаўся з супу, кавалка мяса і г. д. Па ўсёй Вільні расказвалі, як падчас апошняй хваробы яго наведала графіня Апалінарыя Плятэр і калі заклікала сабраць кансіліюм дактароў, ён, напалоханы перспектывай выдаткаў, адмовіўся. Графіня зразумела прычыну адмовы і як пазыку ўсунула яму тры дукаты. Аднак, разумеючы, што пацыент гатовы лепш памерці, чым выдаткаваць тры дукаты, сыходзячы, цвёрда заявіла, што бярэ на сябе абавязак выклікаць лекараў, і лекараў самых лепшых: Снядэцкага[7], Мяноўскага[8] (ці Герберскага) і Баранкевіча[9]. Калі яна пайшла, хворы дастаў з-пад падушкі дукаты шаноўнай сяброўкі і, гледзячы на іх з любоўю і жалем, пачаў разважаць і абдумваць, ці патрэбны яму лекары і ці не трэба ад іх адмовіцца. Калі ён уголас размаўляў сам з сабой, яго пачулі, бо быў суседам Снядэцкага. «Ці можна браць грошы ў суседа, з якім столькі разоў паляваў? Не, Снядэцкі не возьме!». Першы дукат вярнуў пад падушку. «Мяноўскі (ці Герберскі) нядаўна меў справу ў Дэпартаменце, і я, як прэзідэнт, судзіў яго справу, і ён выйграў. Як жа ён зможа ўзяць з мяне грошы? Ніколі не возьме!». І зноў дукат пайшоў пад падушку. Застаўся трэці, Баранкевіч. Яму я сам рэкамендаваў лячыць пані Яновічаву — прыбытковае месца! Няўжо ён адважыцца патрабаваць грошы ад свайго дабрадзея? Нігды!». І трэці дукат пайшоў да двух папярэдніх. Кансіліюм стаўся бясплатным, а калі графіня Плятэр вярнулася да хворага, мусіў аддаць ёй дукаты, але быў шчаслівы, бо ўратаваў свае! Аднак не забраў грошы з сабой, і яго вялікі фундуш, сабраны коштам вялікіх ахвяр, сёння патрапіў у рукі яго пляменніка Казіміра і пад добрым кіраваннем яго жонкі з дому Раецкіх, шматразова памножыўся.

    


    З прыходам вясны ў Вільні пачыналася штогадовая серыя злучаных паміж сабой ўрачыстасцяў, якія адрозніваліся месцамі іх правядзення. Вялікі тыдзень (перад Вялікаднем — Л. Л.) з наведваннем магіл і ўрачыстымі імшамі, кантракты, прадстаўленні і зборы на карысць бедных, кірмаш, уведзены ў Вільні ў 1828 годзе — усё гэта вельмі ажыўляла горад. Паказы жаночых касцюмаў, на жаль, пачаліся падчас Вялікага тыдня. Першыя модніцы таго часу — пані Вагнер, Гімбут і панна Калешанка, потым пасля іх з'явіліся Радкевіч, Ажэпаўская і іншыя, не маглі дазволіць сабе капелюшы ў самы сумны дзень года. Але ў Вялікую пятніцу на вуліцах і ў касцёлах іх галовы квітнелі як сады, супернічалі з самой Магілай Панскай, бо апроч катэдры, дзе Магіла Панская была нібыта высечана ў скале, ва ўсіх астатніх касцёлах, і асабліва там, дзе былі законніцы, Магіла Панская была садам, у якім зіхацелі батыставыя кветкі і васковыя плады пад святлом лямпаў і люстэркаў, і гэтыя бліскоткі прываблівалі натоўпы людзей і дзяцей. Каб сабраць яшчэ большыя натоўпы наведвальнікаў, па нядзелях тут спявалі. І прыгожыя карэты, поўныя дам ў святочных строях, пад красавіцкім сонцам перасякалі вуліцы, якія нічым не нагадвалі Іерусалім, а яны — святых жанчын, тых, хто прыходзіў з алеем для намашчэння цела Хрыста… Адначасова з ударам у звон у Замку, як называлі катэдру, ва ўсіх трыццаці шасці касцёлах Вільні заспявалі «Алілуя! — Радасны дзень настаў!», — галасы чуліся паўсюль — ад сутарэнняў да гарышчаў. І ва ўсіх былі асвячоныя яйкі, гэты традыцыйны дадатак да сталоў багатых, упрыгожаных глазураванымі пірагамі, тлустым мясам і вытанчанай дзічынай, яйкі, якія былі адзінай святочнай стравай беднай сям'і, адзінай забавай вулічных дзяцей, якія качалі іх па ўсім горадзе[10], яйкі, якімі ў гэты дзень усе дзяліліся паміж сабой.

    Звычай святкаваць быў тады ў поўным росквіце. Найбольш вядомымі святкуючымі дамамі былі дамы дзядзькоў Тызенгаўзаў, Апалінарыі Плятэр з Жабаў, князёў Гейдройцаў і Антонія Храпавіцкага. Графіня Плятэр заўсёды ветліва запрашала ўсіх на сваё багатае, смачнае і нават вясёлае свянцонае, бо пасля «яйка» былі танцы. Верная сваёй сістэме не запрашаць дзяцей, яна не запрашала малодшых, каб ім не было сумна на свянцоным.

    Князі Гейдройцы выказвалі сардэчную пашану не толькі багатымі і смачнымі, але і элегантна накрытымі сталамі. Бяздзетная пані Гейдройцава мела слабое здароўе, і ёй дапамагала прыгожая сваячка Эліза Касакоўская, якая нядаўна пакінула пансіянат пані Дэйбель, чыёй клапатлівай і добрасумленнай апецы давяралі сваіх дачок лепшыя сем'і. Поўны ветлівасці гаспадар, наразаючы марцыпаны, запрашаў на шынку. Гейдройц заўсёды блытаў словы, і калі яго абралі старшынёй Крымінальнай палаты, крануты доказамі павагі суайчыннікаў, усклікнуў (хаця мог і ўстрымацца): «Такому паважанаму грону бракавала толькі такога гонару, каб я стаў яго старшынёй».

    Свянцонае Храпавіцкіх вылучалася не толькі сваёй вытанчанасцю і элегантнасцю, але і тым, што іх свята не перашкаджала далейшым сямейным святкаванням. Трэба ведаць, што пані Храпавіцкая, з дому Мірскіх, была вельмі мілай і ўмелай гаспадыняй і, як сястра вядомай і мілай Марысі Шумскай, мела той жа сямейны шарм, які, хоць бы крыху, але квітнеў у кожным члене гэтай сям'і, і пані Эвеліна ў высокай ступені мела яго. Звычайна пасля свянцонага танцавалі. Таму дамы прыязджалі ў бальных сукенках, і я дагэтуль памятаю свянцонае 1829 г., як на баль убраную ў ружовае прыгожую ўдаву Рагоўскую з Сарокіных — une brune piquante (фр. «пікантную брунетку». — Л. Л.), якую адзін малады паэт у сваім вершы «Казіно»[11], дзе апісваў віленскіх красунь, параўнаў з сарнай — настолькі стройнай і лёгкай яна была ў танцы.

    Шлюб гэтай пані адбыўся даволі арыгінальным чынам. Мела яна тады ледзь пятнаццаць гадоў і была вельмі прыгожай. Закаханы ў яе кавалер (калі яе дом быў зачынены, ён з-за вялікага кахання начаваў у браме на сходах), дапільнаваў яе, калі ехала з балю ці начной прагулкі, стаў за санямі замест лёкая, а потым, доўга не чакаючы, адным рухам выпхнуў у снег мадам, якая яе суправаджала, і крыкнуў вазніцу: «Паехалі!». Гэта было за мілю ад Вільні, панна не супраціўлялася, і ў той жа вечар адбыўся шлюб. Маці прыехала па дачку на наступны дзень і адразу пачала лічыць яе пані Рагоўскай. Пан Рагоўскі быў ад'ютантам Корсакава. Іх шлюб не выдаўся ані доўгім, ані шчаслівым. Яна была яшчэ дзіцём і любіла весяліцца, ён быў жорсткім, раўнівым картачным гульцом, вазіў жонку ў Адэсу, Кіеў і або клаў на картачны стол яе апошнія грошы і дыяменты, або потым засыпаў яе выйграным золатам і атачаў раскошай. Кахаў яе больш за жыццё і пагражаў ёй пісталетам, калі праз гадзіну не вернецца з візіту. Усё гэта рабіла жыццё больш разнастайным, але не прыносіла шчасця, і сам віноўнік стаўся і першай ахвярай, бо пасля некалькіх такіх бурлівых гадоў малады чалавек сканаў ад сухотаў. Маладая ўдава нейкі час цешылася свабодай, прываблівала ўвагу мужчын сваімі чорнымі вачыма, прыроджаным розумам, весялосцю і добрым сэрцам. Яна і разам з ёй пані Саламановіч з Шаставіцкіх, Калкоўская з Падбярэзскіх, Норшцін з Залескіх і г. д. стваралі ап'яняльны сваім водарам букет руж сярод лілей бездакорнай белі і менш чароўных, звычайных кветак, букет, на які зляталіся матылі… Але праз колькі гадоў такога жыцця пані Рагоўская, часткова па намове сябровак, а часткова з нуды, пачала ўсім казаць, што ёй стае ўжо гэтага «ўдава, удава» і нечакана выйшла замуж за Юзафа Сулістроўскага з Ашмянскага павета, дзе мы яе не раз ўбачым, але ўжо вядома, не «сарнай», а маці, бабуляй, гасціннай, разумнай і каханай гаспадыняй. І пачуўшы гэтыя падрабязнасці жыцця, расказаныя ёй самой, я адчула сябе ўпаўнаважанай запісаць іх.

    


    Тэатр тады знаходзіўся на вуліцы Віленскай[12], у доме Кажынскіх (потым Вішнеўскіх)[13], незачыненая брама, дзядзінец і бакавы ганак якога і сёння выклікаюць такія яркія ўспаміны, што маё сэрца б'ецца мацней пры адным толькі позірку на іх, амаль што, як раней, калі праязджаючы праз гэтую браму, з трывогай думала, ці не пачаўся ўжо спектакль! Мне здаецца, што я зноў бачу дужага ложмайстра, які ходзіць па калідорах і адчыняе ложы. Для таго ў два разы большага за цяперашні (у ратушы) тэатра ставала яго аднаго! Кажынскі, сёстры Гурскія (Ганна і Юлія), Маліноўскія, Рагоўскі, Бандасевіч (бас), Кярсноўскі (тэнар) і г. д. — якія гэта ўжо даўнія постаці. Ставіліся драмы, камедыі і нават оперы «Фрэйшыц» і «Італьянка ў Алжыры»[14], памятаю іх з 1827 года, а ў 1828 як бенефіс давалі п'есу «Нашы дарогі»[15], якую з паловы абсвісталі і, верагодна, для гэтага мелася нейкая прычына (хаця я не магла даведацца пра яе ані ў той час, ані сёння). Тады нават зрушылася флегма генерала Выўжэцкага, які ўзбіўся з нагамі на крэслы, выняў з рота зубачыстку і закрычаў разам з іншымі: «Досыць! Досыць!». Гэта не было вынікам абурэння адной партыі, але абурэннем ўсёй паважанай публікі, і ў гэтым было нешта жахлівае! Акцёры паўцякалі са сцэны, а дырэктар сціпла тлумачыў, што цэнзура дазволіла п'есу. «Пры чым тут цэнзура», — пачуўся сур'ёзны і строгі голас, і заслона апусцілася.

    Паход у тэатр быў для нас рэдкасцю, і мы адчувалі няўпэўненасць, трывогу, ліхаманку і неапісальную радасць! Але як жа ж трывога і ліхаманка яшчэ больш узмацнілася пасля прыбыцця ў Вільню трупы Кярыні, чые танцы на канаце захапілі ўвесь горад, і ўзімку 1827 года размовы ў салонах вяліся толькі пра спрыт Фелікса, грацыю яго жонкі, чары панны Флоры і яе брата Анёла, а пяцігадовая Вірджынія была каралевай усёй публікі. Пантаміма, якая рушыла ўслед за скокамі, дзіўная спрытнасць Арлекіна і дасціпная наіўнасць П'еро[16], нам так падабаліся, што яшчэ доўга пасля гэтага, з белым тварам, у татавым начным каптуры і ў матчыным халаце, я грала П'еро ў хатнім коле і доўгімі восеньскімі вечарамі ў Дабраўлянах смяшыла бацькоў[17].

    


    Кожны год ў Вільні з'яўлялася нейкае дзіва, якое выцягвала літоўскі грош. У 1826 годзе быў дзіўна разумны і ласкавы слон напару з плямістым конікам.

    Увосень 1828 года на катэдральнай плошчы была пастаўлена шопа з панарамай Парыжа.

    Уведзены ў Вільні ў 1827 ці 1828 годзе кірмаш звычайна ставіў свае драўляныя шопкі, якія зваліся будамі, каля катэдры і туліўся да яе званіцы на рэштках вежы Крыве-Крывейты. Ён служыў своеасаблівым пачаткам бульвараў і збіраў натоўпы пакупнікоў і цікаўных і раніцай, і ўвечары. Туркі са сваімі шалямі, Мальцаў са шклом, Мухін з Масквы з паркалем і палотнамі, галантарэйшчык Віткоўскі з Харкава — усе яны вабілі сваімі таварамі. Там жа стаялі буды з літаграфіямі, дзе ў пустой краме драмаў кнігар, а яўрэй з Бярдычава не мог задаволіць пакупнікоў канфіцюру і бакалеі. На той жа плошчы прадаваліся таксама і экіпажы.

    


    Варта адзначыць і здзівіцца таму, што нягледзячы на наяўнасць сем'яў з усіх нашых правінцый і вялікай колькасці прыгожых, маладых дзяўчат, шлюбы ў Вільні былі не частымі і, сабраўшы ўсе разам за некалькі гадоў, мы лёгка пералічым іх, калі-нікалі заглядаючы і ў вёску, каб павялічыць агульную колькасць. Бо ці не адна пара, натанцаваўшыся і нагаварыўшыся цягам некалькіх карнавалаў, забывалі адзін пра другую і шукалі шчасця на вёсцы. Напрыклад, прафесару Ачапоўскаму на балі спадабалася бледная, але ладная і разумная панна Стубілевічоўна (у якой маці бачыла падабенства з нашай цёцяй), а пан Караль Падчашынскі шукаў жонку падчас сваіх самотных шпацыраў і знайшоў сабе маладую, сціплую і ціхую настаўніцу, якая заўсёды насіла адну і тую ж зялёную сукенку, зрабіў ёй прапанову, ажаніўся і быў шчаслівы. Сенатарава Агінская нядоўга марудзіла са сваімі грацыямі-дочкамі. У 1827 годзе яна выдала старэйшую Амелію замуж за аднавокага графа Караля Залускага, але гэта было не важна, бо ён быў чалавекам багатым і добра выхаваным. Аднак не даў ён шчасця сваёй высакароднай жонцы, але яна і сама не імкнулася да шчасця ў гэтым шлюбе, а толькі сумленна выконвала свае абавязкі перад вялікай сям'ёй. Малодшая Эма на адной з сустрэч у Кайранах паноў Лапацінскіх прывабіла ўвагу графа Гіпаліта Бжастоўскага з Каралеўства. Трэцюю, красуню Іду, маці ў 1830 годзе выдала за Адольфа Кубліцкага, які ў той цяжкі год быў адзінай партыяй для шлюбу — не прыгожы, нібы апухлы, але маральны і адукаваны. Непрыгожы ў параўнанні з красуняй-нявестай, але ёй надакучыла хатняе жыццё, і яна захацела замуж. Альтэрнатыву Кубліцкаму мела толькі ў асобе нейкага купца Віткоўскага з Харкава, яшчэ больш непрыгожага, чым пан Адам. З дзвюх паннаў Бэкю, адна выйшла замуж у Адэсу за брата сваёй мачахі, а другая, Аляксандра, па каханні за доктара Юзафа Мяноўскага ў Вільні. Памятаю, быццам гэта было ўчора, як нібыта выпадкова яны сабраліся каля ложка майго бацькі ў 1829 годзе, які пасля таго, як яму пусцілі кроў, доўга хварэў на запаленне сасудаў. Мяноўскі як лекар замяніў Снядэцкага ў штодзённым наглядзе за хворым, а яна прысутнічала, бо была любіміцай майго бацькі. Хворы, гледзячы на гэтую пару — яны так пасавалі адно аднаму сваёй высакароднасцю, першым падумаў пра іх магчымы звяз, не ведаючы, што «іх сэрцы даўно ўжо мелі ўзаемную прыхільнасць», як сказала панна Аляксандра Бэкю, якая нарэшце прызналася пра гэта свайму апекуну. Сардэчны Мяноўскі, які да кожнага пацыента ставіўся як да бацькі, брата ці сястры і лячыў больш сваёй апекай, чым навукай, быў надзвычай шчаслівы, калі ажаніўся з высакароднай Аляксандрай. Страціў яе праз два гады і доўга-доўга аплакваў. Але гэта будзе потым.

    


    Для столькіх прыгожых дам і кавалераў патрэбныя былі строі, адзенне, віно і інш., для гаспадынь — прыпасы, для дзяцей — цукеркі, цацкі і г. д. Таму па модныя зімнія і вясеннія капялюшыкі, чапцы і іншыя рэчы для балю, дамы звярталіся да пані Вагнер, якая заўсёды з павагай і ветлівасцю дагаджала кожнай, а няспыннай рэкламай яе элегантных рэчаў была галава пані Дароты Лапацінскай.

    Самыя вытанчаныя віны з Францыі прадаваліся ў краме пана Бідо, які меў фігуру, падобную да бочкі), яго адборная смаката, veritable cuisine bourgeoise (фр. сапраўдная кухня буржуазіі, ці сапраўдная гарадская кухня. — Л. Л.), падабалася ўсім, а стваральніцай яе была жонка гэтага вядомага віняра.

    Па парыжскія пальчаткі, парфумы, аздобы, бронзу, крышталь і розныя іншыя прыемныя рэчы, якія можна падарыць на памяць сябрам, усе хадзілі да Фіяранціні, крама якога мела адзіны кутні ўваход, а пахі ад яе адчуваліся яшчэ на вуліцы. Тут заўсёды можна было спаткаць кагосьці з элегантнага свету.

    Аніводная выправа панны замуж не абходзілася без кухоннага ці чайнага срэбра працы злотніка Вагнера, яго посуд і сёння яшчэ можна пазнаць у многіх дамах па кветкавых матывах на імбрычыках.

    Найлепшыя махры, шмуклерскія[18] і ядвабныя гузікі былі ад Вільканца на Ратушным пляцы.

    Барадаты Новікаў забяспечваў гаспадынь аптэчнымі запасамі на цэлы год.

    Найлепшае сукно можна было знайсці на Нямецкай вуліцы ў Клячкі, сумленнай купчыхі і бабулі пісьменніка, які толькі ў 1837 годзе атрымаў паэтычную вядомасць і пацвердзіў свой розум тым, што перайшоў ў хрысціянскую веру і не адрокся ад свайго прозвішча і паходжання.

    Самымі шматлікімі былі цукерні і аптэкі. З першых самыя вядомыя — Кунца, Кіля і Давацы, з другіх — Вольфганга, Велька[19] і Зялёная аптэка, якая ў 1828 годзе раптам захацела ўразіць усіх магутным залатым двухгаловым арлом, іх залацістыя этыкеткі канкурыравалі з цукеркамі пана Давацы. Абодва яны месціліся па двух баках брамы палаца Пацаў.

    Літаграфіі ў вокнах служылі шыльдамі паноў Вейса і Лекае.

    Пачаўшы з дамскіх галовак, закончым ножкамі. Слаўным на той час шаўцом быў Лангевіч. Ён адмовіўся шыць белыя чаравічкі на вігілійны баль, сказаўшы: «Ані я, ані Снядэцкі не дапаможам, калі закажуць занадта позна!».

    


    Яшчэ адзін успамін. Галерэя, у якой вернікі моляцца перад Вострай Брамай, датуецца 1829 годам. Яе зашкліла графіня Апалінарыя Плятэр пасля выздараўлення яе сына Цэзарыя, які цяжка хварэў у тую зіму, падобна, на нервовую ліхаманку. Хварэў настолькі моцна, што яго ледзь выратавалі нашы самыя вядомыя лекары, ці дакладней, сам Бог, ублаганы малітвам маці. Яна штодзень малілася ў гэтай галерэі без вокнаў, часта прастуджвалася і думала пра іншых маці. Шкляныя сцены паўсталі ў знак падзякі Богу і спачування да бліжняга, як крышталізаваныя слёзы, сказаў бы паэт. Калісьці казалі, што графіня выдаткавала на гэтую справу трыста дукатаў — каралеўскі дар, з якога карысталіся іншыя, і нават сёння карыстаецца ўжо трэцяе пакаленне. І мала хто памятае, каму трэба быць удзячным за гэта.

    


    Лета 1830 года запомнілася для нашай сям'і пераездам у палац.

    


    За некалькі дзён мы цалкам размясціліся ў прасторных, крыху пустых і крыху халодных пакоях, ужо асвечаных рукой святара. Вялікі дом павольна запаўняўся. З Вільні прыехаў Бахматовіч, а праз некалькі тыдняў проста з Францыі з'явіўся нечаканы госць, сведка новых змен, якія ён абвясціў у нашым краі. Бацькі на той час не было дома. Мая маці сустрэла госця цёпла, як брата, а мы, як дзядзьку, а пан Свянціцкі, які тады гасцяваў у нас — як аднаго з камандзіраў літоўскага войска ў 1812 годзе. Быў гэта генерал Пац[20], які сам амаль што ўвесь час жыў за мяжой, а яго дачка ў Рыме, рэдкі госць у краі і ў сям'і. Тым годам ён вырашыў наведаць усе дамы сваякоў. Ад нас паехаў у Паставы, адкуль зноў заехаў у Дабраўляны. Вокам знаўцы і сэрцам сваяка агледзеў наш дом. Яму вельмі спадабалася гатычная капліца, уразілі лаўкі ў стылі ракако, што стаялі пад аркадамі балконаў. Мой бацька перарабіў іх са старой скульптуры, якую знайшлі недзе на гарышчы цесляра ў Вільні. Генерал Пац сказаў, што ў Лондане такая антыкварыя каштавала б на вагу золата, бо ў той час вярталіся да ўсяго ранейшага, усё грэцкае аджыло свой час, а готыка пачынала ўваходзіць у моду.

    Дзядзька ездзіў разам з намі на шпацыры да возера і Віліі — старэйшыя ў карэце, а моладзь конна. Мы з задавальненнем дэманстравалі старому жаўнеру сваё майстэрства і адвагу асабліва ў галопе і былі шчаслівыя пачуць з вуснаў знаўцы, што ездзім, як сапраўдныя англічанкі.

    


    Жыццё ў прасторным доме адбіла ахвоту вяртацца на зіму ў Вільню. Гэтак вырашылі загадзя, быццам з прадчування таго, што ў краі шмат што будзе адбывацца. У бацькоў з'яўлялася ўсё больш і больш ідэй наконт таго, як упрыгожыць сваю сядзібу. Аднаму з іх хацелася бачыць з сваіх вокнаў аздобленыя будынкі, другой — прыгожы сад. З кутняга кабінета маці былі бачны прыгожыя старажытныя ліпы, квяцістыя клумбы, аксамітная мурава, чыстая вада з зарослымі берагамі і блакітная даль з белай каплічкай у італьянскім стылі на тле цёмнага лесу. Кожны дзень з'яўлялася нешта новае, быццам пэндзаль дадаваў апошні штрых да пейзажу, і калі з'яўлялася новая ідэя наконт саду, нішто не перашкаджала яе рэалізаваць. Кабінет маці быў абсерваторыяй і майстэрняй мастачкі, там стаяў падрамнік з нацягнутым палатном і букет свежых руж, які так і прасіўся на карціну і неаднойчы адрываў маю маці ад пэндзля. Бахматовіч на сваёй алегарычнай мове звяртаўся да яе, і амаль кожную раніцу маці знаходзіла на сваім стале малюнкі, якія адлюстроўвалі геній садоўніка і мастака, якія змагаліся паміж сабой. Гэта мог быць і малюнак яе пакоя, у якім на першым плане рой анёлаў жэстамі паказваў, што не трэба будзіць спячую жанчыну, анёлы рыхтавалі для яе палатно, палітру і пэндзлі, а адзін з іх, самы вытанчаны, укленчыўшы, расціраў фарбы аб камень.

    Мой бацька меў два пакоі з боку дзядзінца, з яго бюро пры акне былі бачны два двары і ўвесь гаспадарчы рух. Пры сценах стаялі шафы бібліятэкі, пасярэдзіне вялікі стол з картамі, мець такі кабінет не пасаромеўся б самы першы элегант. А каля ложка было месца, каб укленчыць каля мудрагеліста выразанага са слановай косці ўкрыжавання, і аксамітнае падножжа, на якое, аднак, не апускаліся калені майго бацькі, бо ён чытаў свае ранішнія і вечаровыя малітвы, укленчыўшы проста на падлозе.

    А дочкі? Дочкі размясціліся ў велізарным пакоі, які займаў чвэрць паверха і планаваўся як бальная зала ці тэатр. Зала была падзелена, як вулей, перагародкамі на шэсць адсекаў. Ад сцяны месціліся нашы і слуг спачывальні, а ад вокнаў тры келлі для кожнай з нас асобна. Першая ад уваходу служыла для мяне і была студыяй для ўрокаў малявання, сярэдняя — для сярэдняй сястры, а ў самым куце з двума вокнамі пасялілі старэйшую, тут мелася шафа-каморка і медыцынская аптэчка.

    Увесну ў нас з'явіліся вельмі прыемныя суседзі — маладыя Снядэцкія пасяліліся ў Шамятоўшчыне. Пані Антаніна з радасцю вярталася ў сямейнае гняздо, хоць прычынай гэтага і былі сумныя падзеі, бо яе брат, закаханы ў Адэлаіду Турньер, скончыў свае шаленствы поўнай стратай розуму, што прыпісвалася чарам княжны Іды Агінскай. Быццам бы ў прыступе ён крычаў, што ў яе імені запісана яго згуба: «А гінь Сулістроўскі!» — «Агінская», што было няпраўда, бо панна Іда без кахання выйшла замуж за непрыгожага Кубліцкага і, пэўна ж, не адкінула б прыгожага Аляксандра Сулістроўскага.

    У тую восень нас наведаў пралат Мамерт Гербурт[21], канонік Віленскай капітулы і даследчык нацыянальнай гісторыі. Не памятаю, што завабіла яго ў нашы мясціны, магчыма, хацеў наведаць кармеліцкі кляштар у Засвіры, а можа, меў надзею знайсці ў Свіры нейкія памяткі і сляды праезду тут караля Баторыя. Ён прабыў у нас некалькі дзён і з'ехаў разам з дзядзькам Каралем Пшаздецкім. Дзве супрацьлеглыя постаці, розныя па пакліканні і знешнасці — святар і жаўнер, навуковец і свецкі чалавек, гісторык і гаспадар. Адзін худы, высокі, цемнаскуры і жывы, размаўляў толькі пра жанчын і каханне, другі — каржакаваты з непрапарцыйнай у двух сэнсах галавой — непрапарцыйна вялікай і непрапарцыйна разумнай, заўсёды адварочваўся ад жанчын і, калі яны былі побач, апускаў свае вялікія і выпуклыя вочы. Каплан заўсёды гаварыў сур'ёзна пра ўсё, жаўнер — весела і ні пра што. Аднак яны цудоўна дапаўнялі адзін другога, бо ў аднаго мелася веданне свету, а ў другога — розум.

    Зусім іншага тыпу каплан прыехаў да нас на Задушны дзень (Дзень усіх святых), гэта быў манах-дамініканец з Ашмян — смелы і румяны мужчына. Адслужыўшы святую імшу і прачытаўшы Евангелле, ён раптам адчуў жаданне звярнуцца да сабраных, але з-за адсутнасці святарскага памазання, пачаў практыкавацца ў гістарычнай эрудыцыі.

    Як доказ «нікчэмнасці свету» ён згадваў імёны вялікіх заваёўнікаў і знакамітых прыгажунь. «Што значыць, — крычаў ва ўсё горла, — што значыць ваенная слава?.. Тут ляжыць Цэзар! Што значыць прыгажосць цела?.. тут ляжыць Клеапатра!» і г. д. Але паколькі пасля кожнага імя паказваў пальцам на прыступкі алтара, прастадушным слухачам здавалася, што і Аляксандр Македонскі, і Цэзар, і Клеапатра, і Семіраміда, усе яны — старажытныя продкі ранейшых дзедзічаў Дабраўлян, князёў Сангушкаў, пахаваных у лёхах палаца, побач з трайной настойкай 1700 года і гарэлкай, равесніцай майго бацькі. Калі пасля гэтай пафаснай прамовы ён заспяваў пабожную песню, ад вібрацый магутнага голасу задрыжалі шыбы ў алавяных аправах і стальная зброя на сценах. Гэта было вельмі і нават занадта эфектна. Я дрыжала як ліст асіны, а выканаўца, несумненна, цешыўся тым, што яму ўсё так добра ўдавалася, бо ў гэтым манаху ўжо тады была бачна сіла і энергія, якая менш чым праз год вывела яго з кляштара на поле бітвы, і малавядомае ў той час прозвішча Ясінскі з'явілася ў творы Юзафа Страшэвіча сярод герояў 1831 года з харугваю у руцэ, як у каплана паўстанцаў.

    


    На свята Божага Нараджэння мы паехалі ў Паставы, бо дзядзька Канстанцін нас запрасіў.

    Калі нават адкінуць у бок ўсе сваяцкія стасункі, Паставы і іх жыхары заслугоўваюць асобнага і падрабязнага апісання, якое магло б зацікавіць нават старонніх людзей. Дзядзька — чалавек багаты, незалежны, адукаваны, свецкі, выключна сам кіраваў сваёй маёмасцю і меў схільнасць да навукі не толькі дзеля марнага гонару ці забавы. Яго маладая і заможная жонка не імкнулася да забаў, паездак у горад і адзення, абое яны прысвяцілі сябе выхаванню дзяцей. Панская сядзіба і манаскае жыццё, жыццё ціхае, быццам на ўзбочыне свету сярод агульнага руху. Усе гэта было выключэннем і таму прыцягвала позіркі, выклікала размовы і раздражняла розумы. Мы штогод наведвалі Паставы і штораз адчувалі ўсё большую радасць ад гэтых візітаў, бо мы і самі сталелі і ўсё больш цанілі цноты нашага дзядзькі, раслі і яго дзеці. Дзяцей было чацвёра, старэйшыя саступалі месца малодшым, развіваліся яны ў гэтай атмасферы працы і навукі і станавіліся нашымі сябрамі.

    Палац у Паставах, пабудаваны падскарбіем Тызенгаўзам, ці нават ужо ў часы ваяводзіны Хамінскай, меў квадратную форму ў плане і на пачатку быў толькі афіцынай, але збоку да яго дабудавалі пад'езд з каланадай, які глядзеў на мястэчка. З вялікіх, выкладзеных мармурам, сеняў налева вёў шэраг пакояў са столямі, упрыгожанымі ляпнінай, з мармуровымі камінамі і палотнамі лепшых майстроў на сценах. Направа ад сеняў знаходзіліся пакоі, ператвораныя ў арніталагічны кабінет, гэтая частка дома, прысвечаная мастацтву і навуцы, не была заселенай і стаяла пустой, асабліва зімой, бо не мела печаў, а каміны былі замураваны. Цётка і дзядзька займалі другую, больш сціплую палову палаца, куды трэба было, як ў горадзе, уязджаць праз браму з процілеглага боку на поўны руху і жыцця дзядзінец перад сярэдзінай дома. Сюды выходзілі тры ганкі, тут шпацыравалі павы і жураўлі, на гарох прыляталі галубы, а дзядзькавы ўлюбёнцы выжлы (парода паляўнічых сабак — Л. Л.) грэліся на сонцы. Пад пахілым дахам другога ганка, ці хутчэй галерэі, ужо чакаў гасцей тоўсты камердынер з гадзіннікам Лявон Пацэўскі, і калі мы прыязджалі ўлетку, сустракаць нас выходзіла ці нават выбягала ўся сям'я, заўсёды поўная жыцця і мітусні. І сёння толькі мая памяць уваскрашае тыя ўжо далёкія часы і людзей, якіх ужо няма сярод жывых ці раскіданы яны па ўсім свеце.

    Гадзіннік з цяжкімі гірамі вызвоньваў і адбіваў гадзіны ў перадпакоі, апярэджваючы само сонца. Далей анфілада з трох доўгіх пакояў стварала апартаменты. У першым пакоі стаяў раскладны стол для абеду, у другім — більярд, у трэцім — фартэпіяна і дзядзькава віяланчэль. На белых сценах у эбенавых рамах за шклом віселі прыгожыя гравюры, ля сцяны стаялі канапа і крэслы з чырвонага дрэва, абабітыя валасянкай (тканіна з конскага воласу — Л. Л.) без покрывак (як і паўсюдна ў тыя часы).

    Звычайна наш прыезд перапыняў усе справы і вызваляў дзяцей ад урокаў. Цёмнавалосая Марыня і малодшая за яе на два гады Хэленка апрануліся ў белыя гафтаваныя сукенкі і пачалі накручваць папільёткі. Настаўнік пан Пячэўскі, экс-піяр у сініх акулярах на арліным носе, надзяваў фрак, у якім ён усё яшчэ адчуваў сябе няўтульна, а настаўніца, маладая немка, цешылася адменай урокаў і прыслухоўвалася да жартаўлівых размоў майго таты са шваграм — яна набіралася практыкі ў мове. Прыгожыя і сумныя сапфіравыя вочы цёці Валерыі красамоўней за словы выказвалі ўсю яе прыхільнасць да нас і радасць ад нашага візіту. З яе твару знікалі сляды нервовых пакутаў, але ўсмешка, абуджаная ці словамі майго бацькі, ці маімі фіглямі, зрэдчас і ненадоўга з’яўлялася на яе вуснах, яна стрымлівала сябе, быццам з-за пастаяннага страху паставіць пад пагрозу годнасць жонкі, маці і хрысціянкі. «Яна занадта старая для мяне», — пажартавала мая маці пра сваю братавую, якой сама магла быць маці па ўзросце. У першы год яе шлюбу ў адказ на мае дзіцячыя пытанні: «Цёця, ці любіце вы сабак, коней, кветкі, танцы?», — адказвала сур'ёзна, што не любіць. «А што цёця любіць? Ці цёця нічога не любіць?», — пыталася я з нецярпеннем. І сапраўды, ёй нічога не падабалася, але яна любіла свае абавязкі і падпарадкоўвала сваю волю мужу, у шаснаццацігадовым узросце адмовілася ад усяго, што любяць у такі век і ніколі не сумавала па гэтым. Яна кахала мужа, любіла дом, дзяцей, выконвала свае абавязкі з сур'ёзнасцю і строгасцю нават у дробязях, і нішто не магло яе ад гэтага адарваць. І так кожны дзень і вечар яна слухала пацеры сваіх дзяцей, клала іх у ложак, развітвалася з імі перад сном, просячы прабачэння, што нас гэтым нудзіць, але мы, кранутыя, казалі, што яна шчаслівая. «Гэта мой абавязак», — адказвала яна суора, быццам мацярынская любоў магла паменшыць яе заслугі.

    Дзядзька меў больш халоднае сэрца (ужо таму, што быў мужчына і больш кіраваўся розумам), аднак быў, як кажуць, больш дэманстратыўны, дзіўна лёгкі і прыемны ў кампаніі, дазваляў сваім дзецям і нам скубці і лашчыцца да яго, а часам далучаўся да нашых гульняў, да ваўка і чатырох кутоў у сталовай, шалёна любіў свайго сына Збігнева, які вырастаў у сенсацыю і ў дзевяць гадоў ужо меў уласную энтамалагічную калекцыю матылёў, ён сам злавіў і класіфікаваў іх пад наглядам бацькі, які сачыў за выхаваннем дзяцей і заўсёды меў на іх час.

    Дзядзькаў пакой за сталовай, з адным акном, быў запоўнены шафамі і служыў адначасова і спачывальняй і кабінетам. За паркалёвай фіранкай стаяў просты ложак, і ў кожным куту пакоя меліся сляды яго заняткаў: тэчкі з уласнымі малюнкамі, незавершаная праца па арніталогіі, паляўнічыя трафеі і гаспадарчыя архівы. Яго ўласны спадчынны маёнтак павялічыўся за кошт пасагу жонкі, да гэтага далучылася яшчэ і апека над сіротамі брата Рудольфа, але ўсё гэта не абцяжарвала яго галаву, адданую навуцы і дзецям, ён спакойна ставіўся да ўсяго, і гэта было пячаткай мудрасці. Не ведаю, ці бачыў хто-небудзь, каб дзядзька губляў цярпенне. Усё спакойна і загадзя абдумваў і заўсёды быў упэўнены, што яго воля будзе выканана, ніколі не абяцаў нешта раней часу і своечасова казаў толькі тое, што было неабходна. Яго аднолькава цікавілі і вялікія, і малыя рэчы, бо з малога нараджаецца вялікае. Не меў асобнага пакоя для перамоў, яго звычайныя аўдыенцыі з камісарамі ці купцамі адбываліся на раніцы ў сталовым — прахадным пакоі, дзе з бурштынавай люлькай з доўгім цыбуком у роце, у тафтавым вузкім шлафроку, прагульваючыся ці стоячы на парозе, ён вёў справы на 50 000 рублёў срэбрам. Без спеху прадаваў лён з Рокішак ці пастаўскую воўну, быццам размова ішла пра некалькі злотых, і не хаваючы свае вочы, без нецярплівасці ішоў да вынікаў здзелкі. Быў прыгожы, з выразнымі і правільнымі рысамі твару, разумнай усмешкай, нізкім, але шырокім лбом, густымі, жорсткімі, коратка пастрыжанымі валасамі, моцнымі, валасатымі рукамі. Падмуркам характару дзядзькі была таямнічасць — ад простай прагулкі да любой справы, усё мела вагу дзяржаўнай таямніцы, і, як і гаспадар, навучаныя слугі гаварылі мала, ціха хадзілі, ні ў што не ўмешваліся і не разносілі плёткі. Добра апранутыя, сытыя, з добрым заробкам, з гарантаваным у старасці хлебам не толькі для сябе, але і для сваіх дзяцей, яны ўрасталі ў сцены і пастаўскую зямлю, і нідзе, бадай, не было менш змен, чым у пастаўскім двары. Калі ж малады твар замяніў стары, можна было быць пэўным, што сын замяніў бацьку. Было відавочна, што адна разумная галава кіруе ўсім дваром, адна рука трымае не толькі ўсе лейцы, але і ўсе ніці кіравання, што адзін чалавек кіруе ўсім і мае для гэтага дастаткова моцы. Не турбавалі дзядзьку вялікія рэчы, не нудзілі дробныя, адным і тым жа голасам і тонам, з якім ён толькі што вёў перамовы з купцом першай гільдыі, загадваў кухару прынесці кубак булёну для жонкі, рамонак для хворага дзіцяці і г. д. Ён быў бацькам, панам і хатнім лекарам, яго лекі супраць рожы і каўтуна ведала ўсё наваколле, але як знахар ён захоўваў тайну лекаў. Такім жа чынам хаваў сакрэты вырабу сыроў, фабрыку якіх меў у адным з фальваркаў. Калі спыталі пра гэты сакрэт цётку, яна адказала, што не ведае, бо Канстанцін хацеў ёй расказаць з умовай, што будзе захоўваць тайну, і яна аддала перавагу не ведаць самой, чым ведаць і не казаць іншым.

    Дзядзька не разумеў, як можна з кім-небудзь дзяліць уладу, і яго жонка не мела ніякай уласнай волі ў доме. Усё ўнутранае кіраванне, нават кухня, належалі толькі гаспадару. У Паставах не было гаспадыні, была толькі жонка гаспадара і маці яго дзяцей, гаспадыняй яна была толькі, можа, для некалькіх слуг у гардэробнай. Усе загады і па мячы, і па кудзелі ішлі толькі з вуснаў мужа, які ўсім кіраваў і за ўсіх думаў. Што будзе на абед, якую садавіну падаць на падвячорак, гэта былі справы пана, а не пані. А Паставы мелі смачную садавіну, якую даваў сад у садзе, агароджаны мурам як цвердзь, ключ ад якога меў толькі садоўнік-шэф Заленскі, з лысай, як калена, галавой. Не жадаючы, каб дзеці чапалі кветкі, ён пераканаў іх, што яго лысая галава — вынік клопату пра расліны. На падвячорках з'яўляліся смачныя чарэшні, фунтовыя яблыкі, пудовыя кавуны, маляўнічасці якім, вартай пэндзля фламандскага майстра, надавалі вінаград і персікі. Цёця брала ўдзел у гэтых цырымоніях нароўні з гасцямі, так, нібыта сама была запрошанай, а не гаспадыняй, часта прыносіла мёд ці арэхі, кажучы, што можа прапанаваць толькі тое, што сама атрымала ў падарунак ад кагосьці іншага. Шчырасць і праўда прасвечвалі ў кожным яе слове, а тое, што яе вялікае сэрца было прасякнутае любоўю да Бога і бліжніх, яна даводзіла тым, што звычайна раздавала на добрыя справы ўвесь свой гадавы заробак у дзвесце дукатаў, які муж даваў ёй «на шпількі», і з якіх ніводзін дукат не ішоў на адзенне, бо яна ніколі не гартала модных часопісаў і неаднойчы, калі справа даходзіла да выезду з Паставаў, глядзелася старамоднай побач з іншымі — з занадта шырокім пасам на капелюшы, ці ў кароткай сукенцы, калі ўжо даўно насілі доўгія і г. д. У пакоі, дзе яна жыла з дочкамі і настаўніцай, бо жадала заўсёды мець іх побач з сабой, не было іншай мэблі апроч простай, фарбаванай. А ложак пані не меў ані дывана, ані фіранак, ані нават маленькага століка. Кожны дзень яна а шостай гадзіне раніцы ўставала з гэтага ложка, часта з нервовым болем у галаве, бо а восьмай пачыналіся яе заняткі з дочкамі, якіх вучыла паасобку, нягледзячы на малую розніцу ва ўзросце і аднолькавыя здольнасці.

    Наш прыезд неяк змяніў лад жыцця. Цёця раніцай прыходзіла ў нашы пакоі, якія, як галубятня, знаходзіліся на трэцім паверсе, разам з ёй мы выпівалі гарбату, пасля чаго праводзіла нас на ніз, у пакой перад яе сціплым пакоем, даставала з шуфляд тэчкі з малюнкамі і сшыткамі дзяцей і прадстаўляла іх працы на суд маёй маці. Марыня праяўляла талент да малявання нават у кампазіцыі. Дзядзька сам вучыў дзяцей. Хэленка ўжо праяўляла паэтычныя здольнасці. Збігнеў ва ўсім вылучаўся дакладнасцю. Наколькі я сёння памятаю, гэты агляд і дэманстрацыя паказвалі не толькі поспехі дзяцей, але і стараннасць бацькоў. Заўсёды спакойная і сур'ёзная цёця змякчала нашы пахвалы заўвагай, што пасля таго, як яе дзеці правучыліся год ці два, было б грахом не мець вынікаў, і папрасіла маю маці сказаць яе дзецям праўду і заахвоціць да яшчэ большых поспехаў.

    У нядзелю мы паехалі да касцёла ў мястэчка. Чатыры чорныя, як ноч, коні, якіх называлі «цугам Плутона», вазілі нас на святую імшу і рэдка калі на шпацыр. У добрае надвор'е мы шпацыравалі паркам, сядзелі пад калонамі ці бегалі па мураве з дзецьмі. Часам прыводзілі коней са стайні, якая знаходзілася ў сутарэннях палаца. Прыгожая парода рослых мекленбургскіх і англійскіх коней давала добры прыплод, і дзядзька штогод прадаваў некалькі дзясяткаў. Падобна, гэтых коней завёў яшчэ прадзед падскарбі ці дзед Тызенгаўз.

    Больш за прагулкі па парку, нават больш за прыгожых коней, нам падабалася ўзімку наведваць пустую частку палаца. І хоць даводзілася апранацца, быццам у сані — у футры і бярлачы (зімні абутак з футрам ці лямцам унутры — Л. Л.), каб у гэтым строі самаедаў натхняцца каля шэдэўраў італьянскім небам ці глядзець на птушак, якія жывуць у паўднёвых краях. Гэты вядомы амаль што ўсёй Літве арніталагічны кабінет знаходзіцца зараз у Віленскім музеі і не патрабуе асобнага апісання[22], ён заўсёды будзе цікавы для аўтаркі гэтых успамінаў, бо мае не толькі навуковую, але і сямейную каштоўнасць, як рэліквія, справа рук дзядзькі-даследчыка, чыю працу я маю магчымасць бачыць праз столькі гадоў.

    Гэтых рагатых соваў, пухнатых птушак, якія глядзяць пукатымі вачыма і быццам круцяць галавой, дзядзька сам знайшоў у палескіх лясах, каб абяссмерціць іх для навукі.

    Гэтых калібры, сапраўдных спакусаў, якіх нейкі паэт назваў «лятучымі кветкамі», мой дзядзька прывёз з-за мяжы, дзе іншыя купляюць упрыгожванні. Ён сам удыхнуў у іх новае жыццё і шарм, і, здаецца, яны ажылі, каб паляцець на сваю цудоўную радзіму.

    Гэтых арлоў з рознымі пёрамі і дзюбамі, якія з выклікам глядзелі на людзей, дзядзька выгадаваў у садзе ці ў клетцы, назіраў і вывучаў іх, каб у выніку змясціць у сваю калекцыю.

    Гэтыя ласкі і вавёркі гадаваліся за акном пад яго пільным вокам.

    Гэты пяціколерны папугай быў ўлюбёнцам яго і ўсёй сям'і. Дзядзька не скараціў яму жыццё, ён бы ніколі не зрабіў гэтага нават з-за любові да навукі, толькі хвароба стала прычынай яго заўчаснага скону!

    Гэту залатую канарэйку выгадавала маленькая Хэленка. Яна прысвяціла потым ёй сентыментальны ўрывак у паэме «Паставы», і мы хвалілі яе. «Лепш бы я гэтага не пісала!», — сумна адказала яна.

    А гэтыя вароны, галкі, гэтыя шчыглы, зязюлі і ўдоды — жыхары літоўскіх гаёў і азёр, аматар прыроды не толькі не пасаромеўся паставіць побач з заморскімі каралямі — страўсамі, фламінга і райскімі птушкамі, але з любоўю кожную з іх намаляваў акварэллю, каб аднойчы паказаць навуковаму свету і быццам бы выпусціць з клеткі. Але яны ўсё яшчэ ляжаць у тэчцы яго сына.

    Сярод карцін мы мелі любімыя, тыя, якія прыцягвалі нашу ўвагу. Такім быў стары Якуб, да каленяў якога туліўся малы Беньямін і хаваў твар, каб не бачыць акрываўленай адзежы свайго старэйшага брата Юзафа — пэндзля Даменікіна, прынцэса дэ Блуа ў сапфіравай накідцы на белай атласнай сукенцы пэндзля Міньяра, поўныя жыцця эскізы Паола Веранезэ[23], першая версія «Зняцця з крыжа» Рубенса, толькі пазначаная попельна-шэрай фарбай, перад гэтым творам, аднак, бляднеюць іншыя карціны, і Хрыстос з цярновым вянком Леанарда да Вінчы.

    Папкі з літаграфіямі мы бралі з шаф для вечаровага прагляду. Нам былі цікавыя сцэны Шарле і цудоўныя твары Гроўдана. Дзядзька вучыў сваіх дзяцей па ўзорах самых вядомых еўрапейскіх галерэй, тлумачыў ім перавагі і недахопы кожнай кампазіцыі. Гэта дапаўняла ранішнія ўрокі малявання, развівала густ і вучыла мець сваё меркаванне.

    У Паставах рэдка бывалі госці. Брак вялікай колькасці суседзяў у навакольных маёнтках і лад жыцця сапраўднага гаспадара не спрыялі шматлікім зборам і частым гасцінам. Лёгка зразумець, што маючы разнастайныя заняткі ў гэтым жыцці, да якіх ставіліся цалкам сур'ёзна, можна было абысціся і без наведвальнікаў. Бліжэйшым суседам, прыкладна за мілю, быў дом князёў Любецкіх. Ужо аўдавелая маці, у дзявоцтве Жабянка, і чатыры дачкі: пані Чудоўская, панна Караліна і дзве яшчэ зусім маладыя дзяўчыны: Вікторыя і Мар'я, з якімі мы сустрэліся падчас святаў у Паставах.

    Самым частым госцем у дзядзькі, які гасцяваў па некалькі разоў на год, быў граф Эдвард Мастоўскі з Царклішак, чалавек вясёлы, жвавы і мудры, які неяк нават змог рассмяшыць нашу сур'ёзную швагерку. Дзядзька рэдка выходзіў з дому, але ўвосень любіў паляваць, на Юр'еў дзень ездзіў у Вільню, а ў сакавіку на кантракты ў Мінск. Улетку з жонкай наведваў дом сястры ў Дабраўлянах і Царклішкі. Апроч таго, цёця амаль штогод наведвала сваю бабулю, пані Ванькавічову, якая жыла пад Мінскам, а аднойчы ў 1828 годзе дзядзька павёз жонку і двух старэйшых дзяцей у Варшаву, каб прадставіць іх маці. У астатні час яны бяздзейна сядзелі ў вёсцы і спакойна займаліся шматлікімі справамі, якія патрабавалі цярпення і ўпартасці, галоўныя з іх: дбайнае выхаванне дзяцей, кіраванне вялікім маёнткам і навуковая праца.

    Размовы з дзядзькам былі вельмі прыемнымі, бо ён, разбіраючыся ў буйнейшых справах, не пагарджаў і меншымі, а з дробязных часта смяяўся, як дзіця. Кожная яго сустрэча з сястрой была як сутычка двух наэлектрызаваных аблокаў, такія іскры розуму і глыбокіх думак ляцелі то з аднаго, то з другога боку і выводзілі нашу маці са звычайнай апатыі. Яна часта прыхоўвала сваю вучонасць і таленты, і, лічачы гэтыя цноты празмернымі для жанчыны, менш клапацілася наконт выхавання дачок, а самай неабходнай жаночай цнотай лічыла пакору. Маці нават аднойчы замаўчала перад фанабэрыстым юнаком, які «не ведаючы, адкуль звон», пачаў яе вучыць. «Самая шчаслівая жанчына — тая, пра якую менш за ўсё гавораць», — было яе любімым выслоўем.

    Нашы адведзіны Паставаў, хоць і былі прыемнымі і карыснымі для розуму, ніколі не доўжыліся больш за некалькі дзён. Чыннае жыццё, перапыненае для нас, было, як сталёвы круг, які, сілай расчынены, павінен быў зноў замкнуцца. І каб не перашкаджаць, праз два дні мы развіталіся з гэтым прытулкам сапраўднай працы і навукі, каб праз год зноў вярнуцца сюды і парадавацца велізарным поспехам дзяцей. Гэтыя два дні ўвайшлі ў звычку, і яшчэ да таго, як мы напярэдадні вігіліі пачыналі гаварыць пра ад'езд, нашы кузынкі прыціскаліся да нас і жаласна пыталіся: «Чаму вы едзеце? Чаму так спяшаецеся?!». Цёця прыносіла кнігі, пазычаныя нам, ці вяртала нашы кнігі, нашы альбомы, куды яна зрабіла свае запісы, прыносіла даручаныя нам лісты і г. д. На кухні гатавалася смажаніна для падарожнікаў, а камердынер Лявон клаў масла ў маслёнкі і загортваў свежыя булачкі ў паперу. Калі на раніцы падавалі гарбату, цёця займалася валізкамі і пакетамі, якія зносіліся ў экіпаж на двары.

    Дарога дадому заўсёды здавалася карацейшай, бо мы размаўлялі і разважалі пра Паставы. Калі Бахматовіч ездзіў з намі, дык пасля гэтага маляваў розныя побытавыя сцэны. У 1830 годзе наша калекцыя малюнкаў папоўнілася: Марыня за прасніцай-калаўротам, Збігнеў фехтуе, задуменная Хэленка. Райнольд, чацвёрты і малодшы сынок меў толькі некалькі месяцаў і яшчэ хныкаў у сваёй калысцы.
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      1831 год

    
    Памятны год! Ён глыбока ўрэзаўся ў сэрца, у душу, у памяць тых, хто вітаў яго, як новую эру, а сёння лічыць яго сімвалам разбурэння ці абуджэннем ад летаргіі, вынікам якой стала новая, трыццацігадовая летаргія!..

    Што новага можна напісаць пра 1831 год, калі Махнацкі ўжо выказаў сваю думку, а Страшэвіч ілюстраваў яго ў партрэтах[1], і столькі песень ужо праспявалі? І мы спявалі мазурку Скшынецкага[2] ў нашым завілейскім краі. З Вільні прыйшла вестка пра закрыццё ўніверсітэта, што старога Корсакава адклікалі ў Пецярбург у сенатары, а на яго месца прыслалі суворага Храпавіцкага[3]. Яго мясцовае прозвішча было іроніяй. Але вясной пачаўся новы 1812 год. Пры найменшых вестках з Варшавы людзі ўсё смялей і гучней выказвалі надзею. Пан Адольф і будучы аўтар «Літоўскіх малюнкаў» (найбольш папулярны цыкл навел Ігната Ходзькі, напісаных у форме гутарак. — Л. Л.) са сваяком Мацкевічам, поўныя духу, завіталі да нас па дарозе ў Свянцяны, дзе павінны былі нешта арганізаваць.

    Увесну таго ж года была выбіта першая манета, на якой мелася Пагоня разам з Арлом. Гэта была звычайная дзесяціграшоўка, але мы сустрэлі яе са слязамі і цалавалі як рэліквію, бо яна нарадзілася з гроша ўдавы, заручальнага пярсцёнка і напарстка швачкі.

    Гэтая манета і яе гербы абуджалі розум і пачуцці. У кожным панскім двары збіралі сялян і заклікалі іх да паўстання. У кухнях кавалі пікі, у салонах шчыпалі корпію, і нідзе не драмалі. У Свянцянах была ўжо наша ўлада, і жаўнеры гарнізона хуценька саступілі месца нашым. У Вільні Станіслаў Радзішэўскі[4], а ў Ашмянах Парфіры Важынскі[5] сталі на чале паўстання і збіралі добраахвотнікаў. Караль Пшаздзецкі згадаў бітву пад Лейпцыгам (маецца на ўвазе бітва 1813 года. — Л. Л.) і крыжы, якія там атрымаў, усклаў мундзір і паехаў у Ашмяны, дзе павінен быў узначаліць паўстанне. Не жадаў засмучаць жонку і не мог узяць з сабой. Таму пераканаў яе, што стане толькі членам цывільнай рады і адправіў яе ў Дабраўляны. Пэўным сакавіцкім вечарам да нас завітала пані Карнелія з больш чым калі-небудзь спалоханымі вачамі, прыехала разам з пані Мікуліч з Бакшанскіх (жонкай надворнага лекара са Смаргоні), якая па сакрэце, на вуха кожнаму з нас, расказала ўсю праўду і сапраўдную прычыну ад'езду графіні — неабходнасць палкоўніка кіраваць акругай, бо ён быў адзіным тут, хто ведаў ваенную навуку. Супакоеная мужам добрая пані Карнелія адчувала, што ёй хлусяць, і яе розум увесь час існаваў ў коле домыслаў, яна па сто разоў на дзень пыталася ў нас: «Як вы думаеце, ці будзе мір? Ці не будзе крыві?». І не задаволеная нашымі адказамі, дадавала, сабе пад нос: «Ён не вытрымае! Ён пойдзе! Я бачыла, як ён ускладаў на сябе мундзір, і як свяціліся яго вочы…», і сцішыўшы голас шаптала:».. I1 a deja 50 ans! Oui, il a 50 ans…“ (фр. „Яму ўжо 50 гадоў. Так, яму ўжо 50…». — Л. Л.). «Але ён не прызнаецца і пойдзе! Ці ж пойдзе?» — пыталася яна. І бедная жанчына задумалася, уздыхнула і заснула з гэтым непакоем, але толькі, каб прачнуцца і зноў пытацца пра тое самае. Трэба было хаваць ад яе навіны, якія градам сыпаліся з усіх бакоў, і не ўсе з іх былі вясёлыя, бо ў канцы красавіка з'явілася расійскае войска.

    У Смаргоні ўланы, а ў Ашмянах чаркесы, пасланыя Храпавіцкім, забівалі жыхароў проста ў іх дамах, падчас сну! Ад Ашмян да Даўбраўлян сем міль, і мы чулі глухі гук, быццам бы гром, які ішоў здалёк, і неўзабаве прыйшлі страшныя навіны пра забойствы, рабаванні, разню жанчын, дзяцей і старых, якія хаваліся ў касцёле і пад касцёлам, пра забойства доктара Закрэўскага і г. д. Падзеі ў Ашмянах нагадалі аблогу Іерусаліма, калі, напрыклад, старога, які маліў яго аб выратаванні ўнука, кіргіз забіў са словамі: «Ты честный старичок». Як адабралі нованароджанае дзіця, каб лацвей было страляць у бацьку на вачах у хворай жонкі і г. д. Па дарозе казакі нападалі на жанчын, выкручвалі ім пальцы, каб забраць пярсцёнкі, і напаўжывымі кідалі ў роў. Прыкладна з тузін такіх ахвяр, якіх ужо меліся засыпаць, пад сваю апеку і адказнасць ўзяла яўрэйская крамніца Хана, чыя дачка Башка і дагэтуль трымае тракцір у Ашмянах.

    Тым часам палкоўнік Пшаздзецкі пакінуў сваю прыгожую Смаргонь на ласку помслівага ворага, быў вымушаны ўцякаць і прабірацца бакавымі дарогамі да корпуса Дамбінскага ў Жамойці. Папярэджаны, мой бацька чакаў яго над берагам Свірскага возера. Там, седзячы на камені, сябры і кузэны развіталіся, каб больш ніколі не ўбачыцца. Бедная жонка не ведала пра сустрэчу, і ёй не можна было расказаць пра гэтае развітанне, падчас якога палкоўнік даверыў яе майму бацьку. Але пасля знікнення мужа, жонка не магла быць у бяспецы. Дайшлі весткі, што яе будуць шукаць у нас, каб даведацца пра мужа і адпомсціць за яго. Таму вырашылі перавезці бедную жанчыну далей. Было нялёгка прымусіць з'ехаць, бо яна лічыла тут сябе бліжэй да мужа. Але нарэшце, угаварылі, і ў канцы красавіка яна была ўжо ў дарозе ў маёнтак маёй маці Ігуменава ў Дзісненскім павеце, яе суправаджаў наш добры сябар Бахматовіч, які заўсёды быў гатовы дапамагчы ў цяжкія хвіліны.

    І своечасова, бо пасля другой ночы ўзнялося сонца, і стала бачна, што наш двор з садам акружаны кавалерыяй, а ў двор заехаў маёр з двума афіцэрамі на чале двухсот уланаў з патрабаваннем выдачы яму палкоўніка Пшаздзецкага. Я моцна спала ў пакоі маці, калі ўвайшла Іда і сказала нам пра гэты нечаканы візіт. Яна села каля ложка маці, і калі яе спыталі: «Чаму ты так рана паднялася?», спакойна адказала, што ў нас госці і яны п'юць гарбату ў таты. Насамрэч, маёр паводзіў сябе ветліва, на словы майго бацькі, што графіня Пшаздзецкая была тут, але яе ўжо няма, ён нават не загадаў абшукаць усе пакоі, наведаў толькі піўніцы і частку дома. Тым часам уланы стаялі на сваіх пастах за садам і ў садзе, пільнавалі, каб ніхто не ўцёк. Бо нават мелася падазрэнне, што ў Дабраўлянах хаваецца сам палкоўнік Пшаздзецкі. Раней мірны панскі двор ператварыўся у тэатр вайны. А калі атрад сышоў, кожнаму хацелася расказаць пра свае прыгоды, і амаль што кожны, нягледзячы на доказы яго страху, калі прайшла небяспека, хацеў выдаваць на героя.

    Гэтая гісторыя, ранні пад’ём, узбуджэнне розуму і пераход ад страху да весялосці, паўплывалі на здароўе і без таго нервовай Іды, якая за хвілінную адвагу заплаціла нервовым смехам, а потым ліхаманкай.

    


    Набліжаўся св. Юры з кантрактамі. Мой тата, як заўсёды, прадбачыў патрэбы сваіх крэдытораў і паслаў чалавека з грашыма ў Вільню. З ім паехаў і пан Сабалеўскі, каб даведацца пра навіны, але абодва яны вярнуліся з паўдарогі, бо дарогі былі запоўненыя войскамі і сталі непраходнымі. Ад Варшавы набліжаліся нашы. Пад Вільняй быў ужо Гелгуд і Дамбінскі з кавалерыяй познанскіх добраахвотнікаў, партыі рамеснікаў і студэнтаў амаль што кожную ноч выходзілі з Вільні, каб далучыцца да войска. Раз'юшаны ўсім гэтым Храпавіцкі за любую сімпатыю да паўстанцаў пагражаў гораду знішчэннем. Гарматы з адкрытымі пашчамі былі нацэлены на жыхароў і чакалі загаду ў свежых акопах, выкапаных замест бульвараў, замкавая брама ляжала ў руінах! З Вільні прыходзілі сумныя лісты, аблітыя воцатам з-за халеры і ліхаманкі, якія там панавалі.

    Тыя, хто ўцёк з вёскі за муры з надзеяй на бяспеку, зайздросцілі жыхарам вёскі. Мы вельмі добра праводзілі час, мелі свежае паветра, свабоду і ўласны дах. Трымаліся за свае сцены і ігнаравалі ананімныя лісты, якія раілі нам уцякаць у лес. Нашы лясы, рэдкія, як гаі, не маглі даць бяспечнага прытулку. Там за балотамі ледзь можна было схаваць нашых коней, якіх вярнулі ў стайні пры найменшых лепшых навінах. Дрэнныя і добрыя навіны прыходзілі штодня, штогадзіну. І пагрозы не былі пустымі — няшчасныя яўрэі ў Свіры паміралі, як мухі, і калі страшная чума не дайшла да нас, дык толькі з-за асцярожнасці нашага бацькі, які ўстанавіў строгі кардон, нікога не дапускаў з горада, і таму фальварак Набрэжжа, задуманы як шпіталь з поўным камплектам ложкаў, лекаў і нават насілак, стаяў пусты, бо страшная чума любіць рабіць нечаканасці і не прыходзіць туды, дзе яе чакаюць.

    Тым часам казацкі палкоўнік Банцэнтал плюндраваў павет за паветам з атрадам арэнбургскай міліцыі, якая складалася з дзікуноў: татараў, кабардзінцаў, каконцаў, манголаў і нават кітайцаў. У Вілейскім павеце ён ужо разбурыў маёнтак Ілля Радзішэўскіх, у нашым павеце абрабаваў Лынтупы Бучынскага, які з хворай жонкай быў у Вільні. Шукаў грошы і зброю і аддзіраў падлогу ў яго доме. У Шамятоўшчыне абмежаваўся адстрэлам ланяў у парку. Загадаў падсмажыць адну з ланяў, а другую пакінуў гаспадару, «калі вернецца з лесу». На трэці дзень Банцэнтал прыехаў у Дабраўляны, бо не меў што рабіць. Таму паслаў свайго ад'ютанта ў Вільню па навіны і загад, і нам трэба было карміць дзвесце дзікуноў. Уладкаваліся ў нашым двары — сам з дзесяццю афіцэрамі заняў паверх для гасцей, а дзікуны разбілі лагер на гумнішчы і штодзень з'ядалі па некалькі валоў. Калі пасля тыдня такога гасцявання надышоў час зрабіць рэвізію спіжарняў і свіранаў, аказалася, што нашай чэлядзі няма што есці, а коні ўпершыню засталіся без аўсу. Гэта было, так бы мовіць, у дадатак да паставак прыпасаў, сухароў і бялізны, якія войска пачало забіраць з самай вясны.

    Нахіленая скрыня з порахам ці касай стаяла перад ганкам. Яе днём і ноччу ахоўваў вартавы, і куды б не рушыў палкоўнік, за ім ішоў жаўнер з пісталетам на пасе. Штодзень на заходзе сонца да нас на дзядзінец прыходзіў цэлы полк, каб маліцца пад гукі барабана. І тады можна было разглядаць гэтыя жоўтыя, чорныя, плоскія, бяздумныя твары з маленькімі раскосымі вачамі, у якіх спала душа, але ззялі звярыныя пачуцці, якія стрымліваліся толькі жалезнай дысцыплінай. І нават ад'ютант палкоўніка жаліўся нам: «Чаму палкоўнік не дазваляе нам трошкі павесяліцца?». Гэты палкоўнік па нараджэнні быў французам, яго сапраўднае прозвішча — Сэн-Клер, але па жонцы, купчысе з Масквы ён быў Банцэнталам. Ягоны выгляд і адзенне, ажно да нагайкі, былі чыста казацкія, але размова — салонная, чыста французская, кампліменты з XVIII стагоддзя, і ён меў адукацыю. Выглядаў, як расстрыжаны ў часы рэспублікі манах, імкнуўся не толькі здзівіць, але і заінтрыгаваць сваімі ведамі і на лаціне спрачаўся з капеланам. Дасканала ведаў гісторыю рымскіх папаў, і аднойчы, сустрэўшы маю сястру, якая вярталася ад хворых у чорнай сукенцы, фартушку і ў белым капелюшы, прывітаў яе, як дачку святога Вінцэнта. Расказваў дзіўныя гісторыі са свайго жыцця — як яго калісьці павінны былі расстраляць, як неяк закапалі на полі бою, як ледзь не патануў у Волзе, калі плыў з жонкай і дзіцём на руках, і пра іншыя свае авантуры, якія трэба было слухаць і рабіць выгляд, што ў іх верыш.

    Побач з гэтым таямнічым казаком стаяў элегантны курляндзец маёр Корф, хуткі, як аса, ці як мікалаеўскі жаўнер, у гвардзейскім мундзіры, з чорнымі вусамі пры светла-русых валасах. Далікатныя рысы твару і французская мова рабілі яго вельмі самаўпэўненым, ганарлівым і ўлюбёным у сябе. Ён прыкідваўся сумным і знясіленым ад вандроўнага жыцця з напаўдзікунамі, і ўсё яму было даспадобы, бо як кот дапільноўваў, калі ўпадзе сала (а можа і сам перакусіў шнурок), і заняў месца палкоўніка Банцэнтала, у якога аднялі полк пасля заканчэння кампаніі. А што з ім сталася пазней, не ведаю.

    


    Пасля двух неспадзяваных і непажаданых візітаў, у маі быў у нас і трэці, гэтым разам вельмі прыемны і нечаканы, але кароткі, мімалётны яе метэор! Генерал Дамбінскі пасля бітвы пад Паневежам развітаўся з Гелгудамі і павольна, спакойна, разважліва адступаў з васьмю тысячамі чалавек і меў днёўку ў Нястанішках. Прадставіўся мясцоваму пробашчу Скалішэўскаму, якога трошкі напужала такая вялікая колькасць авечак для войска, але яго супакоілі валы і фуры з Дабраўлян, па якія да майго бацькі ад імя Дамбінскага прыехала некалькі афіцэраў. Прыкаваная да ложка тэмпературай, я не бачыла гэтых гасцей. Аднаму з іх далі каня са стайні, а на другім кані наш фурман Лявон ціха паехаў у лагер, ад мяжы яго назад адаслаў прускі ўрад. З'яўленне нашых электрызавала шляхту. Пан Невядоўскі прывёз некалькі сваіх моцных сыноў і прадставіў іх генералу Дамбінскаму. Ён папрасіў ласкава прыняць іх у свае шэрагі. Але генерал, паказваючы на сваё шматлікае войска, адказаў, што не хоча несці адказнасці за новых жаўнераў, бо не ведае, ці зможа добра пакіраваць тымі, якіх ён ўжо мае.

    Палкоўнікава Дэдэркава, дачакаўшыся жаданых гасцей, частавала іх, ледзь не губляючы прытомнасць, і пры адсутнасці герояў задаволілася хворым, якога пакінулі ў плябаніі пад яе апеку. Гэты быў маёр Яжэўскі з Познані. Пані палкоўнікава сядзела каля яго ложка, выклікала доктара Сабалеўскага і фельчара. Стан хворага быў небяспечны, бо ў яго выявілася моцная дыярэя, але правільныя лекі і маладосць пацыента перамаглі. Пад пільным наглядам сваёй апякункі хворы праз колькі дзён паправіўся, і калі аднойчы кошык з малінамі дабраўся да пана маёра з іншых рук, і ён ужо з нецярпеннем падносіў да рота першую ягаду, уварвалася чырвоная ад злосці пані палкоўнікава, выхапіла з яго рук кошык і вялікімі крокамі ўцякла з пакоя. Маёр крычаў ёй услед: «Жорсткая пані!». Але палкоўнікава не дала сябе ўгаварыць.

    Маёр часта глядзеўся ў люстэрка і бачыў на сваім твары сумную міну. Ён ужо пачаў прагульвацца па садзе пробашча і, дзякуючы прывілеям, які давала хвароба і вайна, мы, як брата, наведалі яго. Ён прысутнічаў на падвячорках у пробашча, але галоўную страву — агуркі з мёдам, непрымірымы познанец высмейваў. Мае сёстры часта прыязджалі верхам, і пан маёр паказваў ім сваю кабылу Стрэлку. Ён з жалем уздыхаў, што не можа далучыцца да гэтых конных шпацыраў. І покуль так летуценна бавіў час, з'явіўся жандар, каб забраць маёра ў Вільню. Храпавіцкі даведаўся пра яго не ад каго-небудзь, а ад генерала Дамбінскага, які занепакоены лёсам маёра, пад чэснае слова адпусціў палонных рускіх генералаў у абмен на Яжэўскага, якога не мелі права зняволіць, бо не злавілі на полі боя са зброяй у руках. Аднак жандар Арандарэнка, якога палкоўнікава Дэдэркава называла Арандатарам, а калі-нікалі Ёселем ці Мойшам, застаў пана маёра ў ложку і вярнуўся ў Вільню з пустымі рукамі. Але калі прыехаў другі раз, маёр мусіў ехаць разам з ім. У дарозе жандар так яго палюбіў, што схітраваў і адвёз маёра ў сваю кватэру. Працягвалася гэтак нядоўга, бо заўсёды бесклапотныя ў сваіх ахвярах прадстаўніцы прыгожага полу пачалі занадта клапаціцца пра маладога маёра — яго наведвалі, частавалі, давалі вопратку і г. д. Аднойчы раніцай самым нечаканым чынам маёра вывезлі ў Вятку, адкуль ён два гады пісаў лісты майму бацьку, пробашчу і сваёй дабрадзейцы пані палкоўнікавай. Покуль нарэшце генерал Сумарокаў, адзін са звольненых генералам Дамбінскім, узяўся за гэтую справу і дабіўся вяртання Яжэўскага дахаты. Было гэта ў 1833 годзе.

    


    Вільня была перапоўненая жаўнерамі і вязнямі. Пані Антаніна Снядэцкая сталася для іх маці, прадала ўсю тонкую бялізну і каштоўнасці, якія мела, і на выручаныя грошы закупляла цэлыя экспедыцыі ў глыб Расіі. Іншыя жанчыны, на чале з пані Малевічавай, забяспечвалі турмы ежай, нават пры адсутнасці якіх-небудзь сродкаў яе бескарыслівай апекі над вязнямі ставала на тысячы чалавек, і дагэтуль Снядэцкую памятае генерал Шыманоўскі, яго войска ў Жамойціі атрымлівала ад яе правіянт.

    Наш дзядзька Канстанцін усё лета правёў у Дынабургскай цвердзі, ён пакутаваў за Рокішкі, якія былі найбуйнейшым маёнткам у Вількамірскім павеце і мусіў быў за яго аплаціць свой краёвы падатак (для паўстанцаў — Л. Л.). Дарадца дзядзькі, шляхетны Гарадэцкі, на галаву якога легла гэтая віна, мусіў уцякаць за мяжу, і паколькі меў ад майго бацькі даверанасць на 1000 дукатаў, дык даслаў да яго паперы са свайго сховішча ў Дабраўлянах з лістом без подпісу і праз таго самага чалавека атрымаў грошы. Потым Гарадэцкі паспяхова дабраўся да Швейцарыі, пасяліўся там і, паколькі ён прыбыў да нас, маючы 24 гады, заўсёды дабраславіў майго бацьку за яго пунктуальнасць і добрасумленнасць, бо даверыўся подпісу майго бацькі, не патрабаваў фармальнага абавязацельства і такім чынам змог атрымаць належнае без ведама ўрада. Клопат пра мужа вырваў маю цёцю з яе паўсядзённага жыцця, яна адна падарожнічала ў Дынабург, і падчас усіх гэтых паездак ў яе ані разу не балела галава. Майго дзядзьку вызвалілі да пачатку зімы. Пляменніца дзядзькі, мілая пяцігадовая Эльдзя, сама прасіла за яго ў графа Талстога, яе дзед Пуслоўскі ў тую зіму меў Эльдзю за адзіную гаспадыню прыгожага палаца з люстранымі вокнамі. І яна, зразумеўшы далікатнасць сітуацыі і часу, выканала сваю ролю з тактам і праніклівасцю ўласцівай толькі старэйшым жанчынам. Дзеля жарту прызначаная гаспадыняй падвячорак, якія ладзіліся ў садзе Сапегаў для графа Талстога, яна мела сур'ёзнасць, ветлівасць і тактоўнасць дарослай гаспадыні. Якім жа дзіўным дзіцём была Эльдзя! Падчас шпацыраў з нашай цёткай па Антокалі, яна ўбачыла акопы і заўважыла слёзы ў дарослай: «Шкадуеш па бульварах?» — спытала малая, гледзячы ёй у вочы. На абедзе ў дзеда Пуслоўскага, які ладзіўся для графа Талстога, усім было цікава, як яна пасадзіць гасцей за стол. Раней заўсёды ішла наперадзе з Храпавіцкім, але гэтым разам, азірнуўшыся, падала адну руку Талстому, другую — Храпавіцкаму, і так пайшла з імі абодвума.

    Набліжалася восень, злятала лісце, ранкі сталі прахалоднымі, і надзеі пачалі знікаць. Нарэшце, як гром, абрынулася навіна, што Варшава капітулявала!

    З гэтай хвіліны мы дарэмна спрабавалі суцешыць людзей ілжывымі навінамі. У глыбіні душы былі адчай і расчараванне, мы адчувалі, што ўсё скончылася, што феерверк згас! У кожным павеце і ў мястэчках стаялі рускія войскі, князь Хількоў стаяў у Свянцянах, а абывацеляў выклікалі ў Вільню даваць тлумачэнні — раптоўна стала цёмна, холадна і сумна! Аднак усім дазволілі вярнуцца дахаты, нават тым, хто ваяваў супраць.

    Павольна, павольна, па меры таго, як у край вяртаўся парадак, да нас даходзілі навіны пра нашых знаёмых. Бабуля не з’ехала з Варшавы. Скшынецкі некалькі дзён хаваўся ў яе доме. Кузэн маёй маці, Міхал Радзівіл, нядоўга цешыўся пасадай дыктатара. Генерал Пац, паранены пад Астраленкай, дабраўся да Варшавы з куляй у руцэ. Пасля аперацыі, заўсёды поўная сардэчных думак бабуля, апраўленую ў золата кулю з выгравіраванай на ёй датай, як сувенір даслала адзінай дачцэ генерала Людвіцы.

    Наш дзядзька Пшаздзецкі дабраўся да Кёнігсберга, а адтуль да Познані, дзе цяжка захварэў. Даглядала яго высакародная княгіня Радзівіл (жонка Антона), аднак ён неўзабаве памёр. Пані Карнелія магла ўжо смела выйсці са свайго сховішча, але Смаргонь была для яе страчаным раем. Прыгожы пасаг стаў часткай маёмасці мужа, і яна пасялілася ў Вільні, дзе з дазволу ўрада ціха і сціпла, без скаргаў на лёс і без раскошы, жыла на працэнты ў доме адваката Сідаровіча. Партрэт мужа яна павесіла ў сваім салоне і паказвала яго гасцям. Адну і тую ж яе чорную сукенку і капялюш штогод мылі і перараблялі, мела яшчэ карэту і пару коней, пра якіх казала: «Па такую нудную як я ніхто не пашле» (у сэнсе, не запросіць у госці і таму карэта непатрэбна — Л. Л.). Двое слуг і лёкай, стары сабака Зефір — такі быў увесь двор графіні, якая мела 7 мільёнаў пасагу і вялікія маёнткі мужа. Пакуль муж быў жывы, дасылала яму грошы, чаго іншыя не рабілі. Вестку пра смерць прыняла мужна і ніколі не здымала пальчатку з рукі, на якой насіла шлюбны пярсцёнак.

    Парфірыя Важынскага з Ашмянаў вывезлі ў Сібір. У той час як палкоўнік Радзішэўскі са сваім дзядзькам Пшаздзецкім перайшоў прускую мяжу і застаўся там, ён пакінуў у краі жонку і тры маленькія дачкі. Маёнтак палкоўніка Ілля, як і Смаргонь, стаў здабычай ворага. Мой бацька ведаў палкоўніка Радзішэўскага і заўсёды расказваў нам пра яго досціп, незвычайны розум і пра тое, як гэты добразычлівы чалавек любіў парадак у доме і ўсталёўваў яго без строгасці.

    Але самым сумным было пачуць пра Пулавы, дзе васьмідзесяцігадовая княгіня мусіла саступіць маёнтак свайму ўласнаму ўнуку, князю Вюртэмбергскаму. Пакінула пасля сябе столькі ўспамінаў і прыгожыя сляды сваёй працы ў маёнтку, да якога так прызвычаілася. Разам з дачкой, княгіняй Вюртэмбергскай, схавалася ў сваіх маёнтках у Галіцыі і праз некалькі гадоў закончыла там сваё жыццё.

    Да зімы ў Вільні Храпавіцкага змяніў князь Далгарукаў, а цывільным губернатарам быў прызначаны Абрэскаў. Абодва людзі свецкія і пыхлівыя, у галовах іх былі толькі забавы і раскоша. Бедны горад вымушаны быў свае шнары закрыць ружовым пластырам і смяяўся, і танцаваў, нібыта на ўласнай магіле! Мудры, але суворы самадзержац добра ведаў, што для таго, каб новае пакаленне не адчувала сіроцтва, трэба поле бітвы і могілкі засеяць кветкамі! На пляцы св. Пятра паставілі рускія арэлі, і не трэба было доўга прасіць на балі і на арэлі дам вышэйшага свету. Праўда, шмат якая з гэтых пыхлівых дам у паланезе з панам губернатарам атрымала вызваленне вязня, а панна Зоф'я Мацкевічанка такому паланезу і такой пані абавязана сваім пашпартам, які за мяжой злучыў яе з каханым жаніхом Эдвардам Адынцом[6], ён перад самым паўстаннем выехаў разам з Адамам [Міцкевічам] у падарожжа і не мог вярнуцца ў край. Гэта даводзіць, што нават пыха можа для нечага прыдацца. Але глядзець з адлегласці, з вёскі, на такое бяспамяцтва было сумна і брыдка! Былі і горшыя факты: некалькі ліцвінак, удоў і паняў у Вільні паддаліся спакусе срэбных эпалет, чорных вусоў і княскага тытула, і як толькі сціхлі гарматы, пакляліся ля алтара ў вечным каханні да сваіх ворагаў. Якубак, які ніколі не прыязджаў з пустымі рукамі, на гэтым разам прынёс нам песенькі наступнага зместу:

    
      Панна Юлюся паехала

      З палкоўнікам у Дынабург,

      О, як я хацела

      Хоць раз, убачыць Пецярбург!

    

    І мне здаецца, што я чую, як хрыплым голасам, не вымаўляючы «р», ён дэкламуе:

    
      Ужо скончана мая кар'ера,

      Не хачу чуць Літвы паразы.

      Я іду за сапёра

      І з ім еду ў Смаленск.

    

    Былі таксама і пародыі са страфой:

    
      Пайшлі, мадам графіня,

      Я дам вам пахмяліцца.

    

    Разам з гэтымі радкамі, якія ўтыкаліся ў вінаватыя сэрцы, як шпількі, меліся і іншыя, больш узнёслыя, як, напрыклад, з нагоды балю рускіх афіцэраў у Панявежы, на якім некалькі паннаў ці паняй танцавалі з гонару ці пад прымусам. Кожная з іх, вяртаючыся дахаты, знаходзіла ў карэце, вершык, які пачынаўся словамі

    
      Танцуйце, полькі! Зараз самы час танчыць,

      З героямі Варшавы і Ашмянаў…

    

    Пані Антаніна Снядэцкая чытала гэтыя вершы з дзіўным пачуццём, нейкім трошкі глухім голасам. Былі таксама і ўласныя вершы, з іх адзін да сына, які павінен быў нарадзіцца, і якому яна загадзя дала імя Генрык у гонар доблеснага генерала Дамбінскага.

    З края з'ехала шмат нашых знаёмых: князь Яўстах Сапега, абодва сыны пані Апалінарыі Плятэр, Юзаф Страшэвіч, Цітыюс Пуслоўскі, Францішак Шамёт, Аляксандр Валадкевіч, Антон Валовіч, Людвік Замбжыцкі, Антон Гарэцкі і г. д., адны з іх, як жаўнеры, другія эмігравалі за мяжу, і ў помсту тым, хто застаўся, вораг забраў маёмасць, у якой жылі іх родныя, і старанна вышукваў долі маёмасці эмігрантаў, як напрыклад, у Пуслоўскіх, дзе, нягледзячы на пратэсты бацькі, была вылічана і адабрана пятая частка яго зямлі, даходаў, фабрык, якую павінен быў ўспадкаваць сын. Велізарная маёмасць Сапегаў Дзярэчын цалкам пайшла ў казну, а пятнаццацімільённы доўг гэтай трыццацімільённай маёмасці быў ануляваны. Мой дзядзька страціў дзясяткі тысяч ў Дзярэчыне і Смаргоні, а шмат хто меў на іх увесь свой фундуш. Дынабургскім трактам з Дзярэчына у Пецярбург перавезлі прыгожую аранжарэю, а часова пакінутую ў мястэчку бібліятэку аматары разабралі па кнізе, і цяпер у Пецярбургу яна ўжо не тая, якой была насамрэч. Прыгожы парк Зафіёўка ў Умані канфіскаваны ў Патоцкага. Кіраўнік паўстання і камандзір атрада князь Габрыэль Агінскі за ўсю Жмудзь павінен быў адказваць сваёй галавой, якую ацанілі ў шмат тысяч дукатаў. Разам з жонкай, у сялянскім убранні, ён схаваўся ў лесніка, для якога сумленне было больш каштоўным, чым золата, леснік правёў іх да прускай мяжы. Гэта была другая эміграцыя Агінскіх (першая ў 1812 годзе), і яны зноў пачалі жыць з працы сваіх рук, а іх прыгожыя Стравенікі з палацам, дзе так добра жылі, разам са слаўнай на ўсю Літву фабрыкай палатна і батысту, былі пакінуты на волю ўраду, як і ўсе іншыя лепшыя рэзідэнцыі нашага краю!

    Бедная Вільня страціла свае самыя прыгожыя аздобы — Замкавую браму і бульвары, была пазбаўленая сваёй душы — універсітэта, сваіх скарбаў і гістарычных рэчаў у шматлікіх музеях. Горад назіраў, як забіраюць яго скарбы, анатамічныя і фізічныя, і іншыя кабінеты, у якіх некалькі гадоў таму малады прафесар Юрэвіч красамоўна тлумачыў нам экспанаты. Недабіткаў з моладзі вадзіў па пустых пакоях, дзе раней былі кабінеты, сумленны Якутовіч, сам абломак універсітэта, прывязаны да яго ўсёй душой. Ён хацеў выхаваць у новым пакаленні павагу да мінулага і да вялікіх імён, якія Вільня дала ўсёй Літве, да яе велічы і бляску, і выконваў гэту высакародную місію да канца свайго жыцця (†1863). Дзіянісі Якутовіч быў для Вільні тым аскепкам мура, які захаваўся ў руінах, можа і не самым велічным, але частка ранейшага слаўнага гмаху, і гэта выклікала вялікую павагу.

    Здавалася, што па краі прайшоў страшны ўраган, які паламаў дамы і вынішчыў цэлыя сем'і. Спачатку ніхто не чакаў такога канца, бо памятаў безумоўную амністыю імператара Аляксандра І пасля 1812 года і не думаў, што Мікалай зробіць па іншаму. Але паўторная віна цягне за сабой большае пакаранне. Мікалай меў жалезную волю і менавіта жалезам, а не губкай, праводзіў ён па нас, каб забіць, а не пачысціць. Тысячы пайшлі ў Сібір, тысячы выехалі за мяжу, але літасць не забаранялася, і кожны, як мог, дагаджаў свайму сэрцу праз наведванне вязніц, пачастункі ссыльным і г. д.

    У Мінску рабіць гэта было лягчэй, бо губернатар не толькі паблажліва ставіўся і дазваляў, але і сам паказваў прыклад у літасці. Губернатарам быў Строганаў[7], пазнейшы куратар універсітэта ў Маскве. Гэты годны чалавек, сапраўдны хрысціянін, стаў бацькам для жыхароў Мінскай губерні, дзе яго і сёння са слязамі ўдзячнасці згадвае другое пакаленне. Мы цэлы год жылі гісторыяй пра яго невычэрпную дабрыню, якая раўняла яго з імператарам Цітам, бо, як і Ціт, ён ніколі не губляў ніводнага дня і кожны з іх аздабляў не адной, а некалькімі добрымі справамі. Ён чэрпаў міласэрнасць са свайго сэрца і прыпісваў гэта загадам імператара, а сваю ўласную дабрыню прыпісваў жонцы, якая, як ён казаў, залагоджвала і змякчала яго. Маю маці заўсёды краналі гісторыі пра Строганава, і ніякія гісторыі не маглі ёй даставіць большай асалоды. Усе яны былі запісаны, і мы, кожная паасобку, мелі іх. Але гэта было без дай патрэбы, бо ўсе факты трымалі ў памяці.

    Пасля года дабратворнага кіравання Строганаў быў адкліканы ў Пецярбург. Ён праязджаў праз Вільню ў суправаджэнні шматлікіх мінчан. Вільня вітала яго, як свайго начальніка і, што не зрабіла для свайго губернатара, ахвяравала яму баль і абед, на якім граф Строганаў быў ушанаваны, як манарх. На развітанне людзі выказалі сваё захапленне па-свойму. «Тое, што добра, доўга не трымаецца», — сказаў яму па-сялянску (відочна, што па-беларуску — Л. Л.) пан Войцах Пуслоўскі, які не ведаў ні рускай, ні французскай мовы. І калі малады князь Ірэней Агінскі выступіў з узнёслай і некалькі перабольшанай пахвалой, годны Строганаў перапыніў яго і сказаў: «Малады чалавек не павінен здзіўляцца добрым справам, а павінен лічыць іх абавязкам хрысціяніна. Пакіньце гэтае здзіўленне старым, якія ўжо расчараваліся ў людзях».

    Вось некалькі фактаў пра гэтага чалавека.

    З раніцы да ночы і нават уначы, яго дзверы былі адчынены. Хацеў мець шкляныя дзеверы, каб бачыць усіх, хто прыходзіць, і паколькі вартавыя не маглі пусціць усіх, ён дазволіў тым, хто ўваходзіў, нават выбіць шыбу, каб просьба хутчэй да яго даходзіла. Гэты багаты чалавек не апранаўся ў пурпурныя шаты, не спаў на мяккім ложку, не еў далікатэсаў. Яго штодзённы абед заўсёды складаўся толькі з трох страў і звычайна на паднос на сярэдзіне стала ён клаў ахвяраванне ў памеры 25 рублёў срэбрам і адразу пасля абеду сам ішоў раздаць іх бедным у шпіталі альбо тым, хто выпраўляўся ў далёкае падарожжа. Аднойчы ён убачыў чатырнаццацігадовага хлопчыка і сямідзесяцігадовага старога. Пачуў ад іх, што яны родам з адных мясцін, прыйшлі ажно з-за Варшавы, аддаў юнака пад апеку старога, шчодра абдарыў і адправіў іх дахаты.

    Жонка палкоўніка Радзішэўскага, разлучаная з мужам у выніку вайны, папрасіла ў гэтага хрысціяніна дазволу выслаць мужу пэўную суму грошай за мяжу. «Я не раю гэтага рабіць», — адказаў ён, і праз кароткі час пані Радзішэўская атрымала ад мужа падзяку за дапамогу ў значна большым памеры, чым яна збіралася даслаць.

    Пэўны шляхціц меў судовую справу, слушнасць была на яго баку, але не меў грошай, якія патрабаваў чыноўнік-суддзя. Дык вось, гэты шляхціц ідзе да апекуна ўсіх бедных і расказвае яму сваю гісторыю. Граф Строганаў дае патрэбныя грошы і пазначае грашовыя білеты. Праз некалькі гадзін ён загадвае паклікаць да сябе гэтага чыноўніка і, робячы выгляд, што яму трэба абмяняць грошы, просіць грашовы білет і пазнае свой знак. Лёгка здагадацца, чым закончылася гэта гісторыя для чыноўніка. Тым часам шляхціц, неспакойны за зыход сваёй справы, кідаецца ўначы да свайго дабрадзея і будзіць яго. Той устае, вітаецца і пытае, што яго прывяло сюды? Пачуўшы пра трывогу, лагодна адказвае: «Дзякуй Богу, але нічога новага ці дрэннага не зрабілася». І запэўніўшы, што ўсё памятае, развітваецца з супакоеным шляхціцам.

    Горад Мінск папрасіў у яго дазволу даць баль «для свайго дабрадзея». «Добра, дазваляю, але пры ўмове, што вячэры не будзе, і плата за ўваход пойдзе на карысць бедных», — адказаў губернатар. На наступны дзень, калі яму далі спіс будучых удзельнікаў балю і меркаваную суму даходаў, ён заплаціў за свой білет удвая.

    Аднойчы паліцыя прывяла да яго студэнта, у якога знайшлі твор Міцкевіча, што было тады дзяржаўным злачынствам. Бедны хлопец стаяў разгублены, дрыжаў і маўчаў. «Дзе ты гэта ўзяў?» — спытаў губернатар строгім тонам. Студэнт маўчаў, і тады Строганаў адказаў сам: «Ну, я ведаю, ты знайшоў кнігу на вуліцы. Таму памятай, што наступным разам не трэба падымаць з зямлі такія рэчы». І кінуў кнігу ў палаючы агонь каміна.

    Іншым разам да яго ўварваўся разгарачаны нягоднік і сказаў, што нейкія паны купілі ў яго партрэты Дыбіча[8] і Скшынецкага. За польскага генерала заплацілі рубель, а за Дыбіча 20 капеек, парвалі партрэт рускага генерала і сышлі.

    — Ці яны цябе пакрыўдзілі? — спытаў губернатар.

    — Не, яны нават заплацілі больш, чым я прасіў.

    — Ну, не табе вырашаць, што чалавеку рабіць са сваёй ўласнасцю, — сказаў граф Строганаў.

    Каб такіх людзей было больш, можа і паўстання не было б.

    


    Быццам, каб суцешыць пасля столькіх балючых расчараванняў, восенню да нас прыехаў любімы дзядзька Адам Храптовіч, стрыечны брат маёй маці па жаночай лініі і амаль што аднагодак бабулі, якой з'яўляўся родным пляменнікам, але розніца ва ўзросце паміж сёстрамі была настолькі вялікай, што бабуля Тызенгаўзава, малодшая з Пшаздзецкіх, гадавалася з дзецьмі сваіх сясцёр Радзівілавай і Храптовічавай. З трыццаці гадоў сівы, як голуб, дзядзька Адам, меў тады шэсцьдзесят. У маладосці ажаніўся з Граноўскай, якая яго кінула, каб выйсці замуж, па чарзе: за ардыната Замойскага і за Любамірскага. Памёр дзядзька бяздзетным, жыў самотна ў сваіх прыгожых Шчорсах, якія ляжалі на ўрадлівай Наваградчыне і ў Вішневе, што ў Ашмянскім павеце. Любіў, калі яго наведвалі. Дзядзька Адам быў характэрнай постаццю, меў выразны твар, арліны нос, амаль што жаночы, пяшчотны голас, пры тым меў усе цноты, характэрныя для пана: быў шчодры, міласэрны і чынны. Бацька сваіх сялян і брат шляхце не толькі на словах, але і ў справах. Малюючы партрэт такога шляхціца, я павінна паказаць яго пад яго ж дахам, на ўласнай зямлі сярод сялян, якіх ужо яго бацька Яўхім перавёў на чынш і пасяліў у прыгожых засценках, завёў сярод іх узорную гаспадарку і ашчадную касу, у якой было 50 тысяч рублёў срэбрам, прытым трымаў школу для іх дзяцей, дзе вучылі не толькі пісаць, чытаць і лічыць, але і займацца садоўніцтвам і рамёствамі. Я павінна была паказаць яго сярод эканомаў, чыім апекуном ён быў, у рэзідэнцыі са знакамітай бібліятэкай, карцінамі, аранжарэяй, студняй і стайняй, быдла з якой славілася на некалькі дзясяткаў міль навокал, і з якіх ён адзін меў вялікую карысць. Не самалюб ці эгаіст, ён з вялікай ахвотай пазычаў сваім суседзям кнігі, цялят і коней, адначасова меў сродкі для ўтрымання і вучобы столькіх бедных артыстаў і прафесараў, паміж якімі былі і мастак Янушкевіч, Ян Чачот пасля вяртання з выгнання і г. д. Гэта была праца таго, хто жыў сэрцам і не на словах, а па сваіх справах быў чалавекам, хрысціянінам і гаспадаром. І дачакаўшыся такога дарагога госця пад нашым дахам, як я магла адразу не пахваліцца ім перад вамі? Тым больш, што мой побыт у Шчорсах надарыўся ўжо пасля таго, як дзядзька наведаў Дабраўляны, толькі праз дванаццаць гадоў. Дзядзька прыехаў не са сваіх маёнткаў, ён бавіў лета ў малодшага брата Ірэнея ў Бешанковічах на Белай Русі і не вельмі спяшаўся дахаты, а калі пачаў вырывацца, каб з’ехаць, дазволіў сябе ўпрасіць і застаўся ў нас даўжэй, падтрымліваючы сувязь з эканомамі маёнткаў праз ганцоў. Магчыма знаходжанне ў брата-замежніка па духу, прымусіла яго адчуць патрэбу асвяжыцца ў мясцовым паветры.

    Кожную раніцу ён быў свабодны і заўсёды меў кампанію на другую палову дня, адчуваў сябе як дома і быў рады, што мы не адпусцілі яго і што ён правядзе Каляды са сваёй сям'ёй. Імяніны нашага бацькі былі таксама і імянінамі дзядзькі, таму мы адзначылі іх разам, і трэба было бачыць яго хваляванне, калі пасля вігіліі прыйшоў на ноч у свой пакой, ключ ад якога меў у кішэні, і знайшоў там стол, застаўлены падарункамі, якія складаліся з малюнкаў, вырабаў ручной работы і г. д. Схапіўшы іх, як мага хутчэй спусціўся ўніз і, паціскаючы нам рукі, усклікнуў па-свойму: «Чаму вы матылёў панапускалі ў мой пакой, гэта свавольства!». І радаваўся гэтым падарункам, як дзіця, чым нас бязмерна ўсцешыў.

    Апроч суседзяў на гэтае трайное свята прыехалі цёця і дзядзя з Паставаў, але без дзяцей. Вільня таксама дала нам некалькі знаёмых, сярод якіх быў пан Бялінскі з Эмілем Русо. Гэта быў не першы іх візіт, і гэтым разам яны бавіліся ў нас да Трох каралёў. Як тыя дні прайшлі для нас, хай раскажа мая сястра Матыня, ліст якой захаваўся ў зборах нашых кузынак Вайніловічанак:

    «Цяжка лепей ці весялей прабавіць час, чым мы на святы Божага Нараджэння. Мяркуйце самі. Цётка Валерыя, у якой часта баліць галава, на змярканні пайшла адпачыць на маім ложку ў нашым пакоі. Маці, якой таксама патрэбны быў адпачынак (а яе ложак, упрыгожаны элегантнай капай, быў недасяжны), легла на ложак Іды, а я хадзіла туды-сюды па пакоі і балбатала нешта з «Тысячы начэй». Дзядзька, хвалюючыся за жонку, пакінуў таварыства тытунёвых люлек наверсе і прыйшоў да нас. Убачыўшы сястру і жонку, нібыта пачаў чытаць надпісы над ложкамі і спытаў: «Што гэта за шпіталь?», потым узяў мяне за талію і пачаў шалёны вальс. Маці крычыць яму ўслед: «Гэта шпіталь вар'ятаў». Пасля адпачынку на змярканні мы зноў сабраліся ў салоне. Гарбата, спевы, заўсёды незвычайна ажыўленыя размовы, усе гэта паскарала і без таго акрылены час. Пачаліся заўзятыя танцы, якія доўжыліся некалькі гадзін, дый пасля вячэры. Пан Мастоўскі быў адным з самых заўзятых, але праўду кажучы, ніхто не шкадаваў сіл. Гэта была не мазурка ці вальс, гэта было нешта-нішто і ўсё разам, адным словам — «Дабраўлянка». Дзядзька граў на фартэпіяна, пан Сабалеўскі акампанаваў яму на скрыпцы, іх мянялі па чарзе, каб маглі браць удзел у танцах. Карацей кажучы — усе да ўсяго.

    А вось яшчэ адзін святочны эпізод. Аднойчы ўвечары тата запатрабаваў дзённікі Габрыэлі за пяць гадоў, каб даведацца, чым мы займаліся ў гэтыя дні ў папярэднія гады. Не думаючы пра наступствы, паслухмяная дачка прынесла цэлы пачак сваіх дзённікаў і пачала іх чытаць. Дзядзька падкрадваецца ззаду, хапае самы тоўсты сшытак і ўцякае з ім, а паколькі ён высокі, трымае сшытак над галавой, бо ўпэўнены, што ніхто да яго не дабярэцца… Аднак заўважыўшы, што яго пляменніцы таксама не карлікі, кідае дзённік на канапу. Маці сядае на яго, Габрыэля выхоплівае і бяжыць да дзвярэй, а за ёй усе старыя і малыя. Яна губляе галаву і садзіцца на першую ж сафу, якая ёй трапляецца. Акружаная з усіх бакоў, кідае дзённік мне, і я з ім ляту да дзвярэй матчынага кабінета, але толькі я на парог, усе ўжо тут! Чую голас Бялінскага: «Перамога!». Аднак я не губляю галаву і кідаю сшытак у кабінет, зачыняю дзверы, дастаю ключ, але здагадваюся, што, нягледзячы на самую вялікую ветлівасць, яго могуць у мяне забраць. Таму праз галовы навакольных, кідаю ключ у салон. Вокамгненна — усе падсвечнікі на падлозе, усе паны на чатырох лапах пад більярдам, пад фартэпіяна, пад сталамі, усе шукаюць таямнічы ключ, і скарыстаўшыся гэтым, сёстры збягаюць, каб праз іншыя дзверы дабрацца да кабінета, дзе захоўваюцца ўсе іхнія таямніцы! Яны ўжо ўвайшлі, але ў кабінеце цёмна і перш, чым вяртаюцца па свечку, пан Бялінскі знаходзіць ключ і шчаслівы бяжыць да фатальных дзвярэй! Я вельмі спакойна тлумачу яму, што дарэмна — сёстры ўжо былі там, і дзённіка ў кабінеце даўно ўжо няма і г. д. Але пан Бялінскі таксама флегматычна адказвае, што ніколі не трэба губляць надзею і адчыняе дзверы кабінета ў той момант, калі сёстры ўваходзяць у яго з процілеглага боку са свечкай і асвятляюць сшытак, які ляжыць на падлозе! Пан Бялінскі хапае яго, гэтым разам ужо слушна крычыць: «Перамога!» і бяжыць праз пакоі ў сталовую, а ўсе, як ручай, бягуць следам. Тата стаіць у дзвярах і не пушчае. Маці наганяе пераможцу, той кідаецца да більярда, дзённік выпадае з яго рук і Бялінскі крычыць: «Валовіч, хапай яго!». Але Сабалеўскі ўжо трымае сшытак у руцэ і кідае Бахматовічу, той — мне, я — Габрыэлі, а яна, бліжэйшая да дзвярэй, уцякае ў свой пакой. Святыня дзеў уратаваная! Бой скончаны. Моладзь ледзь дыхае, а што казаць пра дарослых! Напаўжывы дзядзька Храптовіч валіцца на канапу, але нягледзячы на задышку, усе задаволена абмяркоўваюць падзею. Сярод гэтага агульнага руху толькі цёця Валерыя не зрушылася з канапы і не разумее, як яе братавая, ужо ў сталым узросце, не толькі дазволіла шалець дочкам, але і сама ў гэтым удзельнічала?! Здавалася, менавіта пра гэта казалі яе вочы. Шкада, што яна добраахвотна асудзіла сябе на смутак і сур'ёзнасць не па гадах».

    Але ўсяму ёсць канец, і нам давялося развітацца з нашымі дарагімі гасцямі. Надышоў і дзень ад'езду нашага дарагога дзядзечкі Храптовіча, якому таксама было шкада развітвацца з намі пасля месячнага гасцявання. Не давяраючы сам сабе, ён цвёрда вырашыў ехаць і на пагрозу, што «паздымаем колы з яго карэты» (што ў тую бясснежную зіму было актуальным), загадаў свайму фурману прынесці ключ ад вазоўні, пра што мой бацька ведаў. І калі ў той момант, як дзядзька, якога мы нарэшце ўгаварылі не ехаць, трыумфальна паказваў нам ключ, дзверы ў перадпакой расхінуліся наўсцяж, і на жэрдцы паказалася кола ад коча[9], якое неслі два чалавекі. Яны прайшлі праз увесь салон і зніклі ў супрацьлеглых дзвярах. Усе моцна смяяліся. Дзядзька знямеў, перш чым здагадаўся пра нашу хітрасць, і пераможаны нашымі просьбамі, падараваў нам яшчэ адзін дзень. Потым не толькі часта пісаў нам сардэчныя лісты, але і прыслаў прыгожага, сівога каня персідскай пароды, ад якога паходзіла мая лёгкая, як воблака, Норма, якая служыла мне дванаццаць гадоў.

    Сярод падзей 1831 года можна згадаць колькітыднёвае знаходжанне нашага Бахматовіча ў Вільні, тут ён знайшоў збор малюнкаў ваенных сцэн і партрэты правадыроў у касцюмах польскіх вайскоўцаў. Ён цэлымі начамі капіраваў малюнкі, каб прывезці нам альбом — адбітак падманлівай фата-марганы таго, чаго мы больш ніколі не ўбачым! У цукернях ён сустрэў шмат рускіх афіцэраў, якія вярталіся з Варшавы і мармыталі нашы маршы і мазуркі, і калі не маглі ўспомніць мазурку Скшынецкага, папрасілі Рэнера, які заўсёды круціўся каля цукерняў, сыграць ім гэту мелодыю. Рэнер з вытанчана прытворнай мінай запэўніў, што не ведае і не ўмее гэта іграць, але ўсеўшыся за спінет (невялікі хатні клавішны струнны музычны інструмент, від клавесіна — Л. Л.) пачаў імправізаваць і такт за тактам набліжацца да гэтай мазуркі. Заінтрыгаваныя афіцэры хапалі яго за рукі і крычалі: «Вот — Скшынецкий!». Але Рэнер зноў пачынаў граць нешта іншае, а потым зноў неспадзявана вяртаўся да гэтай мазуркі, покуль нарэшце, не сыграў яе цалкам.

  

    
        
  
    [1] Махнацкі Маўрыцый (1803–1834) публіцыст, музыкальны і літаратурны крытык, піяніст, паўстанец. Аўтар «Паўстання польскага народа ў 1830–1831 гадах» (1834 г.) з дэталёвым апісаннем падзей. Страшэвіч Юзаф (†1838), паўстанец, эмігрант, нарадзіўся у Свянцянскім павеце. У 1833–1837 разам з У. Плятэрам быў рэдактарам штомесячніка «Le polonaise. Journal de la Pologne». Аўтар твораў пра Эмілію Плятэр, каталога біяграфіяй з партрэтамі. — Л. Л.

    [2] Ян Зыгмунт Скшынецкі герба Боньча (1787–1860) — удзельнік напалеонаўскіх войнаў, генерал польскай і бельгійскай армій, галоўнакамандуючы паўстання 1831 г., набыў папулярнасць у войску, у яго гонар пісалі вершы і паэмы на мелодыю «Мазуркі Дамброўскага» і нават спявалася «Мазурка Скшынецкага». — Л. Л.

    [3] Мацвей Храпавіцкі быў ваенным віленскім губернатарам з 24 снежня 1830 г. па 23 жніўня 1831 г.

    [4] Станіслаў Радзішэўскі, сын Міхала і Людвікі з Бжастоўскіх, палкоўнік французскай арміі, патрапіў у палон у бітве пад Лейпцыгам. Пасля вайны жыў у сваім маёнтку Ілля, быў маршалкам Віленскага павета, у 1831 г. кіраваў збройнымі сіламі павета, потым стаў камандзірам 26-га літоўскага палка ў корпусе Гелгуда. Эміграваў і памёр у Парыжы.

    [5] Важынскі Парфірый — абшарнік Ашмянскага павета Віленскай губерні, уладальнік маёнтка Араны, старшыня ашмянскага трыбунала. Удзельнік кампаніі 1812 г. У студзені 1831 г. арганізаваў у сваім маёнтку тайны камітэт для падрыхтоўкі паўстання. Узначальваў ашмянскі ўрадавы камітэт. Пасля паражэння пад Ашмянамі далучыўся да атрада генерала Хлапоўскага. 19.11.1831 г. сасланы на цяжкія работы ў Сібір з канфіскацыяй маёмасці. З кастрычніка 1832 г. пакінуты на пасяленні пад наглядам паліцыі Табольскай губерні. У 1857 г. атрымаў дазвол вярнуцца на месца жыхарства з правам атрымання страчаных правоў. 12.2.1857 г. выехаў у Вільню. — цыт. па: Гарбачова В. В. Удзельнікі паўстання 1830–1831 гг. на Беларусі. Мінск, 2006. С. 73–74. — Л. Л.

    [6] Адынец і Ходзька былі жанаты на сёстрах Мацкавічанках: Людвіке і Зосе. — Л. Л.

    [7] Граф Сяргей Строганаў (1794–1882), у 1831 годзе ваенны губернатар Мінска.

    [8] Іван Іванавіч Дзібіч-Забалканскі (1785–1831) — генерал-фельдмаршал расійскай арміі, са снежня 1830 г. галоўнакамандуючы рускімі войскамі ў паўстанні 1830–1831. — Л. Л.

    [9] Коч — напаўзакрытая карэта-каляска. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1832–1833 гады

    
    Зіма 1832 года не абудзіла тугу па Вільні, дзе па-сібарыцкі мэбляваны і штучна асветлены ўначы палац сатрапа, як матылькоў на полымя, вабіў да сябе лёгкую частку грамадства, якая праз скокі пад гучную музыку забылася пра тужлівы лёс сваіх братоў у стэпах або пра цяжкі хлеб валацуг у Францыі.

    Не жадала забыць пра іх высакародная Антаніна Снядэцкая і на зіму засталася ў Шамятоўшчыне, якая ляжала за якую мілю ад Дабраўлянаў праз замёрзлае возера Свір. Толькі гэта суседка прыязджала да нас па некалькі разоў на тыдзень з пачкамі нот і кніжак, каб з намі чытаць і сцішанымі галасамі спяваць розныя песні, ці дапамагаць Матыні гатаваць ежу і лекі ад кашлю для мамы, якая пачала ачуньваць ад хваробы. На Вялікдзень, у Вялікую суботу, верная свайму ранейшаму абяцанню, з Вільні прыехала генералава Несялоўская. Прыехалі таксама і зімнія госці пан Бялінскі і пан Валовіч, якім пані генералава ў антрактах віста дала мянушку «сенатарскія дзеці».

    Цёця Несялоўская не была камфортным госцем, бо мела неспакойны характар. Ніколі не заставалася задаволена ані сабой, ані іншымі і ўсіх раздражняла. Крыніцай гэтага быў не шляхецкі гонар, бо яна часта казала пра сябе: «Je sais que je suis de l’etoffe dont ou fait les grandes dames. mais moi-meme je ne suis qu’un coupou…» (фр. «Я не маю нічога агульнага с гранд-дамамі, але я маю памяць». — Л. Л.). Але разбэшчаная з дзяцінства цёткай, яна мела халоднае сэрца і была цёплай толькі ў жэстах — калі абдымала рукамі, казала цёплыя словы ці нават рабіла падарункі. Але асновай ўсяго гэтага быў горыч, неахвота, злосць і жаданне здэмаралізаваць кожнага… І ў Дабраўлянах яна сядала ў самым далёкім кутку, з іроніяй хваліла найменш вартае ўвагі, у садзе не жадала бачыць самыя прыгожыя віды і прыкрывала твар, нібы ад ветру, адбівала ахвоту ад фартэпіяна ў пляменніц, забірала моладзь гуляць у карты, нават калі ўжо мела кампаньёнаў для гэтага. За сталом саліла вэнджаную шынку, сыпала цукар ва ўжо салодкі крэм, нюхала на талерцы кавалак мяса, адмаўлялася ад салата з яйкам, а калі ёй падавалі без яйка, прасіла ў суседа з яйкам. Пры свянцоным адразу звяртала ўвагу на вялікую колькасць дзічыны і пірагоў, як галоўная госця сядала каля буфета і, каб засмуціць гаспадыню, прасіла толькі кавалак парасяціны раней за свянцонае. Але мы прызвычаіліся да яе выхадак і ўжо не звярталі на іх увагі, аднолькава дагаджалі ўсім гасцям і не заўважалі яе незадаволены твар.

    Нашы ваколіцы ажылі з прыездам на адпачынак двух суседзяў-вайскоўцаў: палкоўніка Хшаноўскага са Свіры і капітана гвардыі Станіслава Хамінскага з Ольшава. Мы здаўна ведалі капітана, і з кожным годам ён змяняўся. Першы раз з'явіўся ў Дабраўлянах у 1823 годзе ў сваім першым фраку, адразу, як зняў мундзір студэнта. У 1828 годзе гэты пан прыбыў у гвардзейскім мундзіры з пунсовымі абшлагамі. Ехаў ён на турэцкую кампанію, і ўбачыўшы, што будоўля нашай капліцы заканчваецца, зрабіў абяцанне пакінуць у ёй ваенны трафей. І гэтым трафеем стаў кінжал са срэбным арнаментам, які пасля шчаслівага вяртання з паходу, Хамінскі ахвяраваў у Вільні майму бацьку падчас карнавала 1829 года. Гэты мундзір з абшлагамі быў увекавечаны пэндзлем Ваньковіча, аднак пасля 1831 года саступіў месца эпалетам і аксельбантам світы. У такім выглядзе, наведваючы маці ў 1832 годзе, ён аб'ездзіў усё блізкае і далёкае наваколле.

    Улетку нас зноў наведаў Ігнат Ходзька і калі-нікалі выступаў з вершамі ў класічным стылі ў гонар гаспадыні дома і яе дачок. У 1830 годзе з'явіліся яго натхняльныя і пахвальныя строфы для дачкі, а ў 1832 годзе больш сур'ёзны верш для маці, пасля яе чатырохрадкоўя, прачытанага, каб затрымаць у доме госця, які спяшаўся на сенакос.

    Наша літаратура ў той час не падаравала нам нічога новага. Раман «Пан падстоліч»[1], які прадбачыў эпоху рэалізму, «Байкі» братоў Масальскіх, «Падарожжа Ляха-Шырмы па Англіі і Шатландыі»[2] былі апошнімі выбухамі нашай літаратуры, якія ахвотна чыталі ў 1830 годзе. «Пецярбургскі баламут»[3] (слабае падабенства з «Брукоўкай») сеяў толькі плёткі і пасквілі без солі, а пан Загорскі выдаў свае трыялеты, якія мелі форму першых вершаў Міцкевіча, Адынца, Масальскіх і Кулакоўскага, але пасля гэтых аўтараў, былі пятай вадой на кісялі, ды яшчэ і вельмі нясмачнай. Аднак дзядзька Канстанцін так добра умеў іх чытаць, што мы смяяліся да слёз:

    
      Яўгеся прыгожая і любая

      Без жартаў мае стаць манашкай.

      Ці ж гэта цнота і гонар,

      Яўгеся прыгожыя і любая?

    

    Альбо:

    Купідон мяне жудасна турбуе!

    І таксама:

    
      Таполя расце над ручаём,

      Цячэ ручай пад таполяй…

    

    У вершы «Паляванне» гэтага ж аўтара мы налічылі некалькі тысяч сабак, бо зграі іх выходзяць у поле, зграі лётаюць у паветры, тысячы сабак перамагаюць аленяў і г. д. Няхай хтосьці вінаваціць нас у адсутнасці патрыятызму, але мы аддавалі перавагу кнігам «Le livre de cent et un»[4]. Крашэўскі яшчэ толькі падпісваў кантракт з панам Пастэрнакам на выданне «Вялікага свету малога мястэчка», а астатнія спалі.

    


    Жнівень даў нам у госці кс. Клангевіча[5], пастыра зусім новага тыпу ў параўнанні з Кундзічам ці Касакоўскім. Кс. Андрэй Клангевіч з 1829 г. кіраваў дыяцэзіяй, а ў 1831 г. быў вывезены ў Пецярбург, дзе адбываў пакаранне ў казематах, вывучыў там рускую мову і абараніўся ад сваіх непрыяцеляў, бо выразна растлумачыў ім сваю справу, пасля чаго атрымаў дазвол вярнуцца ў Вільню. Яго шчыра займала маральная рэформа каталіцкага духавенства, і ён пачаў сваю працу з патаемнага аб'езду сваёй дыяцэзіі. Біскуп маланкава прыязджаў у плябаніі, каб на свае ўласныя вочы ўбачыць праўду, не быць падманутым і не караць нявінных па даносе. Звычайна ён з'яўляўся на раніцы пешшу, пакідаў карэту каля бліжэйшай карчмы або ў вёсцы, заходзіў у касцёл, слухаў ці сам служыў імшу. Аднойчы яму расказалі пра аднаго ксяндза, які адважыўся служыць імшу ў шлафроку. Ён дапільнаваў, калі той здымаў арнат і альбу, і заспеў ксяндза на месцы злачынства. На многіх алтарах не было рэлікварыяў, касцёлы стаялі занядбаныя, а ў плябаніях панавалі раскоша і вяселле. У выніку гэтых візітаў шмат пробашчаў пайшло на рэкалекцыі, а новыя ці перавыхаваныя ксяндзы потым кіравалі па надрукаваных правілах.

    


    Былі вызначаны, надрукаваны і прыбіты да дзвярэй кожнага касцёла цэны шлюбаў, пахаванняў і г. д., гэтак стрымліваліся злоўжыванні. Здавалася, што ў дзікі сад прыйшоў садоўнік з сякерай і рыдлёўкай, за кароткі час ачысціў яго ад пустазелля і заклаў новыя аранжарэі. Да нас біскуп прыехаў, каб агледзець парафію і выканаць сакрамант біжмавання. Разам з ім не было ніякага памочніка, а толькі канонік Станевіч і камердынер. Каб не павялічваць выдаткі парафій, яны спыняліся ў маёнтках. Ксёндз-біскуп Клангевіч быў у росквіце сіл, меў сівую і разумную галаву, і ў яго сэрцы жыла апостальская руплівасць. Напачатку яго манеры здаваліся трохі грубымі і рэзкімі, але быў справядлівы, а ў вёсцы, з добрымі знаёмымі, нават вясёлы, жартаўлівы і лёгкі. Вельмі любіў прагулкі, і мы двойчы ў дзень вазілі яго ў розныя месцы, цікавіла яго і гаспадарка. Дзень пачынаў са Святой імшы. Матыню, якая займалася яго касцельным убраннем, называў сакрыстыянкай, а праз нейкі час і дыяканэсай. Штогод дасылаў ёй, як якому пробашчу, касцельныя цыркуляры і адорваў ці прыгожым бурштынавым ружанцам, ці рэлікварыем, ці чым іншым. Яна ўсю зіму прысвяціла навучанню неафітак рэлігіі і мела ад яго вялікую ласку. У дзень Марыі Снежнай[6] нашу капліцу ўпрыгожылі кветкамі, і біскуп, апрануты ў аксамітна-зялёны арнат з кветкавым крыжам, які сам у той дзень і высвяціў, таксама асвяціў і прыгожы келіх з галовамі херувімаў і выкарыстаў яго ўпершыню. Гэта былі дары імянінніцы бабулі Тызенгаўз, якія яна год за годам дасылала з Варшавы, гэта і было напісана на донцы келіха. Арнат, выраблены на ліёнскай фабрыцы і пашыты французскім кроем, прывёз варшаўскі біскуп непасрэдна перад 1831 годам і, падобна, бабуля набыла арнат пасля яго смерці.

    У дзень Унебаўзяцця кс.-біскуп біжмаваў у Свіры, разам з іншымі там былі і я з Ідай.

    Перад восенню бабуля запрасіла нас правесці ў яе зіму. Ёй пагражала страта зроку, і яна хацела атрымаць асалоду ад магчымасці пабачыць дачку, зяця і ўнучак.

    Наша падарожжа ў Варшаву пачалося 1 снежня не поштай, а нанятым фурманам і адбывалася па Ковенскім тракце праз Кальварыю, Сувалкі, Райгорад, Пултуск, яно не было вясёлым з-за холаду. Мы захварэлі на катар, і выгляд спустошанай нядаўняй вайной мясцовасці не дадаваў нам весялосці. Увечары на восьмы дзень мы нарэшце дабраліся да Варшавы. Бабуля чакала нас у тым жа самым салоне, сярод тых жа самых абразоў. Як і сем гадоў таму, той жа самы гадзіннік адбіваў час, а ў клетках, закрыўшы свае галоўкі крыламі, спалі тыя самыя ці падобныя снегіры і канарэйкі. На наступны дзень Багуся, прыгожая пакаёўка бабулі, прынесла нам каву са свежымі булачкамі і сказала, што «пані графіня ўжо не спіць». Тады наша мама накінула на сябе салоп гувернанткі 1825 года і чэпчык з матылём, разам з намі стала каля бабуліных дзвярэй, і ўсе разам, ад усяго сэрца, мы заспявалі на мелодыю «O pescata del’onda» куплет у мамінай аранжыроўцы:

    
      О, наша любая мама!

      Для дзяцей твайго дзіцяці

      Даўно вызначана на нябёсах,

      І для нас, і для цябе

      Настаў жаданы момант.

      О, наша дарагая мама!

    

    Лёгка здагадацца, што дзверы адчыніліся, бабуля выйшла, і мы кінуліся ёй у абдымкі. Яна нас дабраславіла, і потым мы разам пачалі праглядаць вышыўкі, малюнкі, лісты і г. д.

    


    Мы прыехалі толькі дзеля бабулі, якой пагражала страта зроку, і праводзілі з ёй не толькі дні, але і вечары. Яна заўсёды сядзела ў глыбокай канапе каля сцяны, упрыгожанай зверху брумераўскімі кветкамі, партрэтам яе дачкі Шуазель і сястры ваяводзіны Радзівіл. На століку гарэла лямпа з шырокім абажурам, з-пад якога святло падала на прыгожыя рукі бабулі, сціснутыя на цёмнай хустцы з воўны вікуны, і асвятляла твары тых, хто сядзеў бліжэй да яе над кніжкай або вышыўкай, астатняя частка салона і людзей заставаліся ў ценю. Гэта рэмбрантаўская карціна, гэты цалкам абстаўлены салон без жыцця, гэтыя маладыя і нерухомыя постаці здзіўлялі рэдкіх гасцей. І ўсё ж нам не было сумна, тут часта гучала фартэпіянная музыка Шапэна, першыя творы якога, прысвечаныя эмігрантцы Паўліне Плятэр, дачцэ Людвіка, былі дасланы бабулі з Парыжа. Мы чыталі газеты з апісаннямі штурму Антверпена[7] і знакамітай справы княжны дэ Бэры ў Вандэі, але самымі цікавымі былі лісты з мінулага, карэспандэнцыя з Небарава і Познані — ліставанне княгіні ваяводзіны і князя Антона Радзівіла з жонкай. Гэтыя лісты бабуля і маці дапаўнялі сваімі гісторыямі. Раней была мода на містыфікацыі, і калі ў многіх месцах мелі за мэту прынізіць ці высмеяць іншых, дык у такой добрай сям'і, як сям'я князёў Радзівілаў, містыфікацыі і фіглі былі толькі полем для нявінных жартаў, на якія ніхто не крыўдаваў. Напрыклад, у Карлсбадзе князь Антон пераапрануў камердынера сваёй жонкі ў эмігрантку дэ Жанліс[8], яшчэ раней пані ваяводзіна (яго маці) прачытала гэта імя, наўмысна надрукаванае ў «Штодзённай газеце», якую рэгулярна праглядала за ранішняй кавай. «Чуеце! Гэтая дэ Жанліс гатова прыйсці да мяне», — закрычала яна. У свой час ваяводзіна (княгіня Радзівіл) сама прапанавала ёй сваю гасціннасць у выпадку эміграцыі. Раптам наблізіліся насілкі, і з іх выбраўся жудасны жах, нібыта пані дэ Жанліс, гэты жах з плачам кінуўся ў абдымкі да напалоханай княгіні. Усе навокал гучна смяюцца, княгіня строга глядзіць на дзяцей і суцяшае пісьменніцу. І калі нарэшце жарт раскрываецца, князь Антон выказвае здзіўленне, што яго маці адразу нічога не адчула: «Je voyais bien qu’elle etait ridicule, mais pouvais — je le lui dire en face?» (фр. «Я бачыла, што яна паводзіць сябе недарэчна, але ці магла я сказаць ёй гэта ў твар?». — Л. Л.). І выказала радасць, што гэта толькі жарт, бо не хацела мець клопаты з замежніцай.

    У гэтай сям'і амаль штодзень рабіліся розныя штукі, то фальшывы Паганіні фальшыва граў на скрыпцы ў кабінеце князя, а ўся сям'я падслухвала ля дзвярэй, як грае нібыта здзічэлы музыкант, то спарадзіраваная разам з дэкарацыямі Аркадзія (п'еса, напісаная князем дэ Лінь і пастаўленая ў Карлсбадзе) і г. д. Цікавым быў таксама анекдот пра двух англічан, якія аднойчы летнім вечарам з'явіліся ў Небараве і папрасілі княгіню дазволіць да змяркання агледзець ўсе цікавосткі, бо ім трэба з'ехаць на наступны дзень. Быццам гэта патрэбна для дактарызацыі (атрымання навуковай ступені доктара — Л. Л.) іхняга брата ў Оксфардзе. «Калі яна павінна адбыцца?» — спыталася княгіня. «Заўтра», — адказалі англічане з самым сур'ёзным выразам твару. І на заўвагу гаспадыні, што не зможа іх своечасова прыняць, адказалі: «Калі гэта немагчыма, мы будзем незадаволены». Такім выхаваным асобам немагчыма адмовіць, для іх адчынілі аранжарэю, якая цягнулася доўгай галерэяй і заканчвалася люстраной сцяной з лямпай, якая імітавала месяц. Наступную раніцу падарожнікі праспалі і затрымаліся да вечара, бо ім спадабаўся Небараў, Аркадзія, людзі і сама княгіня ваяводзіна. Яны больш не спяшаліся ў Оксфард і затрымаліся тут на цэлы месяц.

    Іншы англічанін, які ўсю зіму штовечар бываў у князя Антона, заўсёды сядзеў у адным і тым жа кутку, не сыходзіў з яго і ні з кім не размаўляў, а толькі слухаў музыку і сачыў за танцамі. Калі яму трэба было з'ехаць з Познані, ён апрануты па-дарожнаму, на раніцы з'явіўся ў князя Антона Радзівіла, што развязала яму язык. Пацягнуў князя да карэты, і паціскаючы руку, сказаў: «Bien oblige de votre connaissance, bien amuse chez vous, bon garson, bon voyage!» (фр. «Вельмі ўдзячны знаёмству з вамі, добра ў вас прабавіў час, ты добры хлопец, да пабачэння!». — Л. Л.).

    Быццам бы ў працяг гэтых анекдотаў і гісторый бабуля атрымала новыя лісты з Познані, у якіх апісваліся ажно тры вяселлі ў гэтай сям'і — сыноў Вільгельма і Багуслава з прынцэсамі Матыльдай і Леантынай Клары-Алдрыген з Тупліца і іх сястры, княжны Ванды з князям Адамам Чартарыскім, сынам Анелі Радзівілоўны. Маладыя пары прасілі ў цёткі дабраслаўлення і чалавек, які падрабязна апісаў гэтыя ўрачыстасці, сумеў так добра ўсё распавесці, падкрэсліць усё галоўнае, словамі апісаць карціну і перадаць пачуцці, што я і да сёння памятаю гэты ліст. Калі малодшыя браты і сёстры княжны Элізы пачалі сваё сямейнае жыццё, сама яна развітвалася са светам, і пэўна, не шкадавала жыцця, бо ведала яго кветкі і яго церні. Памерла ад сухотаў. І пакуль у адным канцы дома згасала дачка, у другім паміраў бацька. Не ведалі адзін пра аднаго! Княгіня Людвіка была пакутніцай, бо ёй давялося хаваць боль ад страты каханага і маладзейшага за яе мужа за ўсмешкай, калі ішла да дачкі, а тая, адчувала пах кадзіла са здзіўленнем спытала ў маці, якая вярнулася з пахавання: «Quelle odeur de mort vous m’apportez?» (фр. «Які пах смерці ты мне прынесла». — Л. Л.). Дачка перажыла бацьку на некалькі тыдняў.

    


    У бабулі бывалі самыя паважныя людзі — аднагодкі яе ці нашай маці. Сярод іх — пані Гутакоўская і Сабалеўская (братавыя), абедзве прыгожыя дамы двара, якія ўжо мелі ўнукаў. Яшчэ гадоў дзесяць ці дваццаць таму яны разам з самім імператарам ішлі ў першай пары паланезу. Пані Сабалеўская з дому Грабоўскіх, была вядомай прыгажуняй свайго часу, асабліва прыгожымі ў яе былі плечы і рукі. І нехта, апісваючы прыгажосць іншай жанчыны, не мог знайсці параўнання гэтым часткам цела, а таму сказаў: «Як у пані Сабалеўскай».

    У нядзелю, пасля касцёла, у бабулі бывала ўся сям'я Яна Плятэра, аднаго з сямі братоў — ён, яго жонка (сястра жонкі Піюса Тышкевіча), іх чатыры дачкі і два сыны нашага ўзросту. Наша сваяцтва і выхаванне рабілі іх дом і іх кампанію вельмі прыемнымі для нас.

    Наведвала бабулю таксама і сям'я князя Караля Любецкага, якая пераехала з Вільні ў Варшаву і жыла тут ажно да 1860 года. Любецкія мелі толькі дваіх дзяцей — Тэклю падлеткавага ўзросту і дваццацігадовага сына Уладзіміра. Сын меў правільныя, вытанчаныя рысы твару, музычны талент, стараннае выхаванне і думкі, якія выходзілі за межы звычайных. Але паколькі ў гэтых думках не было ані паслядоўнасці, ані нейкай ніткі, якая злучала б яго ідэі паміж сабой, але пры гэтым мелася матэрыяльная магчымасць рэалізоўваць усё, што прыходзіла да галавы, у выніку атрымлівалася будоўля незвычайнай Вавілонскай вежы. Так, напрыклад, ён заказаў у фабрыканта піяніна, у якім клавіятура мела за кожным тонам паўтон, і таму не можна было скласці акорд. Гэты інструмент каштаваў 300 рублёў срэбрам і стаяў у салоне знаёмай дамы глухім і бяздзейным, бо ўладальнік не наважваўся прывезці яго ў бацькоўскі дом. Князь Уладзімір раздаў усім адмысловыя ноты для гэтага піяніна, напісаныя на шасці радках. Ён таксама вынайшаў літаграфічную манету (папяровую) з выявай на кожнай банкноце ўсіх прадметаў і прадуктаў, якія можна было за яе купіць, з надпісамі на некалькіх мовах — мэтай была адукацыя народа. Гэтым сродкам ён плаціў малочніцы, пекару і рэзнікам, гэтыя паперы прымалі нават чарцёжнікі, бо ўсе добра ведалі, што іх выкупяць, а князь будзе рады, што яго грошы пайшлі ў абарачэнне. Дасціпны і заўсёды ветлівы з дамамі, ён прынёс для нашай бабулі на Каляды ці Новы год ладнае кішэннае люстэрка ў форме Псіхеі і, паставіўшы яго на стол, сказаў: «Вось копія ўсіх жывых узораў, якія ёсць у гэтым салоне». Іншым разам ён камусьці прапанаваў пачак запалак са словамі: «Гэта нешта настолькі ж вялікае, як стварэнне свету: Хай будзе святло, і сталася святло!». Нехта, пачуўшы, як адна жанчына кліча свайго сабаку: «Mon prince cheri» (фр. «Мой дарагі прынц». — Л. Л.), звярнуў яго ўвагу, ці не абраза гэта? Адказаў: «Прыметнік кампенсуе ўсё».

    Дом Кіцкіх і Біспінгаў быў для нас мілым прытулкам. Калісьці вельмі прыгожая панна Тэрэза Кіцкая — жанчына, якой захапляўся адзін з князёў Чартарыскіх, стала для Нямцэвіча ўзорам для яго «Панны Гуздальскай». Дастаткова немаладая, яна даўно ўжо адмовілася ад усялякіх прэтэнзій, але яшчэ захавала жаночую свежасць і белыя зубы. Тэрэза Кіцкая і яе малодшая сястра, жонка Пятра Біспінга з дочкамі Наталляй і Ружай, наведалі Літву ў 1826 годзе і пасля зімы ў Вільні, бо іх маці мела патрэбу ў парадах нашых лекараў, улетку аб'ехалі Смаргонь, Залессе, Варняны і Дабраўляны. Розум панны Тэрэзы, некалькі афектаваная прыемнасць пані Біспінг, чары панны Наталлі і дасціпнасць панны Разаліі ажывілі многія нашы вечары ў Вільні і некалькі дзён у вёсцы. Сярод памятных рэчаў таго часу я і сёння захоўваю ліст пані Біспінг, поўны салодкіх слоў і высакародных фраз. Праз сем гадоў мы ўпэўніліся, што і гэтыя дамы таксама цёпла ставяцца да нас і памятаюць Літву, але былі яны ўжо не такімі вясёлымі, як раней. Панна Ружа ўжо не спявала нам вясёлыя песні пад фартэпіяна, як калісьці ў Дабраўлянах, адмаўлялася ад руж, якія прыносілі ёй з саду для прычоскі, і казала: «C’est bon pour maman et pour Nathalie, qui sont jolies» (фр. «Гэта добра для мамы і Наталлі, бо яны прыгожыя». — Л. Л.). Прыгожая Наталля ў 1833 годзе была ўжо ўдавой па сваім дзядзьку, генералу Кіцкаму[9], які ажаніўся з ёй перад самай вайной (паўстаннем) і загінуў гераічнай смерцю пад Астраленкай. Яе дачка, народжаная ўжо пасля смерці бацькі, была адзіным суцяшэннем гэтай маладой, заўсёды, як анёл, прыгожай удавы з квітнеючым тварам, вачыма, як неба, з перламутравымі зубамі, праз якія прасочваліся звонкія павольныя словы. Калі спявала, яе было ледзь чутно, а яе цётка, панна Тэрэза, заплюшчвала вочы, выцягвалася ў крэсле і яшчэ цішэй за яе ў захапленні шаптала: «Ці ж гэта не аксамітны голас… як у пані Замойскай?». Маці панны Тэрэзы была яшчэ жывая, але ўжо вельмі старая, сляпая і, відаць, ужо трошкі здзяцінелая. Памерла той жа вясной, і я памятаю, як з дому на Новым Свеце вынеслі труну, абабітую блакітным аксамітам, бо менавіта так хавалі ў той час у Варшаве. Можа, і слушна, бо мы разумеем, што смерць гэта толькі пераход да новага жыцця, прычым, жыцця вечнага, і таму жалоба патрэбна толькі тым, хто застаўся на зямлі.

    


    Для нас ўзялі настаўніка спеваў П. Тэйхмана, віяланчэліста тэатральнага аркестра, які адначасова быў і мэтрам спеваў. Мы спявалі ўрыўкі з самых апошніх опер таго часу […], і наведванне тэатра дапаўняла нашы заняткі. Опера ў Варшаве была нядрэнная […].

    Вясна пратрымала нас у Варшаве ўсё лета. Доктар прапісаў маёй маці марыенбадскую ваду, і яна піла яе ў поўным ружаў садзе Дэкерта, што побач з цяністым садам Красінскага. Кожную раніцу мы суправаджалі маму, і я дагэтуль памятаю гэтыя групы, пары ці нават спачатку незнаёмых адзінкавых людзей, з якімі мы хутка пазнаёміліся. Ладныя варшавянкі ля кранаў з ружай у вуснах падавалі кубкі хворым. Усё, як гадзіннік, круцілася пад музыку, з рэгулярнасцю, якая крыху стамляла. Там мы сустрэлі мастака Сухадольскага[10], якога звалі польскім Вернэ. Ён нядаўна прыехаў з Італіі, дзе падчас вандроўкі яго заспела вайна, і вярнуўся толькі праз два гады да сваёй маладой жонкі, таксама з дому Сухадольскіх, з бацькамі якой мы пазнаёміліся на водах. Яе бацька, міравы суддзя, гучным голасам, быццам распарадчык цырымоніі, абвяшчаў кожнаму, хто ішоў пасля яго, пра тое, што спазніўся. Гэтак здарылася і з маёй маці, якая не маючы магчымасці падняцца на раніцы, прыехала а сёмай гадзіне. Пан міравы суддзя заўсёды ішоў ёй насустрач, каб пацалаваць руку і сказаць: «О, пані баранеса спазнілася». Прыдумаў для сябе, што Гюнтэр павінна быць баранесай.

    Бываў на водах і мой бацька. Як толькі ён увайшоў, яго адразу ўбачыла панна Дуніна, кананічка (удзельніца жаночага манаскага духоўнага аб'яднання — Л. Л.), пляменніца Нямцэвіча, і памахала парасонам, каб падышоў бліжэй. Апранутая ў белае адпаведна свайму стану, у капялюшыку з бэзавымі стужкамі, стройная, спрытная, дасціпная, начытаная і поўная жыцця. І вось ужо трыццаць пяць гадоў яе жыццё і досціп напаўняе сабой увесь Марыенвіль, абатысай якога яна з'яўляецца.

    Здаецца, не звяртала ўвагі на агульны рух і нават на ружы і павольна гуляла па крытай галерэі ў клятчатым, ваўняным, нягледзячы на спякоту, салопе, калісьці прыгожая генералава Лубенская з Асалінскіх. З-пад яе глыбокага капелюша быў бачны толькі нерухомы класічны профіль, за ёй бегаў любімы сабачка. Дачка Лубенскай Адэля, нягледзячы на розніцу ва ўзросце, здаўна сябравала з Матыняй. Панна Адэля цудоўна малявала і падарыла кожнаму з нас свежанамаляваны від Польскага банка, літаграфаваны, як віньетка для лістоў.

    Моладзь павольна гуляла і павярнула ўжо ў алеі, калі граф Францішак Патоцкі[11] падышоў і падаў руку маладой жонцы, якая спрабавала сваім сціплым выглядам ураўнаважыць розніцу ва ўзросце ў чвэрць стагоддзя і стварыць гэтак непераадольную заслону для марных заляцанняў. Збянтэжаная гэтым моладзь абыходзіла яе і спяшалася ў іншым накірунку — па слядах свежай дзічынкі, чарнавокай і маладой Раксаланы[12], якая павольна шпацыравала побач з сур'ёзным і стрыманым старым. Ягадка-малінка з нашых літоўскіх гаёў. Нават наша сваячка. Мае чытачы, пэўна, пазнаюць старога, які выпіўшы кубак карлавацкай вады, дастае зубачысткі і чысціць зубы, а сваю спадарожніцу заве Люцыя. Гэта ўжо заручаная малодшая дачка генерала Ваўжэцкага. Каб выдаць яе замуж, і каб падлячыць бацьку, уся сям'я выбралася за мяжу, аднак спыніліся ў Варшаве. Смерць адзінага сына два гады таму будзе кампенсаваная зяцем, мініяцюру якога ў залацістым мундзіры камергера, хмурачы бровы, паказвае гасцям маці прыгожай Люцыі. Яе нарачоным быў Ігнат граф Забела, які пасля таго як ажаніўся, узяў прозвішча Ваўжэцкі.

    Ліцвіны і сваякі, мы былі неразлучныя з сям'ёй Ваўжэцкіх. Разам шпацыравалі днём і заканчвалі вечар у доме Макраноўскіх (на Кракаўскім прадмесці), чый асветлены месяцам балкон з размовамі пра тое і сёе, шаснаццаці- васямнаццацігадовым галовам здаваўся такім паэтычным!

    Два сівыя мужчыны ў зялёным кочы, нанятым на два месяцы, завозілі і адвозілі нас на воды і вярталіся каля шостай, каб павезці ў далёкую прагулку — у Зялёны сад над ракой, у Вержбна па малако, да Кралікарні і г. д., прагулка заўсёды заканчвалася Батанічным садам і Лазенкамі. У Лазенках ладзіліся святы, былі феерверкі, музыка, ілюмінацыя і балет у амфітэатры[13]. Месяц адбіваўся ў чыстых каналах, белыя статуі стаялі на фоне старых дрэў, паветра прасякнута водарам кветак, гістарычная статуя пераможцы няверных Яна ІІІ[14] і белы, і лёгкі, як мара, палацык, прыгажэйшы за ўсе іншыя творы мастацтва[15]. У пустым, пасля страшнай ночы 1830 года, Бельведэры[16] мы агледзелі пакоі в. князя Канстанціна, нам паказалі дзверцы, праз якія ён уцёк у тую ноч, і на сцяне сляды крыві генерала Жандрэ, які заўзята бараніў спачывальню свайго пана.

    Вілянаў стаяў пусты, калі толькі можна так назваць месца, напоўненае помнікамі культуры. Ніхто з маладых Патоцкіх яшчэ не ажаніўся, і іх маці, пані Вансовічава[17], у сваім Макотаве, як у якім Трыаноне, з радасцю, але крыху паблажліва і крыху кісла, прымала гасцей. Яна даведалася, што мая маці ў Варшаве, і праз кагосьці паведаміла аб сваім жаданні аднавіць знаёмства дзявочых гадоў. І таму, калі аднойчы ў нядзелю мы выбраліся на ілюмінацыі ў Лазенкі, дык наведалі і Макотаў. Там ужо было некалькі варшавякаў, якія бавіліся перад домам. Нас прывіталі з прыстойнай ветлівасцю і, агледзеўшы, запрасілі сесці і пачаставалі суніцамі і гарбатай. Сярод гасцей была і пані Заянчкава[18], вядомая сваёй вечнай маладосцю, убраная ў лёгкую муслінавую сукенку і маленькі крэпавы капялюшык, мела яна ўжо восемдзесят гадоў. Калі ішла вуліцай, на яе заглядалася моладзь, якая не падазравала, што асоба, якая так лёгка ступае з каменя на камень сваёй маленькай ножкай, можа быць такой немаладой. На балях яе часта запрашалі на танец, а падчас халеры, калі Заянчкава выказала свой непакой: «Qu’a-t-elle a craindre l’epidemie», хтосьці злосна ўсклікнуў: «n’a-t-elle pas passe deux quarantaines!?» (фр. «Нашто вам баяцца эпідэміі?», «Хіба ж вы не сядзелі ўжо два разы на каранціне!?». — Л. Л.). Таксама казалі, што яна некаторы час насіла штучны бюст з воску і загадала заказаць пяцьдзесят бюстаў сабе на карнавалы, яе ж сакратар зласліва дадаў нуль. Калі заказ прыйшоў з Парыжа, бядачка не ведала, што рабіць з пяццюстамі бюстамі. Тыя, хто ведаў яе жыццё, казалі, што сваёй свежасцю і здароўем яна абавязана скрыні з лёдам, над якой спала ў халодным пакоі.

    Развітваючыся з намі, пані Вансовічава запрасіла на абед. Унучка апошняга караля, памятала яшчэ яго чацвярговыя абеды[19] і запланавала прыём на чацвер. Нягледзячы на слоту, мы прыехалі ў прызначаны дзень і час. Дождж скончыўся, але на жвіровай дарозе яшчэ стаяла вада. Вазніца праехаў праз браму на сярэдзіну парка і спыніўся каля шкляных дзвярэй ніжніх апартаментаў. «Le maladroit!» — выкрыкнула пані Вансовічава: «if aurail pu briser les vitres» — «Vous voyez bien, qu’i1 ne l’a pas fait?» (фр. «Няўмелы». «Ён мог разбіць акно». «Але ён не зрабіў гэтага». — Л. Л.) — спакойна адказала мая мама на такое своеасаблівае прывітанне, а пані графіня, запрасіўшы нас сесці ў крэслы з гербамі, наракала, што мы застанёмся без мужчынскай кампаніі: «Трэба ж, каб абодва мае сыны сёння раніцай выправіліся ў свае далёкія маёнткі». Сказаўшы гэта, яна зласліва ўсміхнулася і потым уважліва агледзела нас, бо мела надзею ўбачыць румянец ці туалеты, якія б казалі пра нашы планы. Але, насуперак яе думкам, абедзве мы былі ў белых паркалёвых сукенках.

    Мы спусціліся ў сутарэнні, і паколькі з абедам марудзілі, пані Вансовічава прапанавала заспяваць «pour I» empecher er avoir laim» (фр. «Каб ён не адчуваў голаду». — Л. Л.). Пасля слоў камердынера: «M-me la Comtesse est servie» (фр. «Мадмуазэль графіня, мы гатовы падаваць». — Л. Л.), яна прайшла да стала разам з маёй маці і папрасіла прабачэння за халаднік, бо тут не тая вада. Праз хвіліну, ужо забыўшыся што казала раней, пахваліла паштэцікі з беконам і паслала камердынера да кухара даведацца: «Што гэта такое дасканалае?». А на адказ: «Гэта кракеты з беконам», выпаліла: «Выдатна! Скажыце яму, каб гатаваў гэта часцей». На абедзе нас было сем чалавек, прыслужвалі камердынер-француз і два лёкаі-палякі, з якімі графіня ўвесь час ажыўлена размаўляла, тлумачыла з польскай на французскую і наадварот усё што прамаўлялася на гэтых абедзвюх мовах. Налівала аднаму з іх келіх віна, а другога адпраўляла да старой боны з пытаннем, ці не трэба чакаць буры, бо чуліся далёкія грымоты. Тысячы падобных дзеянняў ішлі адно за другім, гэтым, пэўна, яна хацела давесці добрае стаўленне гранд-дамы да асоб з вёскі.

    Пасля абеду з Варшавы прыехаў нейкі неспадзяваны пан. «Небу абавязаны мы гэтым цудам», — жартаўліва заўважыла мая маці, цытуючы верш з «Заіры», а гаспадыня дома папрасіла госця сесці і, калі той упарта маўчаў, выправіла яго ў суседні пакой, адкуль да нас даходзіў спачатку ціхі, а потым усё гучнейшы дуэт узаемных пагроз. Справа ішла пра арэндную плату, забяспечаную загадзя на некалькі гадоў за палац Патоцкіх, і сёння адабраную. Арандатар, упэўнены ў сваёй праваце, пагражаў судом, пані Вансовічова не дала яму скончыць і вярнулася да нас, не развітаўшыся з арандатарам, які сыходзіў угневаны. «Moi qui l’ai fait assoirl» (фр. «Я зрабіла гэта». — Л. Л.) — абурана пракрычала яна, і кроў Панятоўскіх агнём загарэлася ў яе вачах.

    Немагчыма апісаць наш візіт, усе было такога кісла-салодкага кшталту, аж да заўвагі, што мы няспешна, як на шпацырах уваходзім у яе салон, аж да абдымкаў з падзякай, калі мы запэўнілі яе, што не працерлі сукно яе мэблі, аж да дазволу маёй сястры скапіяваць пейзаж Макотава, калі Вансовічава даведалася, што яна малюе. І дадала: «C’est une grande grace, que je vous fais» (фр. «Раблю для цябе гэту вялікую паслугу». — Л. Л.).

    Досыць. Вяртаючыся дадому, мы адчувалі сябе так, нібыта нас толькі што выцягнулі з-пад прэсу, і візіт графіні ў адказ на наш праз некалькі дзён выглядаў, як знак ласкі ўнучкі апошняга караля да старой знаёмай.

    


    Саскі (Саксонскі) сад[20] мы наведвалі амаль што кожны дзень. Ён быў самым блізкім да нашага жытла, праз яго мы скарачалі шлях да нашай кватэры, калі ўвечары, без карэты, ці нават узімку, праходзілі праз яго, ці шпацыравалі і хадзілі на шакалад да Лесла. Усе лаўкі, бакавыя алеі і нават фігуры былі для нас там свае і знаёмыя. Ведалі нас і жаўнеры, якія стаялі ля Жалезнай брамы, ведалі нават і нашых сабак, якіх называлі Фідэлькамі і дазвалялі ім гуляць. У гэтым садзе мы спаткаліся з ліцвінамі, шмат якіх выбралася тады ў Варшаву ці на воды, ці былі на шляху за мяжу на сталае жыхарства, ці ў пошуках месца. Былі тут Шабека, Махвіц, Бялінскі і нават Людвік Чарноцкі. Аднойчы ўвечары нас уразіла адзіная сярод варшаўскіх мінакоў постаць прыстойнай дамы, і калі мы пачалі неяк асабліва на яе ўзірацца, яна сказала гледзячы на Іду: «Elle est grande celle la» (фр. «Якая яна вялікая». — Л. Л.). Была гэта панна Хлапіцкая.

    Памятаю адну з нашых прагулак па Саскім садзе з цёткай Шуазель. Па дарозе за мяжу яна спынілася на некалькі дзён дзеля нас з бабуляй і выправілася з намі на шпацыр. Была нядзеля, цэнтральную алею запоўніў добра апрануты непраглядны натоўп, але з-за трошкі занядбанага туалета цёткі мая маці сціпла трымалася бакавых алей. Цётка мела ў вушах вялікія дыяменты, аднак апранулася ў чорную, парыжэлую вузкую сукенку, чорны, рысавы капялюш, які ўжо шмат разоў падарожнічаў з ёй, і не мела ніякіх упрыгожанняў у злёгку растрапаных валасах. Каўнерык быў, але ён выбіваўся наверх клінам, і толькі старанна абутыя зграбныя ножкі, кампенсавалі ўсе яе недахопы. Цётка не разумела чаму мы ідзём узбоч, і трэба было бачыць, як, дайшоўшы да цэнтральнай алеі, яна трыумфальна паглядзела ў абодва бакі, бо не разумела, чаму ўсе разглядаюць яе з такой цікаўнасцю.

    Тым жа летам, у выніку доўгіх і шчырых намаганняў генерала Сумарокава, з Сібіры быў вызвалены знаёмы нам з 1831 года маёр Яжэўскі. Даведаўшыся пра яго вяртанне дахаты, у Варшаву з Познані прыехаў яго бацька, паважаны кунтушовы стары. Але сына не пусцілі ў горад, і адразу ад гарадскіх рагатак ён паехаў у Познань. Бацька прывітаўся з сынам і прыйшоў пазнаёміцца з намі. Жандар Арандарэнка, які калісьці пасяліў маёра у сваім доме ў Вільні, цяпер жыў не толькі ў Варшаве, але і ў тым самым доме, што і мы. Стары са слязамі падзякаваў яму і маім бацькам за апеку над сынам, бо сын падрабязна напісаў бацьку пра ўсё, і той распытваў нас не толькі пра ксяндза і палкоўнікаву Дэдэркаву, але і пра нашых коней. Маёр Яжэўскі неўзабаве пасля вяртання дахаты ажаніўся, але ў 1836 годзе ўжо пайшоў з жыцця.

    5 жніўня, у дзень Марыі Снежнай, бабуля вярталася з вячэрняй прагулкі і знайшла ў сваім салоне ўпрыгожаны кветкамі алтар з абразом сваёй святой патронкі і ўнучак у белым, з вянкамі з белых руж на галовах, якія заспявалі для яе гімн да Найсвяцейшай Панны. Гэтым спевам і гэтым узрушэннем закончылася наша дзевяцімесячнае знаходжанне ў Варшаве.

    Праз некалькі дзён маці і дачка развіталіся, не ведаючы, што ў гэтым жыцці больш не ўбачацца, і што праз дзесяць гадоў яны абедзве стануць перад Богам, верагодна, каб злучыцца назаўсёды! Пры развітанні мой бацька ўкленчыў да ног цешчы, і яна са слязьмі добраславіла яго і назвала сынам. Бабуля дабраславіла і нас, і мы па некалькі разоў вярталіся ў яе абдымкі.

    Падарожжа гэтым разам адбывалася поштай, але ў новым сямейным кочы, было яно хуткім і без якіх-небудзь здарэнняў.

    Прыемнае вяртанне здалёк дадому гэтым разам стала яшчэ больш радасным з-за нашай працяглай адсутнасці. Верасень не паспеў пагасіць усю пышнасць кветак. Ліпы стаялі яшчэ зялёныя, вада ў сажалцы ўжо была чыстай, бо гарлачыкі адквітнелі. Нас чакаў скошаны і ачышчаны сад. Дворня радасна вітала ля парога, сабакі кінуліся да нашых ног, стары садоўнік Антось упрыгожыў салон кветкамі, і сюрпрызам стаў дагледжаны балкон з боку сада з галерэяй на аркадах у італьянскім стылі, з балясінамі, на адваротным баку якіх будучы аўтар «Літоўскіх малюнкаў», не застаўшы нас дома, пакінуў наступныя строфы:

    
      Ціха і глуха! Ледзь сваім дыханнем

      Ветрык хіліць букет руж,

      І калісьці зноў анёльскім спевам

      Загучаць у гэтым гмаху ранішнія гімны?

    

    


    
      Час! Затрымай аздобы шчодрасці,

      Што тут гараць мілымі фарбамі,

      Чым вітаць чары і цноты,

      Якія зноў заззяюць у гэтым гмаху.
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      1834 год

    
    Зіма 1834 года стала памятнай для Вільні выбарамі, якія з гэтага часу адбываліся на рускай мове. І калі шляхта Віленскай губерні, да якой тады належала і ўся Жмудзь, на чале з некалькімі кунтушовымі шляхціцамі, галасавала ў ратушы і абрала маршалкам Жабу Марцінкевіча, у салонах князя Далгарукава[1] вышэйшы свет танцаваў у касцюмах, і нават мой бацька не мог выкруціцца ад чорнага даміно. У апустошанай ваколіцы мы згадвалі свае варшаўскія ўражанні, па-памяці з дапамогай Бахматовіча малявалі сцэны з опер, амфітэатр у Лазенках і г. д. І каб адрозніць запусты ад посту, у касцюмах разыгрывалі ўрыўкі з оперы «Граф Оры» з Бахматовічам і нашым слугой у якасці гледачоў. У антрактах Бахматовіч расказваў нам пра свае канікулы ў ваколіцах Вілейкі, з пяшчотнай удзячнасцю ўспамінаў гасціннасць графаў Бжастоўскіх у Мосары, Любаньскіх у Любані, братоў Аскеркаў у Будславе і Тарэсдвары, Яна Ходзькі ў Крывічах ці сям'і Козелаў у вялікім маёнтку над ракой Сэрвач. Займальнымі былі гэтыя шэсць братоў з некалькімі сёстрамі, бацька якіх, былы паж ці былы сакратар караля Станіслава, адлучыўся ад свету і па-старому жыў у сваім гняздзе, дзе нічога не адбывалася без яго волі і ведама, і калі аднаму з сыноў патрэбны былі дровы або цэгла для будынка, ці лугі пад пашу, тата даваў яму ліст да другога брата і той выконваў бацькаву волю.

    Шчырае сэрца Бахматовіча цягнулася да добрых людзей, і з пашырэннем кола стасункаў ён свабодна з'язджаў з нашага дома, калі адчуваў патрэбу ў пераменах. Меў прызначанага для гэтай мэты каня, брычку і хлопца. Развітаўшыся з намі ўвечары, на світанку быў ужо ў Любані, Крывічах, Сэрвачы ці Тарэсдвары, дзе ўжо з год як маладая і прыгожая жонка Казіміра Аскеркі з роду графаў Бжастоўскіх зрабіла свой дом раем для мужа. Гледзячы на захапленне Бахматовічам прыгажосцю і цнотамі гэтай пані, слухаючы, як ён хваліць парадкі ў пані Аскеркі з дому Мікульскіх, гасціннасць у Мосары, прыгожы палац і гаспадарлівасць сям'і Яна Козела ў Сэрвачы і г. д., камусьці здалося б, што ён ужо цалкам прывязаўся да тых маёнткаў, і Дабраўляны адышлі для яго на другі план. Але ў той жа час да нас даходзілі чуткі, што з-за сваёй фанатычнай прывязанасці да Дабраўлянаў ён часта атрымліваў жарты і кпіны, асабліва ад тых, хто ўбачыў яго слабую жылку і вырашыў яго падражніць. Бахматовіч не разумеў жартаў, браў усё за чыстую манету і па-сапраўднаму крыўдзіўся.

    Вясной, на Вялікі тыдзень, на святы, мы паехалі на кантракты ў Вільню. Горад быў перапоўнены, і мы ледзь знайшлі кватэру за Вострай брамай. З даўняй грамады тут былі пані Лапацінская і Плятэрава, цёця Несялоўская і нават палова матрон: пані Фіцінгоф і Яновічава, другая ж палова: пані Умястоўская і Ваньковічава засталіся на вёсцы. Сям'я Мірскіх-Шумскіх вярнулася праз дзесяць гадоў са сваёй унучкай Марыляй, для выхавання якой бабуля пераадолела агіду да Вільні. Пані Шумская была ўжо ў магіле, яе месца займала дачка, высакародная Барбара, Анеля Мірская была яшчэ паннай, а малы Напалеонак, які здаўна выконваў ролю салоннага Дон Жуана, прасіў маці не жаніць яго, «бо адчувае, што яшчэ не можа быць добрым мужам». У дом пані Мірскай (яна жыла ў доме Зайцаў, пазней у Ясінскіх) часта прыязджалі сябры, яе дом быў асаблівым прытулкам для сваякоў і сяброў, якія на кароткі тэрмін прыязджалі з вёскі. Мелі тут сардэчны прыём, ажыўленыя размовы, навіны з бруку, ранішнюю гарбату і нават закуску для абраных. З вокнаў можна было бачыць увесь гарадскі рух паміж Вострай Брамай і катэдрай, і ў той час, як дамы ніколі ці рэдка выходзілі з дому, мужчыны: браты Шумскія, іх кузэны Грабніцкія і Шэметы і пан Напалеон, па колькі разоў на дзень сыходзілі ў горад, вярталіся і прыносілі з сабой свежыя навіны.

    У першы дзень Вялікадня мая хрышчоная маці выступіла са свянцоным, як кажуць, на ўвесь горад, гэта значыць, для ўсёй святкуючай грамады, выбраўшы для гэтага залу дома Мюлераў, які быў галоўным месцам для ўсіх вялікіх сходаў, канцэртаў, баляў і маскарадаў. Уваходзячы ў гэты стракаты і жывы натоўп, вочы бачылі шмат незнаёмых, па рознаму апранутых асоб з самымі рознымі выразамі твару. Усе панны здаваліся эмансіпіраванымі, а мужчынская моладзь — грубай праз празмерную фамільярнасць. Рукапацісканне ці англійскі поціск быў уведзены губернатарам Абрэскавым, з дадаткам слоў: «Bon jour ma belIe dame» ён рэзаў вочы, нязвыклыя да гэтай чужаземшчыны, якой злоўжывалі некаторыя з маладых людзей, бо пры гэтым ледзь не адрывалі рукі. Сур'ёзныя паны ва ўзросце: дзядзька Адам Храптовіч у белым гальштуку і з белымі, як малако, валасамі, падкаморы Швыкоўскі з напудранай галавой і свежым тварам, пан Ян Гвальберт Рудаміна ў шматпавярховым парыку, генерал Касакоўскі ў парыку, зачасаным на лоб, генерал Ваўжэцкі з зубачысткай, Міхал Ромер з люлькай і г. д. — усе яны па чарзе падыходзілі цалаваць ручкі дамам. Калі ж паклікалі за стол, загрымеў паланез, і ўсе панны парамі выйшлі з кабінета, а ў салоне замужніх жанчын з'явіўся тоўсты, як слон, чырвона-сіні чалавек у мундзіры з ордэнамі і спыніўся каля гаспадыні дома, гэта быў князь Далгарукаў, гаспадар Вільні, сатрап, пра якога зласліва, але трапна казалі, што ён увасабляе ўсе смяротныя грахі. На яго твары ззяла пыха, якую дапаўнялі абжорства і лянота, гнеў распальваў яму кроў, а з вачэй глядзела зайздрасць і нешта яшчэ, пра што я не хачу ўспамінаць.

    На чале моладзі стаяў малады і прыгожы Леан Сапега (не Леў Сапега, але Сапега — салонны леў), якога маці і дочкі называлі князь Лоло. Самазакаханы, ён шмат сабе дазваляў, і яму шмат што даравалі. Панны на балях кармілі яго з відэльца, а ён біў па іх ручках, яны ж, не крыўдуючы, дазвалялі завесці сябе да яго княгіні-маці, якая з-за хворых ног не выходзіла з дому, заўсёды сядзела за картачным сталом і была рада кожнаму, хто яе наведаў. Добразычлівая і калісьці прыгожая дама, старэйшая з дачок Шчэнснага Патоцкага, у той час была ўжо больш, чым проста тоўстай, ад былога засталіся толькі вялікія, чорныя, яшчэ агністыя вочы, але яна ўжо ніяк не была падобна да той Тэрпсіхоры, якая вісела ў залатой раме над канапай, партрэт яе ў маладосці. Князь Павел Сапега[2] смяшыў мамулю скандальнымі анекдотамі, а князь Лоло, адзінае дзіця ў сям'і, у коле маладых жанчын, па чарзе, з усмешкай, позіркам і словамі абдорваў іх фальшывымі пачуццямі, вычарпанымі раней часу.

    


    Пасля некалькіх гадоў стагнацыі, разумовага застою і тлення рэшткаў універсітэта пад відам медыцынскага факультэта, куратарам якога прызначылі генерала Кучкоўскага (фігура не пазбаўленая вучонасці і выхавання, але павярхоўная і пыхлівая), на несастылым яшчэ попеле гэтага краёвага агменя, князь Далгарукаў прыдумаў уладкаваць шляхецкі пансіён накшталт кадэцкага корпуса, хоць вучні тут і не павінны былі мець вайсковага рангу. На Дамініканскай вуліцы быў абраны прасторны гмах з дзвюма вялікімі заламі і светлым калідорам. Смачны стол, маральны нагляд праз пальцы разам з павярхоўнай вучонасцю стваралі асяродак, які меўся вучыць сыноў тых, якіх вучылі Снядэцкі, Галухоўскі, Фонберг, Гродак і г. д. І пасля высячэння і расчысткі дубовых гаёў, садок быў засеяны кветкамі і агароджаны жалезным штыкетам з пазалочанымі шарамі на слупах. І што было рабіць? Лепшыя сем'і аддавалі сюды сваіх сыноў, першым быў граф Мастоўскі, які адвёз сюды свайго Артурка, потым Вольскія, о'Руркі, Ромеры, Ваньковічы і г. д.

    


    У тую ж вясну ў вялікай жалобе ў Вільню прыехаў двор пані венскай амбасадаравай Тацішчавай, якая патанула ў Нёмане каля Коўні падчас паводкі пры падарожжы ў Санкт-Пецярбург. Патанула разам з сукенкамі для імператрыцы, якія везла з Парыжа. Гэтая трагічная смерць асабліва ўразіла маю маці, бо ніхто апроч яе не ведаў, кім была гэтая вялікая пані, якую лічылі расіянкай, пры тым, што яна паходзіла з двара каля Нёмана. Пані Тацішчава з Канопак[3] за сваё дыпламатычнае жыццё пераехала шмат рэк і мораў, каб патануць у роднай рацэ. Мая маці пазнаёмілася з ёй у 1809 годзе ў Дзярэчыне ў князёў Сапегаў, суседкай якіх яна была ўжо ў стане ўдавы свайго першага мужа генерала Безабразава. Мела непараўнальную жаночую прыгажосць і бляскам чорных вачэй прыцягвала ўвагу мужчын і зайздрасць жанчын, якія не маглі адмовіць ёй у прыгажосці, але падазравалі ў штучнасці і падвяргалі розным выпрабаванням. Ведаючы, у чым яе падазраюць, наўмысна пасля конных шпацыраў яна не толькі выцірала твар хусткай, але і ўмывала яго халоднай вадой, што ніяк не шкодзіла прыгожаму румянцу. Але трэба было падлавіць яе на нейкіх штуках. Каб высветліць сакрэт, пакуль суперніцы не было, кінуліся ў яе пакой, капаліся ў шуфлядках і скрынях у надзеі знайсці нейкую бляшанку карміну. Але дарэмна! Знайшлі толькі шмат пунсова-чырвоных стужак і ўявілі сабе, што кінутыя ў спірт, яны даюць фарбу, якая не баіцца халоднай вады. Аднойчы ў кампаніі ўдава знепрытомнела, сяброўкі ікнуліся ратаваць, а яшчэ больш паглядзець, ці не збялела яна? І, о трыумф! Колеры засталіся тыя самыя. Калі ачуняла, пайшла ў свой пакой і вярнулася бледнай. Сказала, што ніколі не можа адразу збялець, і гэта стала пацвярджэнням домыслаў. Мы не ведаем, дзе ўдава сустрэла графа Тацішчава і як з Дзярэчына патрапіла ў амбасады Вены і Мадрыда, як без ведаў іншай мовы апроч роднай, без адукацыі і таленту, нават з прысадзістай фігурай, толькі праз сваю сапраўдную жаноцкасць і агністыя вочы, яна круціла ў Еўропе разумнымі і каранаванымі асобамі, «нягледзячы на тое, што не была какеткай» (так пра яе казалі жанчыны), здаецца, менавіта таму, што не была ёй.

    Двор памерлай жонкі амбасадара, у якім самай прыгожай была графіня Апраксіна, некалькі дзён правёў у Вільні. Князь Далгарукаў з радасцю запрасіў да сябе на абеды, вазіў на гарбату ў Веркі і сваёй кампаньёнкай меў пані Лапацінскую. Двор амбасадаравай займаў палац Пуслоўскіх, а на балконе пані Яновічавай сын эмігранта малы Кашыц укленчваў перад чорнай дамай графіняй Апраксінай, якая кідала яму з балкона на балкон цукеркі. Сцэну ў сярэднявечным стылі ў нашы часы стварыў дзевяцігадовы рыцар праз наіўнае захапленне дамай.

    Мы жылі за горадам, за Вострай Брамай, што не адштурхоўвала нашых знаёмых. Нас наведвалі і ўдзень, і нават увечары. Вінаватыя ў гэтым былі мае сястрычкі. Іда ва ўсёй красе сваіх дваццаці вёснаў вабіла маладых мужчын, як ліхтар матылькоў, qui se disaient fixes (фр. «хто сказаў, што яны зменяцца». — Л. Л.), а ў гонар Матыні ў салон патаемна прыносілі букеты ландышаў і нарцысаў, той, хто гэта рабіў, толькі выпадкова выдаваў сябе тым, што як быццам не заўважаў кветак. Аднак гэта яму не дапамагло, бо як у трыялеце Зана — у той час, калі першы сплятаў вянок, другі атрымаў руку пастушкі. І перад тым, як мы пакінулі Вільню, Матыню заручылі з Маўрыцыем Бучынскім, ужо год як ўдаўцом, чыё гора і смутак зніклі пад сапфіравымі позіркамі сястры. Пасля нашага вясёлага вяртання ў Дабраўляны мы дражнілі Матыню жаніхом, а Іду матылькамі.

    Лета 1834 года выдалася для нас светлым і вясёлым. Нарачоны амаль што пераехаў да нас, і я казала, што ён стаў суседам. Яго верхавы конь, яго любімы сабака, яго параконная брычка-карыёлка, якой кіраваў сам, не пакідалі Дабраўлян, а ён, хіба раз на тыдзень ці два разы на месяц, развітваўся з нарачонай і ўсю ноч ехаў за пятнаццаць вёрст у сваё Болкава, каб на раніцы паназіраць за працай абіўшчыка і маляроў, якія асвяжалі бацькоўскую рэзідэнцыю, і вярнуцца да нас на абед, ці самае позняе, на гарбату і конную прагулку, якая заўсёды адбывалася пасля заходу сонца.

    Прыйшла трапічная спёка, запалалі лясы і напоўнілі душнае паветра пахамі дыму. І толькі пад вечар, калі трошкі спадала гарачыня, можна было перавесці дых.

    


    Царклішкі былі месцам нашых rendes-vous са знаёмымі, якія збіраліся на лета ў Рыгу. Мастоўскія ўжо жылі ў толькі што пабудаваным палацы, пад белую каланаду якога праз дзядзінец мы ўехалі з боку Свянцян паштовым трактам, абсаджаным старымі таполямі. За палацам распасціраўся вялікі парк, адкрыты для месцічаў. На плоскім даху стаялі статуі, у сярэдзіне палаца мелася некалькі салонаў з ляпнымі столямі, з галоўнага салона можна было выйсці на балкон у бок саду. На верхнім паверсе была капліца для дзяцей і гасцей. Усюды густ, чысціня і прадуманы камфорт, і гэта рабіла Царклішскі палац выключэннем сярод шматлікіх рэзідэнцый, дзе звычайна было больш аздобы, чым камфорту, часам не мелася нават пакояў для ўнукаў, і гаспадары папярэджвалі сына і нявестку не браць з сабой дзяцей, бо для іх не будзе месца. Граф Мастоўскі, выхаваны ў Вене маці не ліцвінкай, не быў тым гаспадаром, які запрашае дадому шмат гасцей і ладзіць для іх святы. У англійскім стылі ён дазваляў вольна адчуваць сябе ў яго доме, асабліва сваякам і суседзям. Ён не запрашаў і не трымаў сваіх гасцей, але нават заклікаў іх з'ехаць да змяркання з-за дрэннай дарогі і казаў: «Калі хочаце застацца — добра, калі не хочаце — не марудзьце». Брак слоў кампенсаваў сваімі манерамі, па-праўдзе, трошкі жорсткімі, але па-іншаму не ўмеў. Яго рухі гарманіравалі з рэзкімі словамі, меў мянушку wienischer bauer (ням. «венскі баўэр». — Л. Л.), але, калі было трэба, яго дапамога не мела межаў. Жонка графа пані Клемянціна, ціхая і мілая жанчына слабага здароўя, з поўнай дабрыні ўсмешкай і лагодным позіркам вялікіх, круглых, сапфіравых вачэй, змякчала жорсткасць манер мужа. Вочы былі адзінай прывабнасцю яе бледнага, хваравітага твару і рабілі падобнай да сястры Тызенгаўзавай. У вёсцы яна была заўсёды ўпрыгожаная локанамі a la Sevigne[4], насіла дыяменты, перлы і бірузу, бо так хацеў муж, а жыла яна толькі дзеля яго і кіравалася яго воляй.

    Было весела, калі ў Царклішках збіраліся тры дамы. Тры сына гаспадара: Артур, Багдан і Эдвард бавіліся з пастаўскімі кузынамі пад наглядам бернардына, абата дэ Буа, які быў жаўнерам 1812 года. Але душой нашай кампаніі з'яўляўся сам гаспадар дома. Гэты яшчэ малады чалавек з коратка падстрыжанай чорнай чупрынай, свежы як паненка, з моцнымі, белымі зубамі, быў дасведчаным маршалкам, выбраным на пасаду шляхтай павета ўжо дваццаць чатыры гады таму. «Vous etes donc ne marechal?» (фр. «Так, гэта ты маршалак?» — Л. Л.), спытаў яго імператар Аляксандр І, які быў не ўстане сумясціць маладосць з такой адказнай пасадай.

    Пецярбургска-віленскі тракт дагэтуль яшчэ пралягаў праз Свянцяны, і царклішскі дзедзіч, маці якога асабіста ведаў цар і вялікія князі, меў за гонар прымаць высокіх гасцей, якія ехалі са сталіцы. Рабіў ён гэта з уласцівай яму і толькі яму манерай (як у анекдоце: «Petitesse que cela» — фр. «Якая ж гэта дробязь». — Л. Л.), бо рысай яго характару была праўдзівасць і сумленнасць — яго любілі і паважалі нават тыя, каго ён пакрыўдзіў сваёй празмернай шчырасцю, і нават тыя, каму ён у сваім доме не прапаноўваў ані карт, ані келіха. Сенатарава Агінская, асабіста пакрыўджаная нейкім яго словам, часта казала, што «нягледзячы на гэта, у выпадку судовага разбіральніцтва, я не хацела б іншага суддзі». Нават пурысты ахвотна даравалі яму псаванне мовы, бо ён вырас у Германіі, чытаў толькі французскія газеты і казаў: «Трэба мне было зрабіць ведаць» («Я павінен быў ведаць») і іншую французчыну, з якой сам смяяўся, калі яму тлумачылі памылкі, але да канца жыцця не стаў лепш пісаць і гаварыць. Высакародны, з чыстым сэрцам, верны сваёй жонцы, ён аддаваў перавагу кампаніі дам, але пры гэтым бязлітасна іх раздражняў. Царклішкі не былі, як Паставы, прыстанішчам навукі і вытанчанага мастацтва. На сценах тут віселі толькі дзве карціны: партрэт маці з сынам на каленях і нейкая баталія. Не было ў Царклішках і бібліятэкі, але заўсёды тут выпісвалі шмат газет. Ён разам з жонкай ахвотна іх чытаў і пазычаў суседзям, увесь час быў наладжаны штотыднёвы абмен газетамі з Дабраўлянамі.

    


    Усё бліжэй станавіўся дзень 5 жніўня, на які прызначылі шлюб Матыні. Гэта было бачна па вясёлых вачах жаніха і па шчаслівым твары нявесты. Тыднем раней з Варшавы вярнуўся пан Дамброўскі, доктар і сябар пана Маўрыцыя, з карэтай для маладых. У Болкава прыехала сястра жаніха, пані Даміцэля Быхаўцава з мужам і чатырохгадовым сынам Казям. На дзявочы вечар прыехаў граф Канстанты Плятэр, адзіны на ўсю Літву эталонны халасцяк, які суправаджаў маладых дам да алтара разам з яшчэ адным старым халасцяком Ястржэнбскім. Іншай моладзі не было. Дабраўляны, якія заўсёды імкнуліся сабраць сваіх родных і сяброў, не баяліся вялікай колькасці гасцей. Але маладыя не хацелі мець шмат гасцей і не пыталіся парады ў сяброў. Дастаткова сказаць, што ў пагодны дзень, які спрыяў святу дажынак, не было сапраўднага вяселля, якое робяць у Літве. Усяго дзве дружкі прышпілілі кветкі толькі двум кавалерам і пану маладому. Усе былі ў белых гальштуках. Маладая панна не плакала і ўпэўненым голасам прасіла прысутных аб дабраслаўленні. Ксёндз-канонік дабраславіў іх каля алтара ў капліцы, і працэсія, якая складалася ўсяго з пятнаццаці чалавек, вярнулася ў пакоі па сходах, з абодвух бакоў упрыгожаных кветкамі. Праз тры дні, у такі ж сонечны дзень, адбыліся пераносіны ў Болкава. Гэтая пятнаццацімільная працэсія у ясны, сонечны дзень была паўторам у значна меншым маштабе ўезду дзядзькі Рудольфа ў Жалудок. Маладыя ехалі ў шасціконнай карэце праз мястэчка Свір, якое належала Болкаву, і тут іх вітаў кагал, ля брамы маёнтка віталі старыя сяляне, а на ганку — браты.

    Болкаўскі дом быў прыгожы! Белы, вясёлы, пад чырвоным дахам і з зялёнымі аканіцамі, ён стаяў на пагорку і дамінаваў над вялікай ваколіцай, возерам Свір і двума мураванымі касцёламі ў Свіры і Засвіры. У невялікіх, але з густам абстаўленых пакоях, новая гаспадыня знайшла мноства сведчанняў пра сябе. Кожнае яе слова, часта сказанае выпадкова, кінутая ёй думка, усе яе нават мімалётныя ўпадабанні і фантазіі, выконваліся ў ладным Болкаве, і партрэты с. п. бацькоў Маўрыцыя ў залатых рамах усміхаліся нявестцы. З таго дня пачаўся шэраг ажыўленых дзён паміж Болкава і Дабраўлянамі. Не спыняліся ўзаемныя візіты, сустрэчы на паўдарозе, сюрпрызы ў лесе. Маладая гаспадыня добра трымала болкаўскі дом, і малады муж песціў яе і дагаджаў ёй.

    Трэба змясціць сюды маральна-фізічны партрэт майго швагра. Пані Абрамовічава, аглядаючы яго, яшчэ жаніха, па-свецку казала: «Mathilde sera heureuse, if a des jolis yeux» (фр. «Мацільда будзе шчаслівай, у яе будуць шчаслівыя вочы». — Л. Л.). І сапраўды, гэтыя блакітныя вочы заўсёды былі лагоднымі, як і выраз твару Маўрыцыя, які нагадваў Напалеона. Яго высокая постаць горбілася за сталом з картамі, апранаўся свежа і з густам, марудзіў ва ўсім, што рабіў — ад спраў да завязвання гальштука. «Няспешна і катэгарычна», — было яго прыказкай. Дзесяць міль да Вільні ўлетку ехаў некалькі дзён, кажучы: «Навошта спяшацца, вядзецца ж не пра штурм Сандаміра». З Болкава да Дабраўлян пятнаццаць вёрст у шасціконнай лёгкай карэце яны ехалі больш за дзве гадзіны! Змірыўшыся з гэтым, Матыня брала з сабой у карэту кнігу і чытала — гэтая флегма мужа ўплывала і на жонку. У адным толькі Маўрыцый не вагаўся, не марудзіў, калі справа тычылася дапамогі.

  

    
        
  
    [1] Далгарукаў Міхал, князь, генерал-губернатар, кіраваў Літвой з жніўня 1831 па сакавік 1840 г. Пра яго гл: Stanislaw Morawski. S. 490. яе бацьку: S. 59, 405–409, 434–436, 473, 515–517.

    [2] Павел Сапега (1781–1855), трэці сын смаленскага ваяводы Францішка Ксаверыя і Тэрэзы Суфчынскай. У маладым веку служыў у літоўскай артылерыі, а потым у рускай гвардыі. У 1806 г. узяў шлюб з Пелагеяй з Патоцкіх (у першым шлюбе за Францішкам Сапегам), як пасаг узяў Высокае Літоўскае.

    [3] Юлія з Канопкаў, у першым шлюбе за генералам Безабразавым, у другім за амбасадарам Тацішчавым. Родная сястра генерала Канопкі.

    [4] Французская пісьменніца, маркіза дэ Севінье ўвяла ў моду збіраць завітыя валасы ў пучкі на скронях, рабіць ледзь прыкметную чолку і ўпрыгожваць прычоску невялікі шапачкай — «боне» або карункавай наколкай. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1835 год

    
    Наша паездка ў Вільню стала эпохай і падзеяй для ўсяго дома. Пяць гадоў на паддашку захоўваліся скрыні і пакункі, а ў вазоўні стаяла лейпцыгская брычка, якой карысталіся адно падчас жніва. Цяпер жа ў ёй трэба было перавезці неабходныя рэчы на ўсю зіму. Скрыню ад венскага фартэпіяна, у якой апроч музычнага інструмента месцілася яшчэ шмат рэчаў, пасля афіцыны, дзе яна стаяла, прынеслі ў сталовую, і яе від асвяжыў даўнія ўспаміны.

    З крэдэнсам (буфетам) раней за нас у Вільню паехаў слуга-крэдэнсар, а камердынер Стэфан, тупаючы нагамі і ківаючы галавой, старанна запакоўваў і зносіў з шаф і камор срэбра, парцаляну і крышталь. Маці таксама даставала з гатычнай шафы ўлюбёныя сеўрскія і саскія[1] сервізы, якія мы з дзяцінства бачылі праз шкляныя дзверцы і вельмі шанавалі, калі пілі з іх гарбату ў Вільні. Дыдона (легендарная заснавальніца Карфагена — Л. Л.), якая забівае сябе мячом, вавёркі, коні Вярнэ (мастак часоў Напалеона Шарль Вярнэ — Л. Л.), віды Рыма і г. д. былі намаляваны на гэтых настолькі малых філіжаначках, што ў іх ледзь улазіў, і то не цалкам, нос, але іншых у той час не было, бо шклянкі з'явіліся пазней, і толькі мой бацька, аматар гарбаты, купіў сабе вялікую філіжанку, якую мы называлі ванна.

    Першы транспарт з рэчамі выправіўся да Вільні пасля Новага года, а мы меліся выехаць у канцы студзеня. Адсутнасць снегу дазволіла ехаць у карэце на колах, і калі на змярканні мы ўжо амаль што дабраліся да начлегу і ўжо марылі пра Вільню і пра будучы карнавал, уяўлялі як танчым мазурку, раптам нас абудзіў незвычайны нахіл карэты, пасля чаго яна перакулілася, і мы апынуліся ў канаве! Дзякуй Богу, коні спыніліся, спалоханыя людзі пачалі крычаць і выцягваць нас праз вокны. Мама ляжала на доле пад Ідай і спачатку не рэагавала на нашы гучныя крыкі, а калі апрытомнела, то не памятала, як мы дабраліся да карчмы Вайлакішкі. Яна моцна збіла калена і зламала ключыцу. Усю ноч не заснула ні на хвіліну, і сумленны Бахматовіч, які прыехаў з Вілейскага павета, каб рушыць разам з намі, уначы памчаўся ў Вільню па нашага сябра доктара Мяноўскага[2]. Ужо на раніцы доктар знаходзіўся каля хворай, яго добрае сэрца і клопат перамагалі ў ім тактоўнасць лекара. Замест таго, каб супакоіць маму, ён у жаху закрычаў: «Quel accident! Quel malheur!» (фр. «Якая аварыя! Якое няшчасце!». — Л. Л.), але зрабіў гэта так сардэчна, што яго словы падзейнічалі на хворую лепш, чым бальзамы і бандажы. Трошкі пачакаўшы, у той жа дзень мы адвезлі маму ў Вільню і паклалі на першым паверсе. Гэты няшчасны выпадак меў сур'ёзныя вынікі, мама праляжала некалькі тыдняў унізе, бо не мела сілы падняцца на верхні паверх.

    Весялосць віленскіх карнавалаў перадавалася нам праз знаёмых, якія нас наведвалі. Ложак мамы ў маленькім пакойчыку ўвесь час знаходзіўся ў аблозе, кожны вечар мы мелі прыемных гасцей, размова з якімі супакойвала хворую і нават замяняла нам танцы, рэха якіх мы чулі. Пан Рудаміна любіў расказваць доўгія гісторыі і прыходзіў свежы, як з пудэлка, каб пагаварыць з намі пра прыгожае мастацтва і палітыку. Тагачаснай навіной быў шлюб партугальскай каралевы донны Марыі з прынцам Ліхтэнбергскім, які памёр неўзабаве пасля гэтага, адразу пасля наведвання дзядзькі прынцэсы Вікторыі, пазнейшай каралевы Англіі.

    


    Дамы пані Феліцыі Плятэр, князёў Сапегаў, пані Несялоўскай і сям'і Абрамовічаў трымалі салоны адчыненымі для грамадства. Галоўным «львом Вільні» ў той час быў англійскі шатландзец дэ Бовер Сен-Клер[3], які вось ужо чатыры гады як быў жанаты з графіняй Касакоўскай і падчас розных важных акалічнасцяў — прэзентацый, баляў ці афіцыйных абедаў, з'яўляўся ў нацыянальным касцюме горца, які, як вядома, складаецца толькі з чорнай курткі, спадніцы ў клетку і высокашнураваных на крыж боцікаў. Тартан (накідка), перакінутая на плячо, адпавядала колерам спадніцы, апроч гэтага на ім меліся: барсучыная сумка спераду, кінжал на поясе і ялінка на суконнай шапцы як эмблема клану. Так прыходзіў нават да дам, чаго некаторыя з іх не маглі яму дараваць, а пані Абрамовічава, не даючы веры сваім вачам, агледзела яго гарнітур праз ларнетку, і канчаткова пераканаўшыся ў тым, з чаго ён складаецца, запэўніла нас: «Qu’il n’y avait pas d’ombre de tricot!» (фр. «На ім няма нават ценю трыко!». — Л. Л.). Марак, малодшы брат Сен-Клера Джэймс, не апранаўся па-шатландску, але ў цесным фамільным коле клаў ногі на стол, а тым, каму гэта не падабалася, казаў, што яму так выгодна. Не размаўляў па-французску і на балях мігамі ангажыраваў даму на танец, на пальцах паказваў, якая з іх пойдзе на першую, а якая на другую кадрылю і г. д.

    Наша цёця Касакоўская прывезла да мамы зяця-шатландца, але не ў шатландскім убранні, і ён адразу заваяваў нашы сэрцы сваёй шчырасцю. Яго жонка не ведала нікога больш прыгожага і дасканалага, чым ён. І насамрэч, ён быў прыгожы і малады, даволі добра, як для аматара, маляваў і цудоўна спяваў. Панна Пелагея пазнаёмілася з ім у Фларэнцыі і спачатку закахалася ў барытон, бо чула яго спевы пад гітару праз сцяну, потым убачыла ў мастацкай галерэі, а потым танцавала з ім на балі. Навіна пра тое, што ён католік, пераважыла ўсё астатняе, і з галавой, напоўненай раманамі Вальтара Скота, яна пагадзілася выйсці замуж. Жылі яны вельмі шчасліва, хоць яна была старэйшая на дзевяць гадоў, раўнівая і не прыгожая, але разумная і сардэчная.

    З чатырох братоў і сясцёр пані Сен-Клеравай, яе прыгожы, разумны, дыпламатычны, прыемны ў кампаніі і таленавіты брат Станіслаў, быў ужо чатыры гады жанаты з графіняй Аляксандрай Лаваль. З яе сясцёр: Юзэфу ў чатырнаццаць гадоў выдалі замуж за Леона Патоцкага, пасля 1831 года яна выйшла за іншага, малодшая Адэля, якой князь Францішак Сапега сказаў: «Vous etes belle a force d’etre laide!» (фр. «Ты прыгожая, бо ты непрыгожая!». — Л. Л.), з-за сваёй празмернай арыгінальнасці не змагла ані ашчаслівіць, ані быць шчаслівай у шлюбе з Яўгенам графам Панятоўскім. Не маючы іншых прычын для рэўнасці, яна дакарала мужа за тое, што гуляў у більярд са сваім бацькам, і казала: «Ты ажаніўся не з більярдам, а са мной!». Пісала ананімныя лісты сама сабе, клала іх пад камень у лесе і ўначы ішла па іх, каб выклікаць рэўнасць мужа. А сярэдняя з сясцёр, Пелагея, была той самай пані Сен-Клер. Мела выразны твар з ужо немаладымі рысамі, чорныя вочы і валасы, што разам з замілаваннем да жывапісу і палымяна-раўнівым каханнем да мужа рабілі яе падобнай да італьянкі. Кожныя з братоў і сясцёр атрымалі добрую долю арыгінальнасці сваёй маці, пра што мы пагаворым пазней. Гэтыя пані адрозніваліся ад усіх іншых размовамі і стаўленнем да свету, і гэта рабіла жаданым і поўным невычэрпнага шарму сяброўства з імі, тым больш, што сэрцы маці і сясцёр былі крыніцамі самых высакародных пачуццяў. Сапраўдным лозунгам іх жыцця былі словы: «Багаты — касір бедных». Цёця Касакоўская і кузынкі звычайна бавілі зіму ў Вільні. Памятаю іх у 1824, 1829 і 1830 гадах.

    Па заканчэнні карнавалаў здароўе мамы палепшылася, і яе пераезд на верхні паверх дазволіў нам падумаць пра гасцей. Цёця Несялоўская амаль што на каленях вымаліла ў маці, каб мы прысутнічалі на яе вечары, і наш бацька павёз нас на баль. Для нас дзіўным было ўжо апынуцца не ў штодзённым убранні ў цьмяным пакоі хворай, а ў светлай, перапоўненай і багата ўпрыгожанай зале сярод бальнай публікі, якая нават хадзіла ў такт музыкі і вітала нас, як быццам мы прыбылі невядома адкуль! Віхура танца адразу ўцягнула ў свае абароты, і нам было з кім пусціцца ў танцы. Хоць разам з універсітэтам знікла і акадэміцкая моладзь, нехта з іх загінуў, нехта апынуўся ў выгнанні, але іх месца занялі браты, цэлае новае пакаленне, атожылкі і адгалінаванні ранейшай моладзі.

    Давайце прыгледзімся да іх зблізку. У першай пары мазуркі стаіць эфектная панна Ідаля Несялоўская з рудавалосым Севярынам Грабоўскім з Гарадзенскага павета. Апошняя серыя сясцёр Валентыновіч (Бенігма і Юлія) танцуе з апошняй серыяй Ромераў (Севярынам і Міхалам) і Ксаверыем Даўгялам са Свенцянскага павета. Самая малодшая з шасці сясцёр Шадурскіх — Мася, смяецца з жартаў князя Лоло, які танцуе з прыгожай Паўлінай Цеханавецкай з Беларусі, а Паўліна ў сваю чаргу ўтаропілася ў першую пару мазуркі. Адзін са старэйшых братоў Шадурскіх — Станіслаў, у эпалетах і аксельбантах князя Далгарукага, заляцаецца да замужніх жанчын і паннаў, але танцуе толькі з пані Люцыяй Забелай з Ваўжэцкіх[4], верагодна, па даручэнні свайго начальніка. Эдвард Корсак з Наваградскага павета, якога звычайна за худую постаць і добразычлівы характар завуць Корсачак, як пташка ці матылёк увіваецца і лётае з ружы на ружу. Корсак багаты, бацькі яго ўжо памерлі, яго сястру Альбіну з невялікім пасагам не надта шчасліва выдалі замуж за Манюшку. З больш старэйшых танцуюць Караль Забела, Зянон Залескі, Міхал Ляхніцкі, Сымон Бруноф у пары з ужо ўдавой пані Вандай дэ Шуазель, а паслужлівы Вінцэнт д'Абры, які толькі што падняўся з-за картачнага стала пасля партыі ў віст, з Абрамовічавай, ён па чарзе цягае паннаў на тур вальса, калі яны раней не танцавалі мазурку. Цэліна Тышкевічоўна нагадвае нам наша ранейшае знаёмства падчас aux jeux innocents de l’enfance (фр. «нявінных гульняў дзяцінства». — Л. Л.) у яе бацькоў, а наш новы кузэн Сен-Клер не саступае палякам і кавалерам у жвавасці танца. Хоць ён і паддрыгвае ў мазурцы па-англійску, але затое дасканалы вальсёр. Замежніка ў ім можна пазнаць з першага позірку, але калі скаванасць постаці, правільнасць рысаў твару, цвёрдая гаворка і перавага яркіх колераў выдаюць у ім англічаніна, дык яго чорныя валасы, густа зарослы твар, жвавасць позірку і цудоўныя спевы, прымушаюць думаць што ён італьянец. Цёця Пелагея з вялікім каханнем не адводзіць вачэй ад мужа і крыху яго раўнуе. Аднак дазваляе яму танцаваць, быць з панямі і спяваць разам з намі, таму падчас кожнай сустрэчы мы спяваем італьянскія дуэты, якія ён вышуквае ў тоўстай кнізе.

    Хрост іх першынца Стася стаў добрай нагодай зноў надзець нацыянальны шатландскі касцюм. Сямейны абед збірае ўсіх сваякоў, і гаспадар, седзячы ў сваім строі на рагу стала, есць ростбіф і спявае «Rul Britania». Яго жонка ў захапленні кладзе яму на калені гітару і просіць праспяваць «Laschie mi Pastor» — «Qui m’a rendu amoureuse de vous avant que je vous voyais» (італ. «Пакінь мяне, мой пастар» — фр. «Той, хто прымусіў мяне закахацца ў цябе яшчэ да таго, як я цябе ўбачыў». — Л. Л.). Гэтая тужлівая і пяшчотная песня можа зрабіць моцнае ўражанне на ўзнёслую душу.

    Мала таго, нас завуць на канцэрт на карысць бедных. Прапануе гэта княгіня Сапега (жонка Паўла), а хто ж можа ёй у нечым адмовіць? Яна сама дапамагае на рэпетыцыях і можа нешта дарэчнае параіць кожнаму ці па-сяброўску пахваліць. У праграме — віяланчэль чатырнаццацігадовага Ігната Лапацінскага, фартэпіяна дванаццацігадовай Стасі Радзішэўскай, спевы Лапацінскай, Шадурскай і нашы.

    Велікодны попел не цалкам згасіў карнавальны агонь. Танцаў, праўда, не было, але працягваліся вельмі жвавыя гульні на вячэрніх сустрэчах у доме цёці Несялоўскай і ў маёй хрышчонай маці. Калі пані Абрамовіч запрасіла да сябе, дык папярэдзіла, што ў яе доме будуць гарэць толькі чатыры свечкі, на што мая маці адказала: «J’y verrais assez clair pour venir avec mon baton.» (фр. «Я буду бачыць дастаткова добра, каб прыйсці са сваім кіем». — Л. Л.). І падобна, самымі прыемнымі для нас былі гэтыя слаба асветленыя і няспешныя аўторкі ў нашай любімай суседкі. Гаспадыня сама сядала гуляць з цёцяй Несялоўскай, з панам Букшам, з маршалкам Ромерам, ці з кімсьці іншым, а доўгі стол атачалі панны з рукадзеллем на чале з панам Станіславам Шумскім. Ён весяліў, раздражняў і ўзбуджаў лепш, чым маладыя мужчыны, і гэта яго нязгаслае ні з узростам, ні з-за няшчасцяў таварыскае абаянне, цяперашняе пакаленне ведае і можа ацаніць на яго восьмым дзясятку. Паннамі кіравала Ванда дэ Шуазель з Несялоўскіх, удава Артура, яшчэ не старая кабета, хоць і маці траіх прыгожых, як анёлы, дзяцей — Герарда, Алісы і Ідалькі. Хаця б дзеля прыліку кожная з нас занятая рукадзеллем, самай ладнай ёсць праца Ідаліі Несялоўскай — боа з белай і пунсовай воўны (доўгі шалік з футры, які носяць на плячах — Л. Л.) даўжынёй у некалькі локцяў. У антракце нам сказалі спяваць. Кожная з нас павінна была аддаць даніну спевам, і калі Іда сваім срэбным, звонкім голасам спявала сумныя рамансы Пансэрона і Марыні, і ў кожным гуку яе голасу, як вясёлка ў горным крышталі, дрыжала і ззяла слязінка, дык мае вясёлыя, вадэвільныя песні знаходзілі больш слухачоў, бо ў вясёлай кампаніі ўсе аддаюць перавагу вяселлю, а не сур'ёзнасці.

    У гэтым вялікім салоне і малых пакоях каля яго увесь час бегаюць дзве дзяўчынкі чатырнаццаці гадоў — Марыня Юндзілоўна, унучка пані Абрамовіч, і Хэленка Салтаноўна, выхаванка цёці Несялоўскай, бландынка і брунетка. Маці Хэленкі[5] — красуня з дому Тапліцкіх. Спачатку была замужам за Корсакам, потым за Станіславам Солтанам, які ўжо меў не аднаго праўнука ад сваіх унучак Кублічанак і Ванькавічанак, калі задумаў свой паўторны шлюб. І паколькі Бог даў сына ад прыгожай Корсакавай, праўнукі прыдаліся яму, каб калыхаць свайго дзядулю-немаўля. Я памятаю, як у 1826 годзе паважаны маршалак з сівымі ўжо валасамі прывёз прыгожую маладую жонку да сваёй маці, і, бачачы сарамлівасць і сціпласць жонкі, вырашыў узяць частку яе неспакою і апусціўся проста за ёй на абодва калені, быццам гэта магло дапамагчы! Прыгожая пані Солтанава мела вялікія чорныя вочы, курчавыя валасы і сваёй лагоднай усмешкай нагадвала карціну «La femme» Тыцыяна, на якой жанчына расчэсвае доўгую касу. Карціна гэта служыла нам ўзорам на ўроках малявання. Здавалася б, дрэнная з-за розніцы ва ўзросце пара, была аднак шчаслівай, і Бог дабраславіў для іх яшчэ трох дзяцей: Станіслава, Уладзіслава і Хэлену. Здаецца, сівы маршалак, жыў да 1830 года. Моцны да канца жыцця, меў усе свае зубы. Узімку, без футра, у сурдуце на ваце з бабровым каўняром, лёгка пералазіў праз замёрзлыя равы, і здалёк яго прымалі за маладога.

    Перад самымі Калядамі ў Вільні пасля кароткай хваробы памёр пан Юзаф Лапацінскі. Жалоба на доўгі час ахінула вясёлы і шчаслівы дом пані Дароты. Пабожнасць і пакора нябожчыка выявілася ў тастаменце, у якім той прасіў пахаваць яго як мага больш сціпла, каб на могілкі простую труну неслі толькі чатыры дзяды, і пахавалі проста ў зямлю. Так і зрабілі — з дому Корвела, дзе жыў і памёр Юзаф Лапацінскі, парэшткі аднеслі на могілкі і пахавалі ў зямлю (не ў сямейнай капліцы — Л. Л.). Але пасля святаў, па волі ўдавы, у катэдральным саборы адбылося цудоўнае набажэнства, і ксёндз Трункоўскі[6] сказаў красамоўнае казанне. Хоць жыццё нябожчыка пана Лапацінскага было ўзорным і высакародным, яно не стала зместам квяцістага красамоўства першага віленскага прапаведніка. Дробязі, пяшчота і марнасці, прадыктаваныя яму адданай жонкай, як каменьчыкі ў акіяне зніклі ў яго шчодрай і плаўнай прамове. Уся катэдра занурылася ў сум, а з хораў гучалі сумныя спевы.

    Апроч збораў на карысць няшчасных, у тым годзе павінен быў адбыцца баль з дабрачыннай фантавай латарэяй. Для гэтага былі абраны чатыры квестаркі[7], якія цягам Вялікага паста збіралі ахвяраванні і часта вельмі настойліва прасілі ахвярадаўцаў, бо ў імя бедных дазволены ўсе сродкі. Першай квестаркай была княгіня Сапега (жонка Паўла), другой генералава Несялоўская, трэцяй пані Абрамовічава, чацвёртай, прыгожая пані Калкоўская з Падбярэзскіх. І калі да першай добраахвотна неслі ахвяраванні, калі другая ціснула, прымушала, капрызіла, калі трэцяя за ўсё дзякавала, і да яе смялей ішлі людзі з меншымі фантамі (ахвяраваннямі), дык чацвёртая, маладая, прыгожая, знаходзілася ў цэнтры ўвагі і атрымала самыя вялікія, дарагія фанты: гадзіннікі, дываны і іншае.

    Баль быў шматлюдны, разнастайны і жывы, усе жадалі, каб ён стаў карысным для бедных і кошт уваходнага білета знізілі да чатырох злотых. Натоўпы ішлі купіць білеты і фанты. У канцы розыгрышу, кожны нешта трымаў у руцэ. І паколькі ўсім кіраваў гуллівы і сляпы лёс, дык генерал жандараў Языкаў атрымаў букет руж, а панна Зэйфест не ведала, што ёй рабіць з шабляй і г. д.

    Танцы закончыліся цікавым для мяне эпізодам. Са мной танцаваў вальс рыжскі купец Левянштэйн, і калі я закончыла тур вальса, да мяне падбеглі некалькі малазнаёмых дам і паненак і спыталі, ці ведаю я, з кім вальсіравала?

    Не зважаючы на іх здзіўленыя твары, адказала, што ведаю.

    — З кім? — спыталі яны.

    — З панам Левянштэйнам.

    — З купцом?

    — Так.

    — І вы ведалі, што ён купец?

    — Як не ведаць, калі сёння на раніцы купіла ў яго вось гэтыя пальчаткі?

    — І пайшлі танцаваць?

    — Вы ж бачыце, што са мной нічога кепскага не сталася!?

    Яны сышлі абураныя.

    На наступны дзень пасля балю прачнулася з флюсам. Але Мяноўскі дазволіў, і хворая я паехала на пікнік, які моладзь ладзіла для дам.

    Месцам пікніка былі Веркі. Генералаву Несялоўскую і яе падчарыцу панну Ідалію прывёз у сваёй карэце Севярын Грабоўскі. Абед чакаў нас на лузе насупраць руін замка князёў Масальскіх (гэта было да таго, як Веркі набыў князь Вітгенштэйн). Мноства экіпажаў праехала па зялёным мосце на Кальварыю і Трынаполь. Мы здалёк убачылі генералаву, якая толькі знізвала плячыма сярод збянтэжанай моладзі. Яна сказала нам, што абеду нідзе няма, і пра яго нават ніхто не чуў! (усе прыехалі толькі пасля ранішняй гарбаты, а я пасля таблеткі хініна). А была ўжо трэцяя гадзіна. Гаспадары: Севярын Грабоўскі, зяць пані Валентыновічавай Валяр'ян Астраменцкі і Міхал Ляхніцкі, тлумачылі нам, што даручылі арганізаваць абед маршалку Ромеру. Калі яго спыталі, той адказаў, што нічога не чуў! Усе павесілі насы. Пані генералава ледзь трымаецца, спрабуе ўсміхацца, бо не верыць гэтаму… і ўсе рушаць у лес з надзеяй, што там іх чакае сюрпрыз, тым больш, што адтуль чуюцца гукі янычарскай музыкі, і паміж дрэваў бачны рух сілуэтаў людзей. Мы прыбываем на месца, але там пад музыку за свой кошт весяліцца незнаёмая кампанія. Няма чаго рабіць, трэба вяртацца ў Вільню іншай дарогай, на пароме праз Вілію, Антокаль і Цівалі, дзе маецца тракцір і можа там нешта знойдзецца.

    Спускаемся з гары, пераплываем Вілію і на Антокалі ўваходзім у двор, які пахне цівалійскім бэзам. Чутна музыка, на ганку нас вітаюць пані Феліцыя Плятэрава і генерал Касакоўскі. У пакоях абед накрыты на трыццаць асоб, але посны, бо пятніца. Танцы да позняга вечара прымушаюць нас забыцца пра падман, мае ногі з-за хваробы яшчэ кепска мяне трымаюць, але з-за пігулак і намаганняў волі прыступ больш не вяртаецца.

    Калі пасля святаў аднавіліся вечарыны, раз на тыдзень танчылі і ў нас. Да карнавальнай моладзі прыехалі два браты Чацвярцінскія — Калікст і Уладзіслаў, такія прыгожыя, што дзядзька Тызенгаўз, як арнітолаг, называў іх les echassiers (з роду буслоў). З Валыні прыехаў Уладзіслаў Любамірскі. Маладыя Чапскія — Адам і Ігнат, яшчэ ў мундзірах вучняў, прыходзілі рэдка, настаўнікам мелі англічаніна Квіта, і самі выглядалі, як маладыя лорды. Дэбютавалі таксама дзве маладыя Храпавіцкія з Белай Русі — Эмілія і Юстына. Гэтыя сустрэчы былі не шматлюдныя, але добра падабраныя, мы добра і разнастайна бавіліся.

    У рэсурсах шмат незнаёмых маладых людзей змагаліся за лепшых паннаў. Рэсурсы мелі тую загану, што вялікая колькасць асоб глядзела на падзеі не сваім вачамі, а праз прызму дасціпнага барона Краўзэ, чакалі яго меркаванняў, заўваг і каментароў. «Калі б вы ведалі, што пра вас кажуць, — казаў наш бацька, — вы, напэўна б, страцілі жаданне ісці на баль!».

    Не бракавала і канцэртаў. Знакаміты скрыпач Лафон сыпаў трэлямі на тэму «Сомейля» Ньема, якія пан Бруноф, у стылі свайго дзядзькі генерала Касакоўскага, параўноўваў з ножкамі балерыны, а іншыя, больш празаічныя, са стружкай ад такарнага станка. Запрошаны на вечар артыст спяваў пад фартэпіяна вясёлыя вадэвілі і свае ўласныя творы, што спадабалася дамам. Але рэдка хто з іх паўторна наведваў канцэрт. «Разумею, вы любіце атрымліваць задавальненне бясплатна», — казаў Станіслаў Чапскі. І насамрэч, мала хто жадаў яшчэ раз плаціць два рублі.

    Адным з мастакоў, які наведваў нас часцей за іншых, быў годны Рустэм, яшчэ свежы і хуткі, нягледзячы на свае семдзесят гадоў: «Je sens le sapin», — казаў ён пра сябе. «Non, vous sentez le chene», — адказваў яму дзядзька Тызенгаўз (фр. «Я пахну елкай». «Не, вы пахнеце дубам». — Л. Л.).

    Рустэм прызвычаіўся да халасцяцкага жыцця, хоць пазней ажаніўся і быў шчаслівы. Штодзень наш мастак хадзіў на партыю більярду a la guerre (фр. «як на вайну». — Л. Л.) у цукерню, і там, каб дагадзіць, нават незнаёмыя людзі давалі яму магчымасць выйграць у більярд, стары, як дзіця, радаваўся выйгрышу. Аднак, гэта былі яго апошнія трыумфы! Улетку, нават не хварэўшы, шляхетны Рустэм памёр. Апошнім напамінам пра яго быў малюнак, дасланы майму тату ў знак падзякі за нейкую гаспадарчую паслугу. Бахматовіч, які любіў яго, як сын, пасля смерці настаўніка распачаў серыю літаграфій «Les petits ouvrages de Rustem» (фр. «Маленькія творы Рустэма». — Л. Л.).

    


    Кірмашы збіралі значныя натоўпы пакупнікоў, і калі прыязджалі самыя прыгожыя экіпажы, сярод іх заўсёды вылучалася свежая, як з іголкі знятая, карыёлка-коч са знакам A.G. з парай сталёва-шэрых коней. Кіраваў кочам паважаны стары, які меў з сабой дачку. Гэта быў наш бацька і, па-чарзе, адна з нас. Усё, ад коней да коча, з маёнтка.

    Дадам да гэтых вясновых карцін звярынец фон Ахена і такім чынам атрымаю дакладнае адлюстраванне 1835 года.

    У канцы мая князь Далгарукаў зладзіў пікнік для дам у Верках. Гэтым разам павінен быў адбыцца абед, і кожны кавалер меўся прынесці нейкую страву, ежу ці віно. Спакуса была вялікая, коні ўжо прыехалі з вёскі па нас, і трэба было ехаць! Але ўсе просьбы тых, хто выклікаў, і згода тых, каго звалі, былі марнымі. Ад'ютант Далгарукага Станіслаў Шадурскі прыбег у самы дзень ад'езду з просьбай ад імя князя адкласці пікнік. Ён страшыў нас набліжэннем буры. […] Але, нягледзячы на просьбы і пагрозы людзей і неба, мы выехалі. І покуль нашы сябры ў прыгожых строях спажывалі паштэты, дэсерты, пілі шампанскае і танцавалі пад ваенны духавы аркестр, нам у ліпавай альтанцы спяваў салавей, мы пілі малако дабраўлянскіх кароў і думалі, што было б добра, каб гэтая сялянская ідылія цягнулася як мага даўжэй.

    


    Лета для нас было шчаслівым. Галоўным адпачынкам сталі адведзіны Ольшава і Болкава, і самым прыемным было вяртанне дахаты цёплай ноччу ў адкрытым кочы з галавой на плячы сястры.

    


    Тым жа летам спрабавалі знайсці нейкі кампраміс адносна лугу і кавалка поля паміж панамі Янам Котвічам, Адольфам Свянціцкім і маім бацькам. Абраныя для гэтага суддзі — Ян Чыж з боку Котвіча, Юзаф Шумскі ад Свянціцкага і маршалак Міхал Ромер, як суперарбітр, прыехалі да нас ў сярэдзіне чэрвеня.

    Луг і поле прысудзілі пану Котвічу, бо суддзі прызналі яго слушнасць. Падбадзёраны маім бацькам маршалак Ромер зрабіў так, каб не казалі, што галоўны арбітр аддаў перавагу таму, пад чыім дахам і чыёй гасціннасцю карыстаўся і з кім працяглы час сябраваў. Так у нас было заўсёды — там дзе справу павінна была вырашаць сляпая справядлівасць, на шалі вагаў заўсёды ставіліся асабістыя, добрыя ці дрэнныя стасункі, высакароднасць ці самалюбства, якія не мелі ніякага дачынення да самой справы.

    Пасля дасягнутага кампрамісу мы суправаджалі нашых гасцей да Варнян. З намі ехаў Бучынскі, які рабіў першы візіт пасля шлюбу. Там мы зноў правялі некалькі прыемных дзён у гасцях і св. Эмілію святкавалі разам з сябрамі і суседзямі Мінейкамі, Чыжамі, Шумскімі, Абрамовічамі праз імправізаваныя штодзённыя маскарады, спявалі дуэтам «Эліксір кахання» (партыю сенатара і Жанеты, опера Гаэтана Даніцэці) настолькі любімую пані Абрамовічавай, што нам з Матыняй даводзілася спяваць яе пры кожнай сустрэчы. Як жа была яна рада, калі ўбачыла сенатара ў парыку, з залатым ланцужком на шыі побач з маладой венецыянскай гандальеркай… Пан Букша сеў за піяніна, і мы, стоячы насупраць імянінніцы, заспявалі яе любімы дуэт:

    
      Je suis riche — vous etes belle,

      J’at des ecus — vous des appas[8], і г. д.

    

    Пані Антаніна Снядэцкая з'імправізавала касцюм «de je ne sais plus quel pays» (фр. «не ведаю ўжо якой краіны». — Л. Л.), як яна сама казала. Пані Абрамовічава, мачыха панны Каэтаны, у той час ужо пані Хомскай, у чорнай сукенцы, з галавой у буклях, была жывой прыгажосцю часоў Людовіка XIV. Сама гаспадыня, апранутая, як маркіза, называла сябе «Пані д'Экскабаньяс» з Мальера. І ўвесь маскарад рухаўся па садзе над чыстымі водамі на прыгожай траве, а потым, чапляючыся за жалезныя прыступкі, падняўся ў сярэднявечную вежу.

    Пасля вячэры, калі госці развіталіся з гаспадыняй і падняліся на другі паверх, цалкам адведзены для гасцей, яго камфорт на шмат міль навокал, служыў узорам для пераймання. Аднак, нягледзячы на позні час, ніхто яшчэ не думаў пра адпачынак. Людзі размаўлялі ў пакоях, каля парогаў, у калідоры, даведваліся розныя нечаканыя падрабязнасці пра шлафрокі — у аднаго ён быў з усходу, а ў другога з поўначы і г. д. Кароль жартаўнікоў пан Міхал Ромер, сеў на балясіну каля ўвахода, каб застрашыць нас, жанчын. Убачыўшы гэта, пан Шумскі ціха падкраўся да яго ззаду і раптоўна схапіў за плечы. Як смешна! Якая мітусня!

    Хвіліны гумару вольных часоў, як свежыя кветкі цыкорыя, покуль іх не садзьме вецер. Для некаторых з нас яны былі мяккай ружова-залатой пражай, з якой ткалася прасціна жыцця, але для Варнян былі ўжо апошняй залатой ніткай, якая пачала рвацца! Не прайшло і чатыры месяцы…

    У тое ж лета пані Абрамовічава наведала Царклішкі, Дабраўляны і Болкава.

    Гэта матрона памятала ўласныя маладыя гады і таму цешылася чужой весялосцю. Яна не прадбачыла таго, што яе чакае, ці хутчэй падпільноўвае. І далей, увосень таго самага года, 15 кастрычніка, яе мужа Міхала Абрамовіча знайшлі павешаным на ядвабным шнурку яго ўласнай работы на круку ад лямпы ў сваім пакоі ў Вільні. Адкрытая заслона, якая выходзіла на дах галерэі, што злучала два дамы, давала падставы меркаваць, што злачынец уцёк праз яе. Увязнілі некалькі слуг, але нічога не выявілі, і засталося меркаванне, што Абрамовіч скончыў жыццё самагубствам. На вігілію яго бачылі сумным, кіслым і раздражнёным… Таямніца схавала прычыну яго роспачы.

    Удава не вярнулася ў Варняны і пасялілася ў афіцыне гарадскога дома, а прыгожыя Варняны перайшлі ў рукі брата нябожчыка, экс-дзедзіча Дабраўлян. Мільён, змарнаваны ў Парыжы, вярнуўся да яго праз сямнаццаць гадоў.

    Дзіўныя гэтыя сцяжыны жыцця, дзіўнай бывае і праверка выпадкова сказанага слова! Увесну, у адзін з аўторкаў у пані Абрамовічавай, калі квестаркамі разыгрывалася латарэя фантаў для бедных — карціны, абваранкі, пернікі, стужкі, пасы, пасля ўсіх разыграных прызоў, застаўся толькі адзін шнурок. Раптам гаспадар, які не пільнаваў гасцей, выслізнуў з салона, і жонка сказала яму ўслед: «Застаньцеся тут, пан Абрамовіч, тут ёсць шнур, які можна выйграць, магчыма, ён прызначаны вам?». Зразумела, што жонка нічога такога не мела на ўвазе, не было гэта прароцтвам ці прадчуваннем.

    


    Але вернемся ў лета і да больш прыемных успамінаў. Да нас прыязджалі толькі самыя старыя асобы, і гэты год можна было б назваць мафусаілавым годам, бо пасля зыходу трыумвірату арбітраў у Дабраўлянах з'явіўся прафесар архітэктуры на пенсіі пан Караль Падчашынскі. Мой бацька вітаў яго як свайго настаўніка і імкнуўся паказаць плён сваёй працы. Вадзіў прафесара па фальварках, паказваў двор, дзе стаялі гмахі, пабудаваныя па ідэях ці планах майго бацькі, і паколькі лозунгам пана Падчашынскага быў: «Прыгажосць праз выкарыстанне», таму, ён абмінуў егіпецкую брамку, гатыцкія вяндлярні і нават італьянскія каплічкі, якія служылі аздобай, і вышэйшую пахвалу прафесара атрымала плеценая адрына з дахам, апушчаным да зямлі і шырокімі варотамі наскрозь. Толькі што закончылі будаваць уязны мост у адну з аркад, якія злучалі два берагі ясных, як люстэркі, толькі што ачышчаных каналаў. Мой бацька прысвяціў адкрыццё моста прафесару Падчашынскаму. Карэты, якія везлі нас на шпацыр, праязджалі па яшчэ старым драўляным мосце, а бар'ер пасярэдзіне новага зваліўся пры вяртанні пры першым жа ўдары падковы аб брук.

    Пан Падчашынскі выправіў свайго адзінага сына па адукацыю ў Варшаву, а сам з жонкай пераехаў у наваградскую старану. Мой бацька разумеў праблемы і патрэбы новых гаспадароў, якія з бруку раптоўна перасяліліся на раллю, і з удзячным сэрцам вучня абдумаў усе неабходныя ўмовы для гэтага. Добрая карэта даставіла немаладую пару на месца, і калі яшчэ ў дарозе яны пачалі думаць пра клопаты ўладкавання і неабходнасць забяспечыць сябе першымі прыладамі і прыпасамі, адразу іх, парамі, як у каўчэгу Ноя, сустрэў хор птаства, эканомка ўжо чакала гаспадароў і правяла здзіўленых дзедзічаў у спіжарню, у якой не бракавала ані круп, ані сала, ані рыдлёвак ні вёдраў і г. д. Сядзіба Падчашынскіх знаходзілася у некалькіх мілях ад Старыцы, дзедзічнай вёскі майго бацькі, і былі выкананы загадзя адданыя татам загады, гэта для Падчашынскіх сталася поўным сюрпрызам. Першы ліст прафесара быў гімнам удзячнасці майму бацьку, і ягоная дачка, якая апісвае гэта, не мае намеру славіць яго шчодрасць, а хоча сказаць толькі пра татава сэрца, бо тут важны не памер ахвяравання, а яго дарэчнасць.

    Вяселле панны Элеаноры Бучынскай, сястры Маўрыцыя, адбылося на наступны дзень пасля Перамянення Панскага ў Свіры. Маладую пару дабраславіў сваяк маладога ксёндз Заленцкі. Вялікі рух і ажыўленне наступілі пасля вяселля. Маладыя па чарзе аб'ездзілі суседзяў і паўсюль мелі абеды з шампанскім. Падчас гэтых выпраў пані Заленцкая была з маёй элегантнай сястрой Бучынскай, і маладыя жанчыны супернічалі паміж сабой. Сваякі з Паставаў на шляху да бабулі Ваньковічавай пад Мінскам, заехалі ў Дабраўляны, дзе сустрэліся з царклішскімі сваякамі, якія прыехалі сюды для сустрэчы. Да нас далучылася Ольшава, і мы ўсе разам паехалі да Болкава. А калі нас наведалі віленцы, дык хто ж у добрай кампаніі зверне ўвагу на нязванага госця?

    Для Дабраўлянаў лета заўсёды было нейкім карнавалам, і адзін год не вельмі адрозніваўся ад другога, бо складаўся з адных і тых жа элементаў і ўкладваўся ў адны і тыя ж рамкі. Адцянялі гэты аднаколерны ланцуг віленскія ўспаміны. Але яны выветрываліся на свежым паветры, і сэрца, як бальная зала, поўная, покуль у ёй танцуюць, зноў заставалася пустым і гатовым для новых уражанняў. Вольная думка з-за браку ўласных мар і пачуццяў хапалася за кніжныя, з якіх адразу ж нарадзіліся строфы на мелодыю «Ластавак» […].

    Пасля вяселля Бучынскія на цэлых два месяцы паехалі адведаць сваіх агульных сваякоў у Гародню і Мінск. Доўгія і падрабязныя лісты Матыні набліжалі для нас невядомыя раней куткі нашага краю, яна апісвала кожны дом і сям'ю, іх дух і характары. У Росі, у цёці Несялоўскай усё рабілася з вялікім размахам, адпаведна выразу la vie du chateau (фр. «як у сапраўдным замку». — Л. Л.), прыгожая рэзідэнцыя з шматлікімі насельнікамі, рэспектабельныя панны і іх выхавальніцы, а таксама госці — сям'я Ромераў, пан Букша і інш. Дзённыя шпацыры, вячэрнія танцы і пяшчотная сустрэча, што бачна нават з цёцінай прыпісцы да ліста, з падзякай маме: «За тое, што нарадзіла Матынечку, якую ўсе любяць!».

    Сярод сясцёр і братоў мужа Матыні панавала сяброўскай атмасфера, двор, дзе пасялілася яго сястра Элеанора, поўніўся памяццю пра Тадэвуша Касцюшку, бо маці пана Заленцкага паходзіла з дому Касцюшак. Узорная гаспадарка Быхаўцаў у Магілёўцах і іх кветнік уразілі маю сястру, а на парафіяльных могілках Лыскава яны наведалі магілу Карпінскага з вядомым надпісам: «Вось дом мой убогі!»[9].

    Бучынскія падарожнічалі, як кажуць, «пасавым дышлем» — ад коміна да коміна, бо на Літве прыязнасць да гасцей распаўсюджвалася таксама на слуг і коней — гэта было агульным правілам, якое можна толькі пераўзысці. Гэтае крэшчэнда і фартысіма (крэшчэнда — «паступовае павелічэнне гучнасці гука», фартысіма — «як мага гучней». — Л. Л.) адчулі на сябе і Бучынскія, калі наведалі сям'ю майго бацькі, пачаўшы з Равенскіх, у доме якіх апроч пасынкаў Юлькі і Стася была ўжо і аднагадовая Габрыэлька і чакалі другое дзіцё. Далей, як у анфіладзе пакояў, нашых падарожнікаў сустракалі мноства адчыненых дзвярэй і сэрцаў. Рудаўка каля Нясвіжа — гняздо сям'і Корбутаў, адкуль выйшлі чатыры браты і чатыры сястры. Пузава — гняздо Вайніловічаў. Мяжэўскія, выгнаныя з ладнага радзівілаўскага застаўнога маёнтка Барычава, месціліся пад нізкім саламяным дахам у арэнднай Слабодцы, дзе Кларыса з уласцівым ёй густам добра і элегантна звіла гняздо, у якое падчас знаходжання Матыні пасля пяцігадовага перапынку і адпачынку прыляцела новае птушаня, сын Морыс.

    Да сваяцкіх дамоў залічаліся і дамы суседзяў, старой сапліцовай шляхты, старых сяброў і асабліва дом падстоліяў Чарноцкіх. Гаспадар у кунтушы, гаспадыня ў белым і рой унучкаў, сваякоў вакол іх. Ужо некалькі гадоў мы ведалі сына падстолія Караля, жанатага з Равенскай. Асобны тып чалавека, ён адразу падабаўся кожнаму, і з кожным годам яго любілі і шанавалі ўсё больш, бо хуткі досціп у выглядзе даволі ўмелых вершаў ішоў поруч са шчырасцю, навука не прытупіла яго сэрца, а гады, агульнаграмадскія і асабістыя цяжкасці не астудзілі яго вялікай любові да свайго краю і ўласнага кута. У той час шасцёра непаўнагадовых сыноў акружалі гэтага маладога бацьку. Ідэі, прыемнасці, лісты з вершамі сыпаліся з яго як з рукава, ахвотна дараваўся яго крыху замоцны для нізкіх столяў вясковага дома голас, часта занадта смелыя досціпы і жарты, бо быў ён душой грамадства, цёплым сябрам і суседам.

    Калі сястра так прыемна праводзіла восень, яднаючы для мужа сэрцы розных сем’яў, у якіх яе насілі на руках, а сваякі з'язджаліся з усяго наваколля да аднаго месца, пасля чаго забіралі яе ў іншы маёнтак, дзе ёй, маладой жанчыне, аднолькава цікавым было і жыццё ў шыкоўнай Росі, і келля сястры міласэрнасці Агасі Вайнілавічоўны ў Пузаве, дзе сярод лекавых зёлак, бутэлек з воцатам і п'явак ледзь ставала месца для яе сціплага ложка. У гэты час наш бацька прысутнічаў на сойміку ў Мінску, а мы ў Дабраўлянах каля ложка хворай на рожыстае запаленне мамы, суцяшалі яе першымі літаграфіямі Дабраўлянаў Бахматовіча і чакалі лісты адсутных…

    Звычайна ціхі і нават нуднаваты Мінск з адзіным толькі адкрытым, гасцінным домам маршалка Ашторпа ажываў адно раз на год увесну падчас кантрактаў і кожныя тры гады падчас выбараў. Тады на сход усёй губерні сюды з'язджаліся купцы з таварамі і артысты. На канцэрты, спектаклі і балі прыязджалі маці з дочкамі, а за імі нават і моладзь з Вільні. «Нідзе, — казалі яны, — няма такіх прыгожых твараў, як у Мінску». Мой бацька заўсёды хваліў свой родны горад, месца сваіх першых юнацкіх перамог. І дзядзька Тызенгаўз таксама з ахвотай ездзіў у Мінск. У 1835 годзе выбары, ушанаваныя прысутнасцю віленскага сатрапа, узнялі забавы на некалькі тонаў вышэй, абеды сталі больш вытанчанымі, бо першым госцем мелі такога эксперта, а строі дам дасягнулі найвышэйшага дыяпазону. Карэнныя іспанкі кіравалі танцамі балеро, тарантэлай, фандагай і г. д. Донна Далорас, з вялікімі чорнымі агністымі вачамі, кружыла галовы шляхце. Іспанскія танцы ладзілі не толькі ў тэатры, але, дзеля разнастайнасці, і на балях, музыку рэпрэзентавала пані губернатарава Сямёнава, якая паходзіла з вельмі музычнай сям'і Львовых, яе брат напісаў вядомую музыку «Боже царя храни».

    Мой бацька заўсёды з вялікай радасцю ездзіў у Мінск і ў сваіх лістах у самым лепшым святле апісваў свой родны горад, якому быў абавязаны прыемнымі ўспамінамі маладосці. Адзіны сын, народжаны пасля смерці некалькіх братоў, ён мог па праву назваць сябе шчаслівым дзіцём, і хоць выхоўваўся ў старамоднай, але сардэчнай атмасферы, любіў людзей і быў любімы імі, рана пачаў самастойнае жыццё, падарожнічаў за мяжу і не марнаваў часу, бо ў Мінску быў абраны старшынёй Крымінальнай палаты і часта замяняў губернатара. Малады, прыгожы, вясёлы, дасціпны і добразычлівы, бацька меў не толькі таварышаў за сталом, якіх знайсці не цяжка, калі на стале нешта маецца, але і сяброў, якія засталіся яму вернымі да канца жыцця. Раніцай ён добрасумленна разглядаў справы, а ўвечары выступаў у аматарскім тэатры ў ролі Гарацыя[10]. Трымаў дом адкрытым, як і сваё сэрца: карэты, верхавыя коні і жытло заўсёды былі гатовы служыць яго сябрам. Самымі блізкімі сярод іх былі браты Станіслаў і Караль Чапскія, Станіслаў і Антон Ратынскі і Ракіцкі. Аднойчы ўвесну яны разам паехалі ў Пецярбург, падарожжа рабілі ў складчыну, і кожны ўносіў у касу не толькі грошы, але і добразычлівасць і весялосць, што тады было не цяжка. Усе шасцёра маладых, шчаслівых, незалежных людзей выправіліся ў падарожжа без мэты, ці прынамсі, без сур'ёзнай прычыны — такія вандроўкі звычайна выдаюцца самымі вясёлымі. Яны мелі два экіпажы: паштовую карэту, у якую садзіліся спаць ці, калі ішоў дождж, і шарабан, які служыў ім у добрае надвор'е. Мелі супольную касу і па-чарзе кожны дзень іншага дыктатара, якому павінны былі слепа падпарадкоўвацца. Мой бацька пісаў праграмы і высоўваў ідэі. Гэта падарожжа стала адной з самых прыемных і вясёлых тэм у багатым рэпертуары анекдотаў майго бацькі, якімі ён падбадзёрваў маладое пакаленне і асабліва сур'ёзнае пастаўскае грона. Трэба задацца пытаннем, адкуль у галовах разумных і спакойных людзей нараджаліся дзіўныя ідэі, як напрыклад, у дарозе яны спыняліся, каб пастраляць па крумкачах… Адным з пунктаў, агавораных у дамове, быў абавязак забаўляць адзін аднаго, пакараннем для панурых было выгнанне ў карэту. Майму бацьку не бракавала жартаў і жадання смяяцца, і тым не менш яго некалькі разоў выганялі з шарабана, але ён наўмысна правакаваў сяброў, калі хацеў спаць, што больш прыемна было рабіць у карэце. Калі хітрасць раскрылі, замест выгнання, яго прымусілі размаўляць.

    У Пецярбургу правялі некалькі тыдняў. Негр майго бацькі па імені Батыст, як сапраўдны батыст пабялеў ад неўскай вады, але гэтая вада не шкодзіла літоўскай моладзі. Усё для іх было забавай, не толькі тэатр з вядомай паннай Джордж, але і падарожжа ў Кранштадт на новым караблі, які быў спушчаны на ваду на іх вачах, агляд Эрмітажа, урачыстасці ў Пецяргофе і нават памылка пана Караля Чапскага, які, маючы з маладосці схільнасць да рассеянасці, падчас важнага візіту засунуў хустку міністра ў сваю кішэню. Калі мой бацька ў Вільні расказаў пра гэта сваёй сястры[11], прысутны пры гэтым пан Чапскі адмаўляўся ад гэтай гісторыі і, у запале ўстаўшы з канапы, не заўважыў, як узяў хустку цёці, паклаў яе ў кішэню і тым самы пацвердзіў анекдот.

    Аповеды таты пра Мінск і лісты сястры з апісаннямі сямейнага падарожжа былі адзінымі падзеямі для нас у доўгія восеньскія вечары ў Дабраўлянах і дадаткам да кніг, якія чыталі ўдзень. У той час мы чыталі толькі што апублікаванае падарожжа Ламарціна па Усходзе, здольнае напоўніць жыццё самотніка вобразамі, якія, як міраж, адбіваліся ў нашым шэрым небе.

    


    Аднак пасля некалькіх месяцаў спакою нас ажывіў візіт у Царклішкі падчас адвэнту. Блізкасць мястэчка штодзень прыцягвала гасцей і асабліва маршалкаў. З-за выбараў сабралася іх тут ажно шасцёра. Апроч двух гаспадароў, былі яшчэ Ваўжэцкі, Бяганскі, Сулістроўскі і Сясіцкі. Гэты апошні, хоць паўторна жанаты, быў па-маладому жыццярадасны, любіў кветкі, сабак, музыку і паэзію, і гэта не толькі амалоджвала, але і ўпрыгожвала яго. Невычэрпны агонь жыў у душы гэтага чалавека, бо ён не згас да глыбокай старасці. Пачуўшы мае строфы пра абыякавасць да парадаў гаспадара дома (выходзіць замуж — Л. Л.), сам два разы шчасліва жанаты, да таго ж Фелікс і муж Феліцыі[12], абурыўся гэтым, як ён казаў, блюзнерствам, і наступнай раніцай на пульпіце мы знайшлі поўныя жыцця строфы, натхнёныя лепшымі сяброўскімі пачуццямі. Пасля некалькіх дзён прыемнага гасцявання трэба было вяртацца дахаты. Шаноўны гаспадар не хацеў нас адпускаць і пакутаваў з-за таго, што няма за каго нас сватаць, бо ўсе яго сябры былі ўжо сур'ёзнымі сівымі мужчынамі. І нават не падазраваў, што аўдавеўшы, праз дзесяць гадоў стане мужам той, якая тады была замаладой, нават каб размаўляць з ім. Гэты чалавек любіў жаночае таварыства, але не меў нават дачкі, бо яго адзіная сярод шасці сыноў дачка памерла немаўлём. Два старэйшых сыны і адзін малодшы ўжо сышлі з жыцця, заставаліся яшчэ тры, і чацвёрты, Уладзя, меў нарадзіцца пасля Новага года.

    І гэтым разам імяніны майго бацькі і Каляды не абышліся без святкавання. Вільня дала нам пана Мяноўскага і Букшу, Свянціцкія прыехалі з маладой і гожай паннай Ізабелай Снарскай, пляменніцай пані Канстанцыі. Не бракавала нават і маладых кавалераў, і некалькіх ксяндзоў. З Вішнева прыехаў прыхільнік шалёнай літаратуры пан Сулістроўскі, а з Ольшава — вярнуўшыся з-за мяжы Станіслаў Хамінскі, чые рэдкія з'яўленні ў сям'і былі эпохай для наваколля і ўдыхалі свежае паветра ў наш аддалены закуток.

  

    
        
  
    [1] Маецца на ўвазе парцаляна першай і працяглы час лепшай у Еўропе мануфактуры, дзе выраблялася першая ў Еўропе сапраўдная цвёрдая парцаляна. З моманту заснавання ў 1710 г. і да 1863 г. выраблялася на фабрыцы Альбрэхтсбург (Albrechtsburg), у рэзідэнцыі саксонскіх курфюрстаў каля горада Майсен (Верхняя Саксонія). — Л. Л.

    [2] Юзаф Мяноўскі (1804–1879), у Умані закончыў школу і пасля яе, у 1827 г., Віленскі ўніверсітэт. Знакаміты лекар, прафесар, шляхетны чалавек.

    [3] Пра гэтага цікавага чалавека гл: Кісялёў Генадзь. Беларускія вёрсты шатландскага двараніна Сен-Клера // Смак беларушчыны. Мінск, 2013. С. 486–495. — Л. Л.

    [4] «[Князь Далгарукі] прыгледзеўся да дачкі шляхетнага генерала Ваўжэцкага, жонкі графа Забелы, маршалка шляхты Ковенскага павета. Спачатку без выбараў ён перавёў яго ў губернскія маршалкі ў Вільню, што Забеле вельмі спадабалася, бо быў дурны і пыхлівы. Чакаючы для сябе яшчэ большага ўзвышэння, ён ахвотна пагадзіўся развесціся з жонкай, за што, хоць яго маршалкоўства і было нядоўгім, быў прызначаны радцам стану, шамбелянам царскага двара і кавалерам ордэна Святога Уладзіміра 3-га класа. Далгарукі таксама выплаціў яму значную грашовую дапамогу гатоўкай. Казалі, што Ваўжэцкі таксама аддаў частку пасагу сваёй дачкі, каб толькі пазбавіцца ад гэтага дрэннага чалавека. Добрасардэчны стары падманваў сябе, спадзяючыся, што раман з князем скончыцца вяселлем, як яму заўсёды ўрачыста абяцаў Далгарукі. Аднак і князю было нялёгка развітацца з Калкоўскай [яшчэ адной яго каханкай, гл. далей — Л. Л.]. Яна ўсё яшчэ магла ўплываць на сатрапа, бо была вельмі прыгожай. Мы да гэтага часу памятаем скандальную сцэну яе паездкі на воды за мяжу. Яна ехала ў некалькіх карэтах, і яшчэ некалькі карэт везлі свецкіх дам Вільні на чале са старой графіняй Лапацінскай, каб яшчэ раз развітацца і абняць сваю сардэчную сяброўку. У Вострай Браме каханка князя апантана малілася і плакала, а яе шчырыя сяброўкі не маглі надзівіцца яе набожнасці і рэдкім душэўным якасцям. Далгарукі з палёгкай уздыхнуў пасля ад'езду Калкоўскай. Значна маладзейшая за яе, прыгожая, магчыма, не такая разумная, але значна больш адукаваная, графіня Забелава цалкам зачаравала віленскага сатрапа. Настолькі, што графіня Лапацінская і цэлая плеяда сяброў Калкоўскай раптам перарабіліся ў адміністратараў прыгожай графіні. Яна жыла з бацькамі ў доме Завадскіх (былы дом Алізара) на Бернардынскім завулку. Далгарукі не хаваў сваіх любоўных прыгод. Кожны вечар ён ехаў да графіні ў суправаджэнні казакоў або жандараў на чале з паліцэйскім начальнікам Мяжнёвым. Уся кавалькада заязджала ў двор, брама зачынялася, і эскорт з паліцэйскім начальнікам спакойна чакаў некалькі гадзін, часам і да світанку, пакуль пан князь не „изволит налюбиться досыта“, як казалі казакі. Калкоўская вярнулася і прывезла свайму любаму сынка. Ён вельмі пяшчотна прыняў яе ў пакоі, спецыяльна абстаўленым і пераўтвораным у алькоў з дапамогай самых прыгожых руж. Зноў пачаліся візіты да абедзвюх — але відавочна пераважыла апошняя. І паколькі Забелава нарэшце перамагла, пані Калкоўская пайшла ў бенедыктынскі кляштар пры касцёле Святой Кацярыны і правяла там шасцітыднёвыя рэкалекцыі. Тым часам з Беластока ў Вільню прыбыў яе былы муж Базыль Калкоўскі. Гэты няшчасны чалавек заўсёды кахаў няверную жанчыну! Таму ён ахвотна пагадзіўся прыняць яе, і другое вяселле адбылося ціха (летам 1838 года) у прысутнасці некалькіх сваякоў, затым быў абед у Цівалі, за горадам на Антокалі, і неўзабаве маладыя выправіліся ў Санкт-Пецярбург, але гэтым разам без эскорту і пампезнага развітання. Далгарукі забяспечыў лёс сына. Пазней ён стаў афіцэрам і загінуў на Каўказе. Калкоўскі атрымаў пасаду прэзідэнта падатковай канторы, спачатку ў Смаленску, пазней у Арле. Ён быў годным чалавекам, мудрым і сумленным чыноўнікам, найлепшым патрыётам, набожным католікам. Але ўсё яго жыццё было разбурана і атручана гэтай злой і распуснай жанчынай, якая мучыла і грызла яго. Калкоўскі памёр у Арле, дзе пабудаваў могілкавую капліцу. Пакінуў значныя грошы свайму сыну і жонцы. Яна вярнулася ў Вільню, быццам бы не зняславіла і не апаганіла гэты святы горад! Яе лютасць перамяжоўвалася выбліскамі чыстага вар'яцтва, і нарэшце памерла, амаль што ва ўзросце 70 гадоў, у Вільні, у жніўні 1872 года». — цыт па: Obrazki Litewskie. Ze wspomnien tulacza Sobarri. Poznan, 1874. S. 21–22.

    [5] Канстанцыя з Тапліцкіх — другая жонка Станіслава Солтана (1756–1836) — дзяржаўнага і вайсковага дзеяча ВКЛ, слонімскага маршалка. — Л. Л.

    [6] Ксёндз Людвік Трункоўскі, слынны прапаведнік, выдаў «Выступы пры пахаваннях» («Mowy pogrzebowe», 1834.). Самай вядомай была яго прамова на пахаванні Андрэя Снядэцкага, выдадзеная асобнай брашурай. Пісаў вершы і філасофскія артыкулы. За удзел у справе Канарскага высланы ў Іркуцк і памёр там 24.03.1849 г.

    [7] Квестар (ад лац. questor «той хто просіць або цікавіцца чымсьці») — член жабрацкага манаскага ордэну або асоба, якая збірае ахвяраванні грашыма або натурай на грамадскія або дабрачынныя мэты. — Л. Л.

    [8] Фр. «Я багаты — ты прыгожая, У мяне ёсць грошы — у цябе ёсць чары». — Л. Л.

    [9] Францішак Карпінскі (1741–1825), паэт, драматург, прадстаўнік сентыменталізму. Паэта Карпінскага з домам Тызенаўзаў злучала блізкае знаёмства. У паперах Гюнтараў захаваўся рукапіс паэта з вершам «Да Аляксандры Тызенгаўзаўны», датаваны 10.07.1793 г.

    [10] Тут маецца на ўвазе нейкая п'еса пра Гарацыя. Але трэба заўважыць, што адукаваныя і творчыя людзі нашага краю ў той час, жылі па пэўнай схеме, якую можна ахарактарызаваць як «жыццё паводле Гарацыя». Тады паўсюдна ідэалізавалі гэтага рымскага паэта і кіраваліся яго думкамі — не толькі чыталі і перакладалі яго творы, але і пераймалі жыццёвы шлях Гарацыя, бо абшарнікі-творцы, як калісьці і сам Гарацый у сваім знакамітым маёнтку на рацэ Тыбур (што каля цяперашняга Цівалі), таксама жылі і тварылі ў сваіх маёнтках. У сваёй сядзібе рымскі паэт атрымліваў асалоду ад адасобленага жыцця і адчуваў сапраўднае чалавечае шчасце. Творчасць заўсёды займала важнае месца ў жыцці вышэйзгаданых абшарнікаў, але іх ніколі не адпускалі і гаспадарчыя праблемы. Часам, як і Гарацый, гаспадары маёнткаў скардзіліся на адзіноту і нуду, але калі ім даводзілася пакідаць свой дом, яны вельмі хутка сумавалі па ім. Бо толькі ўласная сядзіба была тым месцам, куды творца заўсёды хацеў вярнуцца, толькі свая сядзіба заўсёды была сапраўдным прытулкам шляхціца. Як і Гарацый у маёнтку на Тыбуры, уладальнікі гэтых сядзібаў пастаянна сачылі за тым, што адбываецца па-за межамі іх асабістай прасторы. Іх сядзібы былі месцам, дзе фізічнае жыццё спалучалася з творчасцю, месцам, дзе творца ствараў для сябе аазіс духоўнага супакою і мог жыць па дэвізе Гарацыя — «Carpe diem…» («Карыстайся (кожным) днём». Для адукаваных абшарнікаў важным было вучэнне Гарацыя аб «разумнай любові» да Радзімы. Бо рымскі паэт вучыў творцаў, як жыць у складанай палітычнай сітуацыі. Гэтым можна патлумачыць «сіндром Гарацыя» — г. з. проста ашаламляльную колькасць перакладаў твораў рымскага паэта менавіта пасля паўстання 1830–1831 гг., калі папулярнасць Гарацыя дасягнула свайго апагею. У крытычныя моманты жыцця краіны рымскі паэт заўсёды станавіўся самым чытаным і трактаваным аўтарам. Пераклаў і выдаў кнігу Гарацыя і Тэадор Нарбут. — гл: Лаўрэш Леанід. Тэадор Нарбут: Навуковая і літаратурная дзейнасць, сям'я і сядзіба, яго час. 2025. С. 23–24. — Л. Л.

    [11] Пра гэту гісторыю з хусткай міністра піша і Станіслаў Мараўскі. — Л. Л.

    [12] Фелікс (лац.: Felix — «шчаслівы, багаты»), Феліцыя — жаночая форма імя Фелікс. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1836 год

    
    Што мне напісаць пра гэтую зіму ў вёсцы, пра дабрадзейнае жыццё, адзінымі падзеямі ў якім былі лісты з Вільні з апісаннямі вялікіх забаў?! Мая любімая цёця Шуазель уцякла ад іх, каб сваёй прысутнасцю і гісторыямі зрабіць нам прыемныя запусты, а сабе даць колькі дзён адпачынку. Пан Букша, заўсёды жаданы госць у Дабраўлянах, таксама завітаў да нас са свежымі анекдотамі пра віленскае грамадства, бо меў стасункі з цікавымі дамамі цёці Несялоўскай, княгіні Агінскай, Паўла Сапегі і Ромераў. Ён граў нам прыгожыя вальсы эмігранта Напалеона Орды.

    Сярод нашых зімовых гасцей быў маруда і флегматык, дарадца пан Невяровіч са Страчы, з ім жыла адзіная дачка, прыгожая і добрая Міхаліна з дзвюма паненкамі. Гожай Міхаліне не бракавала жаніхоў — прыгажосць, пасаг, гаспадарлівасць, цноты — усё гэта вабіла моладзь. Але праходзілі дні і гады, а пан дарадца ўсё ніяк не мог прымусіць сябе падумаць пра ўзрост дачкі і ўсім прэтэндэнтам на яе руку адмаўляў наступнымі словамі: «Пачакай, няма куды спяшацца!». Але маладосць не чакае. Прыгажосць адзінай дачкі, кармін яе вуснаў, зоркі ў яе вачах не чакалі, а павольна згасалі і знікалі, плынь часу вымывала перл за перлам з яе ўсё больш і больш бляклых вуснаў. Неяк ён зімовай ноччу вярнуўся з гасцей і пасля таго, як дачка сказала бацьку дабранач, сонны стары скамандаваў: «Пачакай», — і папрасіў прысвяціць яму адну хвілінку. Сам узяў нейкую старую хроніку ці інвентар і, стоячы, пачаў флегматычна гартаць, забыўся пры гэтым, што дачка трымае свечку, ужо хістаецца ад сну і не адважваецца нешта сказаць ні нават паварушыцца. І так разам стаялі яны да белага дня, пакуль свечка не згарэла і стала непатрэбнай! Нешта падобнае адбывалася ў іх неаднойчы. Што ж дзіўнага, што панна страціла здароўе. Аднак прэтэндэнты вярталіся раз за разам, тыя самыя ці новыя. Так, чакаў і не дачакаўся пан Аляксандр Дамейка, пазнейшы віленскі маршалак, пачаў чакаць генерал Хшаноўскі, пра якога шмат гаварылі ўзімку 1836 года. Ён неяк дамовіўся, бо летам гэта пара стала ўжо каля алтара, але румянец на схуднелым твары маладой панны яскрава кантраставаў з яе белымі шатамі, а ружовая святочная сукенка пані генералавай вісела на запалым бюсце яшчэ нядаўняй ружы нашага павета. Восенню разам з мужам яна з'ехала ў Адэсу, дзе неўзабаве прыгожая Міхаліна памерла ад сухотаў.

    Наведвалі нас і іншыя суседзі, і мы таксама ездзілі ў госці.

    Чым жа было запоўніць доўгія зімовыя вечары і бясконцыя сакавіцкія дні? Вось мы і клеілі розныя скрынкі, засланкі ад агню і г. д. А калі ўсё адно заставаўся вольны час, я пачынала пісаць «Верш пра Дабраўляны» ў чатырох песнях пра чатыры пары года, гэта было як быццам рэха Красіцкага і Сен-Ламбера[1], і калі пісаліся гэтыя трынаццацімерныя, як жаўнеры на плошчы, вершы, на нас, як маланка з Парыжа, патаемнымі шляхамі абрынуўся «Пан Тадэвуш». Якім святам была для нас тая паэма! Здавалася, што пасярод зімы раптам адчынілі вокны, і заляцеў цёплы, вясновы вецер! З такім госцем, як «Пан Тадэвуш», лёгка было адмовіцца ад карнавалаў[2].

    Так мы і дачакаліся вясны.

    З кожным днём ўсё мацней пахнуць фіялкі за пастрыжанымі елкамі. Цэлымі днямі кувае зязюля на яшчэ голых ліпах. Лебедзі, выпушчаныя на волю з зімовай вязніцы, распусцілі свае пёры, вада з шумам і грукатам цячэ праз адчыненыя застаўкі на мосце. Бацян весела клякоча на гняздзе. Зялёныя лугі штодзень упрыгожваюцца жоўтымі кветкамі, ужо амаль што можна касіць траву ў садзе, зарасці гусцеюць, і Іда кажа, што ранейшыя літаграфічныя чорна-белыя Дабраўляны становяцца каляровымі.

    Тата піша да пана Букшы і просіць зняць для нас кватэру на шэсць тыдняў з 15 красавіка. Кірмаш, канцэрты, відовішчы, рэсурсы і г. д. заглушаюць у нашых думках вясновы шум. Букша дасылае план і просіць прабачэння за другі паверх дома Міхеля, бо іншай кватэры няма.

    Мы прыехалі ў горад. Вільня прыгожая, як яйка, званкі і грукат не сціхаюць нават уначы, і штораз нехта новы прыбывае ў гатэль. Наш салон поўны гасцей, не стае толькі фартэпіяна! Свой інструмент прысылае нам любімы пан Мяноўскі. Цэлы тыдзень сядзім удома, за што пан маршалак Мастоўскі бурчыць і ў нейкі асаблівы дзень цягне нас на ілюмінацыю. Мы ўбачылі высветленую, усю быццам у брыльянтах, ратушу, ля пачатку Шкляной вуліцы — браму з транспарантам, а ў кожным акне па дзве свечкі. Абышлі ўвесь горад: Іда з панам Мастоўскім, пан Канстанты Плятэр з Карнеліяй Пшаздзецкай, тата са мной, і вяртаемся задаволеныя шпацырам, але падобна, найбольш цешыцца маршалак Мастоўскі — ён збольшага абтрос з нас вясковы пыл.

    На наступны дзень на стале ляжыць афіша з аб'явай пра заўтрашнюю французскую драму «Дзесяць гадоў жыцця жанчыны», але ніхто з нас не збіраецца ў тэатр. Зноў прыходзіць маршалак Мастоўскі, бачыць афішу і намаўляе нас пайсці. Гэта першы спектакль за шэсць гадоў не толькі для нас, але і для Вільні, бо ўвесь гэты час будынак тэатра быў зачынены з-за нейкага непаразумення паміж уладамі і Кажынскімі, уладальнікамі тэатра на Віленскай вуліцы. П'еса напісана з веданнем чалавечага сэрца, і першыя ролі злой жонкі і няўмольнага мужа выконваюць Ізабела Гурская і Хэлмікоўскі, у нас, сялянак, яны выклікаюць слёзы. Наведвальнікаў нашай ложы гэта весяліць больш, чым сам спектакль, і пан Караль Чарноцкі дадае агню жартам майго бацькі, якія выкліканы слабой ігрой пасрэдных акцёраў. Пана Чарноцкага суправаджае яго швагер Адам Равенскі, жанаты з нашай кузынкай Зоф'іяй Карбутоўнай. Пасля продажу маёнтка ў Наваградку яны шукалі вялікі маёнтак у арэнду, і мой бацька аддаў ім сваю дзедзічную Старыцу, у якой Зоф'ю выхоўвала бабуля Гюнтэрава, ён ахвотна здаў у арэнду маёнтак, бо ведаў сумленнасць пана Адама і яго абазнанасць у сельскай гаспадарцы.

    


    Вільня мела багата відовішчў. Італьянец Квалярдзі папераменна паднімаў пуды ці рабіў фокусы з картамі. Сям'я Прайсаў, якая складалася амаль што выключна з дзяцей, танцавала розныя характэрныя танцы, а спявачка Масі сабрала ў зале вяршкі грамадства і зачаравала іх не столькі сваім не моцным, хоць і пастаўленым, голасам, колькі сваёй поўнай годнасці паставай і грацыёзнымі рэверансамі, калі выходзіла на эстраду, упрыгожаную дыванамі, кветкамі і кандэлябрамі. Прыгожая францужанка ў блакітнай сукенцы, з блакітнымі вачыма, у воблаку светлых валасоў, узнімала гледачоў і слухачоў у неба і не дазваляла ім зноў вярнуцца на зямлю, а потым маладая і прыгожая дама з годнасцю прымала пашану вільнян.

    Вясна ў Вільні мела тую перавагу, што тут можна было, як пералётных птушак у палёце, заспець шмат каго з людзей, якія ў гэтую пару прыязджалі сюды ці на кантракты, ці на кірмашы, ці спыняліся праездам. І такім чынам мы амаль штогод бачылі мілую пані Скірмунтаву з Сулістроўскіх, якая, ці то наведвала цётку Абрамовічаву, ці адвозіла сыноў у Мітаву, але з'яўлялася тут на колькі дзён і зачароўвала ўсіх сваёй непараўнальнай усмешкай. Яе суправаджалі дзеці: сыны Кастусь з Алесем і трэцяе дзіцё, дачка Эмілька, а старэйшы Казя ўжо чатыры гады як вучыўся ў Мітаве.

    Маці, якія шукалі будучых зяцёў, ці іх дочкі, з разлікам на паклоннікаў ці хаця б добрых танцораў, заўсёды мелі кагосьці з Варшавы ці Валыні. Тым годам гэта быў Яўген Падгарадзенскі, які заінтрыгоўваў дам у рэсурсах і канцэртах. Малады, модна апрануты, ён не выпускаў з рота лясачкі (зубачысткі) і ціхім голасам расказваў пра спявачку Дамару Цынці. Вярнуўся з Парыжа, і ўсе шапталіся, што Падгарадзенскі вельмі багаты, аднак не пашкодзіла б яму жаніцца са сваёй яшчэ багацейшай кузынай, але толькі з-за грошай, бо была яна нямой і нават ідыёткай.

    Граф Аўгуст Патоцкі, пан на Вілянаве, у той час яшчэ не жанаты, таксама неаднаразова з'яўляўся ў Вільні па дарозе ў Беразіну, свой маёнтак у Мінскім павеце. Але, відаць, ніводная маці ці дачка не разлічвалі на яго, бо ён зрэдчас куды выязджаў і ніколі не танцаваў. Князь Валенты Радзівіл, кузэн маёй маці, любіў дам, добрыя абеды і маленькія жаночыя ножкі, але што з таго — быў ён старым халасцяком і не думаў жаніцца. Сярод прыгажунь, за якімі маладыя людзі хадзілі на Антокаль і завіхаліся на балях, гэтым разам на першым плане была пані Мелання Ажароўская з Грабоўскіх, маладая жонка старога і раўнівага мужа. У яе чорных, зорных вачах мелася больш досціпу, чым казалі яе вусны, і пан Севярын Грабоўскі не абмінуў сваю прыгожую кузынку. Зрэшты, моладзь была ўсё тая ж самая, мінулагодняя, і толькі прыклад (чытай, пагаршэнне), які ішоў згары (з палаца), станавіўся ўсё больш заўважным, і некаторыя з маладзёнаў адкрыта заблыталіся ў пастках сясцёр (Д. і П.) і публічна дапамагалі ім. Экіпажы, поўныя вясёлых дам з маладзёнамі на козлах, з кошыкамі віна і пірагоў, выязджалі з горада, муж адной з гэтых дам аднойчы спытаў у свайго фурмана: «Ці мы паедзем?» — атрымаў адказ: «Малаверагодна, бо пані бярэ панічоў», — і па-філасофску застаўся дома.

    


    У той і ў два папярэднія гады віленцы рэгулярна бачылі, як за Вострай брамай у парк Корвела, дзе жылі Допельмайеры, едуць жоўтая карэтка і фаэтончык з двума чорнымі коньмі паноў Шумскага і Мастоўскага. Допельмайер быў цывільным губернатарам. Яго поўная досціпу жонка, трошкі смелая і трошкі саркастычная дама, чые размовы мелі дзіўны шарм для нашых паноў, якія любілі смяяцца, жартаваць і нават пляткарыць. Пані Допельмайер, курляндцы з кірпатым носам, усе было дазволена, яе язык ніколі не меў ані спакою, ані аброці, і аднойчы, калі спрэчка дайшла да выбару паміж слепатой і глухатой, яна адказала за сябе: «Pourvu qu’on me laisse ma langue» (фр. «Каб толькі я магла размаўляць!» — Л. Л.).

    Рэсурса, на якую ўжо пачалі надзяваць гладкія, аблягаючыя рукавы, і пікнік у Верках, які і гэтым разам не абмінуў нас, трошкі выпрасталі нашы ногі, але ў канцы мая мы ўжо зноў пілі кіслае малако са свежым хлебам пад дабраўлянскімі ліпамі.

    У ліпені нас наведала ўся пастаўская сям'я, нават з шасцігадовым Райнольдам. Калі б хто спытаў мяне, дзе ёсць шчасце на зямлі, я б адказала, што яно ёсць у Паставах і Дабраўлянах, і праявай яго з'яўляюцца гэтыя дзве сям'і, аб'яднаныя ў адно цэлае, якія разам цешацца нявіннымі радасцямі ў прыгожай вёсцы ў прыгожую пару года. Я адчувала гэта ў той час і адчуваю яшчэ мацней цяпер, калі ўсё мінула! Цяжка знайсці больш прыгожае месца для сямейнага шчасця, чым дабраўлянскі сад, у якім на сонцы смяецца безліч кветак, ці ў лугах пад месяцам блішчаць стужкі вады, дрыжаць чорныя цені ліп і ледзь бялее палац.

    Кожны дзень пачынаўся са святой імшы ў капліцы, а потым ладзіўся шпацыр па садзе. Цёця звяртала ўвагу дачок на групы дрэў і серабрыстыя вербы, якія плялі косы на беразе ясных вод, на аксамітныя газоны (на іх звярталі ўвагу нават тыя, хто вярнуўся з Англіі), скошаныя і выраўненыя некалькі разоў за лета жалезным катком (вальцам), а калі госцю нешта не падабалася, газоны адразу ішлі пад касу, як барада элегантнага мужчыны. Клёпка кос будзіла нас на раніцы, і пах свежай травы біў у нос, як толькі мы выходзілі з дому. Добрае надвор'е і госці былі для нас непадзельнай і неабходнай часткай жыцця, і ў тую шчаслівую эпоху мы амаль што ніколі не сумавалі. За абедам складалася праграма дня. Тата раіў наведваць піўніцы, покуль стаіць жара. Ніхто таксама не адмаўляўся аддаць даніну павагі прапрадзедаўскім трохконным экіпажам, і пасля гарбаты і садавіны, мы выпраўляліся на шпацыр. Да ганка пад'язджаў чатырохконны коч, шасціконны шарабан, зручная брычка ці карыёлка ў суправаджэнні шасці вершнікаў. Праз столькі гадоў я ўсё яшчэ адчуваю сябе шчаслівай, калі згадваю гэта. У стайні майго бацькі было столькі прыгожых коней, і ўсе яны былі дамарослымі, столькі слуг, і ўся яны былі людзьмі з нашай воласці, такія прыгожыя экіпажы і ўсе, апроч сямейнага экіпажа з Варшавы, былі зроблены ў нашым двары, майстроў навучаў мой бацька, і працавалі яны пад яго пільным вокам.

    Штолета заўсёды выдавалася шмат пагодных дзён, цэлых пагодных перыядаў, і калі адзін з іх заканчваўся, надыходзіў другі, таксама добры. Пасля ад'езду пастаўскіх сваякоў мы віталі кузэнаў са Случчыны, пляменнікаў па сёстрах майго бацькі: Карнелія Корбута і Люцыяна Вайніловіча. Першы, ужо стары халасцяк, прысвяціў сябе службе дамам і ўвесь свой досціп накіроўваў на французскія кампліменты. У маладосці ён выступаў на імянінах свайго бацькі ў ролі Шарманцкага з «Вяртання пасланца» і, здаецца, усё яшчэ размаўляў са старасцінай ці нешта сведчыў панне Тэрэзе. Прыхільнік класічнай паэзіі, ён ведаў на памяць Сіда і Гарацыя. У кожнай маладой жанчыне бачыў Ксімену і любіў яе больш, чым жыццё. Гуляючы ў віст, калі вялося пра чырвеннага туза, пампезна пытаўся ў партнёра: «Родрык, ці маеш сэрца?», а кожны шпацыр карыёлкай быў для яго выправай Гіпаліта і г. д.

    Люцыяна не бачылі з часоў дзіцячых заляцанняў да паннаў Багаеўскай і Несялоўскай, для якіх ён парадзіраваў трыялеты Зана, а зараз прадстаў перад намі важным, ганарлівым, задуменным, з барадой і вусамі, якія нечакана адгадаваў у 1819 годзе. Быў перакормлены Бальзакам і Сю, у замужніх жанчынах бачыў графіню д'Эспар (гераіня аповесці Бальзака «Справа аб апецы» — Л. Л.), у маладых дамах Яўгенню Грандэ (гераіня аднайменнага рамана Бальзака — Л. Л.), а сам паводзіў сябе, як героі Сю, і смяяўся з нашага захаплення Вальтэрам Скотам, якога, дарэчы, не чытаў. Гэта, аднак, не перашкаджала яму вывучыць на памяць «Дзяды» і прыгожа дэкламаваць «Фарыса» і «Імправізацыі». Мой бацька любіў сваю кроў і да дзяцей сваіх сясцёр ставіўся неабыякава. Карнелій, не нашмат маладзейшы за свайго дзядзьку, нагадваў яму маладосць і радзіму. У свой час ён калыхаў малога Люцыянка на каленях, і яго жарты з пляменнікам дыхалі цяплом і іскрыліся досціпамі. Конныя шпацыры з кузынамі мелі гераічна-рамантычны характар, з іх абодвух — Карнелій, кавалерыст часоў Напалеона, сядаў на самых жвавых коней, а Люцыян прасіў для сябе самых ціхіх, а нястачу спрыту дапаўняў добрым красамоўствам і хацеў давесці сваім кузынкам, якія чыталі Вальтара Скота, што для поўнага развіцця інтэлектуальных здольнасцяў і пазнання жыцця неабходна чытаць «Attargul», «Peau de chagrin» i «Le roi s’amuse»[3].

    Ці варта апісваць выключна асабістыя ўспаміны? Яны ніколі не пакінуць такі ж адбітак на паперы, якімі засталіся ў маёй памяці. Сонечнае лета 1836 года засталося ў памяці чорным… Гэта было апошняе лета, у якім прысутнічаў наш добры Бахматовіч, і нібы, каб пакінуць добрую памяць, у тую апошнюю восень, калі падчас рамонту пакояў у салоне не ставала абіўкі, ён, нікому не кажучы, у тыя гадзіны, калі мы бавіліся з кузэнамі са Случчыны, дамаляваў сцяну. Узімку больш не суправаджаў нас у Вільню, а калі вясной вярнуўся да нас са свайго Віленскага Эльдарада, быў ужо толькі ценем самога сябе.

    Увесь час вакол нас знікалі маладыя сябры і былыя слугі, а на свірскіх могілках з кожным годам раслі новыя магілы, там ўжо спачывалі садоўнікі Антон і Стэфан. Ксёндз-канонік, які заўсёды клапаціўся пра маральнасць сваёй парафіі, цяпер прывёз на Ружанцовую нядзелю ксяндзоў-дамініканаў з Вільні. Навукі светлых і свентаблівых прапаведнікаў, ксяндзоў Рапчынскага і Макрыцкага, яшчэ доўга потым памяталі сяляне. Трэці іх таварыш з тварам, падобным да апісанага ў «Манахамахіі» Красіцкага, па-свецку начытаны, цэлы вечар забаўляў нас у Дабраўлянах пераказам урыўкаў з «Дэкамерона» Бакача і расказваў пра сваю вавёрку Лізэту, якую падчас працэсіі насіў у капюшоне.

    Пад аднолькавымі габітамі хаваліся і святы Дамінік, і Абеляр.

    


    Летам таго ж года ў бабулі Тызенгаўзавай выдалілі чорную катаракту. Два гады таму яна цалкам страціла зрок і вельмі прагнула ўбачыць свет і сваіх родных. Хоць і мела ўжо семдзесят тры гады, адважылася на аперацыю, якую мог зрабіць толькі венскі афтальмолаг Егер. За вялікія грошы прывезла яна лекара, і Егер з усім майстэрствам, спрытам і тактам, як мага асцярожней зрабіў ёй аперацыю.

    Варшава скарысталася прысутнасцю выбітнага хірурга, і ўсе, хто пакутаваў на зрок, запрашалі яго да сябе. Многія людзі ўбачылі святло! І калі хтосьці нагадаў яму пра сляпую ад нараджэння панну Валоўскую, сястру піяністкі пані Шыманоўскай, Егер пайшоў да яе і адчыніў жанчыне вочы на Божы свет пасля сарака ці нават болей гадоў слепаты. Гэтая «абноўленая» і ўжо немаладая Ева на доўгі час напоўніла Варшаву сваёй радасцю, сваімі расказамі, сваім захапленнямі. Ніколі не было ёй зашмат святла! Кветкі, зеляніна, неба, людзі і іх строі, жывёлы — карацей кажучы, усё гэта было для яе цудам. Не ў стане вызначыць адлегласць, яна ў жахам адскоквала ад акна на трэцім паверсе, калі па вуліцы ехаў экіпаж, бо здавалася, што экіпаж яе пераедзе! Смяялася з капелюша, які трымала ў руцэ, і было незразумела, што тут можа быць такім смешным? Смяялася да таго моманту, покуль не заплюшчыла вочы і не пазнала яго навобмацак, бо дотык быў яе першым зрокам і крыніцай меркаванняў пра ўсё.

    


    Звычайна адначасова з першым снегам у дабраўлянскім двары з'яўляўся шэраг павозак з таварамі маскоўскага купца Мухіна, часта разам з ім самім. Гэта сваім пяром увекапомніў Ігнат Ходзька. Моцныя падарожныя гандляры ў кароткіх жоўтых кажухах, з шыямі, адкрытымі для марозу, з чорнымі ці рудымі, як вавёрка, густымі бародамі, яны выцягвалі цяжкія бочкі з рыбай, ікрой і г. д., а ў сталовай на рассоўным стале раскладвалі бялізну, ручнікі, паркалі, гарбату і футры.

    Як жа ж мы радаваліся, калі тата, адгадаўшы нашыя думкі, вытаргаваў у Мухіна модныя на той час футравыя палярыны з доўгімі канцамі. Мы папрасілі трошкі прахаладзіць пакой і да вечара не здымалі палярын.

    Пасля Мухіна, дарэчы было б згадаць рускіх афіцэраў, якія кожную зіму стаялі на пастоі ў нашых вёсках, і па нядзелях мы прымалі іх у сябе. Паколькі ўсе афіцэры былі пехацінцамі-егерамі, сярод іх не знайшлося добра выхаваных людзей, нават і сярод камандзіраў, якія жылі ў Свіры. Выструненыя і зацягнутыя ў мундзіры, як восы, яны вельмі лаканічна адказвалі на пытанні майго бацькі.

  

    
        
  
    [1] Ігнат Блажэй Францішак Красіцкі (Ignacy Blazej Franciszek Krasicki; 1735–1801) –рэлігійны дзеяч і паэт, біскуп вармінскі з 1767, арцыбіскуп гнезненскі з 1795, адзін з найбуйнейшых прадстаўнікоў польскага Асветніцтва. Маркіз Жан-Франсуа дэ Сэн-Ламбэр (Jean-Fransois de Saint-Lambert; 1716–1803) французскі паэт і філосаф Эпохі Асветы, член Французскай Акадэміі. — Л. Л.

    [2] «Пан Тадэвуш», завершаны ў парыжскім выгнанні ў 1834 г. Гісторыя варажнечы і кахання паміж сем'ямі ліцвінскае шляхты сканчаецца 1812 г., калі войска Напалеона рушыць праз літоўскія землі на Маскву. Ужо ў 1859 г. Дунін-Марцінкевіч завяршыў працу над беларускім перакладам Міцкевічавага «Пана Тадэвуша». І пасля яго шмат беларускіх паэтаў зрабілі свае пераклады гэтай вялікай паэмы. — Л. Л.

    [3] Шагренеевая скура (фр. «Peau de chagrin») Бальзака, «Кароль забаўляецца» (фр. Le roi s’amuse) — рамантычная драма Віктара Гюго. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1837 год

    
    На гэты раз пан Букша не прасіў прабачэння за выбар для нас кватэры на ўсю зіму. Наадварот, трыумфальна паведаміў, што яму ўдалося арандаваць першы паверх дома Пазнанскага, куды мы пасяліліся з падвойнай радасцю, бо нас тут чакалі ўспаміны з 1824 года, вечары ў сям'і Піюса Тышкевіча і новыя ўражанні. Два салоны, балкон з прыгожай перспектывай на Ратушную плошчу і нават Замкавую гару, якая пануе над дахамі, зручныя пакоі для кожнага з нас і блізкасць сям'і Маўрыцыя, якая пасялілася ў доме Міхеля па другі бок ратушы, абяцалі нам вельмі прыемную зіму. Адсутнасць «віленскага пана» (губернатара), які затрымаўся ў Пецярбургу, вызваліла нас ад празмернасці ў строях. Сёстры Лапацінская і Плятэрава былі за мяжой, генералава Несялоўская адпачывала пасля падарожжа. Пані Абрамовічава гасцявала ў Швейцарыі ў дачкі. Княгіня Сапега жыла на вёсцы. Такім чынам, грамадства адсутнічала, і рэсурсы сталі толькі месцам для танцаў і абсервацый, а барон Краўзэ, хаваючыся ў натоўпе, увесь час сыпаў салёнымі жартамі. Яго жарты па горадзе распаўсюджвалі адданыя слухачы.

    Віленскае грамадства, як у калейдаскопе, мянялася кожны год і гэтай зімой зрабілася непазнавальным. Ужо на першай жа рэсурсе вока дарэмна шукала знаёмыя твары, але сярод новых постацяў вылучаліся малады тварык другой жонкі Эдварда Ромера з дому Белазораў і велічная постаць генералавай Гейсмаравай, муж якой камандаваў корпусам. Гэта прыгожая, у поўным росквіце бландзінка, зусім не гублялася побач са сваёй пятнаццацігадовай дачкой, якая танцавала ў адным коле з маці — наадварот, бутон губляўся побач з ружай, бо бледная, апранутая ў выцвілыя, пастэльныя колеры дачка, не выглядала так эфектна, як маці, убраная ў бледна-ружовыя і бледна-блакітныя колеры.

    Сярод ладных паннаў вялікі фурор зрабілі Несялоўскія, народжаныя ад Рэйтанаўны, настолькі маладыя, што малодшая з іх, з кароткімі валасамі і ў яшчэ больш кароткай сукенцы, выдавала амаль што дзіцём. Да гэтага часу яны стаяць перад маімі вачыма, калі іх маці падвяла сваіх дачок да маёй маці і з гонарам прадставіла. Людвіся, з буйнымі, але прыгожымі рысамі твару, смела глядзела вялікімі вачамі і выглядала, як неапалітанка. Жывасць Юзі супярэчыла яе правільным рысам, абедзве сястры ззялі свежай смеласцю і дасціпнасцю, мелі кароны курчавых валасоў і прываблівалі ўвагу маладзёнаў, з якіх вылучаўся Цыпрыян Цывінскі, пляменнік будучага віленскага біскупа, які прыехаў з Саратава і меў галоўную перавагу — выдатна вальсаваў.

    Мы ніколі ў жыцці не былі на маскарадзе. Нам не траплялася ніводная маска з тых, якія мы ў дзяцінстве назіралі з перадпакоя кватэры ў доме Мюлера. Пасля пробы на маскарадзе Матыні, пасля якой яна цэлы вечар інтрыгавала тату расказамі пра «трох сляпых» з Дабраўлянаў, мама выбралася з намі на нейкі асаблівы маскарад, і загадзя папярэджаны тата з Маўрыцыем хадзіў па салонах і не губляў нас з вачэй. Якім жа было наша здзіўленне і радасць, калі сярод такой колькасці незнаёмцаў ці тых, хто абыякава праходзіў паўз нас, мы ўбачылі кузэна Люцыяна! Ён прыбыў у Вільню ўвечары і адчуў жаданне наведаць маскарад. Пераканаўшыся, што яго ніхто не пазнае, адразу заўважыў майго бацьку і атрымаў ад яго абураны адказ, што нас тут няма. Прагульваўся з плашчом пад пахай, як герой нейкага рамана, і калі праходзіў паўз чатырох чорных даміно, пачуў ціхі голас: «Bonjour m-r Wojnillowicz», другое даміно дадало яшчэ больш ціхім голасам «Bonjour m-r Lucien!». «Eh! meme mon nom de bapteme?» (фр. «Хто гэта мяне хрысціць?», у сэнсе: «Хто гэта мяне ведае». — Л. Л.), — закрычаў ён радасна, пайшоў за намі і папрасіў сказаць, колькі яму гадоў. «Цяжка адказаць на гэта пытанне, бо маеш і 20, і 23, у залежнасці, прытрымлівацца метрыкі ці соймікавых актаў» (каб мець права голасу яму дадалі некалькі гадоў). Гэта было ўжо занадта! Моцна заінтрыгаваны, ён і не падазраваў, што мае справу з такім блізкімі людзьмі… Знуджаныя прытворствам, мы павольна дазволілі яму пазнаць нас, але каля выхаду яго чакаў новы іспыт — наша маці, якую ён да гэта часу не пазнаў, сказала яму сваім звычайным голасам: «Ne vous relroidissez pas» (фр. «Не напружвайцеся». — Л. Л.).

    З«яўленне новай постаці, тым больш маладога кавалера, не магло застацца па-за ўвагай матрон, і пасля прыходу Люцыяна, сярод іх пачаўся шэпт з вуха на вуха. Варушыліся рознакаляровыя пёры на галаве пані Валентыновічавай, калі яна некалькі разоў уставала, каб спытаць, хто гэта. А калі мая маці хацела прадставіць ёй кузэна, адказала абыякава: «Я ужо ведаю двух братоў, чатырох сясцёр і памятаю бацькоў». Гэта азначала, што пан Люцыян не быў вартай парай для яе дачкі, каб запрасіць да сябе на катлеты… У яе заставалася ўжо толькі адна дачка Юлія, гатовая на выданне, перадапошняя Бянігна год таму выйшла за Касцялкоўскага. Такім чынам Валентыновічава пацвердзіла свае словы, сказаныя Лапацінскай, якая ўбачыла ў чацвер пасля поўначы на балі пані харунжыну над катлетамі і сказала ёй праз стол: «Што вы робіце? Ужо пятніца! Не выдасце сваіх дачок замуж!». Не кінуўшы есці, тая адказала: «Выдайце, пані, свае дзве, як я свае сем, тады і ў Вялікую пятніцу будзеце есці мяса!». Трэба дадаць, што дзве з іх самі сябе па некалькі разоў выдавалі замуж, а пані Пісанкава была замужам тры разы.

    


    У 1837 годзе ў Вільні з'явілася свая опера.

    Шмідкоф з Мітавы прыбыў у Вільню. Прывёз з сабой спевакоў, танцораў, дэкаратара, касцюмера і вялікі запас пастаўленых ужо опер Расіні, Беліні, Абэра і г. д. Ложы абаніраваліся на ўсю зіму, і пачаліся сапраўдныя музычныя вечары. У значнай ступені гэтаму спрыяла адсутнасць іншых, больш эстэтычных забаў. Тэатр тады знаходзіўся у Кажынскіх, на Віленскай вуліцы і меў настолькі прасторную сцэну, што не толькі бронзавы конь з прыгожай Пэкі (панна Сімерынг) на сваім хрыбту мог узняцца са сцэны ў аблокі сярод ківаючых галовамі кітайцаў, але і Мазаньела на сапраўдным кані рабіў свой трыумфальны марш сярод вызваленых неапалітанцаў. Вільня памятала шмат розных опер — «Італьянку ў Алжыры» Расіні і «Вольнага стралка» Вебера ў 1827 спявалі артысты драмы і камедыі. Але сапраўдныя оперы ніколі не ставілася ў Вільні ажно да часоў Шмідкофа, якому наш горад удзячны за сваё абуджэнне і ўзняцце да больш вышэйшых, высакародных пачуццяў і захапленняў, чым простыя песенькі.

    Ці атрымаў антрэпрэнёр пасля двух гадоў працы фінансавы прыбытак? Падобна, што не. Яго добрасумленная руплівасць і экзальтацыя тэатрала выносілі яго па-за межы бухгалтарскага ўліку. Антрэпрэнёр увесь час меў жудасныя праблемы, бо прыгожыя балерыны бавіліся ў горадзе і не прыходзілі на рэпетыцыі. Ён і сам быў акцёрам і выступаў як тэнар.

    


    У доме Пазнанскага, дзе мы зімавалі, верхні паверх займаў жаночы пансіён Рапцэвічаў — трыццаць паннаў і дзевяць фартэпіяна не маглі быць ціхімі суседзямі! З раніцы да вечара тут гралі санаты. Мой тата меў над сабой вучаніцу, якая займалася па начах, і некалькі разоў на месяц у яе адбываліся вечары з танцамі. Звычайна забава цягнулася да белага дня, нашы вокны і столі дрыжалі ад танцаў, а раніцай балкон быў пакрыты кветкамі, якія скідвалі зверху. Тата жартам казаў, што ён не быў на балі, але баль быў над ім.

    


    У Вялікі пост адбываліся соймікі. Кандыдатам на губернскага маршалка былі: Жаба-Марцінкевіч, бацька пані Аліны Плятэравай, абраны тры гады таму, і граф Мастоўскі, чый Свянцянскі павет пасля дваццаці сямі гадоў са шкадаваннем аддаваў яго губерні. Але, жадаючы быць вольным ад абавязкаў і быць абавязаным толькі свайму гонару, а не свайму кухару і сваёй кішэні, ён ні з кім не дамаўляўся і нікому не кланяўся, як гэта рабіў яго антаганіст. І таму, як і ў папярэдні раз, перамагла «партыя бруха». З-за гэтага мы мелі вялікую крыўду на шляхту і ўважалі, што кабеты соймікавалі б інакш. Тое самае адчуваў і высакародны Мастоўскі, але ён ведаў, як пераадолець крыўду: «Je suis tombe, mais je ne me sllis pas tue» (фр. «Я упаў, але не забіўся». — Л. Л.), казаў ён нам у той жа вечар. «Cela n’empeche pas vos amis d’en etre blesses» (фр. «Што не перашкаджае вашым сябрам шкадаваць аб гэтым». — Л. Л.), — чыстасардэчна адказвалі мы яму. Павет, ад якога толькі што ледзь не адарвалі бацьку, на імяніны даў вячэру ў яго гонар. Адначасова святкаваліся імяніны Эдварда і Габрыэлі. Бацька узяў з сабой мой тост, на які Ігнат Ходзька таксама адказаў вершам, пасля святкавання тата прынёс мне асобнік з аўтографам паэта. Вось гэтыя радкі:

    


    Удзячнасць, сяброўства, павага

    сядзяць разам з намі.

    Прыйшлі яны павіншаваць

    маршалка, суайчынніка і суседа.

    І калі мне вольна ў гэтым шаноўным гроне

    Вянцом бяседы ўпрыгожыць скроні,

    Я Эдварду буду спяваць падзячныя песні

    Сваім сэрцам, думкай і пажаданнямі[1].

    


    Адказ:

    
      Ты быў з намі ў думках, сэрцы і волі,

      З намі сядзеў, размаўляў за сталом,

      Нашым сэрцам і воляй сабралі мы раду,

      Любімага маршалка, земляка і суседа.

    

    
      І мы, паклянёмся анёлу ў вобразе кабеты,

      І ўзнімем ўдзячныя тосты.

      Чаму цябе не ўбачылі? Бо ў выніку цуда,

      Анёлаў бачым душой, а не вокам[2].

    

    Кангрэгацыя ксяндзоў-місіянераў, якая знаходзілася тады яшчэ ў поўнай славе, у сярэдзіне посту абвясціла пачатак місіі навучання, якой займаўся выключна візітатар, айцец Багдановіч. Яго місія была падзеленая на некалькі трохдзённых серый, удзел у якіх абавязаны браць кожны. Мы ўзялі тыдзень напярэдадні красавіцкай нядзелі. Тэалагічныя навукі айца Багдановіча прыцягвалі не толькі пабожныя і рэлігійныя душы, але нават і «les esprits forts» (фр. «моцныя розумы». — Л. Л.), якія захапляліся красамоўствам і інтэлектам прамоўцы. Ён толькі тлумачыў прынцыпы веры, але яго прастата была апостальскай, як і сама асоба прапаведніка, які гаварыў зразумела і як быццам па-натхненні, і па-памяці. Свецкія людзі былі ў захапленні ад яго красамоўства, а людзі адукаваныя — ад яго логікі і падачы матэрыялу. Нарэшце і мы маглі пачуць гэтага прапаведніка, і паколькі здароўе мамы не дазваляла ёй удзельнічаць у службе, яна даверыла нас Барбары Шумскай. Не маючы дзе сесці, у штурханіне, прыціснутыя і прыдушаныя духатой і натоўпам, мы забыліся пра ўсё, калі айцец Багдановіч выйшаў да амбона і паклаўшы свае прыгожыя рукі на край кафедры, бледны, з валасамі зачэсанымі назад, у простай льняной сутане, пачаў рэзкім і гучным голасам тлумачыць святыя Сакраманты і галоўныя грахі — у яго голасе, у звычайных, штодзённых словах гучала праўда і боская мудрасць! Ён быў нашым спаведнікам, і ў апошні дзень, у араторыюме, які мы ведалі з часоў юбілейнага года, спавядацца да яго сабралася шмат асоб, сярод іншых і пані Балінская са Снядэцкіх з дочкамі Юліяй і Марыяй, у той час яшчэ падлеткамі.

    Вынік місіі і ўвесь яе дух нагадвалі юбілейны год. І вось гэты ордэн праз шэсць гадоў будзе забаронены!

    


    Разам з гэтымі постацямі і святымі абразамі былі і іншыя, цалкам свецкія, зямныя і дробязныя справы. Раптам, пасярод зімы ў Пецярбургу абвясцілі дэкрэт супраць вусоў і барады ў цывільных. Сярод нашай моладзі пачалася паніка: у кагосьці меліся вусікі, у кагосьці іспанская бародка, у кагосьці ўжо вырасла барада і г. д., у кожнага па-рознаму раслі валасы, таму і навіна па-рознаму на ўсіх паўплывала. Адны пакорліва аддавалі ахвяру нажу ці брытве, і назаўтра ніхто не пазнаваў іх на вуліцы, другія дыпламатычна выслізгвалі з горада, трэція спасылаліся на хваробу, і насамрэч шмат хто цяжка перахварэў ад раптоўнага ўздзеяння холаду на свае твары, пазбаўленыя натуральнага лесу. Трэба ж, каб напярэдадні гэтай катастрофы акцёры, якія нічога не ведалі пра дэкрэт, абвясцілі спектакль пад назвай «Шкода вусоў». На наступны дзень паліцыі было загадана сарваць афішы, а акцёрам іграць іншую п'есу. Ні наш бацька, ні браты не насілі барады, але тым не менш былі абураны гэтай тыраніяй супраць прыродных правоў чалавека. Расія ў той час варагавала з Францыяй і таму не хацела французскай моды.

    


    Адным з вельмі прыемных знаёмстваў у той час стала знаёмства з парай Зубавых. Граф Мікалай, пляменнік князя Зубава, які быў жанаты з Валентынавічоўнай, стаў адным са спадчыннікаў маёмасці, якая перайшла ад ўдавы князя. Яго жонка з Мадэмаў, прыгожая і сціплая, як мадонна, была адданая сваім дзецям, з якімі ніколі не расставалася. Раней яны жылі ў Жмудзі і так спадабаліся сваім суседзям, што графа хацелі абраць маршалкам шляхты. На сойміках ён галасаваў як жыхар Шавель і сябраваў з маім бацькам. Праз два гады страціў жонку і гора перажываў так моцна, што хоць і быў яшчэ малады, але больш ніколі не ажаніўся, казаў сябрам, што робіць гэта дзеля сваіх дзяцей, каб яны не называлі чужую жанчыну сваёй маці, і не мог забыць сваю Аліну.

    


    Нездароўе мамы падчас посту і ад'езд Маўрыцыя з жонкай на вёску трымалі нас дома, нашы вечары праходзілі трошкі па-вясковаму і таму прыемна для нас — без спешкі, ліхаманкі гарадскога жыцця. Да нашага бацькі на вячоркі прыходзілі пан Букша, дарадца Невяровіч ці яшчэ хто. Ігнат Ходзька ў адзін з вечароў чытаў нам другі том «Пана Тадэвуша», а кнігарня Морыца забяспечвала нас абаніраванымі кнігамі і цэлым шэрагам прыгожых раманаў міс Эджуорт[3].

    У тую ж зіму мы пазнаёміліся з потым вядомым у Парыжы Юльянам Клячкам[4], бацькі якога мелі ў той час краму тканін на Нямецкай вуліцы ў Вільні. Вось дакладны ўрывак з майго дзённіка з запісам пра гэту сустрэчу: «Учора ў нас было некалькі дам, і разам з імі малы ізраэліт, які з запалам чытаў верш Байрана «Бывай здаровы, край любімы» і «Оду да караля» Красіцкага. Яго, сына купца Клячкі, прывёў пан Букша. Маці насуперак волі мужа выхоўвае сына з думкай, што ён калі-небудзь стане хрысціянінам і паэтам. Сын адгукаецца на намаганні маці і прадаў свой залаты гадзіннік, каб мець уласнае фартэпіяна, бо мае здольнасць і цягу да музыкі. Таксама ён вельмі прагне слухаць нашых прапаведнікаў і прызнаецца, што не разумее Талмуда і нудзіцца ў школе. Усе вочы, слых і ўвага былі звернуты на малога дэкламатара, які чытаў вершы, пры гэтым яго вялікія, чорныя і выразныя вочы ззялі. Потым спяваў нейкія бясконцыя строфы пра мяцёлкі з «Селяніна-мільянера» (меладрама Фердынанда Раймунда у трох актах, 1826 г. — Л. Л.), каб спыніць яго, нас папрасілі заспяваць. У гонар будучага хрысціяніна мы выбралі «Гімн Найсвяцейшай Панне». Хлопчык, які дагэтуль не чуў нічога лепшага, выглядаў узрушаным. А сыходзячы, падзякаваў пану Букшу за такі прыемны вечар.

    Праз некалькі дзён пан Букша прынёс нам ад свайго пратэжэ яго вершы, надрукаваныя на польскай і на ідыш, а таксама ліст, напісаны пасля таго, як яго няўмольны бацька забараніў іграць на фартэпіяна. Падзякаваўшы пану Букшу за яго высілкі і заступніцтва, бедны хлопчык закончыў свой ліст словамі з «Валенрода»: «Цудоўна спаў, але дрэнна я прачнуўся».

    Праз некалькі гадоў пра яго пачуў граф Рачынскі, і сёння мы ведаем, дзе і чым ёсць Юльян Клячка, які не саромеецца ані свайго паходжання, ані свайго прозвішча і не забывае Вільню[5].

    Увесну, нягледзячы на кірмаш і некалькі вечароў у садзе князя Далгарукава, асаблівага ажыўлення не было. Танцавалі ў рэсурсах і некалькі разоў танцавалі ў нас пад аматарскую ігру на фартэпіяна.

    Сярод іншых аб’явілася і рэдкая госця ў Вільні, пані Амелія Залуская з Агінскіх[6], неўзабаве яна пераехала ў Галіцыю. Гэта высакародная дама, чыё жыццё з мужам мела шмат церняў, пасля 1831 года ў Мітаве сваёй працай ўтрымлівала дзяцей і мужа. Здавалася, здароўе не вытрымае, але яе душа ўзмацнілася, і гэтая маці дванаццаці дзяцей пасля пераезду ў Галіцыю не ведала, якую колькасць рэк і скал ёй яшчэ наканавана пераадолець, як у аповесцях «Тысяча і адна ноч», і што настане момант, калі давядзецца паглядзець у вочы смерці ў самым страшным вобразе ўзбуджанага люду!

    


    Мы вярнуліся дахаты.

    Праз некалькі дзён, пачуўшы пра наша вяртанне, прыехаў добры Бахматовіч. Мы пасля імшы толькі выходзілі з капліцы, калі ён з’явіўся прад намі. Змяніўся настолькі, што здаваўся ценем самога сябе. Аднак мусілі ўдаваць, што мы не заўважылі гэтых змен… Два гады таму ў Вілейскім павеце ён моцна захварэў на пнеўманію, і князь Іеранім Любецкі, фанатычны прыхільнік сістэмы Леруа, лячыў яго сваім уласным метадам, які на пачатку выратаваў, аднак занадта моцнымі лекамі аслабіў лёгкія! Каб не напалохаць нас, Бахматовіч паводзіў сябе, як здаровы, сам падняўся па сходах і шмат гаварыў, але ў наступныя дні ўжо не мог гэтага рабіць. Не хадзіў на паляванні, не ездзіў конна, не мог размаўляць і толькі пісаў, калі яму было нешта патрэбна, а ў наступныя дні зусім перастаў выходзіць з пакоя. Мы называлі яго Сільвіо Пеліка[7], бо насамрэч ён быў такім жа цярплівым і пабожным вязнем.

    Пасля нашага ад'езду з Вільні там памерла пані шамбелянава ці, дакладней, камер-юнкерава Сулістроўская. Сумны сын перавёз яе цела ў Вішнева, дзе былі фамільныя пахаванні, і сябар нябожчыцы, канонік Бароўскі, прачытаў над яе магілай казанне. Смерць суседкі і хворы ў нашым доме не дадалі нам вяселля. Тата па справах быў у Вільні. Мяне наведала хвароба, якая не дазволіла пачуць казанне ксяндза Бароўскага, і мяне зусім не суцешыў падарунак пана Плятэра, першы том перакладаў Байрана, зроблены Адынцом, бо мама на падставе таго, што ў мяне баляць вочы, канфіскавала кнігу.

    Паколькі, мабыць, нашым лёсам было правесці маладосць сярод пажылых людзей, дык і гэтым разам на вакацыі да нас прыехаў сямідзесяцігадовы настаўнік музыкі ў парыку пан Сакульскі. Ён вучыў дзяцей у Паставах, і калі ўся сям'я паехала ў Рыгу, стары дастаўся нам, але, наколькі я памятаю, ён быў вясёлым таварышам. Шмат хадзіў пешшу, хутка пісаў вершы, і нам з ім было зусім не сумна ці не цяжка. Біяграфія пана Сакульскага была даволі арыгінальнай. Ужо ў сталым узросце ён ажаніўся з вельмі спрытнай настаўніцай-швейцаркай паннай Крос, з якой, падобна, пазнаёміўся ў доме князёў Радзівілаў, калі гадаваў княжон Вікторыю і Канстанцыю, пазнейшых Несялоўскую і Чудоўскую. Панне Крос было патрэбна пазіцыянаваць сябе ў свеце і права насіць чапец, а для гэтага падыходзіў і стары муж у парыку. Іх шлюб не быў шчаслівым. Напоеная літаратурай пані Сакульская ўзяла пад сваю апеку (удачарыла) бедную сіротку і, хоць яна ўжо мела хрысціянскае імя і шляхецкае прозвішча, апякунка, упэўненая ў вялікай будучыні сваёй вучаніцы, назвала яе Памелай і выхоўвала ва ўяўным свеце, пераконвала і прадказвала ёй незвычайны лёс! Памела вырасла і стала паненкай… і Бог нарэшце даў ёй магчымасць сустрэць сваю роўню, палкоўніка Г., які хоць і не быў каралевічам, але атачыў сваю жонку такімі выгодамі і ласкамі, што жывучы, як ў чароўным, недаступным для знешніх уплываў коле, яна захавала ў свае ўжо немаладыя гады ідэі XVIII стагоддзя. У гэтай атмасферы выхавала сваіх дачок, якім пасля трыццаці гадоў не дазваляла быць старэйшымі за дванаццаць, зацірала слова «каханне» ў кнігах, якія ім давала, утойвала прычыну смерці Ядвігі[8], а швачку выгнала за згадку пра вясельную сукенку. Вокны кватэры засланялі і аддзялялі ад вуліцы некалькі фіранак, і калі нечакана квестаркі прыводзілі з сабой маладых братоў-квестараў, дык па загадзе маці дарослыя дочкі мусілі пакідаць пакой. Іх ніколі не вазілі ў тэатр, а на шпацыры толькі ў бязлюдныя месцы, ніколі не былі яны на Антокалі, наведвалі толькі ранішнія імшы ў касцёле і ніколі не заставаліся на казанні. Толькі аднойчы маці пакінула іх на навуку аб чацвёртым Божым запавеце, але як быццам наўмысна, ксёндз-канонік Маркевіч, паглыбіўся ў справу і распачаў з самага пачатку, з сужэнскіх абавязкаў, шлюбу, кахання і згоды! Трэба было бачыць клопат гэтай горка расчараванай маці — яна выводзіла дачок з лавак і перасаджвала іх, шукала такі закутак, куды не даходзіў голас святара, і нарэшце зусім выйшла з касцёла. Натуральна, што выхаваныя ў такой сістэме дочкі, не выйшлі замуж, пры тым, што мелі адукацыю і таленты, ведалі мовы і былі вельмі добрымі дзяўчынамі. Магчыма, яны і былі шчаслівымі, як чыж, народжаны ў клетцы, бо іх навучанне строга кантралявалася маці, якая не дазваляла ліберальным і рамантычным фантазіям дасягнуць яе дачок. Згодна з ёй, сучасныя пісьменнікі пісалі амаральна, бо прыпісвалі цноты людзям беднага стану. І пан Адынец не пазбег цэнзуры з-за вершаванай легенды пра Лазара. У салоне гэтай дамы было душна ўдвая — яна нават улетку не адчыняла вокнаў, а яе ўяўленні пра свет адпавядалі не самым прагрэсіўным ўзорам XVIII стагоддзя.

    


    Заўсёды багаты кветкамі дабраўлянскі сад гэтым разам меў адну асаблівасць — побач з вытанчанымі і дагледжанымі, як маладыя панічы ці паненкі, кветкамі, мелася градка з палявымі травамі, якія на нашых лугах спажываліся быдлам і два разы на год скошвалася касой. Аднак гэтыя прастакі былі мэтай вялікіх намаганняў садоўніка і нашых штодзённых візітаў. Яна прыбылі да нас з далёкіх краёў, іх насенне збірала рука сваяка, аднак раслі яны на чужой зямлі! Гэтыя канюшыны, трыпутнікі, званочкі паходзілі з Сібіры! Даслаў іх майму бацьку яго сваяк, выгнаннік Корсак, сын ці пляменнік слаўнага Раймунда[9]. Пасылка ішла многа месяцаў праз урадавую канцылярыю. Бедны выгнаннік вывучаў сібірскую флору і пісаў, што «шчодра абыходзіцца з кветкамі, народжанымі ў непрыязнай зямлі, і адпраўляе іх у лепшы клімат».

    


    Тым часам сястра Матыльда з мужам збіралася на фэст у Парынгу, цудоўнае месца ў Свянцянскім павеце. З імі ехала пані Карнелія і майстар-гадзіншчык з Вільні Духноўскі разам са сваім прыгожым малым сынам. Раптам да нас даходзяць аглушальныя і страшныя весткі пра пажар у Парынзе — згарэў касцёл разам з вернікамі і ксяндзом ля алтара! Пажар пачаўся ад жменькі льну, які кінула на алтар жанчына бо хацела, каб яе ахвяраванне было бліжэй да цудадзейнага абраза. Лён трапіў на полымя свечкі, ад якой загарэлася фіранка абраза, і ўсё далейшае ўявіць не цяжка! Відовішча палаючага алтара выклікала паніку сярод прысутных, дзверы ад сакрыстыі былі зачынены, і людзі бездапаможна тоўпіліся ля галоўнага увахода, ён быў хутка заблакаваны вернікамі, якія валіліся адзін на аднаго! Святар служыў імшу, не мог перапыніць св. ахвяру і, як пакутнік, згарэў з Хрыстом у далонях, вуснах і сэрцы. Драўляныя сцены касцёла атачалі мураваную каплічку з натоўпам людзей унутры, яны не згарэлі, а ўдушыліся дымам, каплічка была напоўненая трупамі ў самых жахлівых позах, якія можа надаць гвалтоўная і нечаканая смерць. Пустыя карэты вярталіся дахаты без гаспадароў, прах якіх нельга было знайсці ці распазнаць, і па дарозе разносілі страшную навіну.

    «Усё дзіўна пераплецена ў гэтым гаротным свеце!». Яшчэ не астыў прах няшчасных ахвяр у Парынзе, а Вільня ўжо рыхтавалася сустрэць цара і запрашала на танцы! Князь Далгарукаў, у якога былі ў галаве толькі дамы і святы, на сустрэчу манарха запрасіў нашу і нават тры суседнія губерні. І абсалютна немагчыма было адмовіцца ад гэтага гонару пасля таго, як тата атрымаў настойлівае запрашэнне, але мама замест сябе паслала нас з Матыняй і паняй Карнеліяй, загадзя забяспечыўшы нас неабходным адзеннем з Вільні, крэпамі і кветкамі. Белыя і ружовыя сукні шылі на вялікім стале наверсе, а бедны Бахматовіч слабеў і слабеў унізе. Аднак, трэба было ехаць.

    Калі нашы коні павярнулі ўжо да брамы Міхала, дзе нас чакаў тата, маршалак Мастоўскі падышоў да парцьеры і сказаў нам такія словы: «Схавайце вашы прыгожыя ўборы. Імператар адмаўляецца ад балю!». Нашто было прыязджаць?

    Але князь Далгарукаў не мог уявіць, што нехта можа добраахвотна пазбавіць сябе магчымасці бачыць дам, загадаў асвяжыць залу ратушы і арганізаваў тэатр, дзе Шмідкоф рэпеціраваў «Норму». Мы хадзілі паглядзець на ратушу, яе галоўныя сені былі распісаны гербамі ўсіх губерняў, і адусюль ужо скуплялі дзічыну для будучай вячэры. Імператар выехаў з Пагулянкі, бо вяртаўся з вялікай рэвізіі ў Вазнясенску. Усё насельніцтва Вільні рассыпалася на плошчы перад рагаткамі, крычалі: «Ура!», — а горад ззяў ілюмінацыямі. Іх запалілі нават на гарах Ягелонаў і Бекеша. Вуліцы былі перапоўненыя, і карэта імператара павольна прасоўвалася сярод гэтай паводкі галоў. Разам з іншымі сустракаў памазанніка і Шыман Канарскі.

    Імператар затрымаўся на два дні, наведаў установы, касцёлы, шпіталі і г. д., нават і не толькі скарбовыя, як напрыклад, сясцёр міласэрнасці і «Дабрачыннасць». Мой бацька, тагачасны прэзідэнт «Дабрачыннасці» меў гонар прымаць Найяснейшага пана і паказаць яму ўсю ўстанову, падрыхтоўка да гэтага добра папсавала тату кроў. Аглядаючы ўстанову, імператар часта звяртаўся да прэзідэнта і размаўляў з ім па-французску. На кухні пажадаў пакаштаваць суп, які адмыслова быў прыгатаваны і пададзены разам са срэбнай лыжкай, знайшоў яго вельмі смачным і спытаў: «Ці заўсёды так корміце сваіх убогіх?» Тата, жадаючы нешта сказаць пра сродкі, адказаў, што гэтак толькі для прыёму Найяснейшага пана, бо… Але цар здагадаўся, пра што зараз пойдзе размова, і пачаў гаварыць пра нешта іншае. У палацы за абедам ён высока ацаніў адкрытасць прэзідэнта. Сярод тых, каго імператар выбраў для гэтага абеду, быў і генерал Касакоўскі[10]. Цар даведаўся, што ў генерала ёсць не толькі мундзір Напалеона, але і ліст аб адстаўцы з яго подпісам, і пажадаў пачуць падрабязнасці. Пасля абеду адвёў генерала ўбок і пачаў распытваць. Касакоўскі праз гадзіну пераказаў нам гэтую размову — у запале і ў разгубленасці ён назваў імператара «Votre Excellence» (фр. «Ваша правасхадзіцельства». — Л. Л.) і сам заўважыў гэта. «Sire!» — працягнуў ён –«pardonnez, il y a si longtemps, que rai parle aux Majestes!». «Ce n’est rien, allez toujours!» (фр. «Сір!», «прабачце, я так доўга не размаўляў з Вялікасцямі», «Гэта нічога, працягвайце». — Л. Л.) — адказаў яму цар і працягваў распытваць далей.

    Прадстаўленне цару адбылося раніцай. Сярод цывільных мундзіраў трох губерняў стаяў Сен-Клер у маляўнічым касцюме шатландскага горца. «Што гэта такое?» — шаптала абураная шляхта. «Як ён наважыўся! Убачыце, імператар загадае вывесці яго з залы!» і г. д. Але імператар падышоў да яго першага і спытаў пра яго жонку, потым пахваліў строй і сказаў, што і ён сам, як грамадзянін Эдынбурга мае права насіць такі ж самы. «Qui, je sais Sire, que Vous avez cet honneur» (фр. «Так, я ведаю, сір, што вы маеце права гэта насіць». — Л. Л.) — адказаў шатландзец і, апавядаючы нам гэту гісторыю, дадаў: «J’etais trop pali pour lui dire, qu’il faut appartenir ci un clan pour porter ce costume» (фр. «Я занадта ветлівы, каб сказаць яму, што каб насіць такі строй, ён павінен належаць да клана». — Л. Л.).

    Генерал Касакоўскі ўзяў майго бацьку з сабой у свае чароўныя Лукойні ў Вількамірскім павеце. Нас сардэчна і горача запрашалі Сен-Клеры ў свае Вепшы. Спакуса была вялікая… але як можна было не вярнуцца да самотнай мамы? Аднак цёця Пелагея залагодзіла справу — у лісце ў Дабраўляны папрасіла дазволу для нас і запрасіла маму… Якую ж мелі радасць і здзіўленне, калі на наступны дзень прыехала маці з планам паехаць у Вількамірскі павет! І Матыня павінна была далучыцца да нас! Мы толькі хацелі правесці ў Вільні Унебаўзяцце, каб не быць у дарозе падчас такога важнага свята.

    


    Генералава Тыман, крыху наша сваячка праз Тызенгаўзаў, прыехала запрасіць нас у дружкі да сваёй дачкі Вірджыніі, якая ішла ў кляштар прабанткай (кандыдаткай). Маладая, васямнаццацігадовая прыгожая дзяўчына, як зямная нявеста ў белай сукенцы, у скляпеністым араторыюме ўкленчыла сярод апранутых у чорнае манашак-візітак. Мы, дружкі, стаялі за ёй, потым за жалезнымі кратамі ў касцёле адбылася св. ахвяра і прысяга. Маці і сястра нявесты голасна плакалі падчас цырымоніі, але яна сама з сухімі вачыма ўпэўненым голасам прысягала словамі Давіда: «І калі б супраць мяне паўстала б войска, маё сэрца не спалохалася б…» і г. д. Потым выйшла з капліцы і вярнулася ўжо ў манаскіх шатах, каб пакланіцца кожнаму да зямлі, абняць яго калені і прасіць дабраславення. Тады адна з дружак не змагла стрымаць слёз, і законніца Караліна Сулістроўская мусіла ўзяць яе з сабой, правесці па калідорах і растлумачыць кожны звычай, потым паказаць сад і г. д., пакуль, нарэшце, яна не супакоілася, і тады прывесці яе ў залу, у якой мы, дзеці, звычайна наведвалі пані Солтанаву, якая паступіла ў кляштар у 1822 годзе, і дзе хутка падалі абед, падчас якога нам прыслугоўвалі законніцы. Прабантка нават не паспяшалася пераабуцца, бо з пад яе грубага габіту выглядалі бальныя чаравічкі, яна прыціскала да сэрца свой драўляны крыж, і старэйшыя манашкі казалі, што праз некалькі дзён яна будзе ўздыхаць па чорным вэлюме і па канчатковай прысязе, бо сёння яшчэ можа вярнуцца ў свет. Маці цешылася гэтымі словамі, але дачка зусім не выглядала так, быццам можа перадумаць. Мне было шкада сястру, бо хворая старэйшая выхоўвалася ў кляштары і хацела стаць манашкай, але бацька ёй не дазволіў. Малодшая бачыла гэта і, каб прымусіць бацьку, некалькі разоў звязвала сябе праз воты. Старэйшая выйшла замуж за пана Броньскага, аўдавела і не мела ані здароўя, ані шчасця, ані спакою, памерла ў дваццаць з нечым гадоў, ледзь удалося яе ўгаварыць да споведзі. Кажуць, яна пакінула адзінага сына. А законніца, якая па чарзе стала містрыняй і настаяцельніцай, была любімая сваімі сёстрамі, была разумная, моцная, сціплая і нават захавала малады твар і здароўе да старых гадоў.

    На наступны дзень мы ўжо былі ў дарозе да Сен-Клераў. Наведалі тры вёскі, пазнаёміліся з незнаёмай да гэтага часу кузынкай, цёткай Касакоўскай з графаў Лаваляў і праз два тыдні вярнуліся дахаты ў Вільню. Гэта вандроўка запоўніла ўсё наступнае жыццё ўспамінамі, як кропля ружовага алею, пра якую Дэліль пісаў:

    
      Remplil de son parfum tout un palais d’Asie,

      Comme un doux souvenir remplit loule la vie![11]

    

    Кожная з гэтых трох вёсак мела свой адметны дух, быццам сваю народнасць. У Сен-Клераў наша гасціннасць злучалася са старашатландскай. Там сардэчнасць жонкі ішла поруч з ветлівасцю мужа, а літоўскае багацце з англійскім камфортам. Мы плавалі па возеры на мачтавых ботах з ветразямі, якімі кіраваў сам гаспадар, а матросамі былі яго сыны. Яны з калыскі адразу скокнулі ў ваду, як качаняты з яйка. Сняданкі з вяндлінай, познія абеды з індыйскімі прыправамі і ростбіфамі, якія наразаў сам гаспадар, конныя шпацыры і г. д. Адным словам, мы былі ў Англіі з дадаткамі італьянскага элементу праз спевы мужа і партрэты мужа і жонкі на сценах.

    


    У Вайткушках графаў Касакоўскіх панаваў французскі дух і гарадскі каларыт у размовах дзядзькі, настаўнікам якога быў французскі абат, а маладосць ён прысвяціў дыпламатычнай кар'еры ў сталіцах, тое самае адчувалася і ва ўпадабаннях яго жонкі, выхаванай у Пецярбургу[12]. Стыль арыстакратычнай абыякавасці аднак не вызваляў ад моднага, з густам падабранага, адзення і мужчынскай галантнасці, так што нават удавец Міхал Ляхніцкі, які па гадах і памерах належаў да паважаных старых паноў, адчуваў сябе абавязаным прапаноўваць дамам шакалад у аўстэрыі «Півоня» на паштовым тракце. Каламбуры і лёгкі гумар стралялі як коркі ў гэтай цёплай атмасферы. Гэты шум, гэтая лёгкасць, як пена на паверхні мора, не перашкаджала каралям і перлам. Дзядзька быў добрым і пабожным. Яго жонка, дзіўная з'ява сярод свецкіх жанчын, была шчырай, адкрытай, праўдзівай часам да жорсткасці, але дабрыня сэрца не дазваляла ёй быць грубай, а толькі цвёрдай і непахіснай у сваіх учынках, прынцыпах і меркаваннях. У той час сужэнцы ўжо мелі траіх дзяцей: Кіцці, Сашу і Стася, якога маці карміла сама. Пяцігадовая Саша, прыгожае светлая дзяўчо, была падобнай да бацькі, забаўляла кампанію досціпам і фіглямі, але ўсё раптоўна спынялася а дзясятай гадзіне, калі дзеці клаліся спаць.

    Генерал Касакоўскі чакаў нас у сваіх чароўных Лукойнях, мы прыехалі сюды з Вепшаў і Вайткушак усе разам. Дарога па раўніне была падобная да нуднай прадмовы перад захапляльным вершам. Хмарнае неба на захадзе праяснілася, і раптам, без падрыхтоўкі, як на малюнку Клода Ларэна, перад намі паказалася парослая дубамі гара з ракой Шырвінтай унізе, з грэцкім храмам на вяршыні, на які з-за хмар, як вогненныя стрэлы, падалі касыя прамені. Мая маці, як сапраўдная пляменніца Арміды, закрычала ад захаплення і радасці. Мы зноў закрычалі, калі ўбачылі прыгожы галандскі млын, бо здавалася, што трапілі ў нейкую надрэйнскую краіну. І нас, радасных, на ганку старасвецкага маёнтка сустракаў сам шчаслівы ад нашай пахвалы гаспадар. У вялікіх сенях крычалі рознакаляровыя папугаі, але мы, магчыма, былі гучнейшыя за іх, бо нас было каля дваццаці. У доме халасцяка такая колькасць гасцей магла б стварыць праблему. Трошкі марудзілі з абедам, і гаспадар, як мог, бавіў гасцей, а госці, як маглі, змагаліся з голадам пасля працяглай дарогі. Сен-Клер з адкрытасцю англічаніна сказаў дзядзьку сваёй жонкі: «Qu’il mangera un morceau de cuisinier» (фр. «Я з'ем кавалак кухара». — Л. Л.), а калі ўбачыў вазон, кінуўся ў салон з крыкамі: «Terre, terre!» (фр. «Зямля, зямля!». — Л. Л.).

    Мы радасна паселі за стол. Насупраць мяне сядзела прыгожая Багуміла Бруноф, чыя белая сукенка і кармазынавыя аксамітныя стужкі на цёмных валасах дагэтуль стаяць у маіх вачах, але яшчэ больш запомнілася мне яе дасціпная ўсмешка, якая асвятляла дзіўна белы твар.

    На наступны дзень, адразу пасля гарбаты, мы пачалі агляд Лукойняў. Варта было агледзець тую гару над ракой, якая так цудоўна паўстала перад намі ўчора, і парк, які вёў да яе. На гэтае Божае тварэнне, якое складвалася стагоддзямі, уздзейнічалі сучасныя і адначасова нямецкія канцэпцыі густу, якія выдавалі ў гаспадары старога халасцяка, маладога яшчэ ў XVIII стагоддзі. Вось камень з намаляванай на ім белай плямай, а на пляме чатырохрадкоўе пра сяброўства, вось грот з драўляным пустэльнікам, далей алея з драўлянай дамай, якая сядзіць на лаўцы ў пунсовай шалі! Але эпоху і раманы дэ Жанліс, з якой генерал быў знаёмы асабіста і ліставаўся, найбольш нагадвалі арэлі ў выглядзе ракавіны, якую ўзносіла ў паветра пара галубкоў, а імі ў сваю чаргу ружовымі лейцамі кіраваў амур, усё гэта было белым і свежа-лакаваным.

    Адным з самых важных пунктаў саду быў помнік каню, баявому каню генерала з пералічваннем бітваў, у якіх конь браў удзел. Насамрэч гэта была ўдала выкананая біяграфія генерала і панегірык яго жыццю, напісаны ім самім.

    Гаспадарская частка маёнтка — аборы з бульварамі пасярэдзіне, брукаваныя дарожкі, курнікі з садамі для кур і г. д., захапілі майго бацьку. Ён занатоўваў і замалёўваў гэтыя гаспадарчыя ідэі, каб ужо гэтай восенню пераняць у Дабраўлянах. Але, відаць, самымі практычнымі былі кампосты ў выглядзе ям для гною каля кожнага дома, куды скідвалася ўсё смецце. Гэта была ідэя пана Сен-Клера, самага лагічнага з трох гаспадароў. Калі швагер намаўляў яго заснаваць цукровы завод і пасадзіць буракі, ён хапаў лён і крычаў: «Вось цукар! Вось кава! Вось ўсё!». І насамрэч, у кожным краі — свая гаспадарка.

    Па нядзелях ездзілі на імшу ў Гельвяны, ушанаваныя легендай Адынца. Гэты просты, сціплы, драўляны касцёл, якіх шмат у Літве, не вылучаўся ані абразамі, ані спевамі, хіба толькі ў адваротным сэнсе.

    


    Непакой за Бахматовіча атруціў наша вяртанне дадому. Калі мама збіралася ў госці, яму стала крыху лепей і ён нават падбадзёрыў яе. Але з сухотамі, як з лямпай, якая дагарае, часта апошнія хвіліны бываюць поўнай ілюзіяй. Са страхам і болем у сэрцы мы вярталіся дадому, але яшчэ на пароме нам сказалі, што жывы! Мы зноў чулі яго голас праз дзверы, і некалькі дзён на раніцы нам прыносілі яго запіскі, напісаныя слабай рукой, і штовечар пры гарбаце мы са страхам лічылі філіжанкі, бо баяліся, што яго філіжанкі не будзе.

    І прыйшоў дзень, калі яна знікла. Бедны Бахматовіч памёр пасля добрай споведзі. Мы адвезлі яго ў Свірскі касцёл, а потым на могілкі.

    У тастаменце, напісаным з перапынкамі за некалькі дзён да смерці, ён распарадзіўся сваёй сціплай рухомасцю і грашыма, літаграфіі пакінуў слузе і роднай сястры. Нам на памяць падараваў некалькі гравюр, а альбом з малюнкамі Матыня купіла ў слугі. У канцы свайго тастаменту ён з любоўю сына і брата развітаўся з намі і падзякаваў за дзесяць гадоў клопатаў пра яго. Прасіў, каб пахавалі не ў фраку, а ў старым адзенні, у тым, што меў ад нас. «Калі ласка, пабяліце мой пакой, каб ніхто пасля мяне не падхапіў маю хваробу і, каб пакой быў такім жа чыстым, якім я яго заўсёды знаходзіў, калі вяртаўся пасля доўгай адсутнасці», — дадаў ён у канцы.

    Доўга-доўга сціскалася маё сэрца, калі я праходзіла паўз дзверы гэтага ўжо пустога і ціхага пакоя і адчувала ў сэрцы вялікую пустэчу!

    Першымі шчаслівымі хвілінамі пасля гэтай страты мы абавязаны сям'і Шумскіх-Мірскіх. Першымі завітала сям'я Юзафа Шумскага з сястрой Басяй, з Марылькай і яе настаўніцай, паннай Фок. Услед за імі прыехалі Станіслаў Шумскі і Напалеон Мірскі. Пані Мірская (маці) год ужо як не жыла, а пані Анеля стала паняй Сандэрсавай.

    


    Аднойчы падчас верхавой язды конь Іды паспрабаваў скінуць яе, але сястра сама паспела саскочыць на зямлю.

    Трэба сказаць, што ў той самы дзень, калі Шарль скінуў Іду з сядла, у Цёпліцы здарыўся жудасны выпадак з нашай любімай Вандай Шуазель. Яна была на водах разам з сястрой Ідаліяй. У апошніх лістах падрабязна апісвала сваё знаходжанне ў бацькі ў Юзафаве і свята з ілюмінацыямі на вадзе, якое ёй зладзілі і запрасілі ўсіх суседзяў. Гэта быў яе апошні ліст. У Цёпліцы сустрэла англічаніна, які меў прыгожага неаб'езджанага каня. Пані Ванда пажадала паказаць адвагу польскіх жанчын і настаяла на тым, каб пракаціцца на гэтым кані. Пасля доўгага супраціву англічанін пагадзіўся прывесці ёй свайго вар'ята. Каню завязалі вочы, і бясстрашная сарматка села на яго. Але павязка на вачах развязалася, і конь паляцеў, як страла з луку! Колькі магла за сястрой бегла напалоханая Ідалія, але конь нёс усё далей і далей, абмінаючы кузню, Ванда ўпала, а яе нага засталася ў стрэмені. Конь доўга цягнуў яе, і калі яго злавілі, бедная Ванда была ўжо мёртвай! Доктар сказаў, што кроў заліла яе сэрца да таго, як яна звалілася. Знайшлі крыжык, уціснуты ў цела, апранута ж яна была ў чужы і цесны касцюм амазонкі, бо кравец не паспеў пашыць свой, а яна ўпарта спяшалася. Сумна вярнулася ў край сястра без сястры, сумнымі былі тры сіраты, пакінутыя яшчэ маладымі бацькамі, але яшчэ больш сумным быў выгляд старога бацькі, на якога не ўздзейнічала нават жалоба дачкі і ўнучак, бо ён нічога не бачыў і не чуў. У жылах старога цякла вогненная кроў жаўнера 1812 і 1831 года, гэты высакародны шляхціц за даўгі без жалю аддаў свой вялікі маёнтак пад эксдывізію, і пра яго больш ніхто не чуў, гэты муж, чые дзве жонкі былі яшчэ жывымі і аніводная з іх не памятала яго, гэты бацька, які не мог убачыць каля сябе дачку і, хто ведае, можа і маўчаў ад смутку, бо, магчыма, адчуваў сваю бяду? Белая, як малако, і доўгая да паса барада, якую ён прывёз з выгнання 1831 года, аздабляла прыгожы калісьці ў маладосці твар. А бедная Ідалія стала толькі ценем самой сябе! Штодзённыя слёзы па бацьку і сястры змывалі прыгажосць шчаслівых дзён!

    


    Але ўжо мінула лета, і мы ведаем, якія зімовыя ўспаміны пакідае Вільня. Позна цікавіцца, трэба было раней гадаць, ці хутчэй падслухаць адказы на звычайныя пытанні, бо штодня, усё больш белая дарога адкрывала мне, куды на шпацыр хадзілі сёстры. А хто ж не ведае, пра што пытаецца сэрца і галава на дваццатым годзе жыцця?

    
      Бо гэтая варажбітка

      Раскажа нам пра тысячу рэчаў,

      Хоць праз хвіліну ўсё аспрэчыць,

      Я рада даведацца новыя!

    

    Ці будзе надвор'е з ранку?

    Скажы мне, белы прарок,

    Ці буду калісьці каханай?

    Пыталася я на пятнаццатым годзе.

    
      Вакол мяне лісце, як снег,

      Адлятаюць штохвілінна,

      А час, няспынны ў бегу,

      Таксама забірае гады.

    

  

    
        
  
    [1] Wdzięczność, przyjaźń, szacunek tu w koło zasiada: Uczcić przyszli marszałka, ziomka i sąsiada. A kiedy mnie nie wolno w tem szanownem gronie Biesiadniczym dziś wieńcem przyozdobić skronie I Edwarda zanucić imię wdzięcznem pieniem, Będę tam jednak sercem, myślą i życzeniem.

    [2] Myślą, sercem, życzeniem byłaś z nami społem, Z nami za biesiadniczym zasiadałaś stołem, Z nami sercem, życzeniem uwielbiałaś rada Kochanego marszałka, ziomka i sąsiada. A my, wielbiąc anioła we wdziękach niewiasty, I dla Ciebieśmy wdzięczne podnieśli toasty. Czemuż Cię nie ujrzeli? … bo cudu urokiem, Aniołów widzim duszą, choć nie widzim okiem!

    [3] Марыя Эджуорт (Maria Edgeworth; 1767–1849) — англійская (ірландская) пісьменніца, эсэіст, публіцыст. Вядома ў першую чаргу як аўтар раманаў «Замак Рэкрэнт» і «Удалечыні ад Айчыны». — Л. Л.

    [4] Юльян (Іегуда Лейб) Клячка (Julian Klaczko; 1825, Вільна — 1906, Кракаў) — польска-аўстрыйскі палітык, дыпламат, рэвалюцыянер, публіцыст, эсэіст, літаратурны крытык, гісторык мастацтва. Акадэмік французскай акадэміі маральных і палітычных навук, Кракаўскай акадэміі ведаў. — Л. Л.

    [5] Гл. пра яго: Cz. J. [Чэслаў Янкоўскі] Juljan Klaczko // Słowo. 1926. №87; 1926. №88; 1926. №89. — Л. Л.

    [6] Амелія Залуская з Агінскіх (1805–1858) — кампазітарка, паэтка, мастачка, сузаснавальніца курорта Івоніч-Здруй, дама аўстрыйскага ордэна Зорнага крыжа. — Л. Л.

    [7] Сільвіо Пеліка (1789–1854) — італьянскі пісьменнік, паэт і драматург, вядомы галоўным чынам як змагар супраць аўстрыйскага панавання на поўначы Італіі. — Л. Л.

    [8] Ядвіга Анжуйская (1374–1399), каралева польская (1384–1399), з 1386 г. у шлюбе з Уладзіславам Ягайлам. У 1399 г. памерла падчас родаў, не пакінуўшы Ягайлу нашчадкаў.

    [9] Раймунд Корсак (1768, в. Жукоўшчына, цяпер Дзятлаўскі раён –1817), паэт, удзельнік паўстанні 1794 г. Меў маці Ядвігу з Гюнтараў. — Л. Л.

    [10] Юзаф Антоні Касакоўскі (1772–1842) паходзіў са шляхецкага роду Касакоўскіх герба Слепаўрон. Адукацыю атрымаў у калегіуме каталіцкага манаскага ордэна піяраў у Вільні. У 1792 г. Юзаф Антоні Касакоўскі як харунжы 8-й харугвы 1-й брыгады кавалерыі ВКЛ удзельнічаў у вайне за незалежнасць. Затым у чыне маёра стаў камандзірам 3-й брыгады кавалерыі ВКЛ. Пасля вайны збіраўся прыняць духоўны сан і стаць вікарыем свайго дзядзькі, інфлянцкага біскупа Юзафа Казіміра Касакоўскага, аднак у тым жа 1792 г. ён стаў дарадцам Літоўскай генеральнай канфедэрацыі ў складзе Таргавіцкай канфедэрацыі. У 1794 г. Касакоўскі ўдзельнічаў у паўстанні Касцюшкі і браў удзел у абароне Вільні. Пасля паразы паўстання некалькі гадоў жыў у Парыжы, потым вярнуўся ў Літву, якая ўвайшла ў склад Расіі. Падчас ваеннай кампаніі 1812 г. ужо брыгадны генерал Касакоўскі знаходзіўся ў свіце імператара Напалеона як флігель-ад'ютант (апроч яго, ад мясцовай шляхты флігель-ад'ютантамі былі Яўстах Эразм Сангушка і Людвік Міхал Пац). Удзельнічаў у бітве пад Смаленскам і Барадзіно. З 29 верасня 1812 г. тры дні займаў пасаду губернатара Масквы. Падчас адступлення арміі браў удзел у шэрагу сутычак і бітваў, у тым ліку, і ў бітве на рацэ Бярэзіне. У 1813 г., застаючыся флігель-ад'ютантам імператара, узяў удзел у бітвах пад Лютцэнам, Баўцэнам, Дрэздэнам, Лейпцыгам і Ганаў. У 1814 г. з-за хваробы некалькі месяцаў не ўдзельнічаў у ваенных дзеяннях, аднак у красавіку 1814 г. быў адным са сведкаў адрачэння Напалеона Банапарта ад імператарскага трона ў Фантэнбло. У тым жа годзе Юзаф Антоні Касакоўскі атрымаў тытул графа французскай Першай імперыі і стаў рыцарам Мальтыйскага ордэна. Пасля заканчэння ваенных дзеянняў быў амніставаны і вярнуўся на радзіму. Быў вядомы як калекцыянер, у тым ліку і розных рэліквій, звязаных з Напалеонаўскімі войнамі. — Л. Л.

    [11] Фр. «Напаўняе сваім духам увесь азіяцкі палац, Як салодкія ўспаміны напаўняюць ўсё жыццё». — Л. Л.

    [12] Станіслаў Касакоўскі быў апошнім старшынёй Геральдыі Польскага Каралеўства, таемным дарадцам двара і сенатарам. Яго жонка Аляксандра паходзіла з графскай сям'і дэ Лавалей і была напалову францужанкай, сябравала з вядомымі людзьмі Еўропы таго часу, напрыклад з Бальзакам, мела ў Варшаве ўплывовы літаратурны салон. Гэта галіна Касакоўскіх валодала Бераставіцай. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1838 год

    
    Зіма ў Дабраўлянах абяцала быць ціхай і глухой. Сям'я Маўрыцыя паехала ў Варшаву на карнавал, дзе іх чакала бабуля, шчаслівая сустрэчай з любімай унучкай.

    Лісты Матыні з Варшавы з жывым энтузіязмам апісвалі ўражанні ад салонаў, прадстаўленняў панны Тальёні і былі для нас своеасаблівымі гатункам парыжскіх газет з артыкуламі Жуля Жанена пра тэатр, літаратуру, Бальзака і грамадства. Модны свет з усёй яго чароўнай навізной паўставаў перад намі, бо на балях князя Далгарукага мы хоць і асвоілі манеры, адпаведныя мэблі Гамса, на якой хутчэй напаўляжалі, чым сядзелі, аднак Варшава ўсё ж валодала на некалькі ступеняў больш высокім духам свайго часу ці, хутчэй, узроўнем матэрыяльнага жыцця. Першы раўт у дзядзькі Касакоўскага ў лісце Матыні выглядаў як не толькі каляровая, але і гумаваная (на гуме) літаграфія Дэверы. У лістах мы як быццам бачылі першых дам Варшавы: княгіню Радзівіл (жонку Міхала), княгіню Ябланоўскую, графіню Патоцкую (жонку Францішка), Жышчэўскую, пані Старжынскую з Мастоўскіх і г. д., з локанамі a la Sevigne, у гарсэтах, як у мадам Дзюбары і Пампадур, якія, як манерныя красуні ў гатэлі Рамбуе, адпачываюць у «эсах» (канапа ў форме літары «S» — Л. Л.) і на кушэтках, ці выгінаюцца і нахіляюцца ў нізкіх крэслах у стылі ракако, ці наадварот, у высокіх гатычных канфесіяналах, з-пад веераў слухаюць кавалераў, якія нахіліліся да іх. Тым, хто глядзеў на гэта, быццам з закратаванай ложы ці з мамінай спачывальні, усё здавалася модным і цікавым, як у часопісах. Вось паказаліся нам грэцкі профіль такой маладой пані Ізабелы Стажынскай з Мастоўскіх, рубенсаўская прыгажуня, велічная Калергіс з Несяльродэ[1], маладзенькая Стэфанія Малахоўская і гожая графіня Патоцкая, заўсёды поўная годнасці побач са сваім хворым мужам Францішкам і г. д. Гэтыя лісты былі нашым адзіным суцяшэннем і адпачынкам, апраўдвалі доўгае чаканне, сустракаліся радаснымі воклічамі і чыталіся з перапынкамі і каментарыямі.

    Разам з гэтымі цікавымі лістамі меліся і больш сціплыя весткі з Вільні ад галоўнага карэспандэнта майго таты, пана Рудаміны, чые напісаныя пэндзлікам лісты, перадавалі ў стылі «Кур'ера» навіны Еўропы і навіны з бруку (Віленскія). Узімку 1838 года ён апісваў для нас адну падзею за другой: шлюб князя Леона Сапегі (Лоло) з графіняй Янай Тышкевічоўнай, смерць шляхетнага пана падкаморага Пятра Швыйкоўскага, пачатак следства і суда супраць эмісара Шымана Канарскага[2], схопленага ў выніку здрады Вендзягольскага.

    На чале гэтай камісіі, якая з кожным днём павялічвала колькасць ахвяр і кляштары ператварала ў дзяржаўныя вязніцы, стаяў агідны князь Трубяцкі. Яго твар быў заліты крывёй, яго неспакойныя, тыгрыныя вочы шукалі новую здабычу і ахвяр, было бачна адразу, кім ёсць гэты прагны да крыві і крыўды чалавек. Цынічна называў сваёй сястрой пугу-бізун і сам лупцаваў нашых няшчасных братоў[3].

    


    Вось так дачакаліся мы вясны і вяртання нашых падарожнікаў, якіх сустрэлі ў Вільні ў доме Мюлера, дзе заўсёды гатовы дапамагчы пан Букша зняў для нас кватэру. Радасны дзень, поўны расказаў і сустрэч, скончыўся балем у палацы. Мы прыехалі 21 красавіка, Матыня збіралася на баль у Варшаўскіх строях і нам прывезла прыгожыя рэчы, мама адмовілася ад балю і загадала нам апрануць набытыя раней белыя сукенкі з крэпу (падрыхтаваныя для раней адмененага імператарскага балю). А адзінаццатай гадзіне вечара мы ўжо ўваходзілі ў асветленую залу палаца. У бледнай даме з локанамі, якая падала мне руку, калі мы абміналі пары кантрданса, я з цяжкасцю пазнала Марыю Лапацінскую, якая два гады таму пакінула Вільню сарамлівай маладой паненкай, а сёння выглядала, як гераіня Бальзака. Сярод знаёмых і незнаёмых постацяў вылучаліся тры прыгажуні: княгіня Барацінская з дочкамі Марыяй Барацінскай і Леанілай Вітгенштэйн[4]. Маці з бюстам Юноны, у чорным аксамітным капялюшыку, усыпаным буйнымі дыяментамі, мела на руцэ партрэт імператрыцы. Цёмнавалосая брунетка княгіня Леаніла, якую пан Рудаміна назваў Хільдай, апраўдвала гэтае імя незвычайнай прыгажосцю напаўзаплюшчаных чорных вачэй з-пад чубчыка. Княжна Марыя з белымі плячыма і па-грэцкі завітымі светла-русымі валасамі, была падобная на самы чысты тып рымскіх дзеў. На плячах абедзвюх сясцёр ззялі дыяментавыя знакі імянінніцы, царыцы Аляксандры. На вячэру гэтыя дамы селі за галоўны стол і, калі княжна Марыя пазнаёмілася з маёй сястрой Бучынскай, дык настойліва запрасіла яе сесці поруч з сабой. З другога боку села пані Д. Аднак неўзабаве яна злавіла няўхвальны позірк гаспадара, які паклікаў ад'ютанта Шадурскага і прашаптаў яму колькі слоў. Шадурскі, хоць і неахвотна, але падышоў да пані Д. і перадаў ёй загад. Напачатку збянтэжаная, жанчына паднеслася і, узяўшы пад руку пана Шадурскага, перайшла за другі стол. Княжна Марыя заўважыла гэты манеўр і спытала ў маёй сястры: «Чаму гэта дама не заслугоўвае добрага месца?».

    Аднак пані Д. заслугоўвала падобнага афронту, бо з'явілася на баль без запрашэння, Шадурскі запрасіў яе толькі вусна. Сатрап, які ўсім падаваў прыклад усяго дрэннага, не мусіў быў паказваць сябе такім суворым у адносінах да тых, хто аддана яму служыў. Ягоныя выбрыкі мелі моц незваротных прысудаў. Не раз ён выкрэсліваў са спісу запрошаных высакародных дам і маладых паненак толькі з-за таго, што яны не мелі прыгожых убораў і «псавалі баль». Ці ледзь пачатая мазурка мусіла закончыцца па волі сатрапа, на гумор якога ўплываў ласкавы ці пагрозлівы позірк яго Раксаланы з-пад пунсовага цюрбана. І грамадства мусіла ўсё адразу сыходзіць, не чакаючы ні карэт, ні футраў. Такім быў «гаспадар Вільні», і такім было яго дзесяцігадовае панаванне!

    


    Мой тата з-за сваіх абавязкаў прэзідэнта «Дабрачыннасці» клапаціўся пра канцэрт на карысць бедных. У праграму канцэрта ўваходзілі спевы прыгожай пані Меяс, якая другі раз наведвала Вільню. Але галоўнай аздобай канцэрта павінна была стаць уверцюра з «Семіраміды» для васьмі фартэпіяна і трыццаці двух рук ці ручак… Лягчэй было гэта абвясціць і ўявіць, чым выканаць, асабліва беднаму антрэпрэнёру, які паўсюдна запрашаў аматараў і артыстаў, прасіў маці, дзякаваў дочкам, рабіў кампліменты таленавітым, шукаў фартэпіяна, атрымліваў адмовы ці згоды. Трэба было чуць расказы самога героя пра гэтую Адысею. Бедны тата раззлаваўся і стаміўся, ён меў толькі адзіную палёгку і суцяшэнне, калі расказваў гумарыстычныя гісторыі і гэтым смяшыў нас і нашых гасцей, якія збіраліся на вячэрнюю гарбату. І калі нарэшце пасля столькіх перашкод, восем здабытых фартэпіяна былі расстаўлены на эстрадзе і настроены Пястановічам на адзін тон, а потым ажылі пад ручкамі паняў Дэструнг-Хлапіцкай і Памарніцкай, паннаў Валавічоўны, Марыі Чапскай, Макрыцкай і г. д., эфект ад спалучэння васьмі інструментаў не адпавядаў ані старанню антрэпрэнёра, ані чаканню публікі, ані працы выканаўцаў — у сто разоў большае ўражанне зрабіла б адно фартэпіяна пад умелымі рукамі, чым тыя восем, злітыя ў манатонныя акорды пад сташасцюдзесяццю пальцамі, якія рабскі следвалі за тактам.

    Другім відовішчам дзеля дабрачыннасці быў тэатр, у якім пані Меяс выконвала ролю Разіны. І хоць для іспанкі была занадта францужанкай, яна ўсё яшчэ стаіць перад маімі вачыма ў ружовай сукенцы з чорнымі карункамі і перадае цераз плячо запіску для Фігара (Шмідкофа).

    Прыезд у Вільню скрыпача Караля Ліпінскага супаў са смерцю Андрэя Снядэцкага. У памяці гэтыя падзеі засталіся неаддзельнымі адна ад другой, бо артыст ужо абвясціў свой выступ афішамі, але адмяніў канцэрт у дзень пахавання заслужанага мужа не таму, што баяўся граць перад пустой залай, а каб далучыцца да агульнага жалю гараджан. Замест добрага канцэрта, Вільня ў той самы дзень пачула казанне выключнага прапаведніка ксяндза Трункоўскага, які пачаў сваю пахавальную прамову словамі: «Вось чалавек…». Моладзь, у тым ліку і рэшта студэнтаў-медыкаў, слухала прамову і не знайшла ў гэтых словах нічога празмернага, хутчэй яны знайшлі ў іх сваё апраўданне, бо прапаведнік, паказваючы на моладзь, назваў ўсіх сапраўднымі дзецьмі памерлага і сказаў, што толькі ў іх ён і можа адрадзіцца!

    А праз два дні зал ратушы літаральна не змог змясціць усіх, хто хацеў паслухаць Караля Ліпінскага, бо траціна не магла купіць білеты, яго канцэрт дагэтуль гучыць у душах слухачоў. Шмат хто з іх тады зразумеў, што такое сапраўдная музыка і сапраўдны талент. Праз некалькі дзён артыста выклікалі да Далгарукава, дзе ён цешыў гасцей сваім мастацтвам і стаў прэлюдыяй да мазуркі і вальсаў, якія пачаліся пасля прыгожых санат. Гаспадар хацеў аддзячыць музыканта за такі прыемны вечар і на наступны дзень даслаў яму залатую табакерку з уласнаручнай запіскай. Паколькі артыстам не бракуе залатых табакерак, Ліпінскі папрасіў у Фіярэнціні (ювеліра) памяняць яе на гатоўку, але той не мог гэтага зрабіць, бо табакерка не была аплачана князем…

    


    Пані Лапацінская адразу пасля аматарскага канцэрта, у якім удзельнічалі яе сын і дачка, пераехала ў вёску Кайраны і на другі дзень Зялёных Свят запрасіла да сябе ўсю Вільню. Чакаў мяне там вельмі мілы сюрпрыз: у той момант, калі наша карэта аліўкавага колеру пад'ехала да ганка вясковага дома, сярод натоўпу ля дзвярэй нас сустрэў Антоні Эдвард Адынец, які нядаўна вярнуўся з Дрэздэна (з жонкай і дачушкай Антосяй), і працягнуўшы да мяне рукі, сказаў з сардэчнасцю ліцвіна: «Які гэта ўзлёт — ад дзіцячых казак да „Абыякавасці“!». Ён чытаў мае вершы ў Парыжы, не ведаю праз каго яны туды патрапілі, але гэтак пачаліся нашы сяброўска-літаратурныя стасункі.

    


    Маёнтак Кайраны за дзесяць вёрст ад Вільні, у цалкам ідылічным месцы пасярод гаёў, упрыгожаны садам з фантанамі, не меў іншага жытла, апроч некалькіх нізкіх дамкоў, унутры якіх госць бачыў шарм, густ і элегантнасць. Танцавалі ў нізкай зале са сценамі, размаляванымі пад готыку, зала стала належнай, хоць і малой аправай для прыгожых дам Барацінскіх і Вітгенштэйн. Вяртанне дадому на ўсходзе сонца цалкам паэтызавала той дзень, які пачаўся з сустрэчы з Адынцом. Паэт неаднаразова наведваў нас і заўсёды ласкава цікавіўся тым, што я пішу. Бацькі загадалі мне паказаць яму «Паэму пра Дабраўляны». Паэт ахвяраваўся прадэкламаваць яе і ўзняў мой слабы верш сваёй моцнай дэкламацыяй. Нехта прапанаваў прачытаць чацвёртую песню пра зіму з апісаннем Свянцянскага павета. Мне падабалася частка пра «галаву дзіка, які быў панам лесу» і, калі паэт набліжаўся да гэтай фатальнай часткі паэмы, я выслізнула з пакоя. На маё няшчасце, мяне паклікалі для нейкай справы. Я думала, што чытанне ўжо скончылася… але, о нябёсы! Нястомны Адынец працягваў ціха чытаць ля акна і, дайшоўшы да часткі пра дзіка, пырснуў са смеху («odyniec» — дзік-адзіночка — Л. Л.), а потым падышоў да мяне і выказаў падзяку за тое, што зрабіла яго панам лесу… Шмат смяяліся з гэтага.

    


    Сям'я Паўла Сапегі вярнулася ў Вільню і на гэтым разам прывезла з сабой сваячку з Падолля Марыю Тышкевічоўну, пляменніцу слыннага рефэрандарыя[5]. Пунктуальнасць рефэрандарыя была вядома ўсяму краю. Калі б можна было выкарыстаць гэтую яго перабольшаную рысу замест грошай, дык капіталу хапіла б на выплату дзясятка даўгоў менш акуратных асоб.

    Расказвалі, што пакідаючы краіну, рефэрандарый запланаваў сваё вяртанне дадому праз тры гады з дакладнасцю да хвіліны і загадаў чакаць сябе з падрыхтаваным абедам. Вярнуўшыся напярэдадні тэрміна, ён пераначаваў у карчме і з'явіўся ў вызначаны час. Гасцінны гаспадар, ён рады быў хоць цэлы год трымаць у сябе сваякоў і сяброў, але пра ўсё дамаўляўся ў першы дзень іхняга прыезду і, калі надыходзіў прызначаны дзень, ані маланка, ані хвароба не вызвалялі госця ад дадзенага слова — мусіў з'ехаць! Аднойчы, калі хворае дзіця яго сястры затрымала ад'езд на тыдзень, ён не мог схаваць свайго незадавальнення. Калі дзіцё ачуняла, не даў даесці абед, бо баяўся, што прадоўжыцца гасцяванне. Панна Марыя не была дзівачкай, як яе дзядзька, але мела буйныя, значныя рысы твару, вялікія блакітныя вочы і свой добры досціп яна ўвесь час адточвала ў размовах з князем Паўлам. Насіла локаны. Сёння яна пані Лампіцкая і з 1840 года не бывала ў Вільні.

    


    Памяць выклікае яшчэ некалькі вобразаў той вясны:

    1. Абед у генерала Касакоўскага з мэтай агледзець яго асабісты музей. Сабралася каля дзясятка чалавек: сям'я Міхалоўскіх з Варшавы, Бруноф, Сен-Клеры і іншыя. Стол накрылі ў пакоі, сцены якога былі ўпрыгожаны габеленам з выявай выкрадання Еўропы. Мы агледзелі каштоўнасці музея генерала, а менавіта: мундзір Вялікага імператара і правадыра (Напалеона — Л. Л.), рукапісы і рукадзелле мадам дэ Жанліс, адно з іх генерал падараваў маёй маці[6].

    Не раскідваўся падарункамі, але любіў час ад часу падарыць што-небудзь дамам, і яго хрэсніца Матыня штогод атрымлівала нейкі падарунак: ці скрынку з узорамі камянёў на ўрок мінералогіі, ці нейкі выраб самаедаў, ці нажніцы дзіўнай формы. Пачуўшы пра любоў майго швагра да птушак, адзін раз падараваў яму шпака, які павінен быў прыгожа спяваць. Мінула некалькі дзён, але ніхто не пачуў яго голасу. «Ці спявае мой шпак?» — пытаўся генерал на кожнай сустрэчы і, калі яму адказвалі, што не спявае, тлумачыў гэта ўпартае маўчанне зменай месца. Трэба ж, каб пан Бруноф прыйшоў да майго швагра, убачыў, пазнаў шпака і выдаў таямніцу, што гэтая птушка ніколі і не спявала. «Чаму б яму і не заспяваць?», падумала хрэсніца генерала, бо нічога не ведала пра шпакоў, і на пытанне генерала адказала: «Так! Прыгожа спявае! Будзіць нас кожную раніцу!»… «Не можа быць! — усклікнуў здзіўлены генерал, але, павагаўшыся, дадаў. — Бачыце, я казаў праўду».

    2. Другая карціна — вечар у Кучкоўкіх (ён нібыта быў рэктарам рэшткаў універсітэта), у белым дамку, які стаяў ля падножжа гор за батанічным садам. Пасля гарбаты ў намётах, танцавалі ў цесных, задушлівых пакоях, а на гары, якая з надыходам цемры асвятлялася лямпамі, шпацыравала і зазірала ў нашы вокны мноства людзей. Мы таксама бачылі іх, і як гэта звычайна бывае, усе былі незадаволены сваім лёсам і зайздросцілі адзін аднаму. Каля адчыненага акна сядзела княгіня Трубяцкая з Чацвярцінскіх, мела яна прыгожы, але ўжо немалады твар. Насупраць яе сядзела прыгожая і стройная княжна Марыя Барацінская. Іх галовы, залітыя святлом залы, былі добра бачны на тле ночы. Мая сястра Бучынская, мяркуючы, што кажа прыемнасць, з усмешкай запэўніла гаспадыню, што натоўп на гары весяліцца больш, чым мы. «Гэта можа і так», — адказала гаспадыня і па-варшаўску, адкуль была родам, закаціла свае вялікія блакітныя вочы. А тым часам яе муж, пан генерал, прахаджваўся рыхтык як індык, да якога быў падобны паставай і манерамі, і ўсім расказваў, які ён вельмі адукаваны, бо ведае пяць моваў.

    


    Майскім днём здарылася столькі няшчасных выпадкаў, ці хутчэй супадзенняў, што з самай раніцы пачуўшы пра гэта, мала хто адважваўся выйсці на вуліцу. Усё пачалося з падзення акна з чацвёртага паверха, што стала прычынай смерці ці калецтва аднаго з мінакоў. Апоўдні частка гары Бекеша з паловай вежы героя з'ехала ў Вілейку. Людзі былі настолькі напалоханыя двума вышэйзгаданымі няшчаснымі выпадкамі, што баяліся ехаць на конныя спаборніцтвы, бо думалі, што манеж абваліцца. Тады гастраліравала група вершнікаў разам з прыгожай пані Элізай, яна мела далікатныя рысы твару і, як гэта належыць амазонцы, была зухаватай. Самы стары з трупы Сальмонскі (падобна) і паяц Долат заваблівалі публіку — першы майстэрствам і адвагай, другі ўдаваным глупствам і баязлівасцю.

    Падчас кантрактаў у горадзе было шмат відовішчаў рознага гатунку. Гэтым разам мелі галерэю васковых фігур на першым паверсе дома Шульца ў асветленых залах з музыкай, што ажыўляла маўклівую кампанію каралёў, герояў, вучоных і знакамітых разбойнікаў.

    


    Летам мелі ў сябе варшаўскіх кузынак з настаўніцай. Сваю гасціну яны пачалі з Пастаў, быццам прадчувалі, што брат нябожчыка Караля граф Канстанцін Пшаздзецкі прыехаў у Смаргонь і ветлівым лістом папярэдзіў нас пра візіт разам са старэйшым сынам Аляксандрам. Дзядзька Пшаздзецкі — маршалак у Каменцы-Падольскім, ужо немалады і разведзены з жонкай з Алізараў, насіў парык з чубам, ордэны і табакерку з брыльянтамі — падарунак імператара Мікалая. Меў вялікі чырвоны нос, маленькія вочы, ляпаў сябе па каленях, хапаў іншых за гузік і любіў гаварыць пра імператарскі двор.

    У Дабраўлянах бываў штогод, бо арандаваў Смаргонь. Заўсёды абяцаў прывесці да нас сваіх сыноў, але неяк забываў свае абяцанні, ажно покуль старэйшай з Тызенгавічанак не споўнілася шаснаццаць гадоў. Стаяў ліпень, самы спрыяльны час для вёскі, асабліва такой, як Дабраўляны, дзе заўсёды было шмат кветак і садавіны. Аднойчы пасля абеду прыехалі абвешчаныя госці, і дзядзька прадставіў нам свайго сына Аляксандра[7]. Пецярбургскі, коратка стрыжаны пан, зусім не загарэлы бландын, хутка гаварыў на добрай французскай мове і год таму напісаў драму «Дон Себасццян», якую ў Пецярбургу паставіла парыжская трупа. З-за драмы меў ліст ад Віктора Гюго, які вітаў яго прыдомкам «Дон Себасццян». Узрушаны бацька прапанаваў сыну прачытаць новую драму «Дзве каралевы Францыі» (жонкі Філіпа-Аўгуста). Чытанне пачалося наступнай раніцай у аранжарэі і так заняло сына і бацьку, якія ўвесь час паляпвалі адзін аднага па каленях, што іх не спынілі нават бомы звону ў капліцы. Тады, прысутная тут пані сенатарава Агінская, паднялася першай і сказала: «Мы закончым пасля абеду». Пасля абеду новы клопат! Ксёндз-канонік Сянкевіч, слабы знаток французскай, закалыханы прыгожай гармоніяй слоў, заснуў побач з бацькам аўтара. І мой бацька гэтым разам таксама паддаўся ўплыву спёкі… Але пан маршалак так гучна ляпаў сябе па каленях, што яны ўвесь час прачыналіся. Аўтар у запале не заўважаў гэтага, а мы не спалі і хвалілі тое, што было вартае пахвалы, гэта значыць мову і маральныя прынцыпы.

    Нашы госці прабылі ў нас адзін дзень і паехалі ў Паставы, дзе ўжо гасцявалі варшавянкі. І пакуль мы ціха сядзелі дома і, як я памятаю, у кутку канапы перад вазай з ружамі чыталі «Размовы мёртвых» Красіцкага, нам перадалі ліст з Болкава, з якога мы даведаліся, што вяртаюцца не толькі Пшаздзецкія, але і Тызенгаўзы і што яны прыбудуць сёння яшчэ да змяркання. Здзіўленне, радасць, падрыхтоўка гасцявых пакояў і падвячорка, дыспазіцыя вячэры, невялікія змены гардэробаў, занялі ў нас некалькі гадзін, і на захадзе сонца да нашага парога сталі пад'язджаць экіпажы, пачаліся абдымкі з двума дзядзькамі, цёткай, пяццю кузынкамі, трыма кузынамі, дзвюма настаўніцамі і двума настаўнікамі. Рух, жыццё, хаос, як у вуллі! Варшаўскіх кузынак з 1830 года не бачылі восем гадоў, вялікі кавалак часу ў іх веку! Эрманця, худая, як аса, самая стройная з сясцёр, прыехала ў вялікім капелюшы, якія тады насілі. Самай ладнай з сясцёр была Юзя, а тая, каму трэба было менш за ўсё пра гэта клапаціцца, дванаццацігадовая гарэзніца, дарэмна спрабавала пацешыць сур'ёзных пастаўскіх кузынак, якія не давалі магчымасці ўцягнуць сябе ў якія-небудзь свавольства. І покуль мы, дваццаці- і больш- гадовыя, ахвотна таварышавалі з варшавянкамі, пятнаццацігадовая Марыня, стоячы пасярод гэтага віру, сур'ёзна спыталася: «Ці доўга яшчэ будзе цягнуцца гэтае дзяцінства?»

    Варшавянкі і паставянкі адрозніваліся сваім выхаваннем. Як і належыць кузынкам, якія даўно не бачыліся, яны здзіўляліся адна з адной, а мы трымалі сярэдзіну і былі канфідэнткамі абодвух бакоў. Прызвычаеныя да карнавалаў варшавянкі дбалі пра моду — пра тое, як мацуюцца кветкі, пра валаны сукенкі, як быццам у гэтым сэнс жыцця. Асабліва Эрманця, выгнуўшыся ў мантыі паверх сукенкі з валанамі, не разумела, як паставянкі ходзяць у вузкіх і кароткіх швейцарках (сукенках у швейцарскім стылі). Калі чарга дайшла да кветак у валасах, паставянкі прытрымліваліся традыцыйных, класічных вянкоў, а варшавянкі — часопіса мод. Першыя мацавалі вянкі лісцем і кветкамі дагары, другія, перабольшваючы моду, нізка замацоўвалі галінкі кветкамі долу. Марыня лічыла гэта нелагічным, бо кветкі так не растуць, і не па-мастацку, бо была паслядоўніцай Петраркі і Тасо. Чуйная паэтка Хэленка паднімала галоўкі ружаў, як быццам ёй балела гэта пакорлівасць каралевы кветак. Адны і другія ўвесь час адчувалі над сабой уладу, нагляд маці і настаўніц, і калі паставянкі ахвотна і адразу падпарадкоўваліся апецы, якая ахоўвала іх з калыскі, дык варшавянкі насміхаліся ці пазбягалі позіркаў з-пад чорных локанаў іх каханай Фелюні (Феліцыі д'Івернуа), якая час ад часу выказвала якую-небудзь заўвагу. Па яе загадзе яны надзявалі і здымалі салопы на шпацырах, елі ці не елі каляровую капусту і г. д. Старэйшая сярод сясцёр і нават пяці кузынак, шаснаццацігадовая Эрманця, была самай су'ёзнай, адчувала сябе паннай на выданні і прысутнасць кузына з Валыні прымушала яе ўдаваць задуменны від. А малодшыя думалі толькі пра сабак, пра шпацыры і фіглі. Эльдзя памятала сваё знаходжанне ў Дабраўлянах у 1830 годзе. Дзед Пуслоўскі паслаў яе тады наведваць дзядзьку і цётку. Гэтая цудоўная дзяўчынка мела на той час толькі пяць гадоў, але была ўжо сіратой без маці і бацькі. Нядаўна памерла і бабуля, і таму яна тулілася да тых, хто застаўся, і казала тым, хто абдымаў яе: «Не любіце нас, хто нас любіць, той памірае!» Малая, яна была дзіўнай у сваіх памкненнях і поўная самай тонкай далікатнасці. Яе прывялі ў пакой майго бацькі, у якім меўся партрэт дзядзькі Рудольфа, яна ўбачыла яго, адвярнула галаву, каб схаваць слёзы, і ціха прамовіла: «Вось так і ў нас у Жалудку». Ёй вельмі спадабаўся свойскі гіль, які цэлы дзень свабодна лётаў і начаваў сярод вазонаў клумбы. Эльдзя закрычала ад радасці, калі ўбачыла малюнак гіля ў альбоме Матыні, тая ўзяла нажніцы, каб выразаць малюнак, але дзяўчынка закрычала: «Не псуй, не псуй, не трэба!». Але калі старонка была вынята, кінулася на шыю маёй сястры са словамі: «Я не ўмею пісаць, таму напішы сама, каб памятаць, што Матыня сапсавала свой альбом, каб падараваць Эльдзі гіля». Усе гэтыя ўспаміны пра малую Эльдзю гарманіравалі з цяперашняй, заўсёды вясёлай, пяшчотнай і дасціпнай, хоць магчыма, і занадта інфантыльнай для дваццаці гадоў, але ўсімі любімай, дзяўчынай.

    Побыт кузэнаў доўжыўся некалькі дзён. Дабраўлянскае надвор'е спрыяла разнастайным прагулкам, шпацырам і розным сюрпрызам. Аднойчы Эрманця сказала, што хоча, каб хоць аднойчы на яе напалі разбойнікі, гэтую думку падхапіла мама і вырашыла паставіць баладу «Вяртанне таты».

    Не магло быць больш трапнага месца для гэтага: да каплічкі за ставам вялі дарожкі, зарасці, лес быў побач, і там, пасля невялікай рэпетыцыі, усё было гатова. Пасля імшы ў капліцы і звычайнага шпацыру па садзе, паром даставіў усіх на другі бераг. Дзядзька Канстанцін ішоў наперадзе і пачаў ужо набліжацца да зарасцяў. Мой бацька ішоў разам з ім і трошкі адвярнуў ўбок. «Баіцеся разбойнікаў?» — спытаў дзядзька, не падазраючы, што там ужо схаваліся пераапранутыя разбойнікі. Раптам з цагельні пачулася:

    
      Бягуць дзеці ўсе разам

      За горад пад слуп на ўзгорку…

    

    Дзіцячага голасу амаль што не чутно, але з-пад плакучай вярбы гучаць голас і словы, адпаведныя рухам, а пад зялёнымі галінамі бялее постаць…

    
      Раптам чуецца грукат, едуць па дарозе вазы,

      І наперадзе знаёмы воз…

    

    Што можа нагадаць гэтыя вобразы лепей за словы балады, нават коні быццам зразумелі іх і па-сапраўднаму спалохаліся. А калі старэйшы разбойнік з усім неабходным драматызмам сыграў сваю ролю, задаволены дзядзька Тызенгаўз спытаў у нашага лёкая Пятра: «Гэта Шмідкоф?». Разбойнікамі былі дваровыя, апранутыя ў чырвоныя кашулі з накладнымі бародамі, узброеныя кухоннымі нажамі. Дзяцей дала жонка сумленнага каваля, бацька быў галоўным, а голасам з-пад хмызу — я. Але, падобна, найбольшы ўнёсак ў падкрэслена-сумны змест зрабіла мясцовасць.

    Дзень, які пачаўся з нечаканасці, павінен быў скончыцца серыяй нечаканасцяў, і адразу пасля балады мы рушылі да Бучынскіх.

    Болкава — Эльдарада для гасцей, асабліва для маладых. Маладыя і ветлівыя гаспадары, дом поўны кветак, сад, свабода, смачныя вячэры, адборная садавіна, мноства гравюр на сталах, карацей кажучы, усё, што заўгодна. Гэтым разам у садзе з'явілася гойданка, якой раней не было, і якую мы дарэмна прасілі ў Дабраўлянах, але мама не жадала мець у сваім садзе тое, што яна называла шыбеніцай. Як мы радасна закрычалі, калі ўбачылі гэты сюрпрыз! З абеду і да заходу сонца неверагодныя палёты ў паветры — ніколі захутка і ніколі завысока! Позна ўвечары гаспадыня з вельмі натуральнай мінай прапанавала прагуляцца перад гарбатай. Ніхто і не падумаў, як не проста было адарваць усю кампанію ад вісту і гойданкі і накіраваць гэтага рознакаляровага змея ў невядомы раней бок саду, які мы называлі «садам пані падсталіны (жонкі падстолія)», бо як у «Пане падстоліі» Красіцкага, кветкі і хмызнякі маскіравалі тут грады з празаічнай гароднінай. Сад межаваў з фальваркам, а фальварак з гаем і лугам. З гаю вецер даносіў далёкія гукі дудкі, расчуленая панна д'Івернуа згадала сваю радзіму і пайшла хутчэй, а за ёй і ўсе астатнія.

    Гаспадыня гэтага і хацела. Пры ўваходзе ў гай, на невялікім узгорку стаяла хаціна з ладнай малочніцай-швейцаркай, ля яе ног пастух дзьмуў у дудку. Пры ўваходзе ў хаціну меўся надпіс па-нямецку «Пад незабудкай». Дзядзька Тызенгаўз загаварыў з цалкам незнаёмай маладой малочніцай па-нямецку, бо думаў, што гэтак раскрые ўяўную швейцарку і саму гаспадыню. Надзіва яна чыстай і правільнай нямецкай мовай адказала на яго камплімент. «Ну і ну», — падумаў дзядзька, пакруціў галавой, і працягнуў бы размову з разважлівай малочніцай, але нехта ў кампаніі азірнуўся і ўбачыў намёты і сталы, пастаўленыя на лузе сярод букаў. Зацікаўленыя, усе падаліся туды.

    Пад маркізамі з палатна, у сваім характэрным, як галоўка цукру, чапцы, завіхалася вакол стала з гарбатай румяная нармандка. Дзядзька, апёкшыся на халодным малацэ, хацеў астудзіцца гарачай гарбатай, падышоў да гожай нармандкі з шыльдай «Удава Ле Ру» і па-французску папрасіў шклянку гарбаты. «S’i1 vous plait, Monsieur le Comte va etre servi tout a l’heure», (фр. «Калі ласка, пан граф, але гарбата будзе пададзена пазней!». — Л. Л.), — адказала маркітантка з парыжскім акцэнтам. Дзядзька ў жаху адскочыў: «Што гэта? Гэта вавілонская вежа?» — сказаў ён, шукаючы вачамі гаспадыню. «Адкуль узяліся гэтыя чужаземкі?» — спытаў здзіўлена, не падазраючы, што мая сястра знайшла абедзвюх пад сваім дахам. Швейцарка — аптэкарка панна Фрэй, францужанка — нянька, якая прыехала з Безансона. Нас зацікавілі барабан і дуда сярод дрэў у глыбіні гаю, дзе ў маляўнічых касцюмах адпачываў натоўп цыганоў — старых і маладых, жанчын і дзяцей, а перад імі ля ручая, прыгожая брунетка ў яркай спадніцы з чорнымі косамі, абапіралася ножкай на камень і, павярнуўшы галаву, паіла са збана чалавека з жудасным тварам, які выглядаў з-за дрэва… «Эсмеральда і Квазімода!» — закрычалі мы ўсе разам і нават не ўбачылі белай коўдры, павешанай над Фебам, які распасцёрся на траве. Усім здавалася, што ажыла, паўстала цудоўная літаграфія Грэўдана з вобразамі Віктора Гюго, якую бачылі гадзіну таму! Удзячны хор акружыў стваральніцу гэтых сюрпрызаў. Зачырванелая, прыгожая Эсмеральда (панна Дзякавічоўна) таксама пачула шмат прыемных слоў, бо ўсе імкнуліся сказаць ёй нешта ветлівае. Дзядзька Пшаздзецкі ляпаў сябе па баках і задаволена муркаў, гледзячы ў чорныя вочы ўяўнай цыганкі. Цётка параіла Марыні ўсё добра занатаваць і потым дакладна запісаць. Хэленка падзякавала Мытыні «за такое прыемнае падарожжа ў замежжа з усім сямейным гронам». Кузэн Аляксандр назваў яе «Болкаўскай феяй». Я сказала, што была шчаслівай убачыць такі сон. Адзін толькі пан Пячэўскі, гледзячы праз сінія акуляры сабе пад ногі, сур'ёзна спытаў у графа: «Гэта чарназём ці гліна?». Тым часам маладая і старая цыганкі (ваколічная шляхта) хапалі за рукі паненак і панічоў, каб прадказаць ім будучыню, і даведаўшыся ад валыняніна нешта пра варшавянак, прадказвалі ім хуткі шлюб — здавалася, што гэта вельмі ўстрывожыла панну д'Івернуа.

    Настала зацішная ноч. Месяца не было, і перш, чым запалілі кандэлябры, постаці асвятляліся толькі цыганскім вогнішчам, зоркамі ў небе, жарынкамі самавара, цыгарамі паноў. Жнеі вярталіся з лугу і спявалі тужлівыя песні, здалёк даносіліся спевы цыганоў. Швейцарка і нармандка з дапамогай Эсмеральды прынеслі малако, садавіну, пірагі, гарбату і г. д., мелася і марозіва, а на заканчэнне ракі і кураняты. Прапаноўвалі нават танцы, цыганы ахвяраваліся сыграць нам мазурку, і мы ўжо сталі ў пары, калі голас панны д'Івернуа паклікаў сваіх вучаніц і тым самым разарваў ланцуг. Відавочна, што ёй так спадабаліся дудка і швейцарская хаціна, што адчувала сябе каралевай гэтага дня з правам загадваць.

    


    У Дабраўляны вярталіся позняй, чорнай, ціхай і цёплай ноччу. Болкаўскі дамок, які стаяў на ўзгорку паміж двума касцёламі над возерам, як палац феі, доўга яшчэ свяціўся агнём усіх сваіх вокнаў, апраўдваючы тым самым назву, якую даў гаспадыні кузэн Аляксандр.

    Праз тыдзень у Дабраўлянах нікога ўжо не засталося: кузэны паехалі ў Паставы, Пшаздецкія — у Смаргонь і адтуль праз Вільню на Валынь. Кузэн Аляксандр прыслаў нам са Смаргоні цэлы пакунак з «Донам Себасццянам», падпісаным асабіста для кожнага. Бучынскую сталі часам называць «фея Болкава», а мне дастаўся тытул «белая дама». Нешта выключнае атрымала і кузынка Эрманця, на якую воляй бацькі і апекуна скіраваліся пачуцці і намеры Аляксандра. Маладая панна здагадвалася пра гэта, але праект адклалі на год ці два, і потым ён не ажыццявіўся. Так звычайна заканчваюцца ўсе халодныя дамоўленасці, ім не стае таго шарму, той паэзіі, таго вясновага туману, які злучае сэрцы праз добраахвотнае ці хутчэй міжвольнае прыцягненне.

    


    Паставы запрашалі нас на пятага жніўня — дзень, у якім злучылася некалькі сямейных святаў. Прыехаўшы за некалькі дзён, мы засталі галоўныя апартаменты адкрытымі, пані Мастоўскую з сынам Артурам і прыгатаванні да аматарскага тэатра. Варшавянкі незадаволена круцілі галовамі з-за выбару класічных п'ес. Павінны былі ставіць урывак з «Эстэр», жывую карціну з «Аталіі» і п'есу пані дэ Жанліс. Эрманця хацела вясёлую камедыю, але Марыне яе не дазваляла чытаць маці. «Не ведаеш гэтай п'есы? Тады я перакажу табе змест», — закрычала Эрманця. На што Марыня адказала: «Не забывай, што калі мне не дазволілі чытаць п'есу, я не павінна ведаць і яе змест».

    Рэпетыцыі, выраб касцюмаў і вячэрнія танцы рабілі жыццё ў Паставах незвычайным. Нават сур'ёзны філосаф Збігнеў, быццам наэлектрызаваны Элдзяй, усміхаўся часцей. З вясёлым, але павольным Артурам было лягчэй, бо ён добра бавіўся з Юзяй — Марыня своечасова ўбачыла, як яны састрыгалі адзін аднаму валасы на памяць. Дзядзька нават выйшаў са свайго звычайнага стану і дастаў для «Эстэр» і «Аталіі» жончыны брыльянты і кляйноты. З куфраў, якія бадай што не адчынялі паўстагоддзя, дасталі гардэроб скарбніка Тызенгаўза: аксамітныя і грэдэтуравыя (з «gredyturu», цяжкага французскага шоўку. — Л. Л.) фракі, вышытыя золатам і срэбрам, якія ён даверыў Матыні, каб умелая Эсмеральда зрабіла з іх касцюмы для менуэта часоў мадам дэ Пампадур. Імправізавалі з касцюмамі: жабо і парыкі з рокішцкага льну для паноў, чапцы і раброны (тагачасная аб'ёмная, круглая сукенка — Л. Л.). І ў пэўны вечар мы выглядалі, як пры двары Людовіка XV. У першай пары ішла Матыня з дзядзькам у доўгім залацістым фраку, карункавым жабо і чаравіках таго часу — крокі сур'ёзныя, вочы прыжмураныя, на вуснах усмешка. Матыня выглядала адпаведным чынам. Мяне, напудраную і ў квяцістым раброне, вёў Маўрыцый. Збігнеў ішоў у пары з Эрманцяй, Артур з Марыняй, васьмігадоваму Райнольду зрабілі фрак з камізэлькі і ён выдатна ўпісаўся ў нашу групу. Тэатр удаўся, у «Эстэр» быў цудоўны Мардэхай (Эльдзя), а ў «Аталіі» — прыгожая Марыня на троне.

    Імяніны бабулі ад самага ранку адзначылі прыгожай жывой карцінай «Жыццё святой Лізаветы» — тлум убогіх і калек атрымліваў міласціну з рук дачок дома, у другой частцы карціны — абед для жабракоў. Увечары відовішча пачалося з жывой карціны, якая складалася толькі з унукаў у белым з кветкавымі вянкамі, якія спявалі гімн да Найсвяцейшай Панны, а Хэленка прачытала свае вершы, якія запісала на лісце з він’еткай і адправіла бабулі. Стройная постаць Хэленкі, дрыготкі голас, задуменная паэзія, белыя ружы, доўгая сукня і чатырнаццацігадовы ўзрост рабілі яе ўвасабленнем лірычнай паэзіі.

    


    Вяртацца ў Варшаву кузынкі павінны былі праз Вільню і, значыць, праз Дабраўляны. Мы спадзяваліся, што яны зноў прабудуць з намі больш за тыдзень, і чакалі гатовым тэатрам ў сталовай, з пад'ёмнікам, з кулісамі і заслонай. Пра ўсё гэта паклапаціўся сам тата, ён нават узяў на сябе ролю ў п'есе дэ Жанліс. Рэпетыцыі ішлі з вялікай цяжкасцю. У Матыні балеў зуб, Юзя ленавалася, Эльдзя крыўдзілася за ролю дзіцяці, бо лічыла сябе першай артысткай трупы! Тата кожны дзень чытаў п'есу, але не памятаў, што ішло пасля чаго, і ў больш важныя моманты звяртаўся да суфлёра: «Што там далей?». Так было і падчас выступу, асабліва калі на сцэне тата быў разам з Матыняй — абое маўчалі. Але хто звяртаў увагу на хібы, калі апроч мамы і дворні, якая не разумела французскую мову, гледачоў больш не было. За гадзіну да таго, як паднялася заслона, мы паслалі па нашу суседку, пані Свяніцкую і яе кузынку Ізабелу Снарскую. Гэтыя пані найбольш цешыліся з татавага «Што там далей?».

    Каб дадаць разнастайнасці, тым больш што кузынкам падабаліся розныя вясковыя сцэнкі, мы хадзілі ў вёскі да знаёмых сялян. Там нас частавалі малаком, мёдам, арэхамі, агуркамі і нават куранятамі на фаянсе. Падворкі былі падмеценыя, зробленыя з круглага бярвення хаты чысціліся і мыліся па суботах, свіраны поўніліся збожжам, аздобленыя абразамі святліцы сведчылі пра добрае жыццё гаспадароў.

    Пасля ад'езду кузынак у дзень імянін маёй маці 15 жніўня, па прапанове пані Кубліцкай, якая ехала ў Залессе, мы таксама паспяшаліся туды. Гэта рэзідэнцыя ў Ашмянскім павеце даўно ўжо была ўладкавана сенатарам, князем Міхалам Агінскім. Яна мела цяністы сад з ланямі, прыгожыя кветкі і вясковы, але мураваны дом, падобны да пастаўскага, бо там таксама не было магчымасці даехаць да галоўнага пад'езду. Шмат салонаў, карціны добрага пэндзля, хоць збольшага толькі фамільныя партрэты, аранжарэя, якая ўлетку была сталовай. Княгіня Агінская звычайна сядзела на канапе пад сваім партрэтам, напісаным у часы яе маладосці і, нягледзячы на пражытыя гады, не прайгравала сабе ў маладосці. Яе унук, чатырохгадовы Караль Кубліцкі, штораніцы прыходзіў цалаваць ногі бабулі на партрэце. Гэта прыгожае дзіця з вачыма маці, у дзявочай сукенцы з кароткімі рукавамі, было асалодай ўсяго дому і гасцей. Яго спевы будзілі нас, як спевы пташкі. Паслухмяны, разважлівы, вясёлы, ён прымушаў зноў і зноў любіць яго.

    Дзень імянін гаспадыні прывёў у госці некалькі суседніх дамоў. Парадны абед падаваўся ў аранжарэі, а ўвечары мелася ілюмінацыя ў садзе і ў ратондзе, высечанай ў лесе ў сувязі з Дажынкамі для сялян. Цэлыя валы запякаліся на ражнах, для дзяцей у паветра раскідвалі яблыкі, пад ігру некалькіх музыкаў дапазна танцавала, можа, са сто пар. Гэта была нечаканая ідэя для маці ад яе сына, князя Ірэнея, і малы Караль, гледзячы праз акно, казаў: «Калі я вырасту, я арганізую нешта яшчэ больш прыгожае для сваёй мамы!».

    Пані сенатарава правяла нас па ўсім доме і паказала вуглавыя паверхі, названыя «вежа Амелі (Залускай)» і «вежа Ірэнея». Сама яна займала адну з гэтых квадратных вежаў, сцены якой унутры былі ўпрыгожаны мазаікай з партрэтаў генералаў, князёў і графаў з замежнымі прозвішчамі: «Гэта мае сябры», — адкрыта казала пані сенатарава, зусім не хаваючы ў сваіх апавяданнях, якое сяброўства маецца на ўвазе[8]. Тут прыгадваецца французская песенька:

    
      Quond l’amilie devient amour

      Adieu le repos de la vie!
Quond l’amour devient omitie

      Adieu le bonheur de la vie![9]

    

    Адным з самых прыемных уражанняў ад гэтага візіту ў Залессе была сустрэча з даўнім знаёмым майго бацькі, панам Канстантым Новамейскім. Пані сенатарава, інтарэсамі якой ён кіраваў, называла Новамейскага «белай постаццю сярод чорных людзей». Яго сумленнасць вынікала з сапраўднай рэлігійнасці, была падмуркам характару і падставай дзейнасці. Да таго ж ён меў мілы досціп і невычэрпную дабрыню. Хоць і стары кавалер, але не быў ані саладжавым, ані буркатлівым. Было нешта святарскае ў яго мове, меў ён дзіўны прывілей казаць праўду ў вочы, і нікога пры гэтым не раздражняць, і так атрымліваў усе больш і больш прыхільнікаў.

    Кожную восень, каб запоўніць доўгія зімовыя вечары і развеяць пахмурныя дні, мы выдумлялі нешта паміж Дабраўлянамі і Болкавам. Ліставання нам было замала. Раней існаваў наш своеасаблівы хатні кур'ер «Дабраўлянская газета», якая выходзіла раз на тыдзень і змяшчала мясцовыя і краёвыя навіны з раздзелам анекдотаў, і «Да нас прыехалі». Але штотыднёвік, якім займаўся толькі адзін рэдактар ці, дакладней, рэдактарка, мусіў спыніцца, у тым ліку і таму, што Бахматовіч — галоўны аб'ект жартаў, ужо памёр. У 1838 годзе, каб удасканаліць польскі правапіс, мы рабілі літаратурныя практыкаванні, да чаго настойліва заахвочваліся «Вечаровым пілігрымам»[10]. Наш паштальён заўсёды ездзіў у Свянцяны і кожную пятніцу прывозіў нешта па дарозе ў Свір, адкуль арандатар Раковіч адпраўляў гэта ў Болкава, а там забіраў адказ, які чакаў вяртання да нас праз паштальёна ў суботу ці нядзелю. Карціны, партрэты, лісты, увесь час перакрыжоўваліся паміж маёнткамі і былі фонам для сапраўднай карэспандэнцыі з кузынкамі ў Паставах, Варшаве і на Случчыне. Лісты гэтых сваякоў былі быццам перспектывай, якая адкрывала нам больш далёкія куты краю, і нашы фамільныя і суседскія стасункі сягалі берагоў Прыпяці, палескіх лясоў і нават Валыні і Падолля. Напрыклад, пані Язерская, суседка Пузава, калісьці выхоўвалася разам з Хадкевічоўнамі ў Млынаве, часта бывала там і пісала цікавыя лісты пра сям'ю Хадкевічаў і Алізараў. Кастравіцкія, стрыечныя браты Вайніловічаў, ажаніліся ў Пінскім павеце, і з-за адсутнасці цвёрдых дарог, усё вяселле дабіралася на чаўнах. У Нясвіжы на св. Міхала бываў вялікі кірмаш са зборам усёй губерні, а ў 1837 годзе нават адбылася вялікая сустрэча пад Клецкам, якую мне маляўніча апісвала Агася. Леан Радзівіл, пазбавіў нясвіжскую шляхту сваёй бацькоўскай апекі, ажаніўшыся з фаварыткай імператрыцы княжной Урусавай, і асеў у Радзівілмонтах, паляваў пры гэтым у цімкаўскіх лясах пана Ксаверыя Вайніловіча, які арандаваў гэтыя Цімкавічы.

    Наш куток быў дастаткова цывілізаваны, але не меў лясоў, мястэчак і такіх князёў Леонаў і быў вельмі ціхім у параўнанні са Случчынай, дзе заўсёды стаяла кавалерыя, і жанчыны каля Наваградка апраналіся вельмі вытанчана.

    


    У тую ж восень у Болкава прыехаў мастак-партрэтыст, у пэўным сэнсе ўнук Рустэма, бо быў вучнем яго вучняў. Ён маляваў мініяцюры воднымі фарбамі. Генрык Жукоўскі ехаў ад Кубліцкіх, куды яго прывяло сяброўства з мастаком Смакоўскім, жанатым з Эміліяй — старэйшай Кубліцкай. Маўрыцый, жадаючы мець яшчэ адзін партрэт сваёй Матыні, завабіў і затрымаў мастака на ўсю зіму.

    Свята Божага Нараджэння было падзелена паміж Дабраўлянамі і Болкава, і тут, і там меліся танцы і тэатр, але пану Мяноўскаму, які прыехаў на «Адама», гэтага ўсяго было недастаткова. Вечарамі ён гуляў у віст з маім бацькам і танцаваў з намі, на раніцы паляваў ці наведваў хворых па вёсках. Палічыўшы, што я маю неабходную жвавасць, ён нарэшце прапанаваў пайсці на слізгаўку. Пераканаўся, што я яму давяраю, і прапанаваў сябе ў якасці фурмана. Стаў у парку ўжо заледзянеў, а снег на дарозе ўтаптаўся. Самы лепшы конь са стайні, падкаваны на чатыры капыты, ляцеў як страла па слізкім лёдзе і гладкай дарозе. Пан Мяноўскі ў сваім футравым сурдуце час ад часу паварочваўся да мяне і пытаўся, ці не баюся? Ці давяраю яму? А на мой адказ, што давяраю і не баюся, яшчэ хутчэй падганяў каня, і таму дзве сур'ёзныя пары, якія ехалі за намі (мае сёстры з панам Плятэрам і панам Букшам), згубілі нас з вачэй і страцілі надзею нагнаць.

    Пан Мяноўскі вярнуўся ў Вільню, але абяцаў быць у нас улетку і працягнуць гонкі. У тым жа годзе Яўстах граф Тышкевіч, брат Канстанціна, аматар нашай гісторыі, пераехаў жыць з Барысаўскага павета ў Вільню і перавёз з сабой усе здабыткі. Купіў ці арандаваў двухпавярховы палац на Антокалі каля касцёла св. Пятра і заснаваў тут своеасаблівы нацыянальны музей, які складаўся з медалёў, зброі, археалагічных знаходак, рукапісаў і аўтографаў[11]. Мы з бацькам ездзілі аглядаць гэты збор. Праз некалькі гадоў ўладальнік ахвяраваў яго гораду, і збор стаў падмуркам краёвага музея. Калекцыя з кожным годам узбагачалася новымі дарамі з усёй Літвы, але ў сумныя 1864–1866 гады яе напаткаў той самы лёс, што і ўніверсітэцкія кабінеты ў 1831 годзе — гэтыя скарбы вывезлі ў Пецярбург.

    Граф Яўстах з маладосці займаўся мінулым і пасівеў раней часу. З непрыгожымі рысамі, з валасамі, скручанымі, як рогі, над скронямі, ён быў падобны да нейкага індыйскага бажка, а калі яшчэ і зашпіліў чорны фрак пад шыю і пачаў вальс з Наталляй дэ Нэве, апранутай ў чорную сукенку і чорныя панчохі, дык, магчыма, і Гётэ не адрокся б ад гэтай пары ў сваім «Фаўсце».

    Апроч любові да танцаў, усё ў графу Яўстаху — ідэі, анекдоты, упадабанні — былі характэрныя для ўжо немаладога чалавека, хоць яму тады не было яшчэ і сарака. Ці то на балі, ці то ў цукерні, ці ў ложы тэатра, вакол яго паўсюдна збіралася вялікае кола слухачоў, каб шчыра пасмяяцца і пасля па ўсім горадзе разнесці дасціпныя і трапныя словы графа, зласлівасць якіх змякчалася добрай дробкай антычнай солі. Пасля барона Краўзэ, які, падобна, пасля 1840 года ажаніўся і асеў на вёсцы, граф Яўстах быццам бы стаў спадчыннікам гэтага арыстафанаўскага гумару.

    Граф Яўстах ніколі не забываўся на сваю любімую археалогію, і я памятаю, як ён прыйшоў да нас у госці і замест звычайнага прывітання, закрычаў з парога: «А ці ведаеце вы, у якім доме жывяце? Ён пабудаваны з цэглы замка каралевы Барбары!».

  

    
        
  
    [1] Марыя з Несяльродаў, у першым шлюбе Калергіс, у другім Муханава, дачка Фрыдрыха Несяльродэ, кузына міністра замежных спраў, адна з самых слынных у першай палове XIX стагоддзя паняў вышэйшага свету.

    [2] Вось як пра Канарскага пісалі ў афіцыйным дзяржаўным дакуменце: «Эмісар рэвалюцыйнай прапаганды Шыман Канарскі, родам з Польскага каралеўства, шляхетнага стану, узрост 31 год. У 1825 г. шарагоўцам паступіў на ваенную службу ў 1-шы полк стральцоў польскіх войскаў, у 1827 г. атрымаў чын падафіцэра. Падчас паўстання атрымаў чын падпаручніка і паручніка, удзельнічаў у бітвах супраць рускіх войскаў і пад канец 1831 г. у чыне капітана разам з аддзелам Хлапоўскага уцёк за мяжу. На пачатку 1834 г., падчас знаходжання ў Швейцарыі, разам з італьянскімі карбанарыямі ўдзельнічаў у паходзе на Савою. У канцы таго ж года знаходзіўся ў Парыжы. Браў удзел у выданні газеты «Поўнач» і меў сціслыя стасункі са збеглымі за мяжу пасля паўстання 1831 г. галоўнымі паўстанцамі. З Парыжа быў высланы ў Англію, адтуль разам з паўстанцам Адольфам Залескім пераехаў у Кракаў і там, парадзіўшыся са зламыснікамі, вырашыў патрапіць у Расію, каб пашыраць прапаганду рэвалюцыі і рыхтаваць новыя закалотцы і парушыць спакой у заходніх губернях. З гэтымі злачыннымі мэтамі ў канцы 1835 г. таемна прыбыў на Валынь і неадкладна ўзяўся за выкананне сваіх задумаў. Ездзіў пад рознымі выдуманымі імёнамі і ўцягваў неразважных людзей ў арганізацыю, рассылаў бунтоўныя лісты і для іх друку, разам са сваім паплечнікам Радзевічам, заснаваў таемную друкарню. Каб распаўсюдзіць свае злачынныя думкі, ужываў розныя хітрыкі, даваў розныя абяцанні тым, якія схіліліся на яго бок, імкнуўся да пашырэння колькасці арганізацыі і распаўсюджання рэвалюцыйных пракламацый. Устанаўліваў сяброўскія складкі і збіраў грошы, для абгрунтавання здрады абавязаў усіх прыняць прысягу, а нязгодным нават пагражаў кінжалам. Такім чынам здолеў заснаваць таемныя Дэмакратычныя таварыствы ў губернях: Валынскай, Падольскай, Кіеўскай, у Вільні і ў частках Мінскай і Гарадзенскай губерняў. Уцягнуў у арганізацыю моладзь універсітэта св. Уладзіміра (Кіеў) і Віленскай медыка-хірургічнай акадэміі. Не спыніўся на гэтым і выдаў адозву да жанчын і такім чынам далучыў да справы некалькі прыхільніц. Злачынец арыштаваны каля Вільні ў маі 1838 г., усе яго справы і сябры былі выкрыты». Трэба звярнуць увагу на тое, што ён вёў працу сярод беларускага і ўкраінскага народаў. Шчыры дэмакрат, гарачы ідэаліст, у сваім маніфесце, акрамя іншага надрукаваў і наступныя радкі: «Кожны народ мае сваю місію, з якіх складаецца агульная мэта існавання чалавецтва. Гэта місія выяўляецца ў нацыі. Нацыя — святыня». Люцыян Сяменскі, прамаўляючы 2 красавіка 1839 г. на сходзе ў Страсбургу палымяную прамову ў гонар Канарскага, расказаў пра пабуджэнні, якімі той кіраваўся, калі паехаў у Вільню і Кіеў: «Ён быў прызвычаены да барацьбы з вялікімі цяжкасцямі, не любіў перамог без небяспекі і нарэшце, як добры гаспадар, які ведае, якое зерне патрэбна глебе, абмінаў тыя правінцыя, на якія не ўплывала эміграцыя і выбраў сабе Русь і Літву, дзе люд цярпеў найвялікшы цяжар няволі…». — гл: L. A. [Людвіг Абрамовіч] Szymon Konarski // Preglаd Wilenski. 1924. №5. S. 2–4. — Л. Л.

    [3] Трубяцкі Аляксей Іванавіч (1806–1855) — князь, сапраўдны стацкі дарадца. У 1838–1840 гадах — віленскі цывільны віцэ-губернатар, кіраўнік Следчай камісіі па справе Канарскага. Адзін з высланых па справе Ю. Г. Сабінскі пісаў пра яго ў дзённіку: «Гэтая пачвара знаходзіла найбольшае задавальненне ў тым, што кожны дзень цягам некалькіх месяцаў узнаўляла жахі іспанскай інквізіцыі, упэўненая ў тым, што прымененыя катаванні застануцца беспакаранымі». — Sabinski J. G. Dziennik syberyjski. Т. 1. Warszawa, 2009. S. 477. «Былы студэнт медыцынскай акадэміі Эйзенблятэр, які больш за іншых меў дачыненне да ўцёкаў Канарскага з Вільні, пастаўлены перад Следчай камісіяй і аблаяны зняважлівымі словамі Трубяцкім, даў яму поўху, за што раз'юшаны князь загадаў яго так катаваць, што ён з паламанымі касцямі і параненым целам памёр у жудасных пакутах». — Felinski Z. Szcz. Pamiаtniki. Warszawa, 2009. S. 126. — цыт па: Маліноўскі Мікалай. Кніга ўспамінаў. Мінск, 2014. C. 212. — Л. Л.

    [4] Княгіня Леаніла Вітгенштэйн з Барацінскіх (1816–1918), другая жонка Людвіка Вітгенштэйна, удаўца пасля Стэфаніі. Вядома сваёй дабрынёй і высакароднасцю.

    [5] Пра літоўскага рефэрандарыя Вінцэнта Тышкевіча, сына Антонія Казіміра і Тэрэзы з Тызенгаўзаў, мужа Тэрэзы Панятоўскай, падрабязна піша Леон Патоцкі. Гл. пра яго: Леон Патоцкі. Успаміны пра Тышкевічаву Свіслач, Дзярэчын і Ружану. Мінск, 1997.

    [6] У 1843 г. «Тыгоднік Пецярбургскі» надрукаваў зацемку нейкага Т. Б. з Жытоміра, у якой той апісаў калекцыю генерала Касакоўскага: «… генерал Касакоўскі памёр. Некалькі гадоў таму, калі быў у Вільні, я зблізіўся з ім. Гэта быў выдатны чалавек. Ён ваяваў па ўсім свеце і ўсюды збіраў усё вартае гісторыі — кабінет у яго быў вельмі цікавы. Там вы бачылі самыя розныя цікавосткі — на розныя густы і схільнасці. Акрамя таго, усё гэта было шыкоўна размешчана ў гасцёўнях, дзе спыняўся і прымаў гасцей сам генерал, — а паколькі ён звычайна жыў у Вільні, дык многія з карысцю маглі ўбачыць гэты кабінет-кватэру, у якую адны прыязджалі як сябры генерала, а другія прыходзілі, каб непасрэдна ўбачыць цікавыя рэчы, вартыя іх ўвагі. Генерал з аднолькавай прыязнасцю абводзіў усіх па сваіх пакоях, як старых, так і новых знаёмых, паказваў і тлумачыў ім свае цікавосткі. Я некалькі разоў прасіў генерала скласці спіс рэчаў ягонага кабінета і надрукаваць. Я не ведаю, ці пакінуў ён такі спіс з гістарычнымі і фізічнымі апісаннямі ўсяго, што меў, і пра які я яго прасіў. … калі ён не зрабіў, гэтага ўжо ніхто не зробіць. Аднак спадчынніку… варта было б зрабіць хаця б фізічны вопіс гэтых цікавостак і абнародаваць яго». Гл: Tygodnik Petersburski: gazeta urzаdowa Krоlestwa Polskiego. 1843. №43. S. 258.

    [7] Аляксандр Пшаздзецкі (1814–1871) — граф, вядучы варшаўскі медыявіст сярэдзіны ХІХ ст., выдавец гістарычных крыніц. — Л. Л.

    [8] Пра яе гл: Morawski Stanislaw. S. 71–89. Там жа, на с.15–70 пра Новамейскага.

    [9] Калі сяброўства становіцца каханнем, Развітвайся з мірным жыццём! Калі каханне становіцца пакутай. Развітвайся са шчаслівым жыццём! — Л. Л.

    [10] Кніга Стэфана Вітвіцкага (1801–1847) «Вечары пілігрыма» — збор апавяданняў і вершаў, у якіх чытач заахвочваўся да падарожжаў, вывучэння гісторыі і народных традыцый, гэта літаратурныя падарожжы XIX стагоддзя прадстаўленыя вачамі рамантыка. — Л. Л.

    [11] Гл: Лаўрэш Леанід. Яўстах Тышкевіч, яго калекцыя і яго музей // Наша слова. pdf №49 (101), 6 снежня 2023.; №50 (102), 13 снежня 2023.

  

    
        
  
    
      1839 год

    
    У тую зіму да нас наведаўся чыста гарадскі чалавек пан Рудаміна, якога ніхто не бачыў нават у самы пранізлівы мароз інакш, як у іспанскім плашчы з плюшавым капелюшом паверх ядвабнага цёмна-сіняга фрака. Быццам з вуліцы Віленскай на вуліцу Замкавую прыехаў ён да нас за адзінаццаць міль у гарадскіх санках. І пры гэтым парык яго застаўся ўсё такім жа учасаным, твар — такім жа белым і не стомленым, бялізна свежай, гаворка, як заўсёды, павольнай і стараннай. Мы не маглі паверыць сваім вачам і вушам, бо выглядаў ён так, як быццам бы гэта мы апынуліся ў Вільні! Як так сталася, дагэтуль не ведаю, бо нават, калі выказаць здагадку, што ён пераапрануўся ў карчме, якая была за мілю ад нас, дык любы іншы ўсё адно змёрз і пачырванеў бы ад марозу. Ужо надышоў Вялікі пост, але падарожніку падалі мясную страву, аднолькавую са стравай маёй маці, якая не магла пасціць. Госць зірнуў на нас, усміхнуўся і, узяўшы талерку, абвясціў, што шчыра хацеў пасціць, але паколькі галоўнае — гэта добрыя манеры, дык ён можа есці ўсё. І з таго часу, кожнага разу, калі справа даходзіла да гэтага, ён заўсёды казаў, што, галоўнае — добрая інтэнцыя, і еў усё. Недарма быў вучнем XVIII стагоддзя.

    З Вільні да нас даходзілі толькі сумныя і страшныя навіны. Асуджаны на смерць Канарскі расстраляны на Пагулянцы. Шмат зняволеных чакала прысуду. Пані Антаніна Снядэцкая, якая заўсёды вельмі чуйна ставілася да няшчасцяў краю, прадала свае каштоўнасці, каб дапамагчы суайчыннікам. Яна раздавала лепшым вучням свайго цесця залатыя пярсцёнкі з датай яго смерці, а памёр ён летась. Адзін з пярсцёнкаў убачыў рускі вайсковец, і таму ўрад убачыў у гэтым памятку пра смерць Канарскага. У выніку пані Снядэцкая была зняволена.

    Наш прыезд у Вільню затрымаўся з-за маруднай вясны, але для некаторых яна выдалася занадта ранняй. Бо ўсю зіму да прыезду нашы будучыя апартаменты ў доме Цывінскага займаў Мікалай Зубаў з сям'ёй, і калі штатны аматар прыгожых жанчын пан Севярын Грабоўскі зайшоў да нас у госці, дык азіраючыся ў салоне, ўсклікнуў: «Мой божа! Якія бываюць раптоўныя змены ў гэтым свеце — яшчэ нядаўна на гэтай канапе сядзела прыгожая і мілая пані Зубава, а сёння?..», і не скончыў.

    У салонах толькі і гаварылі пра касцюміраваны баль на карысць «Дабрачыннасці» і кадрылю «ракако». А горад яшчэ не астыў пасля смерці Шымана Канарскага ў сакавіку, і каб не прыносілі вянкі і вершы на яго магілу на Пагулянцы, яе дзень і ноч ахоўвалі жаўнеры. Пані Абрамовічава, ужо на мыліцах, займала некалькі сціплых пакояў унізе са сваёй унучкай Марысяй і выхаванкай Анастасіяй. Была такая жа светлая, як і ў часы сваёй маладосці. Яна ўважала, што смерць Канарскага паўплывала на ўвесь горад, і ў якасці доказу расказала, што ўвесь той дзень засталася без абслугі, бо лёкай, слуга і кухарка, нават без дазволу, на світанку пайшлі на месца пакарання смерцю і вярнуліся толькі ўвечары: «Рабіце з гэтага высновы, што ў той дзень адбывалася ў горадзе!».

    Шмат хто з нашых знаёмых быў у вязніцы. Эдварда і Севярына Ромераў, Станіслава Шумскага, Юстына Грабніцкага і іншых вывезлі ў Вятку і Волагду. Маладому Браніславу Залескаму, пляменніку Караля Чарноцкага, прысудзілі выгнанне, а пані Снядэцкую, моцны патрыятызм якой быў добра вядомым, выкралі ўначы і пасадзілі за краты. І таму пікнік у Верках быў падобны на вернісаж новых постацяў і сяброў, што звычайна бывала і раней падчас вясновых карнавалаў.

    Гэтым разам новай постаццю стала Людвіка графіня Пацоўна, дачка генерала, які памёр у Смірне колькі гадоў таму, пасля чаго яе родная цётка графіня Несялоўская адмыслова ездзіла ў Парыж. Усе папярэднія падзеі стварылі асаблівую аўру гэтай сіраты: старанна выхаваная ў Сакрэ-Кёр у Рыме — прыехала з эміграцыі, з-пад крылаў пані Клемянціны Гофманавай, была адзіным дзіцём, багатая, прыгожая, нясмелая ці, можа, утойлівая. Хоць цётка і казала, што тая «з пакорай саступае, але потым штурхае ў канаву», але пры гэтым усе ў Вільні гаварылі толькі пра панну Людвіку, лавілі кожнае слова з яе маленькіх вуснаў і нават яе маўчанне лічылі адказам, поўным значэння… На што пані Чудоўская з дому Галынскіх, маці вельмі гаваркой шаснаццацігадовай дачкі Пятрусі, заўважала: «А што было б, каб маўчанне панны Пац палічылі неразумным?».

    Спадарожнікамі гэтага сонца, сталі: з-за ініцыятывы бацькоў князь Ірэней Агінскі, Севярын Грабоўскі па пакліканні і Мар'ян Чапскі, старэйшы сын Станіслава. Ён быў самым смешным з усіх траіх, бо не спыняўся на сонцы і звяртаўся да зорак… Прыгожы, як і яго маці, брунет, дасціпны, як бацька, ён нікому не дазваляў пераўзыходзіць сябе ў здольнасці падтрымліваць вясёлыя размовы. Нагадаў нам першае спатканне ў Варшаве ў 1833 годзе, калі яго маці везла з сабой ўсё сваё гняздо — трох сыноў і дачку — на выхаванне ў Дрэздэн, і вырашыла паказаць іх нашай бабулі.

    Побач з маўклівай брунеткай Людвікай Пац, была жывая і вогненна-рудая панна Леаніла Бенігсен, дачка былога віленскага генерал-губернатара[1]. Яе маці з дому Андрэйкавічаў, прыехала ажно з Гановера, каб наведаць сваякоў, якія жылі ў Гарадзенскім павеце, і пазней выдала дачку замуж за Андрэйкавіча. Была яна не надта прыгожай, але стройнай маладой жанчынай з вялікім талентам да спеваў. З неапісальным шармам спявала французскія рамансы. Яе брату было ўжо за трыццаць, ён з'яўляўся нейкай значнай фігурай у Гановеры і быў першым кавалерам Матыні. Нельга быць больш першым, чым ён, бо яшчэ трохгадовым хлопчыкам разам з маці ездзіў з візітамі да маёй маці, калі нарадзілася Матыня. І пані Бенігсен, жартуючы з гэтага, праз дваццаць сем гадоў прадставіла яго маёй сястры, якая была ўжо замужам, і сказала, што лёс яе сына — прыходзіць занадта рана альбо занадта позна. Паміж брунеткай і рудавалосай, сярэдзіну займала бландзінка, панна Людвіка Барэвічоўна, дачка вельмі прыгожай і мілай маці, якая другі раз была замужам за князем Тадэвушам Агінскім. Панна Людвіка ў той час была заручана з Казімірам Плятэрам-Зібергам, старэйшым сынам былога віленскага губернатара. Эмігрант 1831 года пазнаёміўся з прыгожай Людвікай ў Дрэздэне, і паколькі яна прыняла прапанову, але не мела моцы адмовіцца ад роднага краю, граф Плятэр вярнуўся, прысягнуў, і колькі гадоў служыў на Каўказе. Тым часам яго прыгожая нявеста — вялікая каштоўнасць і забаронены плод, міжволі распальвала агонь у сэрцах нашай моладзі, асабліва на Друскеніцкіх водах, дзе збіраліся людзі з Літвы, Валыні і Кароны. Але верная свайму сэрцу нёманская німфа не здрадзіла нарачонаму.

    У канцы раскажам пра больш прыгожых зорак, пра чорныя вочы дзвюх малодшых Храпавіцкіх з-за Дзвіны. Сямнаццацігадовая Юлія і падлетак Марыя, далёка ззаду пакідалі першых сваіх сясцёр: Эмілію і Юстыну. Мастак Лямпі, які ідэалізаваў іх маці, не змог бы нічога дадаць да прыгажосці яе дачок, калі маляваў іх партрэты. Гледзячы на правільныя рысы твару, на шаўковыя і тонкія бровы над бліскучымі вачыма Юліі, хацелася, каб яна скінула свой модны саламяны капялюшык з ружай і гваздзіком, распусціла свае чорныя, гладка зачасаныя на алебастравы лоб валасы і ўпляла ў іх перлы ці язмін, як калісьці Лейла ці Зулейка. У такім выглядзе сядзела за сталом на пікніку ў Верках, і сонца глядзела ёй у вочы, спаборнічала з іх прамянямі. Я сядзела насупраць і, убачыўшы гэта, прапанавала ёй парасон — сказала ёй у стылі генерала Касакоўскага, што засланяць такі твар капелюшом — чыніць крыўду іншым.

    Меней прыгожымі, але з больш мясцовымі рысамі і чарамі былі тры Валавічоўны, народжаныя Мікульскай: Міхаліна, Леанціна і Мялання. Мар'ян Чапскі, кажучы пра іх, першую назваў Мадонай, другую іспанкай, трэцюю бутонам ружы, які распусціўся толькі напалову. Мадону абагаўляў Караль Забела, глядзеў на яе і маўчаў… бо і яна маўчала. Ксаверый Даўгяла, седзячы за адным сталом з Леанцінай, брунеткай з прыгожай і гнуткай фігурай, забываўся на сваё леташняе пакланенне перад Людвікай Несялоўскай і Юліяй Валентынавічоўнай, ён не падазраваў, што потым забудзе і Леанціну на карысць Юліі Храпавіцкай, бо сэрца кожнага маладога чалавека — фатаграфічная пласціна, на якой пастаянна адлюстроўваюцца новыя постаці.

    


    Пансіянат Рапцэвічаў, які быў нашым суседам у 1837 годзе, месціўся тады ў доме Абрамовіча. У ім праходзілі штогадовыя іспыты пад старшынствам князя Далгарукава. Галоўнай прычынай яго з'яўлення на іспытах было жаданне ўбачыць маладыя прыгожыя твары… у чым ён хутка расчараваўся, бо па дзіўнаму збегу абставін, сярод трыццаці паннаў не знайшоў аніводнага не толькі прыгожага, але нават і свежага твару. Мармытаў сабе пад нос, як галодны мядзведзь перад пустымі вуллямі: «Якія яны ўсе непрыгожыя». І дарэмна адна з вучаніц драла сябе горла недарэчна абранай для яе голасу і ўзросту арыяй. Дарэмна ўсе яны танцавалі і самыя лепшыя рабілі гэта з гірляндамі з зялёнай паперы. Дарэмна на сталах ляжалі галовы, насы і геаграфічныя карты. Наш незадаволены мядзведзь неўзабаве пайшоў з залы, і толькі тады мы заўважылі ў групе паненак з першага класа, анёла з твару і постаці. Пані Свянціцкая, размаўляючы з намі, прадставіла яе як сваю сваячку Рахель Зенавічоўну, народжаную ад маці з Падбіпентаў і дадала, каб не вельмі ёй захапляліся: «Шкада, што занадта ненатуральная». Асоба, пра якую пазней шмат гаварылі, не магла быць іншай. Згадаем яе яшчэ раз потым.

    У тым самым доме, дзе мы жылі, жыла і сям'я Адынцоў. Яго маладая і прыгожая жонка на той час была яшчэ Зосяй, увекавечанай у «Канверсацыі» Ходзькі[2] і ў лістах аўтара «Гражыны» (Адама Міцкевіча) да аўтара «Феліцыты» (Адынца)[3]. Адынцы мелі прыгожую і яшчэ малую дачушку Антосю. Яе вялікія, чорныя і задуменныя вочы, яе гарачы тэмперамент мелі ў сабе нешта паўднёвае. Інстынктыўна любіла паэзію: «Спявай, тата!» — казала яна, калі жадала, каб бацька чытаў свае вершы. Адынец, увесь тыдзень заняты інтэлектуальнай працай, завітваў да нас кожную нядзелю. Мы называлі яго «нядзельным госцем», бо ён не мог быць «паўсядзённым», і кожны яго візіт для нас быў святам. Заўсёды паблажлівы, ён прымушаў мяне чытаць свае вершы, бачыў у іх пераважна лёгкія, вясёлыя элементы і раіў пісаць, як падказвае сэрца. Разам са сваімі ўласнымі вершамі, ахвяраваў мне пяро Гётэ, якое меў ад аўтара «Фаўста».

    Калі я аднойчы прачытала яму сваю не надрукаваную размову паміж ценямі Барбары і Ядвігі, ён пабег да сябе і прынёс падобны твор пра гэтых каралеваў з той розніцай, што апроч яскравага таленту, у сваім вершы ён больш хваліў каханую жонку Аўгуста (Барбару з Радзівілаў — Л. Л.), а я тую, якая ахвяравала сваім каханнем да Вільгельма дзеля краіны і веры. Доказам праўдзівасці нашых пачуццяў да гэтых асоб стала тое, што пан Адынец напісаў сваю драму «Барбара» ў васемнаццаць, а сваю «Ядвігу» я закончыла ў дваццаць чатыры гады і да гэтага часу не надрукавала.

    


    У тым жа годзе адзіная дачка Караля Чапскага Марыня, пасля доўгага супраціву маці пайшла прабанткай у кляштар. З дзяцінства, пры кожным спатканні са святарамі, праяўлялася яе пакліканне і саспела яно ў Дрэздэне, дзе ў 1836 годзе Марыя засталася з хворым бацькам і знайшла падмацаванне і падтрымку сваім думкам у спаведніка, якога для яе абрала маці. Пасля смерці бацькі ў 1837 годзе Марыня яшчэ мацней памкнулася ў кляштар, але маці вадзіла яе на балі і запрашала гасцей дадому. Аднак, нягледзячы на святы, гэта думка не пакідала яе, і ўгаворы знаёмых, да якіх звярталася маці, былі марнымі. Яе бедная маці, як той, хто тоне і хапаецца за брытву, пайшла да князя Далгарукага ў спадзяванні, што свецкі чалавек красамоўна намовіць яе застацца ў свеце. Выгляд гэтай пачвары апакаліпсісу разам з чыстай дзевай, узрушанай думкамі пра неба і анёлаў, безумоўна, быў вартым алоўка таленавітага мастака. Цмок быў пераможаны новай Маргарытай, бо да маці яна вярнулася з парадай губернатара не пярэчыць больш намерам дачкі. І калі дачка моцна захварэла на ліхаманку і крычала ў непрытомнасці: «Паміраю, так і не склаўшы воты!», знясіленая маці ўсё ж дазволіла, а разам з дазволам вярнулася і здароўе дачкі.

    Мы наведалі шчаслівую Марыню на парозе яе новага жыцця, на парозе неба. Калі сярод кола тых, хто чакае ў парлаторыюме[4] аб'явілі і нашы імёны, Марыня, як прамень, з'явілася па той бок жалезных кратаў — не ўвайшла, не выбегла, але неяк ўскочыла. Яна падала нам абедзве рукі і сказала, што шчаслівая! Аблачэнне ў шаты прызначылі на пятнаццатага жніўня, як раз праз два гады пасля Вірджыніі Тыманоўны.

    Што ёсць шчасце на зямлі? Адны ўмовай шчасця ўважаюць каханне і незалежнасць, іншыя багацце і г. д. Марыня адмовілася ад багацця, зямнога кахання, уласнай волі і была шчаслівай!

    Можа, шчасцем ёсць здароўе? Праз некалькі дзён пасля сустрэчы з Марыняй я наведала дачку генерала Юзю Ваўжэцкую, у якой ўжо некалькі гадоў, як адняліся ногі, і яна ляжала прыкутая да ложка. Панну разам з ложкам вынеслі ў сад, адкуль адкрываўся від на замкавую гару, там сярод спеваў салаўёў і паху квітнеючага бэзу, схуднелая і знясіленая пакутніца з анёльскім выразам на бледных вуснах, кленчыла з падтрымкай двух слуг і глядзела на чыстае неба згаслымі ад пакут вачыма! Праз чвэрць гадзіны звалілася на падушкі і сказала: «Мне ўжо лепей!». Гэта быў яе штодзённы прыступ, часам настолькі моцны, што галава і ногі сутыкаліся ў курчах! Слугі сышлі — хворая гаварыла са мной весела, спакойна, яна рада была саду, рада маім адведзінам, рада нават сваёй хваробе і больш горача дзякавала Богу за кожнае палягчэнне яе пакут, чым іншыя дзякуюць за добрае здароўе. І ў тым жа доме яе прыгожая, малодшая сястра Люцыя, разведзеная з мужам, ужо чатыры гады мела кампраметуючыя зносіны з князем Далгарукім[5], з непакоем ішла па гэтай слізкай, нібыта ўсыпанай ружамі дарозе, і, падумаўшы пра яе, я менш шкадавала калеку, хворую Юзю, якая ўмела быць шчаслівай сярод пакут!

    


    Сярод бедаў гэтага года, якія абрынуліся на Вільню, было і пазбаўленне некалькіх сямей звыклага ладу жыцця праз звальнення з пасад чыноўнікаў, чые добрыя сэрцы пакрыўдзілі ўрад падчас працы Следчай камісіі. Князь Трубяцкі ні на аднога не забыўся! Сярод няшчасных ахвяр была і сям'я Багдановічаў. Багдановіч служыў пляц-камендантам, але меў сэрца і не мог адмовіць жонкам, маці ці дочкам вязняў хоць здалёк зірнуць на іх праз краты[6]. І раптам сам апынуўся без хлеба для сваёй жонкі і вялікай сям'і. Мы не ведалі гэтую сям'ю, бачылі толькі яго жонку на аўторках у пані Абрамовічавай і запомнілі пару прыгожых чорных вачэй. Мой бацька нібыта лепш ведаў мужа і паехаў да іх з Бучынскай, якая ўбачыла падобную да выкінутых з гнязда птушанят сям'ю, і паклікала на ўсё лета ў Болкава.

    


    Неўзабаве мы вярнуліся ў Дабраўляны і з першага дня распачалі серыю прыемных дзён, чаму спрыяла прыгожае надвор'е.

    Надыходзіла шостая гадавіна вяселля Бучынскіх, мы збіраліся наведаць Болкава. Раптам, і вельмі дарэчы, у нас з'явіліся новыя госці і ўсе тры — паэты: Адынец, Ходзька і Юльян Корсак, каб таксама павіншаваць заўтрашніх юбіляраў. У Болкава былі танцы, песні, паланез ва ўсіх пакоях, імправізацыі, аўтографы ў альбомах, і вядома ж, выдатная вячэра з тостам у гонар шостай гадавіны вяселля.

    Нашых гасцей з Парнаса злучаў талент, сяброўства і сваяцтва. Швагры Адынец і Ходзька зусім не былі падобныя адзін да аднаго ані талентам, ані знешнасцю. З іх больш вясёлы і дасціпны Ігнат Ходзька меў смешны твар і постаць: маленькі, кірпаты, з пукатымі, ружовымі шчокамі, з поўнымі смеху вуснамі, з іскрыстымі, як дзве чорныя шпількі, вачыма, з растрапанымі валасамі і нейкай фамільярнасцю, калі жартаваў, якая пасавала яму да твару. Ён быў галантным з дамамі, з запалам цалаваў ручкі, а сам заўсёды лічыўся душой мужчынскай кампаніі — ноч, праведзеная ім у гасцях, як для гаспадара дома, так і для гасцей, асабліва для тых, хто дзяліў адзін пакой з аўтарам «Літоўскіх малюнкаў», звычайна выдавалася бяссоннай. Ні ў каго не зліпаліся вочы з-за пастаяннага агню жартаў, анекдотаў, песень, і дзякуй Богу, што да жаночых пакояў далятала толькі неразборлівае рэха.

    А размовы з панам Адынцом прыўносілі ўзнёслы, высакародны, рэлігійны і светлы настрой. Ветлівасць яго выяўлялася ў цалаванні рук, што было адзнакай эпохі, але рабіў ён гэта не так часта, як яго швагер, але больш сардэчна і сур'ёзна. Яго чорныя вочы і такія ж валасы, якія спадалі на лоб, цёмна-жоўты твар, рэзкія, выразныя рысы, рабілі яго падобным да накіду вугалем, зробленым геніяльнай рукой.

    Самы малодшы, трэці таварыш, спачатку не здаваўся ані інтэлектуальным, ані сардэчным чалавекам, хоць насамрэч быў найбольш сентыментальным з іх, што выявілася толькі пасля яго шлюбу. Тлустасць трыццацігадовага мужчыны, здароўе і колер твару не гарманіравалі з постаццю літаратара, але ён кампенсаваў гэта размовамі, якія спалучалі ў сабе тугу баркаролы і глыбіню перакладчыка «Боскай камедыі».

    


    Ажаніўшыся год таму з беларускай («białorusinką» — Л. Л.), паннай Антанінай Карніцкай, сваячкай Шадурскіх з Асвеі, пан Эдмунд Сулістроўскі прывёз маладую жонку ў Вішнева. Маладая пара наведвала суседзяў, была ўжо ў сваякоў у Болкава, і аднойчы, калі мы вельмі позна вячэралі ў Свянціцкіх, пасля працяглай верхавой прагулкі і танцаў у касцюмах амазонак, як знак звыш, перад намі з'явілася прыгожая пані Антаніна.

    Пані Антаніна, сястра Юстына, Юзафа і Яна Карніцкіх, студэнтаў 1823 і 1830 гадоў, мела правільныя рысы і большы шарм, і жыццялюбства, чым яе брат Ян. Смуглявая шатэнка з бліскучымі цёмнымі вачамі і жывой прыгажосцю, яна была галоўным захапленнем свайго мужа, які заўважыў яе яшчэ ў дзяцінстве і згадаў праз шмат гадоў, калі сустрэў у кампаніі сваёй цёткі пані Міхаліны Шадурскай каля Вострай Брамы. Хоць, па-праўдзе, гэты кавалер зведаў шмат прыгод у Вільні, Дрэздэне і Карлсбадзе, яго сэрца прайшло праз агонь і ваду і да вяселля канчаткова загартавалася. Яго маці бачыла іншыя перспектывы для свайго адзінага дзіцяці, чым на некалькі гадоў старэйшая за сына сваячка без пасагу, дык і сын — адзінае дзіця, лічыў сябе чымсьці вышэйшым, калі ехаў у Асвею пасля смерці маці. Але, калі зноў убачыў сваю «Альфу», зразумеў, што будзе пры ёй «Амегай», і не шукаў іншых варыянтаў. Пані Антаніна была з тых жанчын, якія падабаюцца адразу ўсім і назаўсёды, і на твары якіх узрост не пакідае слядоў. Пані Антаніну суправаджала яе старэйшая сястра Адэля, не прыгожая, але сардэчная і вясёлая.

    Мы наведалі маладажонаў у Вішневе, куды з візітам таксама прыехаў і швагер Канстанцін князь Радзівіл[7]. Два разы ўдавец, меў больш за пяцьдзесят гадоў і ўжо пяць гадоў даглядаў сваю адзіную дачушку Ядвісю. Аднак, пачаў думаць пра трэці шлюб. Ён меў слабасць да малых і прыгожых ножак, і калі ўбачыў маленькую ножку панны Адэлі, дык ажно з Наваградскага павета прыляцеў да яе. Нічога нельга было ўладкаваць без апекуноў, ніхто не верыў у трываласць яго запалу. Але позняй восенню закаханы князь паехаў за Дзвіну, і ў маі адбылося вяселле. І чаго Радзівіл не меў раней, калі дзесяць гадоў таму ажаніўся з прыгожай і багатай Сулістроўскай, тое атрымаў цяпер, бо нават у маладосці, ніколі і ніхто не бачыў яго такім жвавым і такім закаханым. Гэта вельмі не спадабалася суседзям Паланечкі, адным, таму, што разлічвалі выдаць за князя сваіх дачок, другім, бо з удаўцом лягчэй мець справы. Усе яны казалі, што панне Карніцкай воўк дарогу перабег. Але, ведаючы пра цноты сям'і Карніцкіх, яны лічылі гэты бліскучы шлюб наймалодшай сястры — самая старэйшая была ўжо замужам за Густавам графам Вяльгорскім, Божым дабраславеннем за заслугі бацькі, які раздаў зямлю сваім сялянам, што на той час і асабліва ў Беларусі, было выключэннем, а значыць і заслугай.

    Новая суседка зачаравала наша наваколле, узаемныя адведзіны доўжыліся ўсё лета, а калі слота спыніла паездкі, паміж маёнткамі лёталі конныя кур'еры з лістамі. Мы абяцалі вясёлыя святы з сям'ёй пана Эдмунда, але туга па сваёй старонцы не дала прыгожай Антосі ўседзець у гняздзе, і яна паляцела за Дзвіну, а за ёй і муж.
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    [5] Станіслаў Мараўскі пісаў: «Ён (Далгарукаў) насамрэч купаўся ў моры любоўных уцех. Падмануў і развёў з мужамі дзвюх самых прыгожых жанчын Вільні — пані Калкоўскую (з дому Падбярэзскіх) і пані Забелу (жонку Ігната, з дому Ваўжэцкіх), з апошняй, пасля працяглага скандалу і некалькіх заручын, ён нарэшце ажаніўся». — Л. Л.

    [6] Прычынай адстаўкі пляц-каменданта стаў яго дазвол на сустрэчу маці з арыштаваным сынам.

    [7] Канстанцін Мікалай Радзівіл (1793–1869) — наваградскі павятовы маршалак у 1832–1834 гг. Мецэнат, апякун народнай асветы, адзін з першых беларускіх фалькларыстаў. Быў тройчы жанаты: з графіняй Марыяй Грабоўскай (шлюб у 1815 г.), Цэлестынай Цалінай Сулістроўскай (1805–1836), Адэляй Карніцкай (1811–1883), шлюб адбыўся ў сакавіку 1840 г. Атрымаў у спадчыну маёнтак Паланэчка (вёскі Паланэчка, Крошын і Гусакі) у Наваградскім павеце, які дзякуючы Канстанціну Радзівілу стаў адным з культурных асяродкаў края. У маёнтку пабудаваў Паланэчкаўскі палац, побач з якім разбіў парк у французскім стылі. У Паланэчцы меў значную бібліятэку (4 тыс. тамоў), архіў і калекцыю твораў мастацтва. У палацы Канстанціна Радзівіла ў Паланэчцы бывалі многія знакамітыя дзеячы культуры. — Л. Л.

  

    
        
  
    
      1840 год

    
    На карнавал у Вільню паехаў мой тата з Бучынскімі, бо на зіму прыпадалі соймікі, а запусты былі ў сакавіку.

    Вільня змянялася, як у калейдаскопе, і набывала прыгожыя колеры. Князь Вітгенштэйн, удавец пасля Стафаніі з Радзівілаў, другі раз ажаніўся з вельмі прыгожай княжной Леанілай з Барацінскіх, якую ўсе звалі Сульфільдай, купіў Веркі пад Вільняй у маршалка Ясінскага і пачаў перабудоўваць былы палац князёў Масальскіх, прыбудаваў вежу да двухпавярховай афіцыйны і з густам уладкаваў інтэр'ер. Зімаваў там, ладзіў святы, і марозным ранкам сюды на слізгаўку збіраўся ўвесь горад. Дамы ў ладных собалях каталіся на каньках, абапіраючыся на рукі ўмелых кавалераў. Гучала вайсковая музыка, потым быў абед, які заканчваўся балем. Матыня, апісваючы гэтыя падзеі, пісала з Верак: «… усё, што тут бачыш — прыгожае, на чым сядзіш — мяккае, што каштуеш — смачнае, што ўдыхаеш — духмянае».

    Горад таксама слаўна бавіўся. У пані генералавай Несялоўскай праходзілі балі, а ў палацы панаваў ужо не сам князь Далгарукаў, а яго пані княгіня. Бо пасля доўгага карагода і заляцанняў, якія давалі шырокую прастору для плётак і паклёпаў, князь Далгарукаў нарэшце ажаніўся з Люцыяй Забелавай. Каталіцкі шлюб адбыўся ў кайранскай капліцы пані Лапацінскай. Княская пара хацела атрымаць дабраслаўленне ад самога біскупа Клангевіча, але той, каб унікнуць такога гонару, накіраваў пробашча касцёла св. Яна, ксяндза Менуэ і сам навучыў яго, як даць шлюб па-французску, што было зусім не проста, бо, нягледзячы на сваё прозвішча, шаноўны прэлат не ведаў ніводнага слова гэтай мовы. Біскуп, рыхтуючы рытуал, загадаў ксяндзу Менуэ чытаць службу па-французску, той паблытаў словы і раззлаваў біскупа.

    Сям'я Ваўжэцкіх падняла галаву, бо некалькі гадоў кампраметуючых заляцанняў нарэшце ўвянчаліся шлюбам. Маладая жонка старалася быць ветлівай, запрашала да сябе на сямейныя і сяброўскія абеды, а князь не ведаў, як дагадзіць вялікай жончынай сям'і, дзеці якой да чацвёртага калена ўсе называлі яго «дзядзькам». З усёй грамады Пузыняў, Гейдройцяў, Сясіцкіх, Мяйштовічаў, Ельскіх і г. д. ён найлепш прымаў генералаву Несялоўскую і Бучынскую, бо ведаў іх лепш за іншых. Гэтак цягнулася некалькі тыдняў, але потым з Пецярбурга прыйшоў найвышэйшы загад, і пасля дзевяці гадоў кіравання «гаспадар Вільні» пакінуў пасаду. На яго месца прыйшоў ціхі, працавіты Міркавіч з прыгожай жонкай, мілымі дочкамі і сынамі, падобнымі да багінь і купідонаў.

    Калі ветлівасць патрабавала развітвацца і шкадаваць пра ад'езд князя, штатны дасціпнік барон Краўзэ пажартаваў: «Чаму так сумуеце? Ён увесь не знікне… паедуць толькі рукі, а даўгі застануцца!». І насамрэч, князь нарабіў велізарных даўгоў, бо грошы пазычаў ва ўсіх, у каго толькі мог, а найбольш у велятыцкага старасты Тышкевіча. Калі той памёр у 1849 годзе, сыны знайшлі ў дакументах бацькі распіскі князя на вялікую суму, якая не вернута і па сёння, і якую яны не мелі надзеі калі-небудзь спагнаць. Вырашылі з вялікім тактам закрыць спрэчную справу і адправілі князю распіскі з лістом, у якім напісалі, што іх бацька, калі паміраў, загадаў ім вярнуць распіскі князю як выплачаныя, бо яны быццам бы засталіся ў яго выпадкова. «Высакародны» князь быў абражаны гэтым учынкам, разарваў старыя распіскі, напісаў новую на нібыта вернутыя грошы, адправіў яе крэдыторам і паведаміў, што добра памятае свае даўгі і для большай вагі аднаўляе паперы. У распісцы была пазначана ў два разы большая сума — гэта азначала, што Тышкевічы павінны былі яму даплаціць яшчэ столькі ж, колькі раней даў бацька.

    Такі быў расійскі гранд-сеньёр. Аднак з ім добра развіталіся, нават дамы правялі князя да першай станцыі Кержанцы, хоць ехаў ён без жонкі, якая адсутнічала з-за збытку пачуццяў. Упрыгожванне дома ў Кержанцах разам са сняданкам, каштавала 1000 рублёў. Сцены з белага мусліну падбілі ружовым атласам (як гэта пасавала да фіялетавых шчок князя?!). Ён вельмі пяшчотна развітаўся з Вільняй, абяцаў гораду сваю абарону і дапамогу каля трона, чыю прыхільнасць, аднак, ужо страціў, бо ажаніўся з полькай.

    


    Соймікі пачаліся падчас карнавалаў і закончыліся да папяльцовай серады трыумфам добрай справы — абраннем Мастоўскага губернскім маршалкам. Размовы і інтрыгі за Жабу не змаглі схіліць шалі. Мастоўскі не змяніў свой падыход — ён нікога не карміў, не паіў і нікому не кланяўся, але цягам усіх папярэдніх трох гадоў шляхта абдумвала сваё становішча і вырашыла, што бацькоўскі клопат лепшы, чым катлеты падчас выбараў. Задаволены вынікамі, барон Краўзэ пісаў эпіграмы і сыпаў жартамі, якія тата дасылаў нам у лістах, напрыклад «Жаба не пераскочыць цераз мост» і г. д.

    


    Мы вельмі чакалі лістоў з Вільні. Наша ваколіца апусцела, у вялікім палацы мы жылі ўтраёх, і лісты заставаліся нашымі адзінымі падзеямі і забаўкай. Тата дасылаў вялікія, поўныя звестак аркушы. У Матыні ніколі не было часу, яе ночы праходзілі ў танцах, дні ў гасцях, а раніцы ў сне, але калі тата паведамляў ёй пра аказію, каб не адпраўляць пасланца з нічым, збірала са стала візітоўкі, запрашэнні на баль, цукеркі, гарадскія білеты і г. д., усё гэта загортвала ў апошнюю афішу і адсылала да нас, напісаўшы на канверце: «У мяне няма часу, дзякуй за лісты, цалую рукі мамы, маю пятнаццаць забаў у гадзіну…». І на гэтым канец. Але калі пачаўся пост, наступіла вясна, і абранне Мастоўскага дало Матыні нагоду напісаць. Вось урывак з яе ліста:

    «6 сакавіка, Папялец.

    Хай жыве Мастоўскі! Ці ж гэтага мала? Які дзень! Якое ўзрушэнне! Ужо некалькі дзён партыя Мастоўскага была ў вялікім руху, паўсюдна інтрыгі, усе мы, жанчыны, колькі нас было, жылі як на іголках і маліліся ў Вострай Браме, а сёння з поўдня галерэя ў ратушы запоўнілася дамамі. Жаба ўбачыў гэта і сказаў: «Яны прыйшлі на мае хаўтуры». І калі пачалі галасаваць за яго, зазванілі званы, і па зале прайшоў шэпт: «Гэта па ім звоняць…». Колькасць галасоў — 100 і 4 белых, супраць 276 чорных! Сакратар абвяшчае другога пасля яго кандыдата Гарноўскага, той просіць вызваліць яго, і зала крычыць: «Згода!». Раз за разам крычаць: «Мастоўскі!». Ён устае і таксама просіць вызваліць яго, але дзе там! Немагчыма апісаць запал, які можна параўнаць толькі з паўторным выклікам на сцэну Тальёні… Здавалася, што крыкі зломяць муры! Ён зноў адмаўляецца, і так тры разы, але яго цалуюць, абяцаюць падтрымку і нарэшце крычаць: «Галасаванне!». І галасуюць. Трэба было бачыць, як гэта адбывалася, як яны беглі адзін перад другім і натоўп калыхаўся як мора. Шчаслівы Мастоўскі сядзеў, апусціўшы галаву. На хорах ледзь жывыя кабеты! Мне было то горача, то холадна, сенсацыя ва ўсім! Падлічваюць, 100, 200, 300 — расслабляемся, нарэшце: 376 (супраць 104)! Трэба было бачыць — ніхто не радаваўся адкрыта, але на ўсіх тварах — радасць… Вось што можа зрабіць дыпламатыя!

    Сярод гэтых падзей, у гэтую поўную жыцця Вільню, трапляе першы дагератып, слабы, як цень, ледзь бачны водбліск на шкле… і ўсё ж бясспрэчны, бачны і адчувальны доказ таго, што сонца — мастак, і гэты доказ цэлы тыдзень з неабходнымі тлумачэннямі, паказваюць у зале Мюлера на карысць бедных. Білет каштуе адзін злот, але шчодрыя кідаюць рубель ці нават дукат, ці некалькі дукатаў».

    


    Бучынскія заставаліся ў Вільні да канца вясны, а мой бацька вярнуўся дадому на другі тыдзень Вялікага посту. Яго вяртанне звычайна было святам не толькі для нас, дзяцей, але і для ўсяго дома. Акуратны ва ўсіх сваіх справах, бацька заўсёды прыязджаў у прызначаны дзень. Таму мы ведалі час яго вяртання з дакладнасцю да гадзіны, і гэта падвойвала радасць ад прыезду, бо мы глядзелі ў акно і крычалі: «Едзе!» — першай звычайна была Іда, якая вышывала ці пісала каля акна. «Пан едзе!» — крычаў лёкай Мікалай, і пасля гэтага Хэленка бегла да мамы, паўтараючы, як рэха ў Альпах: «Пан едзе!», а мы ўжо былі ўнізе, у сенях, у абдымках падарожніка.

    Мой бацька з тых выключных асоб — вясёлых, ветлівых, дасціпных і гатовых у любы час, у любую гадзіну, дапамагчы як родным, так і незнаёмым людзям. Калі ён вяртаўся дадому пасля доўгай адсутнасці, дык не для таго, каб спаць і бурчаць, але каб у дапаўненне да сваіх лістоў, яшчэ больш падрабязна пераказваць розныя гісторыі.

    І вось мы дачакаліся Вялікага тыдня, а з ім зеляніну і фіялкі, бо Вялікдзень у той год быў позні. У госці да нас прыехаў падкаморы, сын рэферэндарыя Марцін Залескі, стары і лысы, ён зачэсваў апошнія валасы на лысіну і прытрымліваў іх грэбенем. Постаць пана Марціна была характэрнай — па-сапраўднаму прыгожы, худы, бледны, ён гаварыў тонкім, дзіцячым голасам і гучна маліўся на трох мовах з італьянскай жэстыкуляцыяй. Калі ён параўноўваў сябе з Дон Кіхотам, яго адзіная дачка ўсклікала: «Бацька занадта сабе ліслівіць». Пан Марцін быў жанаты з графіняй Забелаўнай, абое яны былі вельмі набожнымі людзьмі. Яна, з крыху матэматычным характарам, мела выгляд і звычкі манашкі ці ўдавы, цэлыя дні праводзіла ў малітвах або па вёсках. Ён таксама праводзіў увесь час каля месца для ўкленчвання, а дачка, то абагаўляемая, то забытая і бацькам, і маці, вучылася ў настаўніка, жыла паэзіяй і лётала па небе, як русалка.

    Такім быў наш велікодны госць, які другі раз пасля лета 1836 года прыехаў у Дабраўляны. Калі б ён быў маладзейшым, гэта б трохі скампраметавала нас, паннаў, але Дабраўлянам пашанцавала з візітамі мафусаілаў. Да іх мы залічваем яшчэ і генерала Ваўжэцкага, які гасцяваў мінулай восенню.

    


    У маі мы паехалі ў Вільню. Гэта было як наведванне Везувія пасля выбуху. Кратар астыў, мы яшчэ весяліліся, але ўжо не так, як узімку. Затое мы жылі ў прыгожай кватэры ў доме Карпаў-Плятэраў, зараз Тышкевіча, які пасля смерці бацькі атрымаў у спадчыну граф Бенедыкт. Маёмасць была падзеленая паміж трыма сынамі. Аднойчы, стоячы каля акна, я назірала, як двуконныя вазы везлі па Нямецкай вуліцы мяшкі з рублямі, па 1000 у кожным, везлі цэлы дзень да абеду, і я нават не мела цярпення дачакацца да канца. Кожны раз, калі карэта ўязджала ў браму, яе зачынялі, пакуль касір не прыме апошні мяшок.

    Мы прыехалі ў горад адразу пасля смерці панны Барбары Шумскай. Кароткая хвароба забрала гэтую маладую, поўную сіл панну, усё яе жыццё выклікала такую агульную павагу, што, не кажучы ўжо пра гора родных і сяброў, нават чужыя людзі шанавалі яе памяць і цноты. І жонка цывільнага губернатара, якая ў дзень смерці панны Барбары святкавала імяніны мужа, не толькі не вінаваціла яе ў тым, што не прыйшоў ніхто, апроч самых блізкіх, але яшчэ і тлумачыла іншым, чаму сама не адмяніла вячэру. На пахаванні было шмат людзей, за катафалкам ішлі і вельмі паважаныя асобы, і Марыня асірацела ў трэці раз, бо цётка замяняла ёй і маці, і бабулю. Потым яна паехала да бацькі, якога разам з Ромерам перавялі з Вяткі ў Волагду. Завёз яе туды дзядзька Юзаф, апякун усіх, а тым больш уласнай пляменніцы. А калі вярнуўся, захварэў і памёр.

    Цёця Несялоўская, якая жыла ў доме Агінскіх, раней Нагурскіх, дала цудоўны вечар у дзень сваіх імянін пятнаццатага мая, а новы генерал-губернатар Міркавіч з жонкай кожны чацвер ладзілі ў сябе танцы. Мясцовае грамадства змянілася мала, але прыехалі ладныя дочкі Міркавіча і вялікая сям'я карпуснога генерал Крэйца, які называў сябе палякам Кшыжаноўскім. Ён добра размаўляў па-польску і быў цалкам наш, як па твары, так і ў душы[1], але яго жонка была немкай, а яго, выдадзеныя за рускіх дочкі, не былі полькамі нават напалову.

    


    Вярнуўшыся з-за мяжы, пані Лапацінская з восені, разам з сынам і дочкамі, жыла ў Кайранах, але сваю нагу трымала ў Вільні. Тры змены сервізаў — два з сеўрскай парцаляны, адзін з ружовага чэшскага шкла — былі добрай падставай, каб запрасіць гасцей на абеды, яе новы посуд пакінуў далёка ззаду срэбныя вазачкі — адзінае ўпрыгожванне былых абедаў, гэтак жа, як парыжскі майстар-кухар Гаспар перасягнуў майстэрства ранейшых кухараў.

    Туалеты адпавядалі сталу, а мэбля была годная туалетаў. Першы крок на шляху да элегантнасці, моды і раскошы — як камяк снегу на вяршыні Манблана. Коціцца згары і пераўтвараецца ў лавіну, зносіць на сваім шляху сосны, дубы, каменні і разам з імі падае ў бездань.

    Пасля кухні, мэблі і строяў справа дайшла да дачок і пані. Былы, можа, і ўяўны гонар, саступіў месца ветлівасці і дасяжнасці. Гэтыя метамарфозы прыпісваліся Лапацінскім кантактам з нашымі эмігрантамі ў Парыжы. Ва ўсім дастатковая пані Дарота жыла ў вялізным Парыжы і не абмінала модныя крамы, але не забывала дапамагчы сваім няшчасным суграмадзянам. Яе хусткі былі зроблены з брусельскага «павуціння», але ўсё ж мела яна і кавалак батысту, якім выцірала слёзы сабе і іншым… Балі ў Поза-дэ-Бардо не перашкаджалі вечарынам на пятым паверсе ў Людвіка Плятэра і ў княгіні Агінскай, муж якой, нядаўні дзедзіч у Жмудзі, працаваў пераплётчыкам у эміграцыі. Нашы дамы былі і матыльком і пчолкай, а Юзя, якая, здавалася, аднавіла сваю мову пасля некалькіх гадоў за мяжой, усхвалявана і цікава распавядала пра Міцкевіча, Шапэна, Вітвіцкага. Яна чула, як першы з іх казаў пра сваю дачку: «Хай будзе дурной, абы была шчаслівай…». Другі з іх быў настаўнікам, і дачка цудоўна іграла яго мазуркі і накцюрны. Трэці быў заручаны з Масяй Шадурскай, але гэты звяз не склаўся — пасля сямі гадоў перапіскі і спадзяванняў, смерць жаніха паклала канец стасункам.

    


    У Вільню прыехала яшчэ адна сям'я ці, хутчэй, змяніла другую сям'ю. Допельмайераў не было з 1836 года, тады іх перавялі ў Гародню, а пасля Бантыш-Каменскага прызначылі Юрыя Далгарукава, чыя жонка была поўнай супрацьлегласцю пані Допельмайер, бо вяла толькі сур'ёзныя размовы і самым частым яе госцем быў пан Рудаміна.

    З моладзі прыехала некалькі вайскоўцаў і ад'ютант Крэйца — маркграф Паўлючы, не вельмі малады, але вельмі дасціпны. Звычайна ў добрай кампаніі ён выконваў ролю буфона, і яго жарты разляталіся па горадзе. Сярод спадарожнікаў Людвікі Пацоўны з'явіўся Адам Чапскі, яго маці даверыла апеку над сынам Марыні, але Чапскага апярэдзіў больш спрытны і дасведчаны ўдавец, князь Ксаверый Сапега, які не хаваў сваёй тыгрынай рэўнасці, расказваў пра сябе нават і жахлівыя гісторыі. Але ёсць жанчыны, якія любяць небяспеку, і панна Людвіка давяла гэта, аддаўшы сваю руку ўдаўцу з двума дзецьмі, маёнтак якога Высокія насамрэч быў вельмі «Нізкія», як казала генералава Несялоўская.

    


    Веркі ўвесь час былі сонцам, прывабнай зоркай, куды ездзілі штодзень, а на Зялёныя святы запрашаўся ўвесь горад. Гэта прыгожая, як на мініяцюры, рэзідэнцыя была падараваная княгіні Леаніле яе мужам, меўся ўжо і дарчы дакумент.

    Веркі, якія ўсе ведалі як маёмасць маршалка Ясінскага, было не пазнаць. У двары бруіў фантан, на месцы палаца князёў Масальскіх буялі клумбы, а над стромым берагам Віліі стаяў паўкруглы бастыён, абсаджаны бэзам. Аднак нішто не магло ані пагоршыць, ані палепшыць само месца, абавязанае сваімі чарамі Богу. У пераробленай на палацык афіцыне яшчэ не было зімовага саду і рыцарскай залы, яны з'явіліся праз колькі гадоў, але пакоі ўжо непазнавальна змяніліся. Пан Рудаміна ахвяраваўся тлумачыць нам карціны. Былі тут і ранейшыя, бо пан Ясінскі меў іх шмат, меліся нават і знакамітыя карціны. Цяперашнія былі пэндзля новай французскай школы, «Mole de Naples» («Туман у Неапалі») Гуіда дамінавала на галоўнай сцяне. Увечары карціны выглядалі яшчэ больш эфектна, бо лямпы, павернутыя полымем да сцяны, кідалі моцнае святло на самі карціны і, седзячы за вячэрай насупраць Тысбе, здавалася, што дзяўчына на карціне не заўважае, як вада пераліваецца цераз жбан, бо слухае не спевы каханка за мурам, а аркестр, які граў за намі. Бронзавыя статуэткі, гіпсы Антуана Дантана ўпрыгожвалі паліцы ў кабінеце і нават сходы палаца. На століках і этажэрках мелася столькі гравюр, альбомаў і іншых спакус, што нават не хацелася і танцаваць. Але гаспадыня сама цягнула лянівых за рукі і так уважліва ўзіралася сваімі ўсходнімі –падоўжанымі, вузкімі, вачыма, што пад уплывам яе чараў кожны станавіўся паслухмяным. І хто ж мог не паслухаць гэтае дзіця, пешчанае ўсёй Вільняй і сапсаванае няладнай царскай рукой. Бо любімую фрэйліну Аляксандры Фёдараўны, кожны раз, калі імператар з жонкай праязджаў праз Вількамір, выклікалі туды на цэлы дзень, і дзве сяброўкі пачыналі даверлівыя размовы без сведкаў, а каля іх ног, нізка на табурэціку, звычайна сядзеў той самы страшны Мікалай І і глядзеў у гэтыя нібыта прымружаныя ўсходнія вочы…

    


    Воўчая натура цягне да лесу, але здавалася, досыць ужо вёскі, і нас кліча горад. Па-праўдзе так і было, але пасля таго, як мы патанчылі і з гэтымі, і з гэтымі, дык у наступныя дні ў нашых галовах былі не танцы, а жаданне пачуць салаўя і крануць ранішнюю расу. І прачынаючыся а шостай гадзіне, мы выходзілі на доўгую прагулку да Пагулянкі, дзе нікога яшчэ не было амаль што да самога Закрэту. Стомленыя, мы садзіліся на траву, здымалі капелюшы і нават чаравікі, мылі рукі ранішняй расой. Цень дрэў ахалоджваў нас, і праз гадзіну такой цішы і свежасці па нас прыязджала карэта, і мы вярталіся дадому не толькі для адпачынку, але і каб ніхто не ўбачыў нашых росных сукенак.

    У Закрэце адбылася маёўка студэнтаў «Благородного института». Старэйшы сын Мастоўскага Артур заканчваў вучобу. Сямікласнікі танцавалі з дамамі, а малодшыя на лузе гулялі ў мяч і валаны.

    Прыгожа выглядала дарога з Вільні на Кальварыю падчас Зялёных святаў. Лясы ўздоўж дарогі і берагі Віліі былі ўсеяны групамі людзей, якія адпачывалі пасля набажэнства, вазы перагружаныя дзецьмі, коні ўпрыгожаныя галінкамі, звязкі абваранкаў, як гіганцкія ружанцы, перакінутыя на спіны пілігрымаў, спевы жабракоў і нават групы п'яных… і ўсё гэта на захадзе чэрвеньскага сонца. Тут і Арлоўскі, і Клод Ларэн, і Калло, і Паўлюс Потэр… усе школы і ўсе вобразы месціліся разам у адной карціннай раме!

    Гэтыя карціны перамяжоўваліся з віленскімі балямі і вячоркамі, і так напоўнілі некалькіх нашых тыдняў. Шмат знаёмых развіталася з намі: Марыля Шумская накіравалася на поўнач, Станіслаў Хамінскі і Ксаверый Даўгяла на захад. А мы вярнуліся ў Дабраўляны.

    


    Палітычныя хваляванні ў Вільні не спыняліся. Кляштары перарабілі ў фартэцыі, і як маланка, ударыла навіна пра знявольванне нашага любімага Мяноўскага. Галоўнай прычынай гэтага былі яго замежныя візіткі на тле мільярда дробных д'яблаў, якіх ён нават не заўважаў. А камісія палічыла гэта прыкметай палітычнага аб'яднання. Княгіня Леаніла Вітгенштэйн выкарыстала ўвесь свой уплыў для яго вызвалення, але ў той самы час рэлігійныя кнігі з яе подпісамі трапілі за краты… і бачачы яе такой спагадлівай, такой прыгожай і сардэчнай да ахвяр патрыятызму, людзі казалі: «Гэта Хільда з Вогнепаклоннікаў». Мой бацька і мы ўсе вельмі хваляваліся за нашага сябра. Гэта была вогненная, чулая і таварыская натура, рух і паветра баранілі яго ад болю і меланхоліі пасля смерці жонкі. Калі страціў яе, дык бездапаможны, у трывозе і адзіноце, як мог ён вытрымаць? Уся Вільня думала пра Мяноўскага.

    


    У першыя дні верасня Бучынская паехала ў Вільню на шлюб Марыі Лапацінскай з Люцыянам Марыконі, сынам знакамітага старасты з Солаў, які, паміраючы, у тастаменце, аспрэчаным Струтынскімі, перадаў свой маёнтак абедзвюм сёстрам Марыканянкам. Вяселле адбылося ў ратушы 9 верасня, на гэтыя ўрачыстасці прыехалі Шадурскія з-за Дзвіны, Сулістроўскія з-за Віліі і Касакоўскія з Вайткушак.

    Пасля двух гадоў адсутнасці дзядзька Пшаздзецкі з'явіўся ў Смаргоні і гэтым разам наведаў нас са сваім малодшым сынам Мечыславам, зусім не такім, як яго брат, ён меў прыемны выгляд, але не прагнуў спадабацца. Пра яго казалі, што быў паранены ў сэрца прыгожай Зоф'яй Браніцкай, пазнейшай княгіняй Адэшалі. Дастаткова сказаць, што кузэн Мечыслаў размаўляў толькі па загадзе бацькі і меў дзіўна прыемны голас, цудоўна чытаў заўсёды адзін і той жа артыкул «Кірмаш у Ярмолінцах» з новай кнігі яго брата Аляксандра «Вобразы мястэчак і часу на Валыні, Падоллі і Украіне». З кожным новым госцем бядак мусіў пачынаць тое самае чытанне, і кожны раз мой бацька пляскаў сабе па каленях, як быццам слухаў упершыню.

    Гэтым разам мэтай сямейнай паездкі была Марыня. Аляксандр яшчэ стараўся аб Эрманці, а бацька хацеў з'яднаць малодшага сына Мечыслава з дачкой другога брата. Кузына Мімі яму трошкі спадабалася, але з'ехаў не раскрываючы сваіх памкненняў. Пры канцы восені вярнуўся адзін і, незалежны ў выбары чытання, неяк прачытаў нам «Валенрода» з толькі што надрукаванай «Караліны» Таньскай (твор Міцкевіча верагодна быў надрукаваны разам з аповесцю Таньскай-Гофман «Караліна», 1839 г. — Л. Л.). Дзядзька Канстанцін заказаў у мяне баладу «Зязюлька» на грунце мясцовых паданняў, якую па хуткім часе я даслала яму лістом з віньеткай, а ён у адказ даслаў мне паэму «Вітальраўда» Крашэўскага (выдадзена ў Вільні ў 1840 г. — Л. Л.). Абмеркаванне гэтых твораў праз ліставанне ажыўлена вялося паміж Дабраўлянамі і Паставамі не толькі з Марыняй, але і са Збігневам, меркаванне якога ўжо пачынала мець значэнне, хоць бацька і жартаваў, што хлопец бярэ розумам і ніколі не засмяецца з нечага смешнага, покуль не атрымае дазвол ад духаў Гётэ ці Шылера. У гэтым была доля праўды, васямнаццацігадовы юнак ўзважваў і абдумваў кожнае сваё слова і не бачыў нічога смешнага ў жыцці. У шэсць гадоў ён ужо славіў нейкую дынастыю каралёў Леды-Боры, а ў трынаццаць, вярнуўшыся з Дабраўлянаў, склаў для шасці кузынак песні кшталту песень Давіда.

    


    Нашы госці з'ехалі бліжэй да Ружанцовай нядзелі. На гэтае свята з Вільні з двума клірыкамі прыехаў ксёндз-місіянер Багдановіч. Навукі, якія мы чулі ў місіянераў, паўтарыліся ў сціплым парафіяльным касцёле. Людзі яшчэ памяталі юбілейны год і адчулі ў сваіх душах падабенства прапаведніка з ксяндзом Кузьміцкім. Даведаўшыся пра прысутнасць светлага каплана, цёця Валерыя напісала Бучынскай і запрасіла яго ў Паставы. Дзядзька таксама прагнуў гэтага, і годны святар пагадзіўся, бо яго місія — паўсюдна сеяць карыснае насенне. Пачуўшы, што я пішу вершы, і пазнаёміўшыся з некаторымі з іх, ён лагодна, але цвёрда сказаў мне: «Чаму не спрабуеце пісаць пра Бога?». Пасля яго слоў паўсталі «Алелюя» і «Анёл-ахоўнік». Пасля, нібы з каменя, да якога дакранулася жазло Майсея, хлынула наступная вада: «Бедныя», «Папялец», «З Богам», «Анёлы», «Сад памяці» і г. д. На душы стала лягчэй, калі адправіла гэтыя спробы пану Адынцу ў Вільню і атрымала ад яго ўхвальны адказ.

    Менавіта, як свежы ветрык, з'явіліся два тамы «Літоўскіх малюнкаў». Уражанні ад гэтых двух тамоў ужо былі запісаны ў лісце ў Паставы, але яшчэ не адпраўлены па пошце, калі з'явілася пасылка з Дзявятні на мой адрас. Аўтар даслаў мне свае «Малюнкі» з прысвячэннем! Якая гэта ж была радасць! Яны сталі краевугольным каменем майго кнігазбору і пачаткам ліставання з Ходзькам. Яго парады, яго каментары да маіх твораў, яго адкрытасць, бесперапынна доўжыліся васямнаццаць гадоў да 1858 года і захоўваюцца цяпер у лістах, запісках, паштоўках, якія мы пісалі ў горадзе з адной вуліцу на другую. Ва ўсіх лістах адбіўся характар аўтара і чалавека — сардэчны, вясёлы, дасціпны і зычлівы.

    


    У нашых мясцінах восень была часам адпачынку, і ў госці звычайна ніхто не ездзіў. Толькі пасланцы і штотыднёвая пошта вазілі лісты паміж бліжэйшымі суседзямі і злучалі паміж сабой дамы сваякоў і сяброў. Паэзіяй гэтых слотных, панурых дзён была шарая гадзіна, прысвечаная паўтору на памяць прыгожых вершаў. Ці калі ў пустым салоне, асветленым насценнай лямпай, якая адбівалася ў некалькіх люстэрках, гучаў спеў сясцёр, часам сумны, а часам вясёлы, у залежнасці ад іх настрою. Калі ўдзень прыходзілі прыемныя лісты са Случчыны, іх чытанне займала некалькі гадзін часу. Каб адпачыць і сканцэнтравацца на ўражаннях, Іда выпраўлялася на доўгую прагулку пешшу ці на санках. Я ж садзілася за фартэпіяна не толькі для таго, каб спяваць тое, што ўжо ведаю, але і каб вывучыць новыя песні. Змена заняткаў, якія патрабавалі ўвагі і інтэнсіўнасці, на больш спакойныя стала адпачынкам і супакаеннем для ўзнёслай фантазіі і абуджаных думак.

    На Каляды мы чакалі пана Букшу, які вяртаўся з Парыжа. Цэлы год ён суправаджаў сенатараву Агінскую і абяцаў нам цікавыя гісторыі разам з пачкам парыжскіх афіш для Іды, якая збірала іх з 1824 года. Верны свайму абяцанню, ён з'явіўся на вігілію і, расклаўшы на стале план Парыжа, пазнаёміў нас з вобразам горада.

    Мы ўжо сядзелі за сталом, калі разам з настаўнікам панам Пячэўскім і мэтрам музыкі Дзіётам прыехала моладзь з Паставаў. Натуральна, што было каму танцаваць і граць для танцаў. Мы танчылі два дні.

  

    
        
  
    [1] Цыпрыян Крэйц (1777–1850), распачаў службу ў рускай арміі, калі разам з каралём Станіславам Аўгустам патрапіў у ссылку ў Пецярбург. Ваяваў у кампаніях, 1805, 1806–1807, 1808–1809, 1812–1814, 1828–1829 гг., у 1831 г. падаўляў паўстанне ў Польшчы і Літве, спаліў Пулавы Чартарыскіх, браў удзел у штурме Варшавы.

  

    
        
  
    
      1841 год

    
    З-за мяжы ўсё часцей прыязджалі новыя асобы, і неяк на раніцы, калі мой бацька сядзеў за сваім бюро, да нас увайшоў чалавек, апрануты ў чорнае, з аблажным белым каўнерыкам і з доўгімі валасамі. Тата напачатку прыняў яго за неахайніка, але па голасу пазнаў пана д'Абры. Пасля некалькіх гадоў у Парыжы і Дрэздэне ён вярнуўся з запасам вясёлых анекдотаў і валодаў рэдкім дарам расказваць іх. Даўно мы так няспынна і шчыра не смяяліся. Калі расказы Станіслава Хамінскага пераносілі нас ў свет мастацтва, калі Букша дакладна расказваў нам пра раёны, вулічнае жыццё і мясцовыя звычаі Парыжа, калі Юзя Лапацінская злучала нас з эміграцыяй, дык д'Абры ў сваёй уласнай асобе спалучаў усе гэтыя элементы — пераносіў нас у салоны, сады, на могілкі, знаёміў з грамадствам і паказваў нам цэлыя спектаклі. Чягам некалькіх гадоў за мяжой ён суправаджаў розных дам: пані Лапацінскую і пані Абрэскаву, дапамагаў ім з пакупкамі, уладкаваннем дома і прыёмам гасцей.

    Здаўна выконваючы ролю cavaliere servante (фр. «рыцара-прыслужніка», «кавалера-слугу». — Л. Л.) у дам, у маладосці ён суправаджаў пані Любанскую з князёў Радзівілаў. Успаміны пра тое першае падарожжа 1827 года ён увесь час параўноўваў са свежымі ўспамінамі 1841 года, і гэта нараджала самыя цікавыя карціны. Пані Абрэскава, жывая, маладая, эмацыйная і свецкая асоба, шукала забаў і прагнула балямі заглушыць сваё сэрца, пустэчу няшчаснага шлюбу запоўніць штучнымі кветкамі[1]. Яна нічым не нагадвала першую са спадарожніц д'Абры, для якой знаёмства з князем і княгіняй Гогеналоэ было адзіным заняткам і адпачынкам. І калі пані Любанская дазваляла свайму спадарожніку заходзіць у свой пакой, але непакоілася з-за незасланага ложка ці з-за празмернай сарамлівасці ставіла крэсла ў парозе і размаўляла з ім, адвярнуўшыся спінай, дык пані Абрэскава цалкам грэбавала фармальнасцямі і, хоць была сумленнай жанчынай, бегла за панам д'Абры, калі мела што сказаць, не пыталася, куды ён ідзе і, калі ёй трэба было нешта сказаць, а ён крычаў, каб не ўваходзіла і зачыняўся, дык размаўляла з ім праз дзверы.

    Пані Лапацінская, набожная, як пані Любанская і вясёлая, як пані Абрэскава, умела лёгка, годна і сур'ёзна ўзгадняць свае супрацьлеглыя памкненні. Пан д'Абры ў належным святле маляваў кожную з гэтых дам, ніколі не перабольшваў і, паставіўшы адну, другую і трэцюю з іх на сцэне, ператвараўся ў сваіх спадарожніц і нават у вачах сваіх гледачоў памяншаўся ці павялічваўся ў памерах.

    Заможная пані Абрэскава заўсёды падарожнічала з дачкой і яе настаўніцай, заўсёды здымала прыгожую кватэру на галоўнай вуліцы і трымала свой дом адкрытым. І паколькі яе праекты нараджаліся незалежна адзін ад другога, з вечара ніколі нельга было прадбачыць, з чым яна прачнецца на раніцы. Пан д'Абры мусіў быць падрыхтаваным да чаго заўгодна, і толькі ён мог цярпець такую пераменлівую фантазію. Аднойчы на раніцы пабудзіла яго, каб ехаць на кветкавы рынак — узяла фіякр, і паехалі. Ніколі раней не была на кветкавым рынку, і таму яе радасць і захапленне былі бязмежнымі. Яна хоча ўсё: і ружы, і фіялкі, і ляўконіі. Шчаслівая, купляе, не гандлюючыся, але ў яе не стае рук, каб трымаць усе вазоны, букеты і г. д. Д'Абры нясе іх пад пахай і ў абедзвюх руках, фіякр перапоўнены, кветкі на козлах і імперыяле, тое, што не змясцілася, цягнуць насільшчыкі. Шчаслівая графіня едзе, як у клумбе і, паколькі ў яе пакоях таксама няма вольнага месца, ставіць кветкі і вазоны на сходы. Адсюль нараджаецца ідэя даць баль з канцэртам. Прыходзіць гаспадар дома і ветліва тлумачыць, што кантракт забараняе гадаваць кветкі ў пакоях, бо яны ствараюць вільгаць. Калі пані Абрэскава падпісвала кантракт, то не чытала яго, але прызнае слушнасць заўвагі і загадвае вынесці кветкі на балкон, і вельмі задаволеная гэтым, бо так з вуліцы будзе прыгажэй. Узяўшы пана д'Абры пад руку, праз браму яны выходзяць сходамі на вуліцу, каб убачыць як прыгожа выглядае балкон (заўвага, ён без капелюша і ў ранішнім адзенні…), і мы ўяўляем сабе гэта, бо расказчык, як быццам, падае сваю руку пані Абрэскавай, ідзе разам з ёй і падымае галаву — мы ідзём разам з імі і, быццам бы, стаім пад балконам, поўным кветак. Пані Абрэскава не можа насыціцца кветкамі, за сталом не есць, а плануе баль з канцэртам. Раптоўна нехта ўрываецца з горада (яго таксама прадстаўляе д'Абры) і крычыць, што заявіць у паліцыю, бо вазон з балкона зваліўся яму на галаву. Натуральна, пакрыўджанага супакойваюць, а вазоны прыбіраюць з балкона.

    Надыходзіць дзень балю, фартэпіяна ўжо наладжана, і трэба асвятліць салон. Музыкантаў мае быць шмат: Лабланш, Тамбурыні, панна Грызі, а гаспадыня яшчэ не апранутая! У цюрбане, але і ў пенюяры, яна просіць д'Абры сыграць вальс, а сама, скінуўшы пантофелькі, хапае дачку і, босая, круціцца з ёй па салоне. Гук званка праганяе яе з салона. Прыбываюць запрошаныя госці: герцагіня Рохан, граф Поца дэ Бардо і г. д. Д'Абры вітаецца… прабачаецца… мы бачым яго паклон і незадаволеныя міны дам. Але з'яўляецца гаспадыня, у яе рыхтык хапіла часу, каб ускласці сваю зялёную, аксамітную сукенку. Д'Абры аддыхаўся.. але, о, неба! Покуль яна налева і направа раскланьвалася з гасцямі, нешта выгінаецца, круціцца і размотваецца з-пад яе сукенкі… вуж, ці не вуж… гэта матузкі ад гарсэта! Трэба было бачыць як у гэты момант расказчык быў адначасова і пані Абрэскавай ў рэверансе, і здзіўленымі гасцямі, і матузком ад гарсэта… Нарэшце, пані Абрэскава заўважае яго мігі і, не спыняючы паклоны, выходзіць з пакоя.

    Аднойчы, пасля шэрагу баляў, забаў і пустак, пані Абрэскава паклікала д'Абры наведаць сяброўку, а потым разам паехаць на могілкі Пёр-ла-Шэз. Бо яна так весела бавіла час, шмат смяялася, танцавала, што цяпер хоча паплакаць над магіламі. Едуць. Каля брамы сядзяць кветачніцы і прадаюць гатовыя вянкі. Як жа ж іх не купіць? Пані Абрэскава купляе, нанізвае на руку, і ўпрыгожаная кветкамі, ідзе па могілкавых сцежках. Тут пахаваны яе ўлюбёны паэт, тут нехта з сяброў, тут — красуня, а тут знакамітая артыстка, тут герой, тут прамоўца і г. д. Пані Абрэскава плача і кладзе вянкі, плача і кладзе. А калі вянкі і кветкі заканчваюцца, кажа свайму спадарожніку: «Ведаеце, мне так добра, так лёгка, што зараз жа хачу ехаць на баль!».

    І паехала, і танцавала да світанку.

    Увесну яна не магла ўсядзець дома, ехала за горад і шукала дом на лета. Ледзь мінула рагаткі, і ёй адразу спадабаўся дом з аканіцамі. Выйшла, пахваліла дом, дала задатак і паехала далей. Чым далей ад горада, тым прыгажэйшымі становяцца дамы з цяністымі садамі і тым больш глядзяцца яны па-вясковаму ўтульна. Пані Абрэскава штораз выходзіць і зноў плаціць задатак, і гэтак шмат разоў. А дом так і не змагла выбраць.

    Пан д'Абры надоўга рассмяшыў нас, але гэта былі апошнія хвіліны радасці перад набліжэннем хмар. У студзені мы страцілі нашага свірскага дэкана, ксяндза-каноніка Сянкевіча, які даўно ўжо меў слабае здароўе — цярпеў на камяні (верагодна ў нырках — Л. Л.), яго ратавалі як маглі, але нарэшце ён адчуў набліжэнне сваёй апошняй хвіліны. Сам, на раніцы паслаў па ксяндза, паспавядаўся, прадыктаваў тастамент, развітаўся са слугамі і нават сказаў ім, што неўзабаве па ім будуць гучаць званы. Прасіў калятараў, каб яго пляменнік ксёндз Казімір Залескі стаў яго заступнікам. Праз нейкі час павярнуўся на другі бок і заснуў навекі. Жалоба была агульнай, і калі смутак мінуў, ці хутчэй сціх, пачалі рабіцца захады адносна добрага пробаства, якое мела яшчэ 100 хат (верагодна, прыгонных сялян — Л. Л.) і вабіла ўсіх здалёк. Перш чым стала вядома просьба нябожчыка, з якой лёгка пагадзіліся і калятары, і парафіяне, з Вільні пасыпаліся лісты, візіты, просьбы і г. д., сярод просьбітаў быў і будучы біскуп Віленскай дыяцэзіі, а ў той час прапаведнік катэдры, ксёндз Станіслаў Красінскі. Але слова, дадзенае таму, хто памірае, непарушнае, і таму ўсім ім адмовілі.

    На гэтым нашы страты не скончыліся. 6 сакавіка пасля абеду мы сядзелі ў салоне, і тата раскладваў карты. Раптам яго паклікалі… Ён вярнуўся такі ж разгублены, як і тады, калі даведаўся пра смерць цёці з Жалудка, у руцэ тата трымаў ліст ад пана Пячэўскага. У ім паведамлялася, што «2 сакавіка, прыняўшы святыя сакраманты і дабраславіўшы дзяцей, аддала Богу душу пані графіня»… Нягледзячы на спакойны тон ліста, за гэтымі словамі мы адчулі нешта большае за звычайную смерць!

    Назаўтра тата паспяшаўся ў Паставы на пахаванне, за ім паехала і Матыня. Яна ўбачыла сум і прыгнечанасць дзядзькі і яго дзяцей і засталася ў іх, вярнулася толькі пасля свят. Жыла там чыста пастаўскім жыццём, падымалася з кузынамі, г. з. а шостай гадзіне, і сядала рабіць з імі ўрокі — праз чатырнаццаць гадоў асвяжыла свае веды па граматыцы Наэля і Чапсала, займалася рукадзеллем і вартавала сваіх кузынак ад бацькі, які па дзесяць разоў на дзень заходзіў у пакоі дачок, якія рыхтавалі яму мастацкія сюрпрызы на 12 красавіка. Марыня капіявала карціны з галерэі, Хэленка пісала верш пра Паставы. Іх шпацыры заўсёды мелі навуковую мэту — збіралі расліны, лавілі матылёў. Матыня вывучала іх лацінскія назвы, пра якія даведвалася ад Збігнева, і яна, учарашняя элегантка, якая танцавала да світанку, а спала да поўдня, стала ўзорнай настаўніцай.

    Май быў сямейным. Нас наведала кузынка Алімпія Швыкоўская з трыма сваімі старэйшымі дзецьмі, а дзядзька Тызенгаўз, меўся прывезці і пакінуць у нас сваю сям'ю, калі паедзе ў Вільню на кантракты. Пастаўскія сваякі меліся прыехаць 3 мая ўвечары, мы чакалі іх і хваляваліся. Але гэтая балючая сустрэча прайшла гладка з-за прысутнасці Алімпіі і яе дзятвы, бо наша кузынка падзяляла нашы пачуцці, а яе маленькія хлопчыкі выбеглі разам з намі сустракаць прыбылых, жвава заняліся высаджваннем паненак з карэты і знаёмствам з трохі дзікаватым Рэйнольдзікам[2], якога яны ўзялі з сабой і прадставіліся: «Я — Кастусь, я — Стась», з-за гэтага, месца для слёз не засталося. Але кузынкі былі ў глыбокай жалобе, дзядзька ўжо не такі вясёлы, як раней, вочы Збігнева такія падобныя да матчыных, і ўсё гэта дадавала суму.

    Заўтра была нядзеля, у капліцы спявалі маё «Алялюя», і адначасова з ад'ездам дзядзькі ў Вільню наша жыццё пайшло пастаўскім ладам. Збігнеў прывёз з сабой «Іліяду» і «Адысею» ў перакладзе Дмахоўскага і штодзень чытаў нам па некалькі песень, гневаючыся на маю абыякавасць да класічнай паэзіі і яе бацькі Гамера.

    Матыня пасля двух месяцаў з кузынкамі ў Паставах засталася з імі і ў нас, рэгулярна чытала і хадзіла на шпацыры. Мы шмат ездзілі верхам, і яна заўсёды суправаджала маму ў кочы з алоўкам і партфелем, яны малявалі відарысы Віліі.

    


    У чэрвені мы паехалі ў Друскенікі. Гэтыя краёвыя воды хвалілі ўжо некалькі гадоў, і гэта спакусіла нашу маму, якая хацела на нейкі час пакінуць свае ружы. Таксама туды выбіралася сям'я Эдмунда Сулістроўскага і шмат нашых іншых сяброў. Перспектыва правесці некалькі тыдняў з мілай Антосяй падвоіла маё жаданне. Апроч сваёй галоўнай мэты, падарожжа пасля апошніх падзей змяняла абставіны жыцця.

    Мы выбраліся трошкі раней. Насамрэч сезон у Друскеніках — гэта ліпень і жнівень. Сюды з Гародні прыбыў маршалак Канстанцін Чацвярцінскі з сям'ёй і губернатар Допельмайер. Тут ужо мелася музыка, і было што есці, бо раней мястэчка жыло толькі працай і чуткамі. На жаль, мы спазналі гэта на ўласным досведзе! На нашым шляху была Вільня, і незвычайнай падзеяй, якой жыў горад у той час, было вяселле прыгожай пані Калкоўскай са сваім уласным мужам. Пасля некалькіх гадоў у разводзе, былыя муж і жонка зноў пабраліся па каханні і вярнуліся адна да аднаго. Як чужыя пасля скасаванага шлюбу, яны зноў звязвалі сябе новай прысягай! Спадзяванне выйсці замуж за Далгарукага разарвала гэтую некалі гарманічную пару, шчырае шкадаванне і нават скруха, сведкам якой быў ксёндз Багдановіч, і нарэшце, шлюб князя з пані Забелавай, пераканаў збаламучаную жонку вярнуцца да ранейшых абавязкаў. Яе муж з раскрытымі абдымкамі сустрэў гэтую пакаянную Магдалену і, каб пазбегнуць успамінаў пра мінулае, з'ехаў у Смаленск[3].

    Людзі, якія часта наведвалі Друскенікі, палохалі нас пясчанай пустыняй цягам усяго двухдзённага падарожжа і пяскамі на месцы. Падрыхтаваныя да гэтай нуды, з радасцю віталі мы кожнае дрэва, дом і пагорак. На другі дзень паехалі па пясчаных вуліцах мястэчка, якое налічвала ледзь з дзясятак дамоў, і яны заслугоўвалі гэтай назвы. Новыя Лазенкі (месца, дзе пілі лекавую ваду — Л. Л.) яшчэ будаваліся, а ў тыя крыніцы, якія ўжо меліся, проста з двара, басанож уваходзілі яўрэі з вяроўкамі, якія звісалі з кафтанаў і прыносілі нам ваду ў вёдрах. Кампенсацыяй за гэта бязладдзе была Багуся, жывая, актыўная і лагодная жонка Юзафа, які прыслугоўваў мужчынам. А кампенсацыяй за пяскі быў Нёман, які нібы сад акружаў мястэчка, а драўляныя масткі замянялі дрэвы і кветкі. Кампенсацыяй за ўсе іншыя нястачы быў дом сям'і Эдмунда Вяльгорскага з шаснаццацігадовай Монікай Шадурскай, дачкой старэйшага з шасці братоў Антона. Першыя дні нашага знаходжання былі невыноснымі. Амаль што не было ежы, а калі пачынаўся дождж, вада лілася і з бэлек столі і са сцен, выціскала ўткнуты мох і стварала каскады Цівалі. Каб упрыгожыць пакоі нечым свежым, трэба было ісці ў поле па кветкі, а гародніны было так мала, што калі пані Вяльгорская заўважыла яўрэя з некалькімі пучкамі пятрушкі, яна з такой паспешлівасцю кінулася да акна, каб яго спыніць, што стукнулася аб шрубу аканіцы і цэлую гадзіну не ведала, ці мае яшчэ вока!

    Прабіраючыся праз пясок, мы пілі салёна-горкую, лекавую ваду. Касцёл будаваўся пасярод рынку і яшчэ не меў падмуркаў. Кожную нядзелю і ў святочныя дні, у невыносную спёку, мы ездзілі за некалькі вёрст у касцёл мястэчка Ротніца, часцей за ўсё з сям'ёй Вяльгорскіх. Кожны дзень прыязджаў хтосьці знаёмы, ці мы самі з некім знаёміліся. Друскеніцкія воды змяшчалі серу і эфектыўна лячылі раматуз і паралюш. Таму многія бяздольныя людзі штогод прыязджалі да гэтай крыніцы здароўя. Другой крыніцай здароўя былі нашы былыя красуні, якія з'ехаліся сюды ў вельмі сумным стане. Пані Замбжыцкая, экс-Высагердава, якую я памятала яшчэ некалькі гадоў таму выпрастанай, сёння мела пакручаныя рукі і ногі, а галава яе была настолькі нахілена долу, што размаўляла з наведвальнікамі, абапіраючы яе на стол. Пані Абрамовіч хадзіла на мыліцах, а сенатарава Агінская мела паралізаваныя ногі. З'ехаўшыся разам на шпацырах, кожная ў сваім вазку, яны ўспаміналі, як адна з іх добра танцавала, якая прыгожая фігура была ў другой і г. д. Раздражнялася з гэтага толькі княгіня Агінская. Полькі ўмелі пераадольваць свой боль, а італьянка не магла быць слабой: боль ці радасць адразу выходзілі ў ёй на паверхню. На пачатку на водах сваім лекарам яна ўзяла доктара Вольфганга, не такога ўжо старога, але жахліва непрыгожага чалавека, апранутага ў яркія колеры. Ён не доўга быў каля сваёй пацыенткі, бо італьянка любіла прыгожыя твары: «Il est permis a un homme d’etre un peu moins laid que le diable, mais celuici abuse de la permission» (фр. «Мужчыну дазволена быць толькі менш брыдкім за д'ябла, але ён злоўжывае нават гэтым» — Л. Л.). Расказала пра гэта анёл-ахоўнік пані сенатаравай Тэафіля Валавічоўна, з якой бачыліся часта і не раз па некалькі гадзін сядзелі на беразе свавольнай Ратнічанкі.

    Аднойчы княгіня Гейдройцава, удава князя Антонія, запрасіла нас у лес на падвячорак. Гэта быў сапраўдны адпачынак! Там наша шчаслівая ў замустве, гарэзлівая Антося Сулістроўская, прагнула мець іншых шчаслівых у законе Адама і пачала заглядаць у вочы паннам. Заўважыла падазроны агеньчык у вачах старэйшай з нас панны Шырмянкі, сястры Леха, і настойліва на яе намецілася, потым пачала шукаць патрэбны водгук у чорных вачах доктара Прусецкага, а потым у Юльяна Андрэйкавіча. Гэты маладзён, яшчэ амаль што дзіця, сірата без бацькі і маці і з трохі занядбаным выхаваннем, але не без прыроднага розуму, праз моц краёвых законаў ужо стаў уладальнікам значнага маёнтка і таму быў акружаны натоўпам фальшывых сяброў, якія да такой ступені бессаромна яму навязваліся, што калі ён думаў, што вяртаецца ў пустую хату ў Друскеніках, дык знаходзіў там у асветленых пакоях гасцей за картамі і вячэру яго коштам. Малады чалавек меў слабы характар і быў не ў стане абараніцца. Ён дазволіў зацягнуць сябе ў такі лад жыцця, вынікам якога стала не толькі страта цягам некалькіх гадоў маёнтка і здароўя, але і веры ў людзей. Шкада яго! Бо мог быць годным чалавекам. Мелася ў ім нешта сімпатычнае, хоць і быў непрыгожы, бледны, са слядамі язваў на вуснах і таму з розных ракурсаў выглядаў інакш.

    Вернемся зараз да панны Шырмянкі. Каб абараніцца, яна мусіла прызнацца, што заручана — і яе будучы муж — пан Бронец. У тыя дні яна чакала яго прыезду, і паколькі ў Друскеніках пра ўсё было лёгка даведацца, калі праз некалькі дзён пан Бронец прайшоў пад нашым акном, мы інстынктыўна здагадаліся, хто гэта такі, і даслалі нарачонай ліст з віншаваннямі.

    Верагодна, наc апанаваў дух мястэчка, бо мы жылі тут плёткамі. А што яшчэ рабіць у гэтым няшчасным мястэчку, дзе кожная дробязь станавілася выпадкам, а букет кветак, дасланы з-за Нёмана княгіняй Агінскай (жонкай Тадэвуша), стаў агульнай сенсацыяй. Аднак нам было лепш за іншых, бо мы мелі шмат сваякоў. З Гарадзеншчыны прыехала цёця Несялоўская, са Жмудзі Мяйштовічава з Ваўжэцкіх, з Варшавы кузынкі, дочкі Рудольфа з сям'ёй Уладзіслава Пуслоўскага, з Міншчыны з'явіўся кузэн Карнелій Корбут і Мяжэўскія. Заўсёды шчаслівае дзіця Кларыса адразу ж патрапіла ў кола знаёмых, як толькі выйшла з намі на вуліцу і спаткала Чацвярцінскіх, Тышкевічаву, пані Феліцыю Плятэраву, пана д'Абры і г. д., усе яны ўсклікнулі: «Le petite Clarisse» (фр. «Маленькая Кларыса». — Л. Л.), — і ўспомнілі гасцінны дом падкаморага. Адны памяталі яе ў ролі Флоры, другія бачылі на бульварах, шмат хто прыпісваў ёй прыгожы голас, памяталі і яе танец, выкананы на дыбачках. Але моладзь не цікавілася былым, ім было дастаткова, што пані Кларыса — прыгожая жанчына, і яна адразу патрапіла ў друскеніцкі вір.

    Адзіным маляўнічым месцам у Друскеніках быў драўляны мост, пад якім Ратнічанка ўлівалася ў Нёман. За мостам дарога на Мерач праз сасновы лес вяла ў гору. На гэты відарыс, дакладна намаляваны мастаком Кулешам (гл. «Album de Vilna» Вільчынскага), яна глядзела з балкона князёў Чацвярцінскіх, на якім штовечар сядзела і прыгожая княгіня Караліна сярод сваіх мілых светлавалосых, як бацькі, дзяцей (двух сыноў і трох дачок: Клары, Элізы і Рыты, з якіх самая старэйшая мела толькі шаснаццаты год). Побач з імі стаяла цудоўная пані Элеанора Тышкевічава з дзвюма дочкамі — светлавалосай Марыэткай і мініяцюрным адбіткам сваёй маці Ізай. Уся гэта маляўніча размешчаная на прыступках высокага ганку група, была вартай пэндзля Веласкеса.

    На ранку курорт ажываў, грала музыка, мы ўвесь час сустракаліся і знаёміліся з новымі людзьмі, бо ўсе прагульваліся па адных і тых жа сцежках. Былі тут і вядомыя асобы — гісторык старажытнай Літвы стары Нарбут[4], Фларыян Бохвіц[5] з жонкай і дзецьмі, якім ён прысвяціў свае «Думкі», і нарэшце, Тамаш Зан[6], які праз васямнаццаць гадоў вярнуўся з Сібіры, але быў усё такі ж лагодны, спакойны і пабожны, быццам з ім нічога не адбылося. Тут была і сям'я ваўкавыскага маршалка Талочкі — сам ён малы з таксама маленькай жонкай і дзецьмі, падобнымі да курянят. З сынам Тадзям была і прыстойная пані Сегень, са светлымі валасамі, раскіданымі па цёмнай аксамітнай блузцы. Прыгожую, з анёльскімі дочкамі пані Аскерчыну (жонку Дамініка), немагчыма было ўгаварыць танцаваць, бо яе брат Міхал Валовіч[7] некалькі гадоў таму Мураўёвым быў пакараны смерцю. Варшаўскія кузынкі ўтваралі свой асобны свет са сваякамі дзядзькі Уладзіслава, з паннамі Барэйшанкамі і Ляўкоўнамі на чале з шаноўнай пані Сцыпіёнавай з яе рэверансамі, усмешкай і, як і раней, з зялёным брыльком, гэтым разам чыста фармальным, бо не быў ёй надта патрэбны. Бядачка страціла зрок з-за працы з нататкамі і запісамі швагра, і яе ўсмешка саступіла нечаканаму гору, якое раптоўна перайшло дарогу нашым кузынкам. Двухгадовы сын Уладзіслава Пуслоўскага прастудзіўся і памёр. Уся друскеніцкая супольнасць падзяляла іх гора. Цела беднага дзіцяці, упрыгожанае кветкамі, некалькі дзён заставалася ў доме, бо бацькі не мелі моцы пахаваць яго. Маці пераконвала сябе, што Стась спіць… Бацька не меў сэрца пакрыўдзіць жонку, а Юзя Тышкевічоўна малявала «спячага» Стася…

    Калі праз тыдзень кузыны з'явіліся ў першай рэсурсе, чорныя стужкі ў валасах і белыя сукенкі сведчылі пра іх жалобу.

    Танцы ладзіліся раз на тыдзень. Вялікі дом тракціра Цыбульскага меў доўгую залу для танцаў. На пачатку мы не апраналіся, як на танцы, але ўсё роўна добра бавілі час. Не бракавала маладзёнаў: Юзаф Барэцкі, яго кузэн Завадскі, Юльян Андрэйкавіч, Генрык Палубінскі, Юльян Ажэшка і заўсёды малады па гумары і манерах д'Абры. Усе яны круціліся вакол самай прыгожай з паннаў, цудоўнай Манісі Шадурскай, якая ўсклала на сябе бальную сукню і з дамаседкі стала свецкай паннай. Мела сваіх прыхільнікаў і жывая, як агонь, бландзінка Зося Мейштавічоўна, і сціплая, але гожая брунетка Генрыета Янкоўская, і ветлівая, разумная Людвіка Плятэр, дачка графа Фердынанда. Самай прыгожай з усіх, як заўсёды, была Элеанора Тышкевічава, яе трыумф адбыўся на балі ў губернатара Допельмайера. Дамы прагнулі вытанчаных сукенак, але не ў кожнай была ўмелая прыслуга, а на ўсё мястэчка меўся толькі адзін кравец Іцак. І пані лавілі Іцка і замыкалі яго на ключ, каб не выкралі іншыя. У дзень балю крэслы з усяго горада пераехалі да Цыбульскага, але іх ўсё роўна бракавала, і галоўная гаспадыня балу княгіня Караліна Чацвярцінская, уважлівая да іншых і нават да малодшых, якія таксама чакалі мазурку, ледзь знайшла для сябе вольнае месца.

    Вячэра была сытай і вытанчанай, а віваты галоснымі. На наступны дзень 15 ліпеня ў мястэчку адбылося асвячэнне вуглавога каменя касцёла, пасля чаго, не без шкадавання, мы з’ехалі з водаў, пакінуўшы там сваіх кузынак і вясёлы адпачынак. Але нас таксама вабілі і змены ў нашай старонцы.

    


    Пасля нашага ад'езду ў Друскенікі, у Смаргоні зноў з'явіліся Пшаздзецкія. Кузэн Аляксандр вярнуўся праз тры гады і нарэшце атрымаў адмову ад Эрманці, з якой яго злучала толькі бацькава воля. Ён адразу захапіўся Марыняй, чыё выхаванне адпавядала яго характару, і праз некалькі дзён заручыўся з ёй. Нам пісалі пра гэта ў лістах з Болкава і Паставаў. Эрманця ўспрыняла заручыны абыякава, але яе малодшыя сёстры былі здзіўлены. Мой тата прывёз, а потым забраў нас з Друскенікаў, паміж гэтымі дзвюма паездкамі ён прыняў у Дабраўлянах новазаручаных і злучаў у сваёй асобе гаспадара і гаспадыню. Жалоба перашкодзіла планам на хуткае вяселле, і яго аднеслі на некалькі гадоў. Новы Якуб, які ўжо тры гады чакаў адну кузынку, гатовы быў столькі ж чакаць і другую.

    


    Улетку ладзіліся паездкі, прыёмы ў Болкава і Паставах, а аўтар «Літоўскіх малюнкаў», каб сустрэцца з аўтарам «Вобразаў мястэчак і часу на Валыні, Падоллі і Украіне», прыехаў у Болкава, калі там былі Пшаздзецкія. Аляксандр пазнаёміўся з Янам са Свіслачы[8], гаспадар чытаў яму ўрыўкі з «Берагоў Віліі»[9] і ў знак сяброўства падараваў падольскаму брату па пяру сваю самую вялікую каштоўнасць — рукапіс «Гражыны», на апошняй старонцы якога была рукапісная байка Міцкевіча «Брытанец і воўк» (пераклад з Лафантэна)[10].

    У жніўні разам з пастаўскімі прыехаў і Сен-Клер, госць, якога мы чакалі ўжо некалькі гадоў. Пастаўскія як раз вярталіся з Жалудка, куды мой дзядзька ездзіў, каб сустрэцца з пляменніцамі, якія вярнуліся з Друскенікаў. Абедзве сустрэчы адбыліся вельмі дарэчы. Прысутнасць дзядзькі Тызенгаўза, якога Сен-Клер ужо ведаў, і незнаёмых кузынак, абудзіла ў ім запал апавядальніка. А кузынкі, якія часта абураліся з-за англійскіх выхадак свайго «трошкі кузэна», не маглі супраціўляцца яго запалу і шчыра смяяліся, слухаючы заўсёды вясёлыя і жывыя гісторыі. Нават Збігнеў гэтым разам ужо не пытаўся дазволу ў Шылера і след у след хадзіў за Сен-Клерам, каб не прапусціць ніводнага слова. Усё ў Дабраўлянах стала па-англійску: вечарамі мы ездзілі верхам на конях, пад нож пайшоў самы адгадаваны вол, і Сен-Клер сам кіраваў вырабам ростбіфаў, сам рэзаў іх да стала толькі што навостраным нажом.

    На возеры Свір у рыбакоў замовілі самыя вялікія і лепшыя лодкі. Кузэн прывёз з сабой вуду і сабаку-выжла. Прыстанню стала карчма «Каменка» на дарозе паміж возерам і Вішневам і камень на беразе, любімае месца адпачынку аўтара «Малюнкаў». Ён заўсёды сядаў і разважаў тут, калі ехаў гэтым шляхам, глядзеў на блакітны далягляд і сцены кляштара, тут у яго нарадзілася думка нарыса «Восень у кляштары». Сен-Клер апрануўся адпаведна воднай выправе, а мой бацька ўзяў вялікі саламяны капялюш. Выжал лапамі ўпёрся ў лодку, і мы адышлі ад берага, веславалі два моцных бурлакі (верагодна, маюцца на ўвазе стараверы, якіх так называлі ў нашым краі — Л. Л.). Убачыўшы возера, Сен-Клер павесялеў, бо не бачна было ані супрацьлеглага берага, ані пачатку, ані канца, а хвалі ўздымаліся як на сапраўдным моры. Нарэшце, нешта ў нашым краі нагадала яму радзіму! Рыбу ён лавіў не сеткаю, а англійскай вудай, якой меўся злапаць трыццаціфунтовага шчупака. Аднак на нашым возеры яму не пашанцавала, а сам рыбак ледзь не патрапіў на маскоўска-паліцэйскі гачык. Навігацыі паўтараліся штодзень, покуль аднойчы на адваротным шляху да берага, нашы паны не ўбачылі на беразе возера асэсара паліцыі ў мундзіры, ён пакорліва папрасіў у Сен-Клера яго пашпарт. Паліцэйскаму данеслі пра англічаніна, які плавае па возеры і, верагодна, складае планы! Непаразуменне лёгка было ўлагоджанае, і Сен-Клер потым доўга смяяўся.

    Іншая справа, якую мы выдумалі, каб дагадзіць нашаму госцю, не была такой цікавай, і нам вельмі не пашанцавала, нягледзячы на шчырае жаданне задаволіць яго. Дуда ці валынка, як мы ведаем — улюбёны інструмент шатландскіх горцаў. У нашай вёсцы быў пастух, які дзьмуў і граў на гэтых баранавых мяшках. Яго прывялі, апранулі ў плед з тартамі ў краты і шапку з галінкай елкі, а ўвечары патаемна прывялі на балкон.

    Ноч была ясная, цёплая і ціхая, у асветленым салоне вялася жывая размова. Раптам, нібы здалёк, пачулася дуда. Сен-Клер спыніў свой аповед, прыслухаўся… і збялеў, пачырванеў, потым ускочыў і пабег на балкон, бо зразумеў, адкуль даносяцца гукі. Месяц свяціў з боку балкона, на якім стаяў фальшывы горац, і калі Сен-Клер убачыў плед і астатнюю вопратку, сарваў шапку з яго галавы і злосна закрычаў: «Je tuerais cet homme! Il n’a pas le droit de porter l’insigne du monlagnard» (фр. «Я б забіў гэтага чалавека, ён не мае права насіць знакі горца!». — Л. Л.). Нам стала шкада кузэна, і яшчэ больш шкада сябе за гэтую недарэчную ідэю. Але Сен-Клер не умеў доўга злавацца, тым больш, што для гэтага не было падстаў. Ён усё зразумеў і не згадваў гэтую гісторыю. Як жа ж ён любіў сваю краіну, калі яе рэха стала такім прыемным, а пародыя — балючай! Верагодна, супакоіўшыся, кузэн пашкадаваў пра сваю занадта бурлівую рэакцыю, бо калі вярнуўся дахаты, яго жонка пісала пра самыя прыемныя ўражанні, якія Дабраўляны пакінулі ў яе мужа.

    


    Гэта быў шчаслівы год сямейных адведзін. У кастрычніку пасля працяглай адсутнасці ў край вярнулася цёця дэ Шуазель. Яна была ў Рыме і некалькі зім правяла ў Фларэнцыі, у 1840 годзе пахавала там мужа, пазнаёмілася з Дзюма і зноў вярнулася ў Літву і Жмудзь, пра што так доўга марыў яе адзіны сын, які нарадзіўся ў Францыі і быў французам па бацьку і па ўраду. Пачуўшы пра прыезд сястры-ўдавы, на сустрэчу з ёй, з усёй сям'ёй паспяшаўся брат-удавец з Паставаў, з'явіўся кузэн Аляксандр, які спяшаўся ў Паставы да Свята ўсіх святых і дзень нараджэння сваёй нарачонай. Якая ж радасць спаткаць яе на палове дарогі!

    Мой бацька заўсёды памятаў пра адсутных і неадкладна паслаў ганца ў Дзявятню (за сем міль) паклікаць аўтара «Малюнкаў», з якім цёця жадала пазнаёміцца, кузэн Аляксандр — аднавіць знаёмства, а нам гэтага госця ніколі не было залішне. Але замест паэта прыйшла адмова, бо меў пэўныя перашкоды і мусіў быў застацца дома. Але з-за немагчымасці прыехаць, кампліменты, на якія ён заўсёды быў шчодры, і пахвальныя словы пра кожнага, сыпаліся з яго ліста.

    Цёця Зося і яе сын Аляксандр зусім не змяніліся. Цёця была спакойнай і паважанай, але апранутай у занядбаныя туалеты — яе пёры і бальныя сукенкі бачылі шмат трыумфаў і фігуравалі на шматлікіх балях і сходах тасканскіх герцагаў… І наколькі цёця была адкрытай, даступнай і даверлівай, яе сын з веданнем некалькіх моў і столькіх краін, маўчаў, адварочваўся ці апускаў вочы і чырванеў ад «дзень добры» яго кузынак. Ён не ціснуў пададзеную руку, а раптоўна ўцягнуты ў размову, гаварыў нешта няўцямнае, чакаючы, покуль маці не наліе яму вяршкоў у гарбату і пасадзіць каля сябе. Хто б мог падумаць, што гэты дваццацігадовы хлопец ужо пабываў у Альпах і быў закаханы ў прыгожую англічанку міс Люсі? Цёця казала, што гэткая дзікаватасць была ў крыві Шуазеляў.

    Размова круцілася вакол Фларэнцыі. Мая цёця прысутнічала на вяселлі прынцэсы Мацільды Банапарт з графам Дзямідавым. Яна нават чула, што прынцэса так закахалася ў свайго Анатоля, што ніколі яго не пакіне. Аляксандр Дзюма таксама часта з'яўляўся ў апавяданнях цёткі, і ў сваім партфелі яна трымала яго запіскі. Аляксандр Пшаздзецкі пахваліўся сваім альбомам. Гэта быў збор дробязяў, нязначных і бессэнсоўных памятак, калі іх разглядаць паасобку, але цікавых, калі разглядаць іх у зборы. Аднак апроч дробязяў, меліся і больш важныя сувеніры — ліст ад Віктора Гюго з падзякай за прысвячэнне яму драмы «Дзве каралевы Францыі» і г. д. Убачыўшы гэта, мой бацька вырашыў упарадкаваць свае ўласныя памятныя рэчы і адразу пасля ад'езду кузэна пачаў рабіць гэтую працу, у выніку чаго ўтварыліся шаснаццаць тоўстых тамоў[11].

    Нарачоная павінна была пачаць свой дзевятнаццаты год у Болкава, і мы ўсе сабраліся на гэтае свята. Я прачнулася рана і адразу пабегла віншаваць кузынку, але хтосьці апярэдзіў мяне і ўсіх іншых. З усмешкай яна паказала мне працу Басэ з надпісам. Яе жаніх хацеў быць першым, і як толькі Марыня прачнулася, адразу знайшла падарунак, на якім былі намаляваны дарыльшчык і атрымальніца… І сапраўды, не было больш класічнага кахання, чым каханне гэтай пары.

    Для маёй будучай швагеркі нядаўна была выдадзена кніжка пад назвай «Першацвет, навагодняя ноч для жанчын» пераплеценая ў яркія колеры, якія любіла Хэленка, а на вокладцы меўся надпіс залатымі літарамі: «Адной з нас тут няма», што было дакорам у нежаданні пісаць вершы на сваёй мове. З-за гэтага маладая паэтка цярпела шмат пераследаў ад нас і ад пана Ходзькі і, калі мы ёй добра надакучылі, баранілася тым, што дасканала вывучыла правілы французскай версіфікацыі і не хацела вучыць новыя. Маючы шаснаццаць гадоў, яна лічыла, што ўжо позна! Мела жывую фантазію і праніклівы розум, і дэманстравала гэта праз сваю любоў да нямецкай літаратуры і праз разважанні пра людзей. Хуткая ў адказах і нават дасціпная, яна не збочвала з выбранай дарогі. Такія ўжо мела незразумелыя іншымі слабасці і не была падобная да ўсіх.

    


    Матыня зноў паехала ў Паставы на восеньскія вечары і апісвала нам як сустрэчы нарачоных падзяліся на гадзіны і хвіліны. Як падчас малявання, якое ішло сваім ходам, Аляксандр замест заляцанак, кампліментаў і пацалункаў ручак, чытаў класічныя і нават навуковыя творы. Як пасля гэтага нарачоная знікала і не з'яўлялася ў салоне да абеду, хоць нарачоны прыходзіў туды спяваць разам з панам Дзіётам, бо меў на гэта час. У гадзіны пасля абеду і ажно да гарбаты ён пісаў у сваім пакоі гістарычныя даследаванні або па парадзе будучага цесця перакладаў на французскую мову раман Крашэўскага «Свет і паэт». Марыня не ведала раман у арыгінале, прачытала яго першы раздзел у перакладзе і малявала прыгожы малюнак, які павінен быў друкавацца як франтыспіс твора.

    Вось так яны бавіліся ў Паставах, не вычэрпваючы сваіх пачуццяў, і так цягнулася амаль што два гады да самога вяселля. А я, прачытаўшы неўзабаве апублікаванага «Каханоўскага» Гофманавай, параўноўвала Марыню з Ганнай, якая, пакуль яе нарачоны ваяваў, сумавала па ім і клапацілася пра дом. Але варшаўскія кузынкі, прызвычаеныя да нястрыманых пачуццяў, лічылі такія паводзіны Марыні залішне ахвярнымі. І складалі планы бунту, запэўнівалі самі сябе, што калі б ад іх запатрабавалі падобнага, яны б выкінуліся ў акно, а запіскі і пераміргванні пайшлі б да смецця. Яны не разумелі, як каханне можа быць без рамантыкі, без інтрыг, без сакрэтаў!

    


    У Вільні ў Следчай камісіі па справе Канарскага, вырашаліся лёсы яго саўдзельнікаў. Дасланыя імператарам генерал Кавелін і палкоўнік Назімаў прыгаварылі ўжо ўвязнёных да катаргі ці ў жаўнеры. Прысуд быў адпраўлены імператару і вярнуўся зацверджаны яго подпісам. Але Бог добры і справядлівы! Я ўжо не памятаю, як была раскрытая ўся гэта жахлівая інтрыга, але першым знайшоў доказы невінаватасці асуджаных жандар, палкоўнік Ламачэўскі[12]. Паважаныя суддзі жадалі справядлівасці, прыпынілі выкананне ўказа і нават напісалі імператару пра жудасную памылку, адказнасць за якую высакародна ўзялі на сябе. А паколькі яны мелі бездакорную рэпутацыю, імператар паверыў ім і дазволіў паўторны суд, ім жа за высакародны ўчынак ён даслаў званні і ордэны. Назімаў з палкоўніка стаў генералам і, каб яго павіншаваць, спадчыннік трона даслаў свае эпалеты. Вільня ўздыхнула з палёгкай і ўсім сэрцам прыхінулася да генерала Назімава і яго прыгожай жонкі Анастасіі. Генерал Кавелін узначальваў камісію але першай спружынай павароту падзей быў палкоўнік Ламачэўскі. Сардэчнасць Назімава глыбока кранула ўсіх, і разам з прыгожай жонкай ён шчыра радаваўся вызваленню вязняў, і ўдзячнасць вызваленых і ўсяго краю была накіраваная на яго. Мой бацька быў на той час у Вільні, дзе сустрэў высакароднага выратавальніка і яго прыгожую, добрую, анёльскую жонку, якая кожны дзень, калі яе муж вяртаўся з камісіі, выходзіла яму насустрач і пыталася, колькі людзей ён сёння вызваліў. А калі муж адказваў, што вызваліў двух ці трох, казала: «Чаму так мала?».

    Нашага сябра Мяноўскага выпусцілі з-за кратаў пасля больш, чым года турмы, і ён адразу паляцеў у Яшуны да сваёй дачкі і зяця. Пасля Яшун прыехаў у Дабраўляны. Мы яшчэ не ведалі, што ён на волі, калі аднойчы, раптоўна ён з'явіўся каля ўваходу ў капліцу… Усё такі ж, як і раней сардэчны, але больш спакойны, больш сталы, быццам больш празрысты, асвечаны пакутамі і ўдасканалены адзінотай. У сваіх расповядах ён прызнаў гэтую змену ў сабе, шмат думаў, шмат засяроджваўся і звяртаўся да Бога. Яго візіт пакінуў зрабіў нас дзіўна прыемнае ўражанне.
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    Зімой Бучынская выбралася ў Кайраны па запрашэнні пані Лапацінскай, якая мелася прыязджаць у горад толькі на балі і вячэры. Кузэн Аляксандр паехаў у Кіеў, каб заключыць кантракты на літаратурныя творы. Нарачоны і пісьменнік складалі ў ім адзінства і не перашкаджалі адзін аднаму. А нарачоная заставалася пад апекай бацькі і працягвала сваю адукацыю. Шлюб меўся адбыцца праз год, і ўзаемаадносіны маладых знаходзіліся ў поўнай гармоніі. Нарачоны меў дазвол пісаць нявесце, але толькі як да кузынкі, бо ён не адважваўся называць яе інакш, покуль не прыйдзе дазвол з Рыма[1]. Варта яшчэ дадаць, што яго лісты заўсёды ўскрываў бацька, і дачка на іх ніколі не адказвала. Гэта строгая цэнзура, своеасаблівы каранцін пачуццяў, мог бы адпрэчыць іншага прэтэндэнта. Але Аляксандр прызнаваў слушнасць гэтага, і яго лісты былі напоўненыя рознымі навінамі пра ўсё і асабліва пра літаратурны рух падчас кантрактаў, паведамлялі пра публікацыю «Міндаўса»[2], пра спрэчкі Бэйла з Густавам Алізарам наконт «Мешаніны» і г. д.

    Матыня пісала з Кайранаў часцей, чым два гады таму з Вільні, хоць і бавілася весялей, чым тады. У дзень святой Дароты пані Лапацінская атрымала сюрпрыз, пра які ведала ўся Вільня. Гэта была жывая карціна «Малітва» ў суправаджэнні музыкі і дэкламацыі, складзенай Тамашом Занам. Увечары гралі камедыю Фрэдры «Помста за памежны мур». Невялікі тэатр з поўным наборам дэкарацый і ўсім неабходным абсталявалі ў садзе, гэта была праца пана Ігната. Іх маці не мела ніякага ўяўлення пра мастацкі талент сваіх дзяцей, аднак яе зяць, пан Марыконі, выдатна сыграў Раптусевіча, а пан Ігнат шалёнага Папкіна. Калі справа дайшла да гітары, пані Лапацінская, якая ніколі не чула, каб сын спяваў, падумала, што ён толькі сыграе. Замест гэтага Ігнат праспяваў «Дачушка мая, дзіця маё», чым цалкам здзівіў маці — Ігнась спявае!

    Пані Лапацінская нарадзілася, каб жыць у вялікім свеце, бо свет ніякім чынам не аддзяляў яе ад Бога, а толькі аб'ядноўваў з сябрамі, у яе ставала сэрца і часу на ўсё[3]. Яе дом заўсёды чакаў, запрашаў і вітаў усіх, і нідзе не бавіліся больш весела, чым у яе. Гаспадыня кожнаму, нават самай нязначнай асобе, хацела і ўмела выказаць свае добрае асабістае стаўленне і нават прыязнасць. Цэлы вечар не садзілася, хадзіла ад групы да групы, дарыла сваю ўсмешку і ветлівае слова не толькі ўсім, але і кожнаму паасобку. А пры канцы вячэры за гарбатай, толькі сярод сваіх блізкіх, аналізавала ўвесь дзень, рабіла сабе экзамен і прасіла нават у дзяцей, каб сказалі, ці не пакрыўдзіла яна каго? Гэта было не проста, бо часам збіралася па сто чалавек, і трэба было звяртаць аднолькавую ўвагу на ўсіх. Пры найменшай крыўдзе ўзнікалі думкі наконт кампенсацыі і г. д., і калі гэты чалавек начаваў у Кайранах, гаспадыня на раніцы пачынала з ім добрую размову.

    І ў гэта неспакойнае мора патрапілі Тамаш Зан і Мяноўскі — вязень, прызвычаены да адзіноты ў сваёй душы, узнёсла любіў святога выгнанніка. Яны былі неразлучнымі, і жадаючы, каб сябар пазнаёміўся і быў усімі ацэнены, Мяноўскі шостага лютага завёз яго ў Кайраны. Пані Лапацінская добра ведала, кім быў Тамаш Зан. Пры ёй павезлі ў ссылку гэтага магістра філарэтаў, і пасля столькіх гадоў выгнання яна радасна прыняла яго ў сваім доме, але не змагла з ім паразмаўляць. Ён пакорліва адышоў у натоўп гасцей, дзе сустрэў шмат знаёмых і багата тэм для размоў. Ставіўся да ўсіх па-хрысціянску і бавіўся выдатна. Але яго сябар не быў задаволены гэтым і прагнуў, каб Зан граў першую ролю, каб ўсе толькі пра яго і размаўлялі, і наблізіўшыся пры канцы вечара да гаспадыні, сказаў ёй: «Пані, гэта не Тамаш Зан, Зана тут няма!». «Няма?» — здзіўлена паўтарыла пані Лапацінская: «Каго ж вы мне прэзентавалі?». І годны сябар мусіў растлумачыць сэнс сваіх слоў і прымусіць яе зразумець, як трэба клапаціцца пра такога госця, як зрабіць, каб усе зразумелі, кім сапраўды з'яўляецца Зан. Паколькі Мяноўскі ўважаў карнавальны тлум неўласцівай абстаноўкай для жыхара стэпаў, ён прывёз яго ў Дабраўляны, дзе самотныя сёстры сядзелі вакол ложка хворай маці і жылі толькі рэхам Вільні. Нябачныя на дне мора перлы віталіся тут, як скарбы, выкінутыя хваляй на сухі бераг. Мяноўскі, з тварам, які зіхацеў, як вясёлка, гледзячы на спакойны, ясны і падобны да месяца твар Зана, трыумфальна выштурхнуў яго наперад, не разумеючы, што хоць мы і рады сустрэць высакароднага выгнанніка, але з яшчэ большай радасцю вітаем яго самога і захапляемся яго поўным самаадмаўленнем і жаданнем як мага лепш прадставіць свайго сябра. Наступны выпадак дазволіў нам ацаніць яго яшчэ вышэй. Мяноўскі прывёз нам з Рыма ліст ад княгіні Леанілы, напісаны пасля атрымання весткі пра вызваленне сябра іх дома. Уся яе чыстая і цёплая душа, ззяла ў словах «Dieu soit loue! Dieu soit beni!» (фр. «Хвала Богу! Славім Пана!». — Л. Л.). Далей яна распавяла, як радавалася ўся іх сям'я — муж, дзеці і нават слугі, як усе яны паўтаралі адзін аднаму: «Мяноўскі на волі!».

    Іда складала калекцыі з усяго, а тым больш з рэчаў, якія спалучалі ў сабе памяць і цноты сэрца і розуму. Яна перапісала гэты ліст і вярнула арыгінал уладальніку, але, не прадбачачы наступстваў, прызналася ў гэтым. Варта было бачыць, як раптоўна змяніўся твар Мяноўскага! Ён збялеў, пачырванеў і закрычаў: «Не, гэтага не трэба было рабіць! Панна Іда павінна аддаць мне копію!». Не мог нават дапусціць думкі, што гэты ліст стане доказам яго пахвальбы, што ён хваліцца сваім сяброўствам з князямі Вітгенштэйнамі! Мы казалі, што гэты поўны годнасці і павагі ліст нічым не можа скампраметаваць княгіню. «Не, можа!» — закрычаў Мяноўскі. Уяўная пыха і неабачлівасць ужо сталі злачынствам у яго вачах, і ён зноў папрасіў Іду вярнуць яму копію. Але яна не хацела адступаць і знішчаць сваю працу, прасіла і ўгаворвала яго. Мяноўскі быў няўмольным, у яго голасе адчувалася цвёрдасць, і бачачы, што для Іды гэта цяжкая ахвяра, зноў з сумам патрабаваў аддаць яму копію ліста і быў такі настойлівы, што Іда мусіла вярнуць яму паперу. Быў вечар. Мяноўскі адной рукой трымаў ліст над свечкай і паліў, другой трымаў руку Іды і, укленчыўшы, прасіў прабачэння. І ўсё гэта было натуральна, шчыра, без ценю прытворства. Ліст згарэў да подпісу! Удзячны Мяноўскі, каб кампенсаваць Ідзе яе працу, прапанаваў скапіяваць для яе значна даўжэйшы ліст, які змяшчаў прыгожа напісаны нейкай рускай дамай з Арэнбурга маральны партрэт Зана. Замест любімага палявання, прысвяціў гэтаму ўвесь наступны ранак і паколькі ў любой справе не меў меры, скапіяваў ліст двойчы і ахвяраваў спісы нам абедзвюм.

    Тамаш Зан заставаўся ў нас на ўвесь Вялікі пост да канца зімы. Яго расказы пра жыццё ў выгнанні напаўнялі нашы вечары, а дні ён праводзіў у палях, бо за шмат гадоў прызвычаіўся да глушы, і было яму душна пад дахам, душна нават ў садах, дыхаць свабодна ён мог толькі на прыродзе. Яго вока прызвычаілася да вялікіх прастораў і спачывала толькі на вялікіх гарызонтах. Згодна са сваёй спецыяльнасцю ён шукаў камяні, класіфікаваў гатункі выкапняў і тлумачыў нам геалогію, бо нават урадам быў прызначаны для гэтай працы.

    У Арэнбургу ён суправаджаў Гумбальта ў навуковых экспедыцыях. Штодзень мы чулі розныя расказы, самымі цікавыя — пра філарэтаў, слова гэта я памятала з дзяцінства, а прозвішчы ссыльных студэнтаў Зана, Чачота, Сузіна, іх строгага суддзі Навасільцава з яго кампаніяй жылі ў маёй памяці хаатычна, як ў лабірынце, ніць ад якога падаў нам Зан, вярнуўшыся пасля васямнаццаці гадоў выгнання!

    Ідэя таварыства ўзнікла ў галовах некалькіх студэнтаў Віленскага ўніверсітэта, якія прагнулі разам з інтэлектуальнай працай яшчэ і маральнага выхавання, актыўнай любові да бліжніх, дапамогі бедным, добрых паводзін і стасункаў. Крыніцай гэтай ідэі быў сам Бог, а імя яе выканаўцаў — «філарэты». Маладыя сэрцы і розумы лёгка прымаюць высакародныя ідэі, і шмат моладзі далучылася да згуртавання. Гэтыя абраныя збіраліся на размовы і нарады за горадам, на чале грамады стаяў разумны Фрайэнд[4], але яму шмат хто зайздросціў. «Мяне ўсе любілі, бо я нічым не адрозніваўся ад іншых і не мог зацьміць нікога, і гэты галоўны прапанаваў мяне на сваё месца, бо быў перакананы, што мяне будуць ахвотней слухацца і верыць… так яно і сталася», — расказваў сціплы Зан.

    Сёння я шкадую, што падрабязна не занатавала расповеды Зана. Я памятаю толькі пра таямнічыя ранішнія прагулкі студэнтаў у Рыбішкі і іншыя ваколіцы Вільні для размоў і нічога больш!

    Зан быў пабожны, лагодны і вясёлы. Пасля ранішняй малітвы ў капліцы ішоў у поле, а па вечарах расказваў ці прапаноўваў розныя гульні. Мы па чарзе пісалі вершы, ён спяваў свае старыя песні, маляваў кіргізаў, іх зброю, іх жытло і г. д. Падпяваў нам, акампаніраваў самому сабе на фартэпіяна, а адзінай вартасцю яго малюнкаў была праўда. Верш Густава Зялінскага «Кіргіз», які Матыня даслала на імяніны з Вільні, дапоўніў расказы выгнанца пра стэпы, пра кумыс з кабылінага мала і г. д.

    Цікавым быў эпізод пра арэнбургскага губернатара, які падарожнічаў па стэпах разам з Занам і загадаў яму чытаць уголас раманы «Матыльда» і «Мале-Адэль». Губернатара зачаравалі рамантычныя прыгоды герояў мадам Катэн[5], ён плакаў і адчайваўся, бо душа застаецца маладой і ў старым чалавеку.

    Не заўсёды мы маглі паразумецца з Занам. Ён аднойчы ўбачыў, як я цэлы вечар любавалася брыльянтамі ў табакерцы дзядзькі Пшаздзецкага і напісаў верш, у якім параўнаў мяне з німфамі Каспійскага мора, якія гуляюць з перламі і ўпрыгожваюць сябе каралямі. На што я адказала, што ў брыльянтах шукаю водбліск позірку Таго, Хто іх стварыў.

    Тым часам Аляксандр Пшаздзецкі вярнуўся з Кіева з прыгожым альбомам для нарачонай. Гэта была вялікая кніга, часткова запоўненая аўтографамі вядомых пісьменнікаў. Крашэўскі ўпісаў туды ўступ з «Міндаўса», Грабоўскі[6] нешта з «Тайкуры» ці «Каліеўшчыны», Жавускі з «Сапліцы», а праз некалькі старонак мелася больш тоўстая, нібы з рамкай, старонка для малюнкаў Марыні ў якасці ілюстрацый.

    Пасля прыезду нарачонага ў Паставы, зноў пачаўся шэраг літаратурных конкурсаў. Збігнеў аддаваў перавагу музыцы, жарынкі якой цяпліліся ў ім і не мелі магчымасці вырвацца. Без настаўнікаў, без добрага інструмента, праз перапіску пры дапамозе Матыні, ён сваім інстынктам вывучыў Шапэна, раіўся з Юзэфай Лапацінскай наконт выканання такіх адрозных ад іншых твораў. Добрасумленна і сур'ёзна паглыбляўся ў справу і метады старога настаўніка Сакульскага, чый парык даўно выйшаў з моды, ці маладога Дзіёта, які ведаў толькі Курпінскага. Юзя Лапацінская ўбачыла незвычайны музычны талент Збігнева і з радасцю дыктавала Матыні ўсе сакрэты, якія сама пераняла ад вялікага майстра.

    


    Бучынская не магла адарвацца ад Кайранаў, яе адпачынак скончыўся роўна пасярэдзіне Папельца, але пані Лапацінская зрабіла пяшчотную міну і спытала: «Ці толькі дзеля карнавалаў гасцявала ў мяне?». Як жа ж магла яна не застацца яшчэ на тыдзень? І за выключэннем танцаў і мясных страў, Вялікі пост у Кайранах быў такім жа радасным і шматлюдным, як і карнавалы. Пані Лапацінская строга прытрымлівалася слоў Евангелля: «Калі посціш, не сумуй», і з усмешкай аблівала сябе парфумам. Тэатр таксама не бяздзейнічаў, у ім спявалі дуэты ў касцюмах, ставілі балады і г. д.

    А як жа яна магла не застацца на імяніны Юзі? Набліжаўся Вялікдзень, і пані Лапацінская прапанавала рэкалекцыі ў візітак. Як танцорка магла адмовіцца ад супольнага ружанца? І нашы свецкія дамы, якія яшчэ да вігіліі адбылі вечарыны, ці дакладней, дэманстрацыю карункаў і ажурных панчох — чароўных павуцінак на чароўных ножках, замкнуліся за кратамі на цэлы тыдзень, і ўражанні ад гэтых дзён, праведзеных у іншым свеце, у перадпакоі нябёсаў, пераважылі папярэднія свецкія ўражанні. Рэкалекцыі праводзіла Марыя Чапская, для якой гэтая роля была лягчэйшай, чым для іншых, бо яе душа напалову ўжо жыла ў раі. Склаўшы рукі, укленчыўшы ля крыжа, яна прамаўляла павольна, натхнёна і з захапленнем глядзела на ўкрыжаванне ці ўгару. Імя Бога вымаўляла з такім пачуццём і такім голасам, быццам бачыла Яго перад сабой ва ўсёй славе. Калі б усе тыя, хто не верыць у пакліканне, маглі пачуць і ўбачыць яе ў гэты момант, нікому з іх не прыйшло б у галаву, што яе прымусіла маці, ці што Чапская шкадуе аб сваім рашэнні.

    Тамаш Зан праспяваў нам песню пра жаваранка і паляцеў сам. Развіталіся сардэчна, за гэтыя некалькі тыдняў ён зліўся з нашым жыццём, як і мы з яго мінулым. Чалавек без жоўці, як голуб, палюбіў стэпы і ўспамінаў пра іх амаль з такой жа любоўю, як пра сваю зямлю. Як прыгожы сувенір падараваў майму бацьку карту Татаршчыны, якую сам Гумбальт выкарыстоўваў ў сваіх паездках[7]. Зан паехаў на нашых конях і нейкі час блукаў па ваколіцах, што было звычаем качавых народаў. Ён кожныя некалькі міль ставіў свой намёт, і паколькі імя Тамаша Зана было вядомым, кожны дом адчыняў яму свае дзверы і сэрцы. Так наведаў сям'ю Шышкаў у Кабыльніках, сям'ю Антановічаў, Паставы і адусюль пісаў нам падрабязныя лісты. Нарэшце, аб'ехаўшы кругам Вілейскі павет, спыніўся ў Ашмянскім, у Беніцы Швыкоўскіх, дзе ўраджэнка Наваградчыны Алімпія радасна вітала магістра філарэтаў, узор для сваіх сыноў-падлеткаў.

    


    Пасля ад'езду светлага госця, нашым адзіным адпачынкам і сябрамі сталі кнігі. Пан Эдмунд Сулістроўскі забяспечыў французскімі газетамі, якія трымалі нас у курсе новых п'ес і раманаў Бальзака. Нават прыемны пах гэтых газет абяцаў спажытак для розуму і застаўся для нас неаддзельным ад памяці пра тыя артыкулы, да якіх мы па некалькі разоў на дзень з задавальненнем вярталіся. Свірскі ксёндз-пробашч Казімір Залескі забяспечыў нас кнігамі Грабоўскага, Крашэўскага, Дукальпа (Плацыда Янкоўскага — Л. Л.) і «Тыгоднікам Пецярбургскім», а з Ольшава нам даслалі непараўнальную «Крысціну» Гофманавай, якая, як старая знаёмая, дапамагла нам пацешыць хворую маці. Гэты ўзяты з жыцця раман, адлюстроўваў паўсядзённыя, простыя рэчы і тугу па роднай зямлі. Гэта кніга выклікала ў нас пяшчоту. «Крысціна» была быццам бы значна малодшай, але роднай сястрой «Пана Тадэвуша».

    


    Вясна, май, заўсёды прыносілі карнавал у нашы сэрцы, кампенсавалі ціхую зіму без гасцей і без танцаў. Дзядзька Канстанцін рэгулярна ў маі ездзіў у Вільню, у гэтым годзе ён меўся пакінуць сваіх дзяцей у нас з настаўніцай і настаўнікам і абраў датай прыезду імяніны сястры (нашай маці) — 3 мая. Гэтым разам святочная атмасфера ўзмацнялася яшчэ і прысутнасцю цёці Шуазель, якая, наколькі я памятаю, прыехала за колькі дзён раней у прыгожую, месяцовую ноч. У гэтым годзе выдалася ранняя і цудоўная вясна, у прадчуванні мая квітнеў бэз, і ўвайшоўшы ў свой пакой, цёця знайшла за адчынены акном і кветкі, і месяц, і спевы салаўя, якія не давалі ёй спаць. Шпацыруючы з намі наступным днём па садзе, які яна даўно ўжо не бачыла, бо папярэдні візіт адбыўся зімой, цёця радавалася з-за паўночнай вясны, якую не ведалі жыхары поўдня, бо жылі сярод заўсёды зялёных гаёў, без адраджэння і абуджэння прыроды, без перапынку на зіму. Прыгожая паўднёвая зямля пад заўсёдным сонцам квітнее ўвесь час, як тыя дзевяноста дзевяць праведнікаў у Евангеллі, а наша поўнач, абуджаючыся да жыцця ад млявасці і анямеласці, падобная да заблукалага, спакутаванага ягняці, якое і само радуецца, і нясе радасць зямлі і нябёсам. Прыгожай выдалася вясна 1842 года, цудоўным быў май, і чароўны дабраўлянскі сад з яшчэ чыстай, незамутнёнай вадой, з вербамі, якія плачуць на берагах, з травой як смагард, з водарам фіялак і нарцысаў, з першым подыхам бэзу, які падчас квецені пераўзыходзіць усе іншыя водары.

    Цёця Шуазель прабыла ў нас каля двух тыдняў, а пастаўская сям'я два месяцы. Марыня атрымлівала лісты з Падолля ад свайго нарачонага, але паслухмяная дачка перасылала гэтыя лісты свайму бацьку ў Вільню, каб ён іх ускрыў і прачытаў, а потым з нецярпеннем чакала вяртання.

    Успамінаю яшчэ адзін эпізод з вясновага візіту пастаўскай сям'і. Марыня ўжо ўмела маляваць партрэты з натуры, і таму я замовіла ў яе партрэт аўтара «Літоўскіх малюнкаў» для свайго альбома аўтографаў. Як быццам, каб задаволіць маё жаданне, сам арыгінал прыехаў у Дабраўляны. За абедам Марыня шматзначна паглядзела на мяне. Я адказала ёй усмешкай, і ўважлівы госць пачаў пытацца, што гэта можа значыць? Адказала, што ён заплаціць за цікаўнасць і сам прычыніцца да разгадкі таямніцы. Яшчэ больш заінтрыгаваны, хацеў, каб абед хутчэй скончыўся, але абеды той эпохі, нават штодзённыя, складаліся з шасці страў, і трэба было дачакаць да канца. Пасля вячэры нельга адразу сесці за працу, і мы чакалі яшчэ гадзіну. Але паколькі пан Ходзька працягваў задаваць пытанні, Марыня села за столік, прапанавала госцю крэсла насупраць сябе, і пакуль ён чакаў тлумачэнняў, заўважыў аловак у руцэ мастака і нашы позіркі, скіраваныя на яго. Варта было бачыць сумесь клопату і задавальнення, бачыць як ён падхапіўся з крэсла, як з запалам пацалаваў руку з алоўкам, як дзякаваў нам, як рабіў выгляд, што трэба адмовіць яму ў такім гонары, але ўсё ж вярнуўся ў крэсла і сядзеў там з гадзіну. Пасля не раз пісаў мне, што гэты момант быў адным з самых прыемных у яго жыцці, і што ён з радасцю ўключыць партрэт у сваю працу «Les indemnites des gens de lettres» (фр. «Дапаможнік для літаратараў» — Л. Л.). Партрэт удаўся, крыху ідэалістка Марыня надала маленькім вачам выраз, які іх павялічваў, злёгку дакранулася да запалага носа, растрапаныя валасы намалявала над пукатым лбом, а шчокі, якія крыху раздаваліся, нібы надзьмула здзеклівай ўсмешкай. Але твар шчаслівага тады чалавека праз нейкі час стаў сумным! Пазней пад партрэтам ён напісаў: «Баруны».

    


    У чэрвені прыехалі Сен-Клеры з маці, двума сынамі і дачкой Вольгай.

    Услед за сваякамі рушылі тыя, хто мог стаць сваякамі. Моладзь з Падолля і Галіцыі, апярэджваючы ліцвінаў, добра пачала заляцацца да варшаўскіх кузынак, і такім чынам дзве з іх знайшлі сваіх кавалераў, якія прыехалі ў Літву да дзядзькі-апекуна па дабраславенства. Да нас таксама завітаў і граф Патоцкі, заручаны з ладнай Юзяй. Бабуля ледзь паспела паведаміць маме пра будучае вяселле, як аднойчы майскім вечарам з Вільні з'явіўся вялізны, малады гусар з магутным носам, блакітнымі вачыма і ў залатых акулярах. Гэты бландзін прадставіўся нам Канстанцінам графам Патоцкім. Яго наўмысны візіт быў кароткім, працягваўся з вечара да наступнай раніцы. Павярхоўныя размовы ішлі па-французску і сведчылі толькі пра свецкае выхаванне. Выбар сярэдняй, калі старэйшая была яшчэ вольнай, быў адзінай гарантыяй прыхільнасці ці сімпатыі нашай Юзі. Мае бацькі ведалі яго бацьку Яраслава, які прыехаў у Вільню следам за прыгожай сястрой, тады графіняй дэ Шуазель, потым Бахмеццевай, растраціў грошы на вечарынкі, сюрпрызы і розныя свавольствы, але ўвесь час з жалем паўтараў: «У Вільні няма куды траціць грошы!». І хутка, на працягу зімы, страціў усё. Яго жонка з дому Жавускіх, разумная і дабрадзейная жанчына, перажыла мужа-гуляку, магчыма, каб стаць шчытом для сваёй маладой нявесткі, якую напаткаў такі ж самы лёс, бо «яблык ад яблыні недалёка падае».

    У ліпені з Пастаў прыехала нарачоная з сёстрамі і гасцявала ў Дабраўлянах колькі дзён. І гэтым разам за залатымі ружамі прыляцела некалькі матылёў… бо Эльфрыдка таксама магла цяпер выйсці замуж. За Эрманцяй, як і раней, урачыста прыехаў з Галіцыі Севярын Урускі. Яго маці, з дому графаў Патоцкіх, у другім шлюбе Кабога[8], карысталася вялікай павагай пры венскім двары. Сур'ёзны, малады і прыгожы пан Севярын вылучаўся ветлівасцю і лагоднасцю з дамамі і старэйшымі, а яшчэ больш немужчынскай набожнасцю. Бучынская, чый пакой у Паставах быў аддзелены ад яго толькі сцяной, засынала і прачыналася пад яго малітвы, якія ўголас чытаў яе будучы кузэн. Эрманця часта наведвала капліцу ў Дабраўлянах і на нашы віншаванні адказвала, што не заслугоўвае такога шчасця. У сясцёр-нявест быў вельмі розны характар, бо калі разам з Эрманцяй падчас малітвы станавілася Юзя, дык казала нешта неразборлівае, накшталт «sacre bleu», як і яе гусар. У Эльфрыдкі таксама з'явіўся ліцвін гусарскай прыгажосці, другі сын Станіслава Чапскага Адольф, складзены, як Апалон, і такі самазакаханы, што не лічыў неабходным цешыць нас размовамі, qui n’etait pas son fort (фр. «гэта не было яго моцным бокам». — Л. Л.), і не ўмеў размаўляць прыгожа, але добра маляваў і перад жанчынамі прымаў антычныя позы, якія падкрэслівалі яго прыгожую постаць. Меў твар Чапскіх-Абуховічаў — блакітныя вочы, арліны нос, чорныя валасы. У свае дваццаць чатыры гады квітнеў здароўем, а іспанскія валасы і вусы надавалі яму выгляд нейкага ідальга. Усе ў іх магло адбыцца, але неяк не склалася — магчыма яны не былі прызначаны адно аднаму.

    Аляксандр Пшаздецкі не мог пражыць і год, каб не наведаць Паставы. Вяселле ўжо блізілася, бо яны атрымалі дазвол з Рыма, і гэта разгарачыла яго пачуцці. Яго лісты да нарачонай больш не пачыналіся словамі «Ma chere cousine» (фр. «Мая дарагая кузына». — Л. Л.), і калі ён з'язджаў з Пастаў, уся сям'я праводзіла яго да Дабраўлянаў.

    Позняй восенню пастаўскія выбраліся ў Варшаву. Шлюбы Марыні з Аляксандрам Пшаздзецкім і Эрманці з графам Урускім павінны былі адбыцца пад крылом у бабулі, у адзін дзень, каля аднаго алтара. Юзя са жніўня ўжо была графіняй Патоцкай, да Хэленкі заляцаўся Адам Чапскі, сын Караля. Эльдзя паехала ў Парыж і адтуль паведаміла, што закахалася ў свайго дзядзьку-эмігранта Тытуса Пуслоўскага. Лёс усіх пяці кузынак здаваўся вырашаным па хуткім часе. Па просьбе дзядзькі Канстанціна, Матыня суправаджала пастаўскую сям'ю ў Варшаву. У асірацелым Болкаве застаўся толькі адзін добры Маўрыцый і яго сястра, ужо ўдава Залеская, з ціхай і лагоднай дачкой Марыяй. Мой швагер выглядаў кранальна. Моцна кахаў сваю жонку і дзеля яе зусім забыўся на сябе. Ведаючы, як яна любіць Варшаву, як яе там шануюць, і маючы намер палегчыць клопаты дзядзькі, сам угаворваў Матыню ехаць, сам займаўся падрыхтоўкай ад’езду і суправаджаў яе да Вількаміра.

    У верасні ў нашы мясціны прыехала пані Лапацінская з дачкой, сынам і маладым італьянскім спеваком Ахілесам Банольдзі[9]. Адразу наведала Болкава а потым на некалькі гадзін заехала і ў Дабраўляны. Прыгожая, вясёлая і элегантная дама сядзела ля ложка хворай, а малады італьянец у салоне спяваў вогненныя і дасціпныя французскія песні. Гэтая вясёлая, спеўная камета завезла мяне ў Болкава, дзе праз некалькі гадзін я пачала жыць, як у Кайранах — ноч змянялася днём за чытаннем Міцкевіча і вясёлымі расповядамі пра Парыж. Як звычайна, непрывабная Юзя Лапацінская прыкідвалася рассеянай, каб каму-небудзь не пакланіцца, і фыркала ў вочы, каб не адказваць на пытанне, але калі хацела, была вельмі мілай. Людзі з добрым густам абудзілі ў ёй музычны талент і любоў да паэзіі Міцкевіча. Пан Ігнат быў ценем сястры, больш ветлівым з маці, чым яна, і дэманстраваў гэта пры кожным спатканні, усе яго «добрай раніцы» і «дабранач» былі вельмі сардэчнымі. Гэта свецкая дама, калі стала маці, прымірыла з сабой людзей, якія раней з непрыязнасцю глядзелі на яе вопратку і свецкасць.

    З вясны ложак хворай маці стаў месцам збору нашай сям'і. Усе ўспаміны з мая па лістапад звязаны з яе пакоем пад абразом Збавіцеля Сусвету (копія з Гвіда Рэні), які вісеў у авальнай рамцы над яе шырокім ложкам на апорах і з бронзавымі скульптурамі, як гэта было модна ў 1810 годзе. Каля ложка, як кажуць — у галовах, стаяла малое бюро з чырвонага дрэва, а на ім кніжка «La journee du chretien» (фр. «Хрысціянскі дзень» — Л. Л.) і заўсёды тая самая шклянка з вадой, якую я памятаю з дзяцінства, белы графін, званочак з драўлянай ручкай, скрыначка з парашкамі і папера, на якой маці ў бяссонныя ночы запісвала думкі і вершы. Да ложка быў прысунуты і столік, на ім мы часта гулялі ў сямейны віст з жартамі і размовамі, якія раз'юшвалі майго бацьку. Тут жа сам аўтар чытаў урыўкі з рукапісу «Берагоў Віліі», «Крысціну», а «Яна з Чарналесся» (Яна Каханоўскага — Л. Л.) чытаў Канстанцін Плятэр. Тут жа знакаміты доктар Каржанеўскі, якога запрасілі даглядаць за нагой мамы, распавядаў нам пра свой навуковы побыт у Парыжы, пра лекцыі Адама [Міцкевіча] па-французску, пра тое, як французы казалі, што «яму часам не стае выразнасці, але заўсёды дастаткова думак». Аднойчы каля гэтага ложка сядзеў каплан, які спавядаў маму, бо яна не магла спусціцца ў капліцу. А ў кастрычніку маці паднялася з гэтага ложка, яе спусцілі на крэсле да карэты і выправілі ў Вільню. Да гэтага яе падштурхоўвала не столькі надзея паправіць здароўе ў горадзе, колькі жаданне наблізіцца да навін з Варшавы і з'ехаць з апусцелых ваколіц. Паставы і Болкава сталіся пусткай. Мастоўскія і Сулістроўскія пасяліся ў Вільні, і холадам веяла ад іх пустых дамоў. Таму і нам трэба было ўцякаць у горад! Тата заставаўся ў Дабраўлянах да снежня. Мы старанна запланавалі падарожжа на кастрычнік, калі не было яшчэ марозу, тым не менш яно не засталося беспакараным. У Вільні ў мамы з'явілася тэмпература і кашаль. Доктар Урублеўскі выпісаў лекі і параіў цішыню і адзіноту. І ў доме ўсё сціхла, мы хадзілі на дыбачках і размаўлялі шэптам, каранцін цягнуўся месяц.

    На раніцы мы хадзілі на імшу ў бліжэйшы, з брамы — у браму, касцёл францішканаў. Бліжэй да вечара калі мама спала, гулялі па Пагулянцы, а ўсе дні і вечары бавілі за вязаннем ці чытаннем кніг, якія нам шчодра даваў маршалак Мастоўскі. І да сёння не магу дараваць Крашэўскаму, які ў кнізе «Фрагменты» («Okruszyny») параўноўваў віленскія касцельныя вежы з пальцамі, якія тырчаць з падранай пальчаткі! Гэтыя вежы больш падобныя да ўзнятых да неба рук у малітве, яны штодзень, падчас вяртання з пагулянскага шпацыру, радавалі усіх нас у промнях нізкага сонца.

    Як жа адрозніваліся ад нашага жыцця поўныя энергіі і колераў лісты з Варшавы, якія даводзілася доўга чакаць. Першыя весткі пра нашых падарожнікаў дайшлі да нас, калі мы яшчэ былі ў Дабраўлянах, імі мы падзяліліся з «саламяным удаўцом» Маўрыцыем. Гэтыя лісты былі напісаны з Чырвонага Двара панам Бенядыктам Тышкевічам, дзе спадарожнікі зрабілі днёўку. Гаспадар нядаўна страціў каханую жонку, хоць меў трох дачок, як квітнеючыя ружы, жыў жыццём пустэльніка ў посце і малітве у сваім прыгожым замку, які панаваў над Віліяй і Нявешай. Прыгожыя статуі з карарскага мармуру, прывезеныя з Італіі, магчыма занадта нагадвалі засмучанаму ўдаўцу пра балючую страту, якую ён перажыў пад італьянскім небам, каб імі цешыцца і радавацца. Бо, прыгожы Апалон, які паводле паганскай веры сам быў сонцам, хаваўся ў цені вялікай залы, і ля яго ног на пастаменце прыляпілася свечка. Жыццё ўсёй сям'і праходзіла ў капліцы. Тым часам на новым падмурку будаваўся касцёл, каб захоўваць унутры сябе прыгожы помнік са скульптурай с. п. Ванды на саркафагу. Але разам з гэтым мінулым жыла ўжо і будучыня, і не толькі ў прыгожых дочках Людгардзе, Яне і Вандзе, але і ў будучым зяці, бо сын кіеўскага маршалка малады Міхал Тышкевіч, прыгожы, як той Апалон, з захапленнем глядзеў на сярэднюю з кузынак Яну і знаходзіў больш шарму ў яе апушчаных павеках, чым у спевах старэйшай Людгарды, якая зіхацела прыгажосцю і стройнасцю фігуры.

    Мяне цікавіў пераезд нашых падарожнікаў цераз Нёман, і я даручыла сястры набраць вады з «роднай ракі», каб з маімі вершам адправіць яе аўтару «Валенрода» разам з кветкай з ковенскай даліны, якую мне год таму даслала панна Тэафіля Валавічоўна, яна адмыслова для гэтага ездзіла туды. Моцна білася сэрца, калі я перапісвала свае вершы, былі яны асвечаны і слязьмі аўтара «Малюнкаў» і перададзены маёй сястры, якая павінна была паклапаціцца пра нёманскую ваду ў выбраным для гэтай мэты флаконе. Такія перасылкі ў той час былі вельмі складанымі, і я з нецярпеннем і трывогай чакала звестак — ці зроблена і як зроблена справа. Даведалася, што асобай, абранай для гэтага, была пані Кацярына Лявоцкая з Ліпінскіх, паважаная жанчына, знаёмая з Чартарыйскімі, Плятэрамі, Замойскімі. Супакоеная, я пачала чакаць звестак з Парыжа. Чакала… здагадайцеся, як доўга? Да 1857 года, пятнаццаць гадоў! Ажно покуль сама не прыехала ў Парыж у год смерці Паэта і не пачула ад Антонія Гарэцкага, сын якога меўся ажаніцца з дачкой Адама, што «тыя вершы знаходзяцца ў яго», а дачка Адама Марыя, калі была ў Вільні, сказала мне, што «вадой з Нёмана быў ахрышчаны яе малодшы брат»… Так Бог выпрабоўвае нецярплівых людзей!

    У першым лісце з Варшавы мая сястра паведаміла пра збор усёй сям'і Пшаздзецкіх з Валыні 1-га лістапада бо на 20-га лістапада былі прызначаны шлюбы. Такі кароткі тэрмін і адсутнасць якой-небудзь падрыхтоўкі прывялі да таго, што дзядзька Тызенгаўз пачаў вагацца, ці не адкласці вяселле Марыні да карнавалаў. Але гэта напалохала нарачонага, і будучы зяць, паляпаўшы сябе па каленях, усклікнуў: «Гэтага не можа быць, не для таго я праехаў столькі міль, каб вярнуцца ні з чым». А Матыня, якая мелася ўсім дагадзіць, спытала ў дзядзькі: «Ці гаворка ідзе толькі пра падрыхтоўку?», — і дадала, што ў такім разе абавязваецца завяршыць яе на працягу трынаццаці дзён. «Згода!», — сказаў дзядзька і паклаў на стол 5000 дукатаў (сума, якая ад веку выдзялялася Тызенгаўзамі на падрыхтоўку да шлюбу дачок). Доўга не чакаючы, Бучынская пайшла з кузынкай-нарачонай да Штэйнкелера, Зэта, да мадам Адэлі і г. д. Яна выклікала швачак, шаўцоў, мадыстак і г. д. Гэтыя шылі капялюш, гэтыя кроілі тканіну, палкі швачак запоўнілі кватэру, і ўсім былі прызначаны тэрміны. Падрыхтоўка вялікімі крокамі пайшла наперад, і штогадзіны нарачоная атрымлівала нейкае ўбранне, Матыня не мела часу паснедаць, забылася на сон, але мела добры настрой, быццам бы ехала адразу на ста конях, бо мела мэту, жыла сярод прыгажосці і адчувала сябе карыснай. Марыся называла яе сваім суцяшэннем і крыламі. Гледзячы на такія цуды, дзядзька толькі хітаў галавой, бо даўшы дазвол, усё роўна сумняваўся і жартаваў, што дачка сустрэне тут новы год. А нарачоны? Ён шукаў у Нейбаўэра годнага ўпрыгожання для той, якая працуе, каб ён з'яднаўся з каханай Марысяй.

    І аднойчы, нечакана, ён насунуў на руку кузынкі, якая трымала нажніцы, прыгожы бранзалет з дыяментамі і смагардамі, з датай шлюбу і імёнамі Марысі і Аляксандра. Бабуля на сваёй канапе слухала і дзівілася гэтай неверагоднай хуткасці, якая была б немагчымай у часы яе маладосці! І з кожным новым доказам чыннасці сваёй першароднай каханай унучкі, паўтарала сваё, любімае: «Езус, Марыя!». Бабуля займала тады дом Скварцова каля Саскага саду, каб жыць з унучкай, яна з жалем пакінула дом Герлаха і яго старыя каштаны. Побач мела апартаменты і Матыня, яна выдумвала стылі чапцоў і не забывала пра дзень вяселля і прыёмаў. Пачуўшы пра вялікі спіс запрошаных на вяселле, бо два вяселлі ў адзін дзень памнажалі сямейныя і грамадскія сувязі, Матыня задалася пытаннем: «Дзе яна знойдзе месца для такога натоўпу?». І вось ужо мае гатовы план, які трэба толькі прадставіць на суд бабулі і дзядзькі. Яна прапанавала злучыць два апартамента ў адзін. «Езус, Марыя!», — усклікнула бабуля, напалоханая гэтым планам і скрыжавала свае прыгожыя рукі на грудзях. «Як жа гэта зрабіць? Як гэта будзе?» — спытаў зацікаўлены дзядзька. Матыня ўзялася за працу, і калі надышоў дзень падвойнага вяселля, апроч пакояў, дзе абедзве маладыя панны апраналіся для вяселля, а Марыня чытала пабожную кнігу, покуль ёй рабілі фрызуру, цалкам былі адрамантаваны абодва апартаменты, асветлены, надушаны і адкрыты, а ў глыбіні анфілады, каля клумбы з экзатычнымі раслінамі, насупраць упрыгожанага кветкамі алтара, у глыбокім крэсле сядзела бабуля, склаўшы на лёгкай, ядвабнай сукенцы свае прыгожыя рукі, якімі яна павінна была дабраславіць першародных дачок двух сваіх сыноў. Побач з ёй сядзела графіня Патоцкая (жонка Станіслава), якая прыехала першай, і генералава Паўловічава. Каля дзвярэй два маладыя кавалеры, Мечыслаў Пшаздзецкі і Люцыян Вайніловіч, чакалі дам, каб па чарзе правесці іх у лом. У сярэднім пакоі для дружак маладых паннаў чакаў паднос са свежым міртам і залатыя шпількі са знакамі (нумарамі) нявестаў. Гасцёўні напаўняліся. Сем'і, дыпламаты, дамы, духоўныя асобы, вайскоўцы прагульваліся і перашэптваліся паміж сабой. Матыня замяніла нерухомую бабулю і дзвюх памерлых маці, яна выказвала пашану і прапаноўвала гасцям прайсці глыбей у пакоі, дыпламатычна брала іх за рукі і праводзіла да прыгожай жывой карціны — маладыя паненкі плятуць букеты. Тут былі: Хэленка Тызенгаўзоўна, Тэкля Любецкая і дзве дачкі генерала Крэйца — Анеля і Клатыльда.

    Ужо прыбылі і чакалі ў суседнім пакоі настаяцель айцоў місіянераў і настаяцель айцоў капуцынаў ксёндз Беньямін. Сабраліся ўсе. Запалілі свечкі каля алтара, і дзве маладыя пары падышлі да бабулі па дабраславенства. Далейшая хада вяселля добра вядома: шлюбная прысяга, абдымкі, тосты, развітанне і ад'езд. Згасла святло. Дай Божа шчасця абедзвюм парам!

    Дзядзька з Хэленкай і сынамі, а разам з імі і Бучынская засталіся ў Варшаве на ўсю зіму.

    


    Падзеяй, якая захапіла Вільню ў тую восень, стала вяртанне з выгнання пана Станіслава Шумскага з дачкой Марыляй і князя Габрыэля Агінскага з сям'ёй, эмігрантаў з Францыі.

    Жыццё гэтай высакароднай пары ў 1812 і 1831 гадах было ахвярай Айчыне. Амністыя Аляксандра І дазволіла вярнуцца на радзіму і да сваёй маёмасці ў 1814 годзе. У 1842 г. яны таксама вярнуліся, але адказам на зварот па дазвол, быў арышт на мяжы і вяртанне пад вартай у Вільню, дзе іх кінулі ў вязніцу. Такая туга па Радзіме выгнала шмат каго з ліцвінаў з-пад ласкавага неба Францыі пад суворае неба поўначы, ад права і справядлівасці да няўмольнага пакарання, і гэта толькі, каб падыхаць сваім паветрам! Казімір граф Плятэр-Зыберг вярнуўся ў 1836 годзе, каб ажаніцца з прыгожай Людвікай Барэвічоўнай, але спачатку заплаціў за гэта шчасце Каўказам і службай у Пецярбургу. Цяпер вярнуўся Габрыэль князь Агінскі, які ўжо не мог вытрымаць без роднага паветра, а разам з ім і жонка, бо не магла жыць без яго, хоць і аплаквала Парыж і сяброў. Але смерць ужо чакала яго ля парога вязніцы! Яшчэ не былі закончаны ўсе фармальнасці, калі князь Габрыэль памёр. Удава, якой не дазволілі вярнуцца ў Парыж, пахавала каханага мужа на Росах і пасялілася ў Вільні, каб выбітай праз суд часткай свайго пасагу дзяліцца з тымі, хто быў яшчэ бяднейшы за яе. Дом напоўнілі бедныя сваякі, і нязломная, загартаваная слязьмі і пакутамі, яна стала суцяшэннем і ўзорам для іншых.

    Прыгожыя Стравенікі, рэзідэнцыя князёў Агінскіх у Жмудзі, сталі ўласнасцю казны і ўжо не былі падобнымі да сябе ранейшых за 1831 год. Фабрыка палатна засталася, але не было і следу ад прадзільнай фабрыкі. Князь Габрыэль стварыў яе для жонкі, якая, як сярэднявечная княгіня, прала сямейны лён. Самыя вялікія залы палаца, ператвораныя ў працоўні для дзяўчат, асветленыя па-вечарах лямпамі, гудзелі ад прадзільных калаўротаў і вясёлых песень, напаўнялі палац жыццём і рухам, невядомым у іншых рэзідэнцыях магнатаў, дзе дні прысвячаліся весялосці. У Стравеніках таксама ўмелі бавіцца: аматары гралі камедыі, гучала прыдворная музыка, а сама княгіня, поўная нявінных жартаў, ладзіла дасціпныя містыфікацыі для гасцей. Там высакародная ліцвінка адпомсціла свайму кузэну, графу Францішку Любенскаму з Каралеўства за тое, што жартаваў з Літвы. Яна прыняла яго ў заняпалым дамку сярод гароху, частавала верашчакай, і гэта толькі, каб потым яшчэ больш асляпіць асветленым палацам і пазнаёміць са сваімі гасцямі, якія сабраліся для гэтага ў замку[10]. І ўсё гэта знікла, як сон!

    Княгіня Кунегунда Агінская з графскага дому Плятэраў была сястрой Казіміра, удава якога Жабянка, разлучаная з ім, не хацела насіць жалобу. Сястра моцна любіла брата і сэрцам адчувала яго блізкую смерць.

    Княгіня Кунегунда была бяздзетнай, але каханай і шанаванай мужам, дзяліла з ім і добрую, і ліхую долю і стала ўвасабленнем узорнай, шчаслівай жонкі. Непрыгожая нават у маладосці, з рэзкімі рысамі твару, яна паводзіла сябе стрымана, гаварыла неяк эмацыйна, па ўзору таго часу мяшала французскія і польскія словы, была высокага росту, і седзячы, выдавала вышэйшай, чым, калі стаяла на нагах. Яе шлюб быў вынікам сямейнай дамовы без вольнага выбару, аднак у кнізе лёсаў яна была запісана ў раздзеле шчаслівых, бо з мужам у іх нарадзілася ўзаемнае сардэчнае каханне. Муж заўсёды любіў жыць на вёсцы, а жонцы гэта не падабалася, аднак ён схіліў яе да жыцця ў вёсцы і для яе і гасцей зрабіў Стравенікі зямным раем.

    


    У снежні атмасфера ў нашым доме пакрысе стала паляпшацца. Тата прыехаў з Дабраўлянаў і заспеў маму здаравейшай — на мыліцах і з нашай дапамогай яна наведала ўжо тры салоны і сама да адзінаццатай вечара прымала гасцей у крэсле. Мне нават пашылі бальную сукенку, бо немагчыма было пазбегнуць запрашэння пані Міркавіч, якая патрабавала, каб хоць адна з нас наведала баль шостага снежня — дзень імянін імператара Мікалая. Пасля дзвюх зім у вёсцы, пасля месяца строгага каранціну, мы страцілі звычку да танцаў і шырокага віленскага, свецкага грамадства. А віленскае грамадства за гэты тэрмін так змянілася, што ідучы ў салон праз залу палаца, праз шэрагі асоб у мундзірах з ордэнамі, дзе дамы стваралі маляўнічы, рознакаляровы кветнік, здавалася, што бачыш перад вачыма ажылыя фігуры з часопісаў. Самымі знаёмымі тварамі сярод новых гасцей, апроч Юзі Лапацінскай, былі твары Марылі Шумскай, якую не бачыла з вясны 1840 года, і яе кузынкі, яна мела час падрасці з 1830 года. Нягледзячы на адвэнт, біскуп цалкам вызваліў нас ад забароны танцаваць шостага снежня, і нават хадзячая артадоксія, пані Лапацінская, дазволіла, ці хутчэй загадала сваёй Юзі танцаваць, але на такіх святах Юзя заўсёды выглядала, як ахвярнае ягня.

    


    Вільня рыхтавалася да соймікаў пасля Новага года і ўсё больш напаўнялася жыхарамі, і наша «газетка» пані Карнелія, якая ўсё ведала з найлепшых крыніц, прыйшла паведаміць нам, што адбываецца ў горадзе. У тым жа годзе ў беднай жанчыны ад раку памерла сястра Грабніцкая. Яе дачка каля смяротнага ложка маці ўзяла шлюб з Эдвардам Важынскім. Але другая сястра, Храпавіцкая, прывозіла на карнавалы трох сваіх прыгожых дачок, якія потым так доўга будуць зачароўваць Вільню.

    Штовечар мы мелі ў гасцях кагосьці са старых знаёмых, і да нас прыходзіла шмат мужчын. Пан Рудаміна толькі што вярнуўся з Італіі і Ціроля і гэтым разам быў у захапленні ад італьянскага неба і класічнага мастацтва. Нас наведвалі бацька і сын Пінабелі — былы прафесар і генерал. Бываў у нас і вучоны энтамолаг, прафесар Горскі, які ўвесь вечар распавядаў нам пра Неапаль, дзе яму давялося заплаціць вялікае мыта за некалькі кніг, бо на той час іх лічылі самай небяспечнай кантрабандай.

    Адным з нашых самых любімых гасцей быў пан Канстаты Новамейскі, сябар майго бацькі з кавалерскіх часоў, з ім я пазнаёмілася ў 1838 годзе ў Залессі. Размаўляў Новамейскі з шармам і розумам, яго словы неслі святло і спакой у душу. Ён так падабаўся нам, што на балі, нават, калі стаяў у натоўпе, сапраўдным святам было ўбачыць яго ўсмешку і позірк, які адначасова і асуджаў, і патураў. У той час ён яшчэ наведваў вечарыны і сяброў, але праз год, прыкуты да крэсла паралюшам ног, у пакутах сядзеў з той жа самай усмешкай. І так да самай магілы.

    У пасляабедзенны сон мамы нас звычайна наведвалі знаёмыя. На чале самых паважаных была пані Караліна Чапская, пяць гадоў як ужо ўдава. Яна быццам бы ўрасла ў брук Вільні, горада, дзе яе дачка Марыя на шляху да нябёсаў затрымалася ў кляштары візітак. Цёця Караліна жыла на вуліцы Субач, у доме місіянераў і зрэдчас выбіралася куды-небудзь апроч касцёла і дачкі. Разам з ёй жыў малодшы сын Эмерык. Ён штораніцы хадзіў у гімназію са сваім настаўнікам і жадаў, каб яго называлі «пан граф». Старэйшы сын Адам у Варшаве нібыта заляцаўся да Хэленкі Тызенгаўзаўны, але дзяліў гэтыя намаганні з захапленнем балерынамі. Сярэдні сын Ігнат зімаваў у Берліне і пісаў адтуль маці пра балі ў каралеўскім замку і пра гістарычныя касцюмы.

    Цёця Чапская заўсёды была рада прыйсці да нас, а мы, хоць і рэдка выбіраліся з хаты, заўсёды знаходзілі для яе хаця б колькі гадзін. Яе апартаменты складаліся з некалькіх невялікіх салонаў, упрыгожаных абразамі, але сваякоў і блізкіх сяброў яна прымала за бюро ў сваім кабінеце, у якім дамінавала прыгожае і дарагое распяцце і вялікая лямпа. Цёця Чапская размаўляла на сур'ёзныя тэмы, аднак умела знаходзіць сярэдзіну паміж кляштарам і светам. Яна дбала аб тым, каб моладзь бавілася і выпраўляла нас на балі і замуж, абвяргала чуткі і расказвала, якой шчаслівай была са сваім Каралем, адчувала сябе шчаслівай менавіта таму, што выканала волю і выбар бацькі. Цёця Чапская ў свае сорак шэсць гадоў па ўзросце магла быць дачкой пані Лапацінскай. Мела яшчэ прыгожы, з рымскімі рысамі, твар, але апранала чапец, шчыльна зашпілены пад падбародкам, а сваю прыгожую фігуру хавала ў чорных ці цёмных шлафроках, паверх якіх насіла яшчэ і шырокую мантыю. На белых руках у чорных пульсэтках увесь час круціла срэбную табакерку. Хадзіла павольна, гаварыла сур'ёзна, жартавала і па чарзе кпіла з сына і паннаў, якія да яе прыязджалі. Гледзячы на ўсё яшчэ такую прыгожую цёцю, я ў думках здымала з яе чапец і мантыю, апранала ў аксаміт з дэкальтэ, і, упрыгожыўшы галаву кветкамі і карункамі, вяла яе на баль. Некалі прыгожая, старэйшая за яе на пятнаццаць гадоў пані Лапацінская, усё яшчэ насіла сукенкі з вялікім выразам і кароткімі рукавамі і кветкі на галаве, усё яшчэ цешылася светам і не нудзілася яго марнасцю. Аднак гэтыя дзве крайнасці часта сустракаліся каля кратаў і за кратамі кляштара візітак, каля алтара ці канфесіянала, і пухлая рука ў парыжскай пальчатцы ці белая рука ў пульсэтцы часта раздавалі грошы адным і тым жа жабракам.

    Матрыманальная плынь забрала яшчэ аднаго члена нашай сям'і. Люцыян Вайніловіч пачаў сур'ёзна думаць пра шлюб і закахаўся ў прыгожую маладую панну, дачку генерала Вайсенгофа Хэлену з Люблінскага ваяводства, сваячку Ваньковічаў па лініі Солтанаў, а значыць і Тызенгаўзаў. Шлюб адбыўся падчас карнавалаў, а адразу пасля яго — пераносіны ў Пузава.

  

    
        
  
    [1] Дазвол (dyspensa) з Рыма быў патрэбны з-за блізкага сваяцтва будучых сужэнцаў. — Л. Л.

    [2] Маецца на ўвазе паэтычны твор Юзафа Крашэўскага. З гэтай нагоды Тэадор Нарбут пісаў: «Польскія гісторыкі і даследчыкі заўсёды нас, ліцвінаў, прыніжалі і прыніжаюць, нават сёння, апісваючы нашых герояў, Крашэўскі перайначвае імёны: з Міндоўга зрабіў Міндаўса — так у нас сабак называюць». — гл: Лаўрэш Леанід. Тэадор Нарбут: Навуковая і літаратурная дзейнасць, сям'я і сядзіба, яго час. С. 54. — Л. Л.

    [3] У той час «каралевамі [віленскага грамадства] была „камтэса“ (графіня) Лапацінская і княжна [Леаніла] Вітгенштэйн (у дзявоцтве Барацінская). Абедзве жылі пад Вільняй, першая ў Кайранах, другая ў славутых з часоў павешанага кс.-біскупа Масальскага Верках, дзе часта ладзіліся балі і аматарскія тэатры». гл: Корвін Мілеўскі Гіпаліт. Успаміны пра семдзесят гадоў (1855–1925). Издательские решения, 2025. С. 30. — Л. Л.

    [4] Фрайэнд, студэнт з Валыні. — Л. Л.

    [5] Сафі Катэн (1770–1807), французская пісьменніца і перакладчыца. — Л. Л.

    [6] Міхал Грабоўскі (1804–1863), пісьменнік, публіцыст і літаратурны крытык. — Л. Л.

    [7] У 1920-я гады гэта карта знаходзілася ў тэчках Адама Гюнтара.

    [8] Ванда з Патоцкіх, дачка кароннага крайчага Севярына, заснавальніка Харкаўскага ўніверсітэта, і Ганны з Сапегаў.

    [9] Ахілес Банольдзі, настаўнік спеваў, выкладчык Шляхецкага інстытута ў Вільні. У 1863 г. быў членам Віленскага паўстанчага камітэта.

    [10] Князі Агінскія — Габрыэль і Кунегунда з Плятэраў-Зыбертаў.

  

    
        
  
    
      1843 год

    
    Як зазвычай, мы цешыліся пачатку года, спадзяваліся на лепшае, хоць у той час ўсё было яшчэ не так і кепска… а пан Адынец сказаў — нярэдка менавіта пачатак года паказвае, што можа быць яшчэ горш, і ён сказаў праўду! Той, хто піша пра мінулае, ведае пачуцці, якія павінны мучыць празорцаў і прарокаў, надзея і расчараванне адначасова паўстаюць перад яго вачыма… І ва ўсёй карціне, якая ахоплівае палову стагоддзя, як мала мы бачым сапраўднага шчасця! Пасля нараджэння ідзе смерць, пасля вяселля — жалоба, аднак апісваючы ўсё, што было, мы павінны смяяцца і весяліцца разам з шаленцамі! І хоць на нашых святах не бракавала надпісу Бальтазара, ніхто з нас у той час не заўважаў ці не хацеў яго бачыць, хоць шмат было Даніэляў сярод нас, якія маглі растлумачыць гэтыя словы[1]. І з той заслонай на вачах, якая часта з'яўляецца дабраславеннем, сям'я Юзафа Тышкевіча ў Вільні запрашала гасцей у свае прыгожыя салоны, каб прадставіць свету сямнаццацігадовую дачку, якой праз год наканавана было пайсці да неба…

    Той самы Адынец, які слушна не давяраў будучыні, разам са сваімі сябрамі радаваўся нараджэнню дачкі, бо яна стала суцяшэннем пасля страты прыгожай Антосі, нечакана памерлай мінулай восенню па дарозе ў Друскенікі, але Бог жадаў, каб і гэтае суцяшэнне скончылася смуткам! Нованароджаная Марыня, сапраўдны анёл, паляцела да неба следам за сваёй сястрой. А калі бацькі вытрымалі і гэта выпрабаванне, праз год Бог даў яшчэ адну дачку Тарэзу, яна засталася на зямлі, каб загаіць двайную рану бацькоў. Мы шчыра аплаквалі Антосю, пра смерць якой нам лістом паведаміў пан Ігнат Ходзька, і падзялялі гора яе бедных бацькоў. Як жа прыгожа перанёс гора асірацелы бацька, як мудра ён супакойваў адчай маці словамі: «Антося выканала сваю місію на зямлі, бо ўдасканаліла нас, бо мы выхоўвалі яе сваім добрым прыкладам і гэтак ўдасканальвалі сябе».

    Не было з чаго радавацца, але хто ведае гэта загадзя? І не падазраючы, што іх чакае наперадзе, на пачатку 1843 года сям'я Адынцоў прымала віншаванні над калыскай новай зорачкі…

    Не ведаючы пра набліжэнне жалобы, ужо два тыдні ў Варшаве весяліліся нашы блізкія. Матыня паведаміла нам пра першае з'яўленне Хэленкі на сільвестровым (навагоднім) свяце, а потым і на касцюміраваным балі ў шатландскім убранні. Марыся Пшаздзецкая, з уласцівым ёй спакоем, апісала свой прыезд у Чорны Востраў, на святы да маці мужа, якая другі раз была ў шлюбе за Каралем Дзяконскім, візіт у Млынаў да Хадкевічаў, карнавал у Кіеве і г. д. Усё гэта не перашкаджала дасведчанай мастачцы маляваць і пісаць карціны: тут партрэт, там копію карціны, тут эскізы па сюжэтах раманаў. Па-праўдзе, на балях яшчэ да поўначы ў яе склейваліся ад сну вочы, і валынянкі казалі, што ў жылах ліцвінкі цячэ не кроў, а вада.

    


    З Вільні мы адказвалі на гэтыя захапляльныя лісты сваімі лістамі, якія мелі настрой на некалькі тонаў ніжэй — у нас таксама было весела, але ў меру, настолькі, што сустрэчы ў пані Міркавіч, на якія яна настойліва запрашала нас абедзвюх, пачыналіся рана, асвятляліся свечкамі, якія засталіся ад балю шостага снежня, вячэры не было, а меліся толькі пірамідальныя вітрыны з цукеркамі ці марозівам, якое звычайна да апоўначы заканчвалася. Але затое вячэры паўтараліся штотыдзень, як і рэсурсы па серадах. Вышэйшым тонам у гэтым хоры былі не частыя балі ў пані Лапацінскай, у маёй хрышчонай маці Феліцыі Плятэравай, у пана Юзафа Тышкевіча, у Мінеяк і г. д. Гэтыя больш шматлюдныя зборы адрозніваліся таксама і больш вытанчанымі строямі, магчыма, шмат хто і дагэтуль памятае цытрынавы крэп з пунсовымі камеямі, у якім з'явілася пані Іда Кубліцкая, прыгажуня, якую даўно не бачылі ў Вільні.

    Сярод сем’яў, якія прыйшлі на карнавал, была і сям'я Горнаў, яны вярнуліся ў Вільню праз трынаццаць гадоў. Увесь гэты час пражылі ў вёсцы пад Вількамірам каля Сен-Клераў, недалёка ад Вепшаў, адкуль пайшло шмат неспрыяльных анекдотаў для былога губернатара. Сам былы губернатар, з зоркай на грудзях, змяніўся мала — нізкі, бледны, хударлявы, ён хадзіў з дома ў дом, а на балях ад чалавека да чалавека, расхвальваў сваіх дачок, якіх было чатыры ці пяць, і ўсе на выданне. Дочкі, невысокага росту, адукаваныя, гаваркія, ведалі па некалькі моў, падобна — музыканткі, і толькі адна з іх была прыгожай, з буйнымі анёльскімі рысамі твару і светлымі курчавымі валасамі, якія луналі вакол яе белага твару. Маці казала, што яна падобна да каралевы Вікторыі і прывозіла да нас на вячэры. Сама былая губернатарава пастарэла, але зусім не змянілася. Заўсёды пуцаценькая і светлая, заўсёды ў гарсэце і з усмешкай, быццам ніколі не казала нічога, апроч мілых і пустых слоў. Дочкі ж яе, прыціскаліся да мяне і шапталі на вуха розныя сакрэты.

    Пан Станіслаў Шумскі[2] вазіў швагерку на балі, бо хацеў дапамагчы панне. Пасля гадоў выгнання вярнуўся ўсё з такім жа свежым розумам, і як ён сам казаў, з чубам a la diable m’emporte (фр. «Чорт мяне возьме». — Л. Л.). Ён ніколі не мог абысціся без дам, і нават у Волагдзе, дзе мужчыны і жанчыны бавіліся па-асобку, толькі ён адзін меў талент і прывілей уцерціся ў дамскае кола, за што яго вельмі любілі. Ён расказваў, што ў салонах Волагды было шмат нашых вытанчаных дам.

    Яго дачка Марыня мела нешта тое невымоўнае, з чым жанчына нараджаецца, тое, што яна непадзельна, як адзіная дзіця, атрымала ад маці і бабулі па прамой лініі. Гэта напалову яе заслуга, а на другую палову — дар, з дапамогай якога яна заваёўвае сэрцы. Маладыя паненкі без зайздрасці любілі Марылю, а маладыя людзі не крыўдавалі на яе штодзённыя адмовы. Марыля была радасцю нашых сустрэч і не ведала, што чалавек, які ніколі не набліжаўся, але кахаў яе з дзяцінства, праз некалькі гадоў стане яе мужам.

    


    Матыня ўсё лепей бавілася ў Варшаве. Пасля клубных баляў, пасля святаў у намесніка, пасля вечароў у аранжарэі ардыната Замойскага і г. д., моладзь увянчала карнавал ранішнімі танцамі ў садзе Ома[3] сярод квітнеючых гіяцынтаў, якія выкарыстоўвалі для ўпрыгожвання салона, галерэі і кветніка, за якім хаваўся аркестр. Марыня казала, што тут немагчыма было аддзяліць святло, водар і гармонію, бо здавалася, што менавіта гіяцынты свяцілі, спявалі і пахлі. Каштавалі яны вельмі дорага, і калі агульныя ўнёскі даходзілі да 100 злотых за чалавека, дык за гіяцынты плацілі толькі Браніцкія і Патоцкія.

    Хоць у супрацьвагу Браніцкім, Замойскім і Патоцкім Літва мела Агінскіх, Плятэраў і Тышкевічаў, а нашы соймікі былі добрай нагодай для весялосці, але, як я ўжо пісала вышэй, у Вільні бавіліся больш сціпла. Тры гады Мастоўскага закончыліся, і яго зноў прапанавалі на пасаду маршалка. Вільня перапоўнілася шляхтай, пры тым, што не ўсе прыбылі з Коўні (сённяшняя Ковенская губерня лічылася ў той час часткай Віленскай). Губернатар быў здзіўлены затрымкай, на што Мастоўскі сказаў: «Чаго вы чакалі, генерал? Магчыма, нехта з іх ідзе пешшу!». Слова нашага маршалка перадаваліся ў горадзе з вуснаў у вусны. Цывільны губернатар Сямёнаў аднойчы абурыўся, што яму прыпісваюць розныя хабары. «Прызнайцеся, непрыемна быць абвінавачаным у гэтым», — сказаў ён Мастоўскаму. «Не ведаю», — добразычліва адказаў маршалак, «on ne l’a jamais dit de moi» (фр. «пра мяне так ніколі не казалі». — Л. Л.)

    Галасавалі за Мастоўскага, і ён атрымаў толькі адзін чорны шар. Яго прыхільніца пані Лапацінская, калі пра гэта даведалася, сказала: «Не падабаецца мне гэты адзіны чорны шар, на месцы Мастоўскага я б не прыняла маршалкоўства». «Што ж, было б лепш дагадзіць аднаму апаненту, чым тром сотням сяброў?».

    Вільня была задаволена абраннем Мастоўскага і, скарыстаўшыся прывілеем падачы просьбы трону пасля абрання, ён парадзіўся з паважанымі асобамі і папрасіў цара пра ўніверсітэт і навіцыят для адукацыйных ордэнаў. Але такая просьба не спадабалася Найяснейшаму. Як ён мог вярнуць навіцыят піярам, калі такія карысныя для народа кангрэгацыі місіянераў і сясцёр міласэрнасці ўжо былі пазначаны крыжыкам, як дом прырэчаны на зруйнаванне? Візітатар ксёндз Багдановіч з сумам, але і з пакорай расказаў нам пра гэта. І мы жахнуліся ад адной думкі, што больш не будзе нашых анёлаў-суцяшальнікаў, і напісалі Матыні, ці можа яна ўявіць Вільню без белых каўнерыкаў і карнецікаў (карнет — гістарычная назва чапца манашкі — Л. Л.). І яна, дачка св. Вінцэнта з дзяцінства, не збаламучаная светам і поспехам, скарысталася паланезам з намеснікам, каб папрасіць у яго апекі над сёстрамі і сынамі св. Вінцэнта[4]. Але Мікалай І не адступаў ад сваіх намераў і душыў полымя ці як мог зацямняў яго. Асабліва там, дзе бачыў вялікае святло, а святло, якое падала ад гэтых ордэнаў было занадта яркім, каб яго можна было схаваць. Толькі за тое, што смеў прасіць аб вяртанні адукацыі ў край, Мастоўскага не зацвердзілі на маршалка, і пасаду заняў Жаба. «Ну і што, маршалак можа і не рады, але Мастоўскі шчаслівы, бо вернецца ў свае Царклішкі», — казаў заўсёды вясёлы Мастоўскі.

    


    Апроч соймікаў, горад быў заклапочаны лёсам секвестраваных маёнткаў, якія пад некампетэнтным кіраваннем скарбу пуставалі з 1831 года. Было сумна чуць, як гэтыя руіны захоплівалі праз падман і хабарніцтва. Ахвярамі сталі Гадуцішкі ў Свянцянскім, Смаргонь у Ашмянскім павеце і шмат іншых маёнткаў.

    Магчыма, ваярскі дух ахапіў наш край, бо ў мірным жыцці мы забыліся пра Бога! Людзі паступова адпадалі ад касцёла ў той час, калі Францыя ўжо пакаялася ў сваіх памылках, і яўрэй Ратысбон[5] адкрыў вочы на праўдзівую веру ў самотным касцёле каля абраза Маці Божай. І ў гэты ж час у Жмудзі адзін з самых светлых капланаў Юцэвіч закахаўся ў панну З… і кінуў ёй пад ногі сваю высвечаную сутану[6]. Трэба было бачыць і чуць абурэнне цёці Шуазель гэтай навіной, якую ёй з вёскі прывёз сын. Яна добра ведала ксяндза Юцэвіча, цаніла яго вучонасць, розум і сябравала з ім. Яшчэ восенню з захапленнем пісала пра яго ў сваіх лістах і радавалася, што менавіта ён адслужыў святую імшу ў яе капліцы, а сёння ўздрыгвала ад адной думкі пра такое святатацтва! Мой кузэн, яе годны сын, пісаў, як аднойчы вяртаўся з дарогі і знайшоў у сябе гэтага «нахабніка» ў кампаніі пана Альберта Горскага. Не прывітаўся з ім, не падаў руку, але загадаў Горскаму, не зважаючы на слоту і брак коней, каб той сам выправіў свайго таварыша з дому. Угаворы былі дарэмнымі, гэтым разам традыцыйная гасціннасць стала справай другараднай. Пан Юцэвіч, неганарова пакінуў дом і чакаў на ганку пад снегам, пакуль прывядуць коней з мястэчка. «Я не дакрануўся да рукі, якая здрадзіла свайму Богу», — пісаў пачцівы Аляксандр, а яго маці разам з намі ўслаўляла сілу духу і энергію свайго сына.

    Канец Юцэвіча быў жахлівы. Новы Юда памёр ад вадзянкі. Ён так моцна ацёк, што нават пасля смерці немагчыма было знайсці прыдатную труну, і яго цела, як калісьці цела Вільгельма Заваёўніка, проста кінулі ў яму. За такую гучную правіну мае быць ці публічнае пакаянне, ці публічнае пакаранне!

    


    Але вяртаемся да соймікаў. На сойміках больш не было пышных забаў, мужчынскіх абедаў і вячэрніх танцаў. Міркавічы нават не адчынялі вялікую верхнюю залу. Іх прыёмы не былі падобныя да святаў іх папярэдніка, але годны Міркавіч ніколі і не пазычаў тысячы, каб іх не вярнуць, як гэта рабіў князь Далгарукаў. А калі жонка чыніла нешта празмернае, каб атрымаць ласку трона, муж злаваўся і, наколькі мог, спыняў яе выбрыкі.

    У гэтым годзе ў Віленскім тэатры ўжо не было оперы Шмідкафа, які, падобна, страціў запал. Спявачка Касталеці з рэшткамі голасу і тэнар Бранкман пелі фрагменты з «Атэла», «Лукрэцыі Борджыя» і г. д., а любімы Мастоўскі, як заўсёды, клапаціўся, каб яго суседзі па павеце добра бавіліся, і запрашаў нас па чарзе ў сваю ложу. Яго жонка карысталася мяккай зімой і часта наведвала тэатр, упрыгожаная пры гэтым, як на баль, дыяментамі і бірузой, бо мужу гэта падабалася і ён нават патрабаваў ад яе гэтага.

    Нашым самым частым госцем быў пан Ігнат Ходзька, які жыў у доме Вільгоцкага праз адзін ад нашага. Яго адзіная пятнаццацігадовая дачка выцягнула бацькоў з вёскі, каб вучыцца свецкаму жыццю. З восені пан Ігнат спрабаваў пераканаць маю маці даць дазвол на друк маіх вершаў. Ужо прыдумалі назву кніжкі: «У імя Бога». Але мая маці не дазваляла, бо ўважала, што жанчына будзе больш шчаслівай, калі яе не ведаюць і не абмяркоўваюць. Аўтар «Малюнкаў», скарыстаўшы ўсе аргументы, аднойчы прыйшоў з трыумфальным выглядам, дастаў з-за пазухі сшытак і працягнуў яго маёй маці, кажучы: «Я вырваў гэта з багны». «Што гэта?» — з цікавасцю спыталі мы, але адказам на пытанне былі мае ўласныя вершы — дзіцячыя, нязначныя, выпадковыя, напісаныя прыгожай каліграфіяй і ўсе пад назвамі накшталт «Барвінкі» ці «Пралескі» з подпісам цэнзара «Дазволена да друку» і падзагалоўкам, які пачынаўся словамі: «Выкраў цябе, Габрыэля».

    «Што гэта?» — яшчэ раз спыталі мы абедзве, мама ў жаху, а я ў здзіўленні. «Гэта вынік таго, што вы не друкаваліся па добрай волі», — адказаў Ходзька і распавёў, як выпадкова даведаўся, што нейкі ферцік, недапечаны вершаплёт, выдае альманах, і ў ім павінны быць вершы Габрыэлі Гюнтар. Пачуўшы гэта, пан Ходзька пабег да выдаўца, не знайшоў яго дома, чакаў да позняй ночы і, дачакаўшыся, папрасіў у яго сшытак і без цырымоній выразаў з яго мае вершы, якія гэты пан дастаў рознымі спосабамі, відаць, збольшага праз настаўніка ў маладых Снядэцкіх. Не трэба і казаць, як мы з мамай былі ўдзячныя пану Ходзьку, але галоўнае — мама пераканалася, што трэба сур'ёзна паставіцца да справы, пагадзіцца і абмеркаваць публікацыю лепшых з маіх вершаў. Гэта нават было большым трыумфам Ходзькі, чым маім, бо, як і раней, у гэтай справе я не адважвалася мець сваё меркаванне, жаданне і волю.

    З таго часу вечаровыя візіты пана Ходзькі мелі мэту. Прыязджаў рана, і мы адразу разгортвалі мае тэчкі, ён браў вершы і чытаў. І па тым, як ён чытаў, я разумела, ці варты нечага чарговы мой верш. Калі яму нешта не падабалася, ён змаўкаў і чакаў, я здагадвалася — гэты верш яму не падабаецца — і прапаноўвала не браць яго, на што Ходзька, на палову ўгневаны, а на палову са смехам, пытаўся: «Калі вы ведаеце, што гэта дрэнна і можна лепей, дык чаму самі не адмовіліся?». На гэта я адказвала: «Ленавалася, думала, што нікому гэта не трэба». Пасля такой паўзы ён чытаў наступны верш і казаў: «Гэта цудоўна, гэта лірычна!». І толькі тады я зразумела, што такое лірыка. Гэтак мы абралі вершы для публікацыі («W Jmię Boże», «Alleluja», «Dzień Zaduszny», «Popielec», «Anioł Stróż» і г. д.). Маці кіравала адборам вершаў, цешылася пахвалою і, знясіленая недасыпаннем уначы, часта засынала ў сваім крэсле. Яна і раней, бывала, засынала пад мае вершы і таму раіла апублікаваць іх пад назвай «Сны маёй маці». Такія заняткі з Ходзькам часта заканчваліся вельмі весела, гэта была помста за маўчанне і паўзы майго крытыка, які ніколі інакш не выказваў свайго стаўлення. Я прапаноўвала яму розныя камічныя экспромты, але яго адказ быў заўсёды аднолькавым. Я часта аддавала перавагу такім вечарам, а не балям, на якія, не маючы мажлівасці ўхіліцца ад запрашэння, мы па чарзе ездзілі з нашым бацькам. Кожны ранак запрашэнні прыляталі ад Вільгоцкага, Даўгялы, Ходзькі і г. д., але часцей вечарамі мы заставаліся дома і не раз смяяліся да слёз з розных дробязяў…

    


    У Варшаве і ў Вільні карнавалы закончыліся. Здароўе маці пагаршалася, і мы нецярпліва чакалі вяртання Матыні. Сакавік, гэты жах для хворых, мацней уплываў на стан здароўя, бо зімы амаль што і не было. Гэта італьянская, дажджлівая і цёплая зіма, была зручнай для немаўлят, але маці ўсё менш спала ўначы і западала ў дзённую дрымотнасць. З'явіліся раны на нагах. Доктар Вікшэмскі быў яшчэ здольны ўсміхацца і захоўваць спакой, але хмурнеў, калі паварочваўся да нас, і потым адводзіў тату ў іншы пакой. Пасля кожнай такой размовы тата станавіўся яшчэ больш сумным. Мама ўсё радзей з'яўлялася ў салоне і час ад часу з трывогай пыталася ў нас: «Калі прыедзе Матыня?». Сумавала і, магчыма, баялася больш ніколі яе не ўбачыць! Любоў да першынца ярка праяўлялася ў маладыя гады, пакуль Матыня жыла ў бацькоў, а потым, пасля яе замуства, каб даць ёй магчымасць атрымаць асалоду ад свету, сцішылася і супакоілася, а цяпер вярнулася і нагадала нам, малодшым, што на нашы штодзённыя «Добрай раніцы», з якімі мы, больш раннія птушкі, раней заўсёды апярэджвалі старэйшую сястру, мама, убачыўшы нас, заўсёды пыталася: «А дзе Матыня?», і шукала старэйшую дачку.

    Аднойчы ўвечары, падобна, пятага сакавіка, каб не турбаваць маму, мы сядзелі з некалькімі асобамі ў першым салоне, калі раптам пад брамай зазвінелі званочкі пад брамай… Маўрыцый, які чакаў гэтага цэлы тыдзень, выбег на сходы і вярнуўся з вясёлай і прамяністай Матыняй. Абуджаная гэтым імем і голасам любай дачкі, мама быццам ачуняла. Вяртанне Матыні напоўніла нас новым жыццём, а яе гісторыі былі такімі ж цікавымі, як і заўсёды. Доказам таго, што яна ў Кароне не забылася пра Літву, быў падарунак, які прывезла пану Ігнату Ходзьку — срэбную табакерку з надпісам «Так кажа галандка» («Iż tak rzekę holenderka», словы пана Рэйэнта з Ходзькавых «Берагоў Віліі»), за што атрымала гарачую падзяку ад аўтара. Пані Лапацінская з цікаўнасцю разглядала ўборы тых, хто вяртаўся з вялікага свету, а мама ўвесь час пыталася пра здароўе нашай бабулі — сваёй маці. На жаль, бабуля павольна памірала. Гэтай зімой яе ўжо выносілі перад абедам у крэсле, і за некалькі дзён да ад'езду сына і ўнучак, яна ўжо не падымалася з ложка. Маці і дачка згасалі разам, не ведаючы адна пра другую. Вяртанне і гісторыі Матыні былі, як мускус, яны стваралі ілюзію паляпшэння здароўя і, як марфін, ажыўлялі хворую. Мы жылі гэтым штучным жыццём два тыдні. Шмат нас было каля крэсла мамы, мяняліся па чарзе, але яе стан пагаршаўся, і нас нішто не цікавіла па-за домам.

    Памятаю велікапосны вечар у пані Лапацінскай, куды мяне прывезла Бучынская. Мама і цёця самі выправілі мяне. Але і ажыўленыя размовы, гульні і спевы Банольдзі і строі дам, якія атачалі мяне (адна з іх у чорным, быццам бы ўся свяцілася з-пад чорнага крэпу), гучалі для мяне пахавальнай нотай, якая і грымнула 17 сакавіка! Напярэдадні гэтага дня, трынаццаць гадоў таму, памёр наш дзядзька Рудольф, у наступны пасля гэтай даты дзень, праз адзінаццаць гадоў, памрэ дзядзька Канстанцін[7], а ў 1843 годзе маці і дачка — наша бабуля і маці памерлі адначасова, і іх пахаванні таксама адбыліся адначасова — маці ў Варшаве, дачкі на Росах у Вільні…

    Падрабязнасці майго сіроцтва, напісаныя з гарачымі слязьмі, засталіся ў асабістым дзённіку. Чужым людзям, для якіх я пішу гэтыя ўспаміны, яны будуць не цікавыя. Паведамлю толькі, што мая маці памерла ціха і лагодна — прыкладна так, як жыла, і апошнюю паслугу ёй аказаў ксёндз-візітатар Багдановіч праз адпушчэнне грахоў і намашчэння святым алеям. Ён таксама суправаджаў яе цела да месца апошняга спачыну на Росах, і ў Вільні перад пахавальнай працэсіяй ішоў белы клір. У касцёле над парэшткамі маёй маці чыстымі галасамі спявалі De profundis clamavi[8], гэта была пахавальная песня касцёла «In monte», які неўзабаве быў зачынены разам з ордэнам…

    Сумная навіна хутка разышлася па горадзе, і цягам некалькіх тыдняў пасля смерці мамы мы заставаліся адны толькі ўначы. Нас наведвалі са спачуваннямі, і мы сталі адной сям'ёй з усёй Вільняй. Пакінулі пакоі ад вуліцы і перасяліліся на тую частку, якую займаў бацька, вокны тут выходзілі ва ўнутраны двор. Матыня пакінула мужа ў гатэлі і таксама пераехала да нас, каб раздзяліць з намі кожную хвіліну нашага агульнага сіроцтва. Ніякіх цырымоній пры прыёме наведвальнікаў не было — адны заходзілі і не вымагалі прывітання, другія выходзілі без развітання і зноў вярталіся ўвечары. Калі не ставала крэслаў, сядалі на ложкі, і гэтак адбывалася колькі разоў з кімсьці, каго мы раней бачылі толькі на балі, але ніхто не падумаў з-праз гэта здзівіцца, папрасіць прабачэння ці пачырванець. Інакш не магло і быць. Цёця дэ Шуазель, як і мы ў жалобе, не адыходзіла ад нас увесь дзень.

    Любімая цёця Чапская прыгарнула нас, як маці. Жыла каля касцёла місіянераў і, карыстаючыся з распачатага набажэнства, за тыдзень да Вялікадня, паклікала нас да сябе, каб мы маглі браць удзел у ранішніх і дзённых службах, не вяртаючыся дадому. Адразу пасля імшы і казанняў, яна вяла нас да сябе на абед, потым праводзіла на няшпоры (вечаровыя службы — Л. Л.) і сустракала на гарбату. Гэтыя місіянерскія набажэнствы былі, як жывы выбліск полымя перад тым, як яно згасне назаўжды. Касцёл місіянераў меліся зачыніць увесну, а кангрэгацыю распусціць. Падобны лёс чакаў і дамініканаў.

    Ад сямнаццатага сакавіка мінула ўсяго колькі тыдняў, а нам здавалася, што ўжо некалькі гадоў аддзяляюць нас ад той зімы, ад тых вечароў каля мамінага крэсла і заняткаў літаратурай з Ходзькам. А праца ў друкарні ішла сваёй каляёй, і аднойчы ўвечары пан Ходзька прыйшоў да нас і падаў мне надрукаваны тытульны ліст «У імя Бога» з адпаведнай віньеткай, ён думаў такім чынам суцешыць мяне. Але я міжвольна адвяла позірк, і нейкае невытлумачальнае пачуцце сціснула маё сэрца. Ён убачыў гэта і сказаў словы з «Дня задушнага»: «Учора па ёй званілі, заўтра па нас так зазвоняць!»… І пайшоў паказваць старонку майму бацьку. Вярнуўшыся, сказаў мне: «Тата дабраславіў працу, а маці цешыцца з яе на вышынях, калі ласка, паглядзі і не плач». Маім суцяшэннем было, што маці ведала пры гэтае выданне. Кніга неўзабаве выйшла, я раздавала асобнікі сябрам, а незнаёмыя людзі куплялі яе ў кнігара. Мастоўскі сказаў, што кніга яму спадабалася. Цёця дэ Шуазель чэрпала адтуль медытацыі на Вялікдзень. Пані Чапская дакарала мяне за тое, што я ўводзіла яе ў грэх, бо яна чытала «У імя Божае» да адзінаццатай вечара ды яшчэ і разам з сястрой-манашкай! А адзін маладзён, якому Ходзька прачытаў «Алелюя», усклікнуў: «Зух-дзяўчына». Больш-менш, менавіта такія ўражанні пакідала мая кніга ў чытачоў, аднак, нейкі жартаўнік сказаў пра яе: «Не вымаўляй імя Пана Бога твайго марна». Гэтым жартаўніком, як ён сам пазней прызнаўся, быў малавядомы на той час Антон Сава-Жалігоўскі…

    У маі з татам мы паехалі ў сумныя Дабраўляны. Бучынскія накіраваліся адразу ў Болкава. Змрочным, сумным было падарожжа, столькі разоў мы ездзілі гэтай дарогай з мамай! І апошні раз з ёй, хворай. Не здагадваліся тады, што гэта будзе апошні раз! Ужо Вілія… далей Нястанішскі касцёл, потым бор, любімае месца яе шпацыраў… нарэшце, з'яўленне чырвонага даху сярод яшчэ не зялёных ліп… Уезд у асірацелы дом… Сэрца і вусны сціснуты, іх трэба было раскрыць малітвамі, і мы пайшлі ў капліцу, потым у яе пакой, дзе перад пустым ложкам, пад выявай Збаўцы, зноў пацяклі слёзы, і пасля малітвы на нас сышло дабраславенне Айца нябеснага.

    Здавалася, што сад пакрыты двайным крэпам — зімы і жалобы. Дваровыя і нават сяляне сумна і ціха віталі нас. Жалобнае набажэнства адбылося ў капліцы і ў абедзвюх парафіях, пасля чаго мы наведалі Паставы. Мой дзядзька на сямейным з'ездзе ў Вільні рыхтаваўся дзяліць маёмасць. Яго чакалі тры пляменніцы, якім, як паўнагадовым, дзядзька-апякун павінен быў даць справаздачу за трынаццаць гадоў клопатаў пра маёнткі. Каб выканаць гэта, выдалі замуж і трэцюю пляменніцу Эльфрыдку. Мужа яна знайшла ў Вене, паміж Парыжам і Варшавай. Яе граф Аўгуст Замойскі быў калісьці заручаны з Міняй Радзівілоўнай, а сёння стаяў шчаслівым абраннікам жывой, свабодалюбнай, свавольнай і сардэчнай Эльдзі, якая казала пра сябе: «Avec mes idees il me faut un hussard» (фр. «З маімі ідэямі я буду гусарам». — Л. Л.). Але як мышка патрапіла яна ў жалезную клетку сям'і, законам якой з'яўлялася сляпая пакорлівасць мужу. Вяселле Эльдзі адбылося так хутка, што не чакалі нават Правадной нядзелі, а ў Кветкавую нядзелю пайшлі да алтара. Вестка пра смерць бабулі яшчэ не дайшла, і таму жалоба не перашкодзіла шлюбу. Дзядзька Канстанцін праехаў у Вільню праз Дабраўляны з Хэленкай і Збігневам, мы рушылі за імі ў чэрвені.

    


    Наш прыезд у Вільню гэтым разам, як я памятаю, адбыўся нядзельнай раніцай. У доме Мірскіх (потым Снядэцкіх) на вуліцы Віленскай нас чакалі добра знаёмыя апартаменты, раней тут жыла цётка Несялоўская. Спачатку мы выправіліся з дому да дамініканскага касцёла, там нас уразіла цішыня, від пустога касцёла і працэсія вернікаў з адным ксяндзом. Ордэна прапаведнікаў у Вільні ўжо не існавала.

    Дзядзька Адам Храптовіч і цёця дэ Шуазель занялі нашу зімовую кватэру. Разам з дзядзькам Канстанцінам і маім бацькам яны ўтварылі арэапаг старэйшын сям'і, якая складалася з маладых і квітнеючых галінак, раскіданых парамі, як галубкі, ад вуліцы Троцкай і Віленскай праз Нямецкую і ажно да вуліцы Рудніцкай. Урускія, Патоцкія, Замойскія, Пшаздзецкія, Бучынскія — карацей кажучы, збор дваццаці чатырох чалавек. Да Пшадзецкіх, як кажуць, не здарма, далучыліся брат Аляксандра Мечыслаў і стрыечны брат Густаў граф Алізар з сынам Каралем, афіцэрам каўказскіх драгунаў. Разам яны ўтварылі даволі значную групу, з якой толькі трое не былі ў жалобе. Усе разам гулялі па вуліцах, шпацыравалі ў экіпажах, па вечарах збіраліся ў адных ці другіх на гарбату і апельсіны, багаты выбар і таннасць якіх дазвалялі нам штовечар з'ядаць іх цэлыя горы. Гэтая група сваякоў у чорным трымалася разам, і мы атрымалі самыя розныя мянушкі. Адны называлі нас «чорнай бандай», іншыя, на чале з панам Рудамінам «чорным кангрэсам» і г. д. Нас было нават больш, чым дваццаць чатыры асобы, бо ў нашай штодзённай кампаніі звычайна прысутнічалі Ігнат Ходзька, Адынец, Вікшэмскі, Канстанцін Плятэр і Рудаміна. Былі яшчэ тры паўнамоцныя прадстаўнікі з боку трох пар, зацікаўленых у справе, але яны часцей за ўсё ўзгаднялі свае дамоўленасці з дзядзькам-апекуном. Справа тычылася капіталу ў некалькі мільёнаў, на якім не было ані граша даўгоў, што моцна цікавіла Вільню. Кожная з кузынак павінна была атрымаць паўмільёна злотых, у той час як непадзельныя да гэтага часу Рокішкі, вядомыя ўсёй Літве і Курляндыі сваім льном і пшаніцай, меліся быць выплачаны гатоўкай і цалкам застацца ў дзядзькі, які меў двух сыноў. Старэйшая з сясцёр Уруская выказала жаданне пакінуць для сябе Жалудок — месца, дзе яна нарадзілася, і маёнтак, які любіў яе бацька. Марнатраўца Патоцкі не моцна пераймаўся з-за гатоўкі, якой ён павінен быў атрымаць больш за ўсіх, у дадатак да зямлі. Калі б не Божы промысел, які нас пільнаваў, любая неасцярожнасць магла імгненна змяніць стан рэчаў, ці прынамсі, напалохаць і засмуціць усю сям'ю,.

    Неяк, пасля абеду мы былі ў Замойскіх і Патоцкіх, якія жылі разам. Патоцкі, як заўсёды, падарожнічаў са сваім любімым сабакам і зараджанай стрэльбай побач з жонкай, хваліўся зброяй і дазваляў вярцець яе ва ўсе бакі. Быў упэўнены, што ніхто не можа з яе стрэліць бо не ведае таямніцы, і запэўніў нас, што яна не зараджана. Гэтыя агледзіны ў салоне рабілі два яго швагры — давераныя асобы, і мой бацька. Абедзве жонкі балбаталі з намі ў прылеглым пакоі, вясёлыя, шчаслівыя, каханыя і закаханыя, з надзеяй глядзелі яны ў будучыню. Раптам грымнуў стрэл… Спачатку нам здалося, што хтосьці наўмысна стрэліў са стрэльбы. Мы выбеглі. Паны, як стаялі раней ля акна, аглядаючы стрэльбу, так і засталіся на месцы, але ўсе разгубіліся, і асабліва разгубіўся гаспадар зброі. Куля патрапіла ў такую нізкую столь, што напружыўшыся на дыбачках, Патоцкі ці Замойскі маглі б да яе дакрануцца. Цуд, ласка Божая, выратавалі нас ад жудаснага няшчаснага здарэння! Нягледзячы на запэўніванні Патоцкага, стрэльба была зараджана, і механізм, якім ён хваліўся, відочна не быў такім складаным, бо стрэльба стрэліла.

    


    Кузынкі пасля шлюбаў моцна змяніліся. Эрманця, вызваленая з-пад пільнага нагляду сваёй настаўніцы мадмуазэль д'Івернуа, перастала звяртаць увагу на ўбранне, доўга спала, але затое шмат малілася разам са сваім набожным Севярынам.

    Юзя, пераймаючы свайго Коко, трымала рукі ў бокі і ўжывала чыста гусарскія выразы, але па-французску, і вымаўляла іх з такім прыгожым выразам твару, што ёй гэта нават пасавала.

    Эльфрыдка старалася быць сур'ёзнай. На розныя прапановы сясцёр яна адказвала, што яе мужу гэта можа не спадабацца, ён гэта не дазваляе і забараняе, а калі муж кажа, яна і мусіць, і хоча яму падпарадкоўвацца.

    Пан Аўгуст Замойскі, самы прыемны са шваграў, быў найбольшым патрыётам з іх, бо з ахвотай размаўляў па-польску і пра нацыянальныя справы, здаваўся лагодным і вельмі прывязаным да сваёй жонкі. Мог бы нават паддацца ўплыву маладой, мілюткай і сардэчнай жанчыны, калі б не быў Замойскім, г. з., звязаным фамільным гербам і традыцыяй, што жонка павінна слухацца свайго мужа.

    На чале шасці братоў Замойскіх стаяў старэйшы з іх, ардынат Канстанцін, якога баялася ўласная маці. Ён ніколі не называў маці інакш як «мадам» і калі прыйшоў да яе апоўначы пасля доўгай адсутнасці, каб сказаць, што жэніцца, яна нават не адважылася спытаць яго, а з кім? Потым сам паведаміў, што жэніцца з Анеляй княжной Сапяжанкай. І гэтая Анеля стала не толькі анёлам, але і пакутніцай. Заўсёды напагатове пры любым гуку грымотнага голасу мужа, калі загадваў суправаджаць яго, яна сядала ў карэту і не адважвалася спытаць, вязе ён яе на баль, на прагулку, у Парыж ці да суседа на вяселле. Падараванае ёй на імяніны ладнае бюро загадаў вынесці ў сені, каб людзі бачылі, што такая раскоша непатрэбная ў пакоях.

    Другі з іх, Ян, наўмысна выбраў маладую панну, якая любіла ўбранні, раманы і падарожжы. Яна падрыхтавала сабе пышную выправу і купіла модныя раманы, аднак на наступны дзень пасля вяселля муж загадаў выбраць пару сукенак і трошкі бялізны, а астатнюю элегантную вопратку замкнуў у шафе і ключ паклаў у кішэню. Прыбраў са стала раманы і вершы і пакінуў жонцы старую хроніку. Потым вывез яе на вёску і загадаў займацца гаспадаркай, так перарабіў яе на сапраўдную кабету.

    Чым далей па-чарзе ад ардыната, тым лагоднейшымі станавіліся браты-тыраны. Іх жонкі, хоць і жылі ў вёсцы і ніколі не танцавалі, але ў выпадку падарожжа, усё ж ведалі, куды іх вязуць мужы. Такім быў і пан Аўгуст. Але і гэта было занадта для жонкі, якая марыла пра поўную эмансіпацыю ў шлюбе: «Ён мяне кахае, — не раз казала нам гэтая годная жанчына. — Я веру, што Аўгуст мяне кахае».

    На самы канец я пакінула маю Марыню. Паставянка не магла хутка змяніцца. Апроч таго, пераходзячы з-пад крыла педантычнага бацькі пад апеку чыннага мужа, цяжка было не мець вольных гадзін і цэлых бяздзейных дзён. Але Марыня і сама не магла ахвяраваць раніцу на сон, а дзень на строі, балбатню і бязмэтныя шпацыры. Яна рана паднімалася з ложку, і калі а дзявятай мы прыходзілі да яе, знаходзілі Марыню над альбомам з алоўкам, яна малявала ці чытала разам са сваім каханым Лоло. Аляксандр жа знаходзіў тысячы самых пяшчотных імёнаў для сваёй каханай Мусі, і між іншым казаў: «Я шчаслівы, бо шчаслівая мая жонка». Аднак гэтыя шэсць месяцаў нястрыманай пяшчоты паўплывалі на талент Марыні. Памятаючы яе ранейшыя, заўсёды правільныя, вывераныя і халодныя малюнкі, яе новыя працы я ўспрымала як чужыя, ці празмерна папраўленыя нейкім іншым мастаком. Бо ў яе позніх эскізах аловак стаў больш смелым і слушным, рука і сэрца разам выйшлі з-пад апекі. Не маючы мадэляў, Марыня малявала партрэты гасцей або сцэнкі з раманаў ці вершаў, якія яна чытала. Я атрымала анёла, які пляце вянок каля крыжа з майго «У імя Бога»[9].

    Апроч Марыні і дзядзькі, у нашым «чорным сходзе» мы мелі яшчэ аднаго мастака, якога на той час займалі толькі лічбы. Граф Густаў Алізар[10] прыгожа выразаў з паперы партрэты, сцэнкі, групы і г. д., быў паэтам, і язык яго заўсёды меў працу. У размовы ён дадаваў жарты, досціпы, кампліменты, анекдоты і так па-мастацку дэкламаваў нам свае вершы, што яны здаваліся прыгажэйшымі ў яго вуснах, чым у друку. Яго не датычылі звычайныя закіды супраць аўтараў наконт таго, што яны псуюць уласныя творы дрэннай дэкламацыяй. Ліст графа Густава Алізара, змешчаны на пачатку твораў Алойзы Фялінскага, у якім ён просіць удаву даверыць яму перадсмяротныя творы мужа і запэўнівае яе: «Валынянін і вучань Чацкага здрадзіць не можа». Гэтыя словы я памятала з 1835 года, калі захаплялася творамі Фялінскага, і яны сталі пачаткам знаёмства з графам Алізарам. Яшчэ замалады нават для бацькі, ён быў ужо нават дзядулям і меў дачку за Хадкевічам. Ажаніўся ў васямнаццаць гадоў у Італіі з францужанкай, графіняй Каралінай Мало, ён мала чым адрозніваўся ад свайго сына, менш прыгожага за бацьку. Калі бацькі маюць магчымасць панаваць у грамадстве, тады іх дзеці чакаюць сваёй чаргі і адыгрываць другарадную ролю. А пан Караль яшчэ заляцаўся да панны Хэлены, і гэта звязвала яму ногі і язык.

    У пагодныя дні мы выбіраліся ў далёкія шпацыры. Нашай, вільнян, справай было паказаць горад і наваколле. Вазілі нашых чорных дам за горад на Пагулянку, у Закрэт, Рыбішкі, Бяльмонт і г. д., з намі і іх мужы, якія па-замежнаму, сядзелі на казлах. Мелі шасціконны экіпаж, здаецца, Бучынскіх, мелася і дабраўлянская карыёлка з сіўкамі, на якой Іда па-чарзе вазіла кузынак, і ў кожным кочы згадвалі пра графа Густава, бо з ім немагчыма было сумаваць.

    Нядоўга мы былі «чорным сходам», нашы стасункі з грамадствам і адноўленая дружба паміж графамі Алізарамі і генералам Фрэдарыксам уцягвалі ўсіх нас у больш шырокае кола. Немагчыма было адмовіцца ад абеду ў Кайранах, варта было хаця б раз паказацца ў салоне Рыдыгераў, а вясёлыя і прыемныя дамы ўгаварылі нас на гарбату ў лагеры пад Закрэтам, дзе моладзь бавілася пад акампанемент вайсковай музыкі. Пшаздецкія і Урускія не цураліся гэтага, але Замойскі стрымліваў сваю жонку, якая ірвалася ў свет і ўплываў на Патоцкіх. Гэтыя дзве пары заўсёды трымаліся разам і часта, калі мы не маглі дачакацца іх на шпацыр за горад, спазняліся, бо былі на літанні ў Вострай Браме, якую Замойскі аніколі не прапускаў, а Урускія ахвяравалі гэтай капліцы срэбную лямпу ў гатычным стылі, якая і дагэтуль гарыць перад цудадзейным абразом Найсвяцейшай Панны.

    Абед у Кайранах быў выдатны. Кайраны, з фантанам на двары, свежай муравой, з мноствам дрэў і квітнеючым бэзам, мелі домік з нізкімі вокнамі і ўвесь у прыбудоўках, але элегантны і шыкоўны ўсярэдзіне. Ва ўсіх пакоях, уздоўж і ўшыр, вышэй і ніжэй, паўсюдна меліся кветкі, парц’еры, люстэркі, галерэі, калідоры і г. д. А сярод гэтай прыгажосці гаспадыня жыла тут ужо трыццаць гадоў і прымала ўжо другое пакаленне сяброў. У капелюшы, які трыццацігадовая пляменніца Антаніна Сулістроўская палічыла занадта модным для сябе і падарыла цётцы, яна паказвала гасцям план будучага палаца, які павінен быў паўстаць на месцы дамка і, упэўненая ў сваім здароўі і сілах, планавала новыя забавы на будучыню. І пражыла яшчэ чатырнаццаць гадоў.

    «Чорны сход» мусіў быў неўзабаве раз'ехацца. Справа падзелу закончылася чыста, справаздачу здаваў сумленны і добра арганізаваны чалавек, а тыя, хто яе прымаў, былі далікатнымі і даверлівымі, таму не цяжка было прыйсці да згоды. Што пра гэта казалі ў грамадстве, не ведаю. Аднак варта адзначыць, што атрымаўшы ў спадчыну маёмасць брата разам з даўгамі, за трынаццаць гадоў дзядзька ўклаў немалыя грошы на ўтрыманне і выхаванне трох сірот, на іх лячэнне, падарожжы, настаўнікаў і вялікі двор, пасля чаго дзядзька-апякун вяртаў узорна кіраваную бацькоўскую і матчыну маёмасць, не толькі ачышчаную ад даўгоў, але і з павялічанымі капіталамі. Мужы пляменніц ацанілі гэта, кожны, як мог — сэрцам, розумам, гонарам. Эрманця радавалася свайму Жалудку, Юзі ўсё было абыякава, Эльдзя цалавала дзядзечку, і ўсе тры пары зладзілі для яго падзячны і развітальны абед ў доме Мюлера, на які запрасілі не толькі ўдзельнікаў сходу, але і сяброў, якія ўдзельнічалі ў нашай пахавальнай працэсіі.

    Гэты дзень быў падвойна ўрачысты, але і знясільвальны. Бо прыпаў на нядзелю Зялёных свят. Дзве пастаўскія сястры, брат Збігнеў і нават Аляксандр Пшаздецкі, меліся прыняць сакрамант біжмавання, а разам з імі прысутнічаў і стары Канстанцін Плятэр — неадступны таварыш на кожнай рэлігійнай цырымоніі. У катэдры ля падножжа алтара, з'яднаныя духам, яны ўкленчылі. Бучынская — настаўніца і абаронца сваіх кузынак, была ім за маці. Мой бацька стаяў за Канстанцінам Плятэрам і чуў, як біскуп сказаў памочнікам: «Пачнём са старых». Абедзве кузынкі ўзялі імя сваёй маці — Валерыя.

    Абед быў позні, упрыгожаны кветкамі і садавінай доўгі стол займаў сярэдзіну вялікай залы дома Мюлераў, які і гэтым разам, як пры кожнай важнай акалічнасці ў Вільні, як у класічных трагедыях, служыў агульнай сцэнай. Спраўдзілася прымаўка «У сямі нянек дзіця…». Тры гаспадыні і тры гаспадары не далі сабе клопату скласці праграму. Матыня думала пра гэта, але не магла навязваць сваё меркаванне іншым. Не было ані музыкі, ані сустрэчы гасцей. Праўда, сустрэлі першага госця і пасадзілі яго пасярэдзіне стала, а астатнім дазволілі сядаць як заўгодна, ці як хто зможа. Я звыкла слухацца, чакаць і падпарадкоўвацца, і па-чарзе дала магчымасць сесці ўсім, а калі засталося вольнае месца, села каля нуднага генерала Касакоўскага, быццам у выгнанні пры рагу стала. А на другім канцы паміж кузынак сядзелі Адынец, Ігнат Ходзька, Збігнеў і доктар Вікшэмскі — усе тыя, з кім я заўсёды вяла такія вясёлыя і карысныя размовы! Часткова ў гэтым была і мая віна, я занадта спадзявалася на лёс, на выпадак і добрую волю іншых, але мелася і віна гаспадароў. Абед выдаўся доўгім і не цікавым, і гэта нават не кампенсавалася пазнейшым шкадаваннем, што ўсё склалася менавіта так.

    Цягам тыдня ў Вільні не засталося нікога з нашага сходу…

  

    
        
  
    [1] Бальтазар — апошні вавілонскі цар (сярэдзіна VI ст. да н.э.). Падчас нападу персаў зачыніўся ў вавілонскай цвердзі і зладзіў багаты пір. Персам удалося авалодаць цвердзю і забіць Бальтазара. У біблейскай кнізе прарока Даніэля змяшчаецца маляўнічае апісанне піру Бальтазара, калі ў разгар весялосці рука анёла Габрыэля напісала на сцяне словы: «Мене, мене, тэкел, упарсін». Прарок Даніэль растлумачыў надпіс як пасланне Бальтазару ад Бога: «Вось і значэнне слоў: мэнэ — палічыў Бог царства тваё і паклаў канец яму; тэкел — ты ўзважаны на вагах і знойдзены вельмі лёгкім; упарсін (фарэс) — падзеленае царства тваё і перададзенае мідзянам і персам». — Л. Л.

    [2] Маршалак Віленскай губерні ў 1831 г. Станіслаў Шумскі — адна з самых сімпатычных постацяў Літвы першай паловы XIX ст. Пакінуў вельмі цікавыя ўспаміны, апісаў падзеі 1812 года і канспірацыю ў Вільні 1831 года, арышт па справе Канарскага і працяглыя размовы з ім, побыт у Волагдзе. — Л. Л.

    [3] Каля Варшавы, уздоўж Калішскага тракту, у вёсцы Воля, знаходзіўся так званы сад Унруха. У пачатку 1830–х гг. сад быў набыты прадпрымальнікам Рудольфам Омам (Ohmam) і стаў вядомы як сад Ома. Сад быў лёгкадаступны для жыхароў заходніх раёнаў Варшавы. — Л. Л.

    [4] Св. Вінцэнт дэ Поль у першай палове XVII ст. заснаваў брацтва міласэрнасці і супольнасць дачок міласэрнасці (шарытак), Матыльда Бучынская была свецкай сястрой супольнасці. У адлігу пачатку 1860–х гг. Бучынская аднавіла свецкае таварыства св. Вінцэнта (гл. «Ад перакладчыка»).

    [5] Альфонс Ратысбон (1814–1884), ксёндз, прапаведнік і місіянер. — Л. Л.

    [6] Калі кс. Юцэвіч вучыўся ў Духоўнай акадэміі, надрукаваў маленькую гісторыю Літвы і прысвяціў яе «Юзі і Ружы, маім сяброўкам». Біскуп Клангевіч убачыў прысвячэнне і сказаў: «Калі ўжо ў Акадэміі думае пра Юзю і Ружу, дык нічога добрага з яго не будзе».

    [7] Канстанцін Тызенгаўз з'яўляўся аўтарам: Ornitologia powszechna, czyli opisanie ptaków wszystkich części świata, przez Hr. Konstantego Tyzenhauza. Т. І. 1842; T. IІ. 1843. Wilno. — Л. Л.

    [8] Псалом 129 прысвечаны прызнанню грахоў і пакаянню, пачатак: «З глыбіні клічу Цябе, Госпадзе …”. — Л. Л.

    [9] На апошняй старонцы «Тыгодніка Пецярбургскага» №68 за 1843 г., нехта «К.В…cki» надрукаваў станоўчую рэцэнзію на кнігу Габрыэлі Гюнтэр «У імя Бога». Паміж іншага, рэцэнзент лічыў, што «паэзія графіні Гюнтэр багатая думкай і гэтым шчасліва адрозніваецца ад тлумаў вершаў, багатых рознымі ўпрыгожаннямі, але беднымі на ідэі». — цыт. па: Nowe dzieła. W imie Boże. Przez Gabryelę Gunther. Wilno. etc. // Tygodnik Petersburski. 1843. №68. — Л. Л.

    [10] Густаў Алізар (1798–1865), сын падчашага ВКЛ Філіпа і Людвікі са Шчытаў, вучыўся ў Крамянцы, кіеўскі губернскі маршалак шляхты ў 1821 г., арыштоўваўся па справе дзекабрыстаў, у 1831 г. інтэрнаваны ў Курску, быў родным братам жонкі Канстанціна Пшаздзецкага і дзядзькам Аляксандра Пшаздзецкага. Пакінуў успаміны, выдадзеныя ў Львове ў 1892 г.

  

    
        
  
    
      Дадатак: Абязерская Юзэфа. Смерць і пахаванне Тамаша Зана[1]

    
    Пасля вяртання з Арэнбурга і вяселля з Брыгідай Свентарэцкай (цёткай аўтаркі — Л. Л.), у 1846 годзе Тамаш Зан пасяліўся ў Кахачыне, па-сангушаўскім маёнтку Сенненскага павета Магілёўскай зямлі[2]. Тут з жонкай і трыма сынамі: Віктарам, Абдонам і Клеменсам (малодшы, Станіслаў, памёр немаўлём), ён займаўся гаспадарскай, падтрымліваў рэлігійны дух суседзяў і ўзбуджаў патрыятычныя пачуцці ў Беларусі. Вялікі маёнтак Сангушкаў у 1842 годзе быў распрададзены, і яго купіла цэлая калонія абывацеляў Віленскай і Менскай губерняў, што забяспечыла Зану суседзяў-сваякоў, знаёмых і нават аднаго філарэта — Міхала Чарноцкага (дзеда сучаснага прафесара Петражыцкага). Аднак, паколькі ўсе гэтыя новыя гаспадары прысвяцілі сябе цяжкай працы па аднаўленні нядаўна набытых маёнткаў, Тамаш Зан, у асноўным рабіў працяглыя падарожжы з мэтай даследаваць Беларусь. Ён наведаў Дуброўну князёў Любамірскіх, дзе жыла жонка князя Канстанціна з дому Талстых, зблізіўся з суседкай Кахачына, дасканалай жанчынай Кацярынай Суліма-Самойлай з Любамірскіх, вучаніцай Каранеўскага. У Віцебску ён пазнаёміўся з усёй групай тагачасных вядомых абывацеляў […] і паўсюдна, з-за сваіх заслуг, быў чаканым госцем. Перш за ўсё ён імкнуўся даследаваць стан духу сучаснікаў. У Віцебску чыноўнік і таленавіты мастак Мінят намаляваў партрэт Зана у той момант, калі на лаўцы касцёла бернардынаў Зан спяваў гадзінкі (Насамрэч, у Полацкім касцёле дамініканаў — Л. Л.). Гэты партрэт заўсёды вісеў у цёткі Занавай (жонкі Зана) і распаўсюджваўся ў адбітках. Тут каля Віцебска пры дарозе, якая вядзе ўніз да ракі Лучосы, па ініцыятыве Зана быў устаноўлены прыгожы і каштоўны памятны крыж, акружаны жалезнай агароджай. У маёй маладосці гэтая дарога была, бадай што, адзіным накірункам шпацыраў, мэтай якіх быў крыж. Увечары тут заўсёды было шмат людзей, якія прыходзілі адпачыць каля крыжа на перавозе цераз Лучосу. У 1863 годзе працэсія Божага цела ўсталявала перад крыжам чацвёрты алтар, і натоўпы вернікаў маліліся тут апошні раз. Калі праз шмат гадоў я вярнулася з выгнання, была моцна ўражана, калі ўбачыла, што ўся дарога, якая вяла ад горада да крыжа, забудавана яўрэйскімі хатамі, якія цалкам закрылі знак Хрыста. Аднак, нягледзячы на жорсткі пераслед урада крыж усё яшчэ стаяў у 1912 годзе. Са здзіўленнем я даведалася, што крыж стаіць на касцельнай зямлі якую ксёндз Андрушкевіч здаў у арэнду для павелічэння даходаў.

    Зіму Заны праводзілі ў Літве ў Малінаўшчыне, у маці цёці Занавай, ці ў Аборку, у цёткі Дадэркавай, дзе ён адчуваў сябе як дома. Тут ён з дзяцінства ведаў усіх і ўсё і адсюль ездзіў з жонкай у Наваградак, і тут пашана і прызнанне яго заслуг ператварылася ў захапленне ім.

    Тым часам у Кахачыне перабудавалі стары дом, пасадзілі фруктовы сад, усталявалі прыгожы крыж. За ўсім сачыў верны слуга Клімашэўскі, бо разлічваць на агранамічныя веды і гаспадарчую актыўнасць знясіленага Зана было ўжо немагчыма.

    Апошні раз я памятаю Тамаша Зана ў добрым здароўі у 1854 годзе ў Барысаве, дзе сабралася ўся наша сям'я, каб развітацца з гвардыяй, якая ішла ў Севастопаль. На тую вайну пайшоў мой дзядзька Фартунат (брат цёткі Занавай). Сабралася шмат людзей, арганізоўваліся балі, урачыстасці, развітанні з гвардыяй, баль у губернскага маршалка Майкшыцкага, баль ад горада, прыватныя вечарыны, і ўсё гэта працягвалася некалькі дзён. […]

    Пасля гэтага святкавання мая бабуля і мае бацькі паехалі на зіму ў Бярозаўку (маёнтак маёй бабулі), а Заны, на гэты раз, паехалі ў Кахачын. Памятаю, як мая бабуля ў размовах з мамай казалі, што ёй не падабаецца стан здароўя Зана. Цётка Вярбоўская (другая сястра жонкі Тамаша Зана), сцвярджала, што яны памыляюцца, што Зан здаўна быў чалавекам «не гэтага свету» і жонка Зана шкадуе тых, хто не можа зразумець яе мужа. І толькі летам 1855 года Зан безнадзейна захварэў. Калі 1 лютага мы даведаліся пра смерць цара Мікалая, Зан сказаў, што хутка памрэ, бо як сведка спатрэбіцца на будучым Божым судзе па справе філаматаў. Дзіўным збегам абставін стала тое, што ён і Адам Міцкевіч памерлі ў тым жа годзе, што і цар. Хвароба Зана пачалася з візій пасля мазгавых прыступаў.

    Аднойчы ўвечары ў Кахачыне Зан сядзеў на лаўцы пад дрэвам, і да яго па справах падышлі два селяніны. Ён упаў перад імі на калені і даў кожнаму з іх па залатому імперыялу. Казаў потым, што яго наведалі анёлы. Цётка Занава не бачыла ў гэтым нічога, акрамя ўзнёсласці і хрысціянскай пакоры[3]. Тым часам сусед др. Тамашэўскі парэкамендаваў яму выпіць некалькі бутэлек вельмі моднай тады Бітэраўскай вады (Bitterwaser) каб спрыяць адтоку крыві ад мозга. Доктар прызнаўся суседзям, што яму вельмі не падабаюцца гэтыя сімптомы.

    У ліпені маім бацькам паведамілі, што Зан вельмі хворы, і нас выклікалі ў Кахачын. Бацькі паехалі са мной і маёй сястрой. Па дарозе пан Тадэвуш Сульжынскі з Янава паведаміў, што стан вельмі цяжкі, Зану ставяць піяўкі і з Віцебска выклікалі доктара Міхайлоўскага. Прыехаўшы ў Кахачын, у сталовай мы сустрэлі заплаканую цётку, а з пакоя Зана, улева ад сталовай, было чутны спевы і гнеўна-гучны голас хворага. Ён быў у непрытомнасці, часам буйны, а потым моцна саслабелы, але калі-нікалі прыходзіў у свядомасць. Доктар Тамашэўскі не адыходзіў ад хворага. Былі тут і некаторыя суседзі, пані Ламіская з Гаўрылкава налівала гарбату, атмасфера была прыгнечанай і вельмі сумнай. Падчас прыступаў хворы меў вялікую сілу, але праз хвіліну засынаў. Навокал панавала цішыня. Раптам пачуўся грукат, і хворага знайшлі на каленях у малітве, а ўвесь ложак і пасцельную бялізну ён выкінуў праз акно. Калі заплаканая цётка ратавала яго, адказваў, што памірае, а калі жонка сказала, што не будзе жыць без яго, адказаў: «Як смееш не паслухацца Божага выраку?». Нас, дзяцей, якіх разам з Занамі было пяцёра, увесь час трымалі на дварэ. Толькі Віктар часта заглядваў да бацькі і казаў нам, яго тату даюць столькі каламелю (хларыд ртуці — Л. Л.), што ён ледзь не вырваў і выкінуў свае зубы.

    Др. Міхалоўскі прыехаў і агледзеў хворага, было бачна, што надзеі няма. Так прыйшло некалькі дзён, і на некалькі гадзін мы паехалі ў маёнтак маіх бацькоў Канстантава, а калі ў той жа вечар вярнуліся, даведаліся, што прыязджаў ксёндз, хворы вельмі слабы і зараз вельмі ціхі. Нас, дзяцей, паклалі ў афіцыне, і калі мы прачнуліся, слуга сказаў, што пан Зан памёр. Бацькі сядзелі разам з цёткай Занавай, і мы ўсталі і прыбраліся разам са слугой, пасля чаго далучыліся да малых Занаў, якія заходзіліся ад плачу, сямігадовы і вельмі разумны Віктар, не адыходзіў ад сваёй маці.

    Дом агарнула смерць. Першы раз у жыцці я бачыла сумныя абрады. Ліпеньскі дзень быў прыгожы, вокны адчыненыя, на дзядзінцы пачаўся рух, бо людзі ўжо пачалі наведваць нябожчыка. Усіх дзяцей, у тым ліку і нас, завялі ўнутр. Зан у фраку, зусім як жывы, ляжаў, паклаўшы галаву на белую падушку. У роце быў бачны адзін зуб, твар цалкам спакойны, рукі складзены з абразом Маці Божай. Не выклікаў ніякага ўражання акрамя смутку. Дзеці хадзілі вакол бацькі і глядзелі на яго, але паколькі Абадону было пяць, а Клеменсу чатыры годзікі, успрымалі сваю бяду па-дзіцячы. Мы пераважна бавіліся на траўніку перад домам і глядзелі на людзей, якія прыходзілі і сыходзілі з дома.

    Мой бацька і Ян Клімашэўскі былі чыннымі падчас пахавання, увесь час дасылалі некага ў Смаляны, труну рабілі ў маёнтку. У тыя часы ўсё выраблялася ў мястэчку, бо не было ні чыгункі, ні тэлеграфа. Труну абабілі чорным аксамітам са срэбнымі галунамі, падрыхтавалі высокі воз, абцягнуты чорнай тканінай, падрыхтавалі паходні і атласную падушку для труны абшытую белай тасьмой. Усім гэтым займаліся нованаселеныя суседзі, бо ўсе здаўна былі знаёмы з Занамі. На трэці дзень пасля смерці адбыўся вынас цела, уражанне ад чаго назаўжды засталося ў маёй памяці. Цела паклалі ў труну, развітанне сям'і, і потым жалобны спеў ксяндза — усё гэта жахліва адгукнулася ў маім сэрцы. Цела вынеслі бліжэй да вечара, калі закончылася спёка, і да Смалян усе ішлі пешкам. У Прыхабах, за вярсту ад Смалян, былі ўжо на захадзе сонца. Нас, дзяцей, пасадзілі ў адкрыты вазок, і мы трошкі затрымаліся, бо праезд каля вельмі вільготнага і гразкага луга звужаўся і нам давялося чакаць, пакуль усе пройдуць. Памятаю, як сёння, запаленыя паходні, як павольна рухаецца высокая труна, ярка асветлены касцёл у Смалянах на тле ночы. Менавіта тады мой дзіцячы розум быў зачараваны гэтым цудоўным відовішчам і з таго часу, калі я потым ехала па гэтай дарозе, момант пахавання Зана заўсёды уставаў у маёй памяці. Праязджаючы каля могілак, Віктар (старэйшы сын нябожчыка Тамаша Зана), сказаў нам, што «заўтра тут закапаюць майго тату». І зноў нас ахапілі такі смутак і гора, што я шчыра плакала, уваходзячы ў касцёл. А калі пасля малітвы мая маці, сумна ківаючы галавой, пачала гаварыць пані Маеўскай, што Зан сёння правёў апошнюю ноч сярод нас, я была вельмі засмучаная, што яго аднаго пакідаюць у касцёле, і ўвесь час думала толькі пра гэта. Мы ўсе начавалі ў кляштары. Уначы прыехаў ксёндз Белы, доктар тэалогіі і самы мудры з усіх ксяндзоў Беларусі, асабіста знаёмы з Занам і глыбока ўзрушаны тым, што будзе яго хаваць. Усе ўважліва слухалі яго прамову. Тады нялёгка было рабіць казанне, бо любое неабдуманае слова магло адправіць чалавека ў Сібір, але трэба было сказаць нешта грунтоўнае, тое, што адпавядае значнасці нябожчыка.

    Было некалькі ксяндзоў, і пахавальная служба разам з імшой цягнуліся шмат часу. Нарэшце, на кафедру падняўся худы і сівы ксёндз Белы. Да казальніцы яго правёў другі ксёндз. Першыя словы, сказаныя сумным голасам, назаўсёды засталіся ў маёй сямігадовай памяці: «Жыў і памёр Тамаш Зан». Пасля чаго настала вялікая, значная паўза, значэнне якой мой розум зразумеў толькі потым. Не памятаю, што ксёндз казаў далей, але казаў доўга, і тыя, хто слухаў яго, былі ў захапленні. Потым ні аб чым іншым не размаўлялі, як толькі пра гэтае казанне. Цётка Занава галасіла, калі ён звярнуўся да яе, і праз усё жыццё захавала самую вялікую павагу і ўдзячнасць да ксяндза Белага. Пасля касцёла труну перавезлі на парафіяльныя могілкі. Тут сабралася шмат людзей. Магіла не была мураванай. Смалянскія могілкі знаходзяцца зусім побач з мястэчкам. На вялікім лузе, які належыць маёнтку, ёсць пагорак з могілкамі. Каб патрапіць на могілкі, трэба перасекчы луг. Пасля брамы павярніце ўлева, і вось магіла Зана. З могілак добра бачны руіны замка каралевы Боны (замак XVII ст., пабудаваны князем Сангушкам — Л. Л.). Непадалёк стаіць Смалянскі двор, ранейшы Сангушкаў, які цяпер належыць Хамянтоўскім. З асоб, якія прысутнічалі на пахаванні, памятаю пані Кацярыну Суліму-Самойлу, паноў Эрдманаў, Арцішэўскіх, Ваньковічаў і ўсіх суседзяў, якія нядаўна купілі маёмасць навокал — мой бацька Мечыслаў Свентарэцкі (родны брат жонкі Зана), сям'я філарэта Міхала Чарноцкага з дочкамі (ён таксама пахаваны на Смалянскіх могілках), Лавінскія, Маеўскія, Сульжынскія, Лабковічы, Пяроты, словам — уся ваколіца.

    Пасля пахавання, у кляштары адбыліся памінкі, падчас абеду ксёндз Белы працягваў размову з цёткай Занавай. Князь Стэфан Любамірскі з Дубровы, не меў магчымасці прысутнічаць асабіста, але выказаў спачуванне і пакінуў за сабой права ўсталяваць помнік на магіле Зана, а ксёндз Белы абяцаў прыдумаць надпіс на ім. Так і адбылося. Над магілай быў пастаўлены жалезны крыж з надпісам «Прыйдзі Каралеўства тваё», а на магіле, ля падножжа крыжа паклалі вялікі камень у форме сэрца з надпісам: «Мілы Богу і людзям Тамаш Зан», пад ім урывак з Эклезіяста і надпіс «Памёр у 1855 г. у Кахачыне». Як на той час, гэты надпіс шмат пра што казаў і цалкам задавальняў сям'ю. Па чатырох кутах магілы растуць ёлкі, а ўся яна абкружана тоўстымі ланцугамі на жалезных слупах. Магіла Зана некалькі разоў апісвалася і малявалася рознымі аўтарамі і мастакамі, апошні раз яго фатаграфаваў Кульвець у 1912 г. разам з руінамі замка.

    Праз некалькі месяцаў пасля смерці мужа мая цётка Занава пакінула Кахачын на Клімашэўскага, а сама з дзецьмі выехала зімаваць у Малінаўшчыну, дзе жыла разам з намі. Адсюль яна ліставалася з Адынцом, Маліноўскім і іншымі сябрамі мужа, апецы якіх нябожчык даверыў сваіх дзяцей. Было вырашана для выхавання дзяцей стала пасяліцца ў Вільні. Так і зрабілі. Кватэру знялі за Вострай Брамай у доме місіянераў, Занава жыла тут і толькі лета праводзіла ў Беларусі, дзе даглядала магілу свайго вялікага мужа.

    Памерла Брыгіта Занава ў 1900 г. у Панявежы, дзе жыла ў сына Абдона. Яшчэ пры жыцці абавязала сваіх сыноў пахаваць яе каля мужа. Калі на смалянскіх могілках для яе капалі дол, зачапілі труну Зана, і сын Абдон, збоку, праз шчыліну ад адпаўшай дошкі бачыў некалькі костак і ўзяў сабе на памяць кавалак збуцвелага фрачнага сукна. На магіле застаўся той самы камень, але каля крыжа па Тамашу, пастаў ідэнтычны, такі ж самы крыж, па цётцы з надпісам «Святым будзь імя Тваё». У 1903 г. у Кахачыне памёр і сын Абдон, радца Крэдытнага таварыства, на яго крыжы зрабілі надпіс «І адпусці нам грахі нашы». Магіла старэйшага сына Віктара засталася без помніка, ляжыць ён каля Абдона, памёр у Кахачыне 19 снежня 1912 года. Скапіраваная з надмагілля Зана памятная табліца, умуравана ў правай сцяне касцёла ў Смалянах. Трэці сын, Клеменс, спачывае на Росах.

    […]

  

    
        
  
    [1] Śmierć i pogrzeb Tomasza Zana. Z pamiętników ś.p. Józefy Obiezerskiej // Słowo. 1928. №5; №12.

    [2] Тамаш Зан быў сасланы ў Арэнбург і набыў там прыхільнасць да сябе тагачаснага генерал-губернатара Пяроўскага. З яго дазволу Зан зладзіў музей мінералагічных і іншых твораў краю. Па хадайніцтве Пяроўскага яму было дазволена ў 1830-х гадах прыехаць у Пецярбург. Зан быў прызначаны бібліятэкарам Горнага корпуса, але неўзабаве потым захварэў на вар'яцтва, пасля чаго было дазволена вывезці яго на радзіму. Памёр у 1855 г. — гл: Пшацлаўскi Восіп. Калейдаскоп успамінаў: Т. 1. Мінск, 2012. С. 141.

    [3] У 1850 г., па словах Адама Міцкевіча, былы галоўны філарэт (арцыпрамяністы) ужо «згубіў свой шлях» і аддаўся дзіўным містычна-рэлігійным практыкам. — Cz. J. [Чэслаў Янкоўскі] Z literature filareckiej // Slowo. 1925. №25.
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